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  Iskander, de dromendief


  


  Hoofdstuk Een


  



  Ze stonden op een duin midden in een land van lage zandkapen en vuilbruine stranden, schuimomwoeld door een grijze zee die zich tweemaal per etmaal sissend en bulderend verhief en zich even vaak teleurgesteld terugtrok. Is kander wees vooruit met een bruine vinger en wendde zich vragend tot zijn metgezel, die zich een paar dagen geleden ongevraagd bij hem had aangesloten en niet meer van zins scheen hem te verlaten.


  'Wat zullen we vinden als we verder rijden?'


  De enigszins kromgegroeide Okke kwam snuivend achter de billen van Iskanders rijdier naar voren en spoog minachtend tegen de felle wind in.


  'Nog lager wordt het land ginder, mijn Heer. Op het drassige af. Een land van vissers en rietsnijders en schapen scheerders en bovenal winderig. Hij huiverde en wilde zich alweer terugtrekken achter de rug van de muilezel.


  'Je bent er zelf geweest?'


  'Geweest? Ik ben er geboren, Heer en grootgebracht met veel slaag en zoute vis. '


  Iskander klopte vanaf zijn zitplaats op de sterk gebogen rug van zijn metgezel. 'Grootgebracht? Kromgegroeid zou ik zeggen. '


  De aangesprokene grommelde waarderend onderin zijn strot en keek naar Iskander omhoog met een mengeling van vriendschap en lepe onderdanigheid.


  'Wat u wilt. Veel zaaks is het daar zeker niet vergeleken bij elders. Maar hier om ons heen is niets dan zand en water en ginds zijn ongetwijfeld herbergen en een warm maal met een bed nadien. Als u munten bezit die hier gangbaar zijn tenminste, voegde hij eraan toe.


  Iskander rechtte zijn jongensachtige lichaam en krabde verlegen in zijn lange zwarte lokken terwijl hij er tegelijker tijd toch als een achtenswaardig magiër probeerde uit te zien. Hij wees over zijn schouder naar het land achter hen.


  'Ik moest daar enigszins overhaast vertrekken, ' zei hij.


  Okke begreep hem snel. De warmbloedigheid van sommige reizende magiërs, vooral als ze zo jong waren als deze Iskander, was hem niet onbekend. Iedereen kon van tijd tot tijd een lid van hun gilde nodig hebben. Hun vreemde kennis en eigenschappen verschaften hun toegang tot de hui zen van alle welgestelden, maar hun roerige bloed maakte hen zelden tot blijvers. Het was ermee als met barden en minstreels: het lied was vaak welkomer dan de zanger.


  'Geen geld dus zei hij spijtig, 'of althans amper. Maar misschien dat wat u ginds verjoeg, ons hier zal warmen?'


  Iskander keek hem vragend aan.


  'De vrouwen zijn er warm en rondborstig verklaarde Okke, 'en de mannen arbeidzaam, te arbeidzaam misschien. '


  'Een heel gemis gaf Iskander toe, en keek wat opgeluchter. 'Wellicht kunnen we hier en daar toch in een leemte voorzien. Laten we doorrijden, tenzij je er de voorkeur aan geeft in dit barre oord je eigen weg te gaan. '


  Okke veinsde die laatste opmerking niet te horen en Is kander keek nog eens huiverend om zich heen voor hij zijn muildier de sporen gaf en de helling afreed. In zijn vader land, diep in het zuiden, was het voorjaar al begonnen. Maar Rhode was ver weg, bijna even ver als de tempel waar hij zijn leerlingjaren had doorgebracht, waar de wind zoet en strelend over de vruchtbare vulkaanhellingen waaide en waar nu de vuurrode, rankgeveerde stilben aan hun eerste bloei begonnen. Groter verschil dan met het landschap waarin hij zich nu bevond was nauwelijks denkbaar. Uit de grijze, mistroostige zee blies een harde wind die naar natte sneeuw en zout smaakte en nergens was iets groens te zien. Langs de hellingen groeide enkel taai, door storm en regen neergeslagen helmgras, voddig en geel.


  Okke was hem gevolgd en stapte naast de muilezel voort met een solide pas en een robuustheid die men op het eerste gezicht niet achter de scheefgegroeide, al wat oudere man zou hebben gezocht. Terwijl ze een karrespoor tussen de zandheuvels volgden aan het eind waarvan volgens Okke een stad van betekenis moest liggen, liet Iskander hem alles vertellen wat hij zich over dit land kon herinneren. De pezige marskramer, die behalve dat ook heelmeester, huur soldaat en beurzensnijder was geweest, liet zich de kans om zich dienstbaar te maken niet ontgaan. Maar onder het lopen werd hij allengs meegesleurd op een stroom van jeugdherinneringen die Iskander te weinig ter zake leken en dus pro beerde hij de ander met gerichte vragen weer op het goede spoor te brengen.


  'Wie regeert er?' wilde hij weten.


  Okke sloeg een moment de ogen ten hemel. 'Hoe moet ik dat weten? Aha, maar ik zie het. U kent deze contreien zelfs niet van horen zeggen! Regeren doen de honderd en vijftig edelen die door het volk worden gekozen en zij kiezen uit hun midden elke vier jaren een Opperheer. Maar ik was langer dan twaalf jaren afwezig, vandaar. '


  'Dat helpt ons dus weinig verder


  'Och antwoordde Okke gemeenzaam, 'dat staat nog te bezien. Het is een traag slag mensen, hun aard verandert niet licht. Ze hebben ongetwijfeld een zuinig man gekozen, vroom en deugdzaam als zijzelf. '


  'Waarom kiezen ze dan toch elke vier jaar een ander? Het lijkt weinig verschil te maken en vast en zeker is het heel omslachtig. Er zou door loting één kunnen worden aan gewezen. '


  Okke gnuifde en trok zijn knapzak wat hoger over de ene schouder. 'Het zal een ziekte zijn opperde hij, 'die ik aldus wil verklaren. De edelen kiezen iemand die zoveel mogelijk op henzelf lijkt. Maar wie wil er blijvend geregeerd worden door iemand die zo vervelend is?'


  Iskander lachte smakelijk. Hij was de afgelopen dagen die grillige combinatie van brutale spotlust en onderdanig dienst betoon gaan waarderen, al had hij er ook zijn twijfels bij. Oudere magiërs dan hijzelf reisden nooit zonder bedienden, het was een teken van welstand en waardigheid waardoor de burger die zijn diensten van node had, sneller over de brug kwam. Aan de andere kant, voor wie jong was als Iskander en soms snel weer vertrekken wilde, waren bedienden ook een blok aan het been en deze Okke had hem nu al verscheidene stevige maaltijden plus de prijs van een bed ge kost zonder dat daar veel meer tegenover stond dan wat bijtende snakerijen en loos gepraat op momenten dat hij zelf liever had gezwegen. En toch, als ze ginds zo vroom en zuinig waren als Okke beweerde, zou een bediende niet mis staan. Wellicht konden ze tot een overeenkomst komen.


  Ze waren een nieuwe rij zandheuvels doorgetrokken en de schuimbekkende zee links van hen en nu iets verder weg dan eerst vertoonde een veelvoud van grauwe en grijze zeilen waaronder mannen druk met netten in de weer waren.


  'Nog meer zoute vis voor jou, ' zei hij wijzend.


  'Ik heb erger gegeten dan dat, ' antwoordde Okke, 'en men zegt dat het kracht geeft en tanigheid. '


  'Dat klinkt nog steeds niet opwekkend


  'Zo was het ook niet bedoeld, Heer. Maar als u beter nieuws wilt: het is een proper volk. De bedden zullen er schoon zijn en de borsten rond, zoals ik al zei. '


  'Maar zal een bekwaam magiër er zijn brood kunnen ver dienen? Je verhaal klinkt alsof deze vrome lieden geen magie van node hebben. Het is er al te netjes. '


  De half ondergestoven karresporen glooiden nu naar beneden en het zandpad veranderde in een weg met zware keien, terwijl in de verte torens en wallen zichtbaar werden. Okke greep de muilezel bij het bit en voerde het dier omlaag. Pas toen ze de straatweg hadden bereikt, gaf hij breedvoerig antwoord.


  'Dat zou kunnen meevallen, als de zaken zo staan als ik me herinner. Het is een grauw land, de winters zijn er lang en eentonig en hun zede is te braaf voor veel vertier. Gelukkig is de menselijke geest vindingrijk en hun nieuws gierigheid evenaart hun vroomheid. Er worden tal van goden en godinnen aanbeden en in mijn jeugd werden heel wat nieuwsgierige argelozen het slachtoffer van kwade demonen en heidegeesten. '


  'Ik dacht het al merkte Iskander peinzend op, 'het is een troosteloos land waar dat slag zich gaarne ophoudt. Jammer genoeg zijn demonen nauwelijks mijn sterkste punt, al zal ik een enkeling niet uit de weg gaan.'


  'Wat is dan wel uw sterkste punt, Heer?' waagde Okke.


  'Dromen antwoordde Iskander kortaf, zonder te letten op het afwerende gebaar van de ander. Hij tikte zijn rijdier aan met een ontbladerde twijg en leek niet van zins er meer over te vertellen.


  'Dromen?' herhaalde Okke na een tijdje, eindelijk blijk baar verbluft. 'En dat levert munten op?'


  Iskander keek hem met een snelle blik van terzijde aan, vergenoegd nu hij zijn metgezel voor het eerst bedenkelijk had zien zwijgen. Hij rechtte zijn rug, zijn magiërszwaardx rinkelde even en de deviezen op zijn mantel rimpelden in\de wind.V


  'Voldoende, dat kan ik je verzekeren. Maar jij, mijn waarde reisgenoot, hoe denk jij ginder in je onderhoud te voorzien? Het zijn natuurlijk mijn zaken niet, maar we heb ben samen een eindweegs gereisd. Ik heb je maaltijden en


  een bed betaald maar ik kan, zoals je zult inzien, die vrijgevigheid niet onbeperkt voortzetten.'


  Okke leek nu helemaal ontdaan. De poten van de muil ezel klepperden over de vrijwel verlaten straatweg en enige ogenblikken leek het erop dat hij zich wilde terugtrekken in een stuurs en gekwetst stilzwijgen. Maar toen verhelderde zijn gezicht en keek hij Iskander beurtelings onderdanig en schattend aan.


  'Ik ken de streek, Heer en de zonderlinge gewoonten van de mensen. Ik zou u kunnen aanbevelen, uw gaven links en rechts aanprijzen en uw naam bekendheid geven. Verder ben ik tot veel karweitjes in staat waarvoor u de tijd zal ontbreken als de liefhebbers komen. Iemand moet toch uw kleding verzorgen, uw maaltijden, de kamers, uw laarzen! En als uw gave zo goed is als u zegt, dan zouden we daar weken, misschien wel het hele winterseizoen kunnen blijven


  Het was duidelijk dat een dergelijk idee hem meer dan welkom was en Iskander, die zich ondanks zijn vertoon van zuinige nijdigheid sterk tot de oudere man wist aangetrokken, voelde een steek van warmte door zijn borst gaan. Wie weet hoeveel jaren de oude al had rondgezworven, hunkerend naar een plek die voor wat langer dan enkele dagen de zijne was. Hij tastte in zijn gordel en haalde een handvol munten te voorschijn waarvan hij er één glinsterend om hoog wierp. Het was een zilveren marole uit de Zuider-landen, een munt die talloze maaltijden en bedden kon kopen door heel het continent van de Stier. Okke keek be gerig, opgelucht en heel even ongelovig.


  'Een kunstje zei Iskander spijtig, terwijl hij de munt weer wegborg. 'Ze zijn fraai, maar na een etmaal is hun magie geheel verloren. Het veelvuldig gebruik ervan zou ons van herberg naar herberg en van stad tot stad jagen zonder veel rust. En ik merk dat jou aan rust veel gelegen is.'


  'Dat is zeker, Heer,' zei Okke dankbaar, 'de winters duren hier lang en dat is een kwaad seizoen voor mijn rug en mij. Pijnscheuten overal door vocht en koude. Enige bezadigde maanden van geregeld leven en toereikende voeding zouden welkom zijn, maar met deze munten...?' Hij maakte weifel moedig de zin niet af en de teleurstelling stond breeduit over heel zijn gekerfde gezicht geschreven.


  'Er zijn nog andere sprak Iskander, 'niet veel, maar toereikend voor de eerste dagen.'


  Okke herademde.


  'Dus u neemt mijn voorstel aan?'


  'Zolang de voorraad strekt antwoordde Iskander geroerd, 'ben je mijn valet en makker, toeverlaat, boodschap per en gezelschap voor mijn tafel.'


  'En mocht de nood dringen, Heer, Okke is van vele markten thuis en zonodig reppen wij ons snel naar elders.'


  Iskander vertelde maar niet hoe iets dergelijks nog in het zeer recente verleden dringend nodig was geweest. Het was een te bewogen ogenblik. Beide mannen drukten elkaar plechtig de hand en slikten heftig, allebei voorwendend dat het de harde wind was die hun ogen vochtig maakte.


  Okke rechtte zijn rug zover dat mogelijk was en zo, met redelijke waardigheid, naderden zij de poorten van de stad; Okke door nieuwe moed bezield, Iskander met de vrolijke opwinding die het eigendom is van jeugdige overmoed.


  Naarmate ze de stad naderden, werd de straatweg breder en drukker en Iskander keek met hernieuwde belangstelling om zich heen. Links van hen - en nog buiten de eigenlijke stad - lag een vrij grote haven, uitgegraven in de monding van een brede rivier en tegen het geweld van de zee beschut door omvangrijke bouwwerken waarvan de pieren als naar elkaar gebogen armen ver in zee uitstaken. Iskander herzag direct zijn mening over dit volk, die tot nu toe vrij gering schattend was geweest. De haven en de dokken en de an dere faciliteiten eromheen verrieden dat dit vlassige zeevolk meer kon dan vissen alleen. Tussen 4c zee en de stad lag een uitgebreid havenkwartier buiten de wallen; een wirwar van stegen en sloppen, tijdelijke bouwsels, taveernen, op slagplaatsen, werven aan het water, hoog oprijzende kranen en een slordige markt. De geur van vis en zout werd steeds penetranter en vormde samen met de vriezige lucht en de harde zeewind een pittig aroma dat Iskander goed beviel. Het was er druk en ze hadden enige moeite om op de hoofdweg te komen die van de haven rechtstreeks naar de stad liep. Maar Okke hield de muilezel bij het bit en voerde Iskander met groter behendigheid dan hijzelf had gekund door het rumoer en de wirwar van allerhande voertuigen, sommige met de hand getrokken, andere door trekdieren en een enkele voortbewogen door machines waarvan Iskander de aard niet kon raden. Hij sloot de mogelijkheid uit dat het magische wagens waren: dergelijke voertuigen konden alleen gebruikt en in toom worden gehouden door de be kwaamste magiërs zelf. En die waren zelfs in zijn vaderland Rhode een zeldzaamheid en dat was toch de bakermat van alle magie. Dus moesten dit machines van de Grijshuiden 1 zijn en die wisten hun geheimen even goed te bewaren als de leden van de verschillende scholen der magiërs.


  Halverwege de stadsmuren ontstond er plotseling een nog groter gedrang op de verkeersweg doordat een escorte ruiters met veel gevloek en geschreeuw ruim baan probeerde te maken voor een naar Iskanders smaak opzichtig open vehikel dat blijkbaar in grote haast op weg was naar de stad. Hij dreef zijn muilezel snel naar de kant van de weg en keek met onverholen nieuwsgierigheid naar de twee inzitten den, een oudere, donker geklede heer wiens ambtsketen zijn hoge functie verried en een jonge vrouw. Het voertuig vorderde op dat ogenblik maar stapvoets en hij had alle tijd de vrouw grondig op te nemen. Ze droeg een bijna hemels blauwe tuniek, afgezet met wit borduursel, een boog op haar rug en een glinsterende bijl aan haar gordel. Ze stond doodstil rechtop, alleen haar zilverkleurige lange haren zwierden op de zeewind. Hij had geen flauw idee wie het was, hij kon slechts staren en een ogenblik ontmoetten hun ogen elkaar. Hij meende verbazing te lezen en nieuwsgierig heid. Een ruiter van het escorte stootte hem ruw aan en riep iets onverstaanbaars. Plotseling merkte hij dat het la waai rondom hem afgenomen was tot een onderdrukt ge roezemoes, ruiters waren afgestegen en negen het hoofd, voorbijgangers hadden hun hoofddeksel afgenomen. Hij maakte een hoofs, half afgemaakt gebaar. In het gedrang vooraan was ruimte ontstaan en het rijtuig zette zich met grotere snelheid weer in beweging. Om hem heen stegen de ruiters weer op, de mensen hervatten hun gesprekken, opgewondener dan eerst.


  'Wie was dat?' wilde hij weten.


  'Een Andrine,' antwoordde Okke nadenkend. 'Een van de twee Hoge Andrines van het eiland Vale.'


  'Je schijnt er nogal van onder de indruk te zijn. Wie of wat is een Hoge Andrine?'


  'Het is beter daar niet hardop over te spreken,' zei Okke kortaf. 'Ze regeren de eilanden in het Westen en ze komen zelden hier. Verder zijn het onze zaken niet


  'Ze is mooi,' waagde Iskander nog.


  Okke keek hem waarschuwend aan en legde een vinger op de lippen.


  'Elke Andrine is tevens priesteres,' mompelde hij zacht jes, 'geen man maakt hen ongevraagd het hof. Haalt u zich dus geen rare dingen in het hoofd, anders kunnen we beter meteen rechtsomkeert maken.'


  Iskander maakte een verzoenend gebaar. 'Al goed. Al goed,' zei hij zorgeloos. 'Dat deel van onze bezigheden kan wachten. Nu eerst onderdak en een goede maaltijd. Het wordt onaangenaam koud.'


  Hij trok zijn mantel wat dichter om zich heen en Okke voerde de muilezel met grotere spoed door de drukte in de richting van de stadspoorten die somber en massief stonden afgetekend tegen de heiige winterlucht. Hij had Okke niet eens gevraagd hoe de stad eigenlijk heette en hij was nu te moe om nieuwsgierig te zijn. Eten en slapen en voor een poos het heimwee naar milder oorden vergeten dat dit barse landschap in hem wakker maakte, dat was alles wat hij wenste.


  Ze waren al enige tijd gevestigd in herberg 'Het Zee paardje', gelegen aan een marktplein met een zekere voor naamheid en in de allereerste dagen was Iskanders geld buidel eer geslonken dan in omvang toegenomen. De her berg was tamelijk prijzig en Iskander zou zelf de voorkeur hebben gegeven aan een eenvoudiger logement, maar Okke had hem bepraat. De Draslopers, zoals hij de bevolking meesmuilend noemde hoewel nij er zelf deel van had uit gemaakt, zouden simpeler en sneller te strikken zijn als de nieuw aangekomen magiër over voldoende solden leek te beschikken. Wat aanvankelijk een onverantwoorde uitgave scheen, zou later verkeren in overvloedige winst. Iskander had zuchtend ingestemd en ten slotte een redelijke weeksom vooruitbetaald aan een bleke herbergier met snorren en bakkebaarden die eerst eindeloos pingelde maar daarna overvloeide van beleefdheid. Het was een waterzuchtige man die ondanks zijn zwaarlijvigheid de herberg met efficiënt gemak dreef en soms in buien van vertrouwelijkheid klaagde over de slechte tijden en de ongunst der goden die rabauwen vrij spel gaf en bestuurders inhalig maakte. Iskander luisterde ernaar met de halve oplettendheid die van vreemdelingen werd gevraagd en stak ondertussen het een en ander op over de gang van zaken in zijn nieuwe omgeving.


  Ze hadden twee kamers in een zijvleugel op de eerste verdieping waarvan er één al spoedig werd ingericht zoals dat een magiër paste. Iskanders nieuwbakken vriend en bediende bleek zijn geld meer dan waard, al bracht zijn ijver voorshands weinig op. Hij schilderde een bord waarop Iskanders verdiensten met mate werden geroemd en spijkerde dat voor enkele solden per week aan de kraam van een sieradenverkoper. Hij sprak met venters en bedienden in de vele herbergen en strooide geruchten rond over de bekwaamheden van zijn nieuwe meester die hij vrijwel vol ledig uit zijn duim zoog maar die toch na enige dagen resultaat afwierpen. Er kwamen aarzelend klanten, eerst de min der gegoeden, voor wie Iskander plaaggeesten uitbande, waterputten aanwees en magische stroken verbrandde die het gewas moesten beschermen, of het kindertal, of de vruchtbaarheid.


  Zulke karweitjes waren dagelijkse routine die Iskander, oorspronkelijk maar een matig leerling, weinig moeite be zorgde en even weinig opleverde. Hij vouwde getrouw zijn pentagrammen uit, beschreef cirkels en verbrak tover-kringen. Hij streek er de munten voor op en dankte zijn klanten vriendelijk, maar geheel van harte ging het werk hem niet. Hij was jong en haakte naar groter wild, naar op winding. Maar geleidelijk aan verloor ook de gegoede burgerij haar argwaan. De geruchten die Okke verspreidde deden hun werk en de goede resultaten van Iskanders simpele opdrachten spraken Okkes beweringen niet tegen en versterkten het effect ervan.


  Op een ochtend, na een drietal weken van welhaast saaie rust en gedegen maaltijden, wandelden Iskander en Okke over en rond de wallen en vestingwerken van de stad. Aan vankelijk hadden ze in de kleine en bochtige straatjes enkele winkels bekeken die, in tegenstelling tot wat men verwachten zou in zulk een nijvere en vooral oppassende stad, vollagen met uitheemse snuisterijen, curiosa, reukwaren, edele houtsoorten, boeken en boekrollen, excellent aardewerk, wijnen en wat niet al. Okke bleef daarbij braaf steeds enige passen achter, slechts naderbij komend wanneer Iskander het woord tot hem richtte of schielijk een deur openend als zijn meester te kennen gaf daar binnen te willen gaan. Het was overigens bij kijken gebleven, Iskanders beurs liet nog steeds geen bokkesprongen toe, hoewel hij had staan water tanden bij de aanblik van een magisch tabellarium met het merkteken van meester Orthos, waarvan de verkoper het gebruik waarschijnlijk niet kende en dat hij ten onrechte aanprees als een masjien voor het herleiden van mathematische getallenreeksen. Iskander had zich weten in te houden bij het zien van dat vrij zeldzame instrument en zorgvuldig zijn begeerte schijnbaar naar iets anders verplaatst om de huidige eigenaar niet op zondige gedachten te brengen wat betreft de hoogte van de mogelijke vraagprijs. Uiteindelijk was hij zonder kopen vertrokken, de indruk achterlatend dat hij het tabellarium spoedig zou doen laten halen en uit geleide gedaan door een buigende winkelier die echter schielijk de deur weer sloot. Magiërs waren een vreemd volkje en hier in het noorden, zo had Iskander inmiddels geleerd, vrij wat zeldzamer dan hij elders gewend was. De ontvangst was dan ook overeenkomstig, minzaam en wel levend, dat wel, maar tegelijkertijd niet zonder enige angst, een verschijnsel dat Iskander aan de ene kant wel streelde maar dat anderzijds een zekere uitbundigheid in zijn ontmoetingen met het andere geslacht in de weg stond. De vrouwen in het noorden waren inderdaad fraai, het leek haast een ander slag dan de mannen, die allen een wat pezige, belegen indruk maakten. Gehuld in hoge, donkere mantels en barnsteenkleurige baretten die hier het kenmerk waren van de gedegen zakenman, waren ze altijd ijverig en ernstig in de weer met vrachten en besommingen en het inspecteren en verhandelen van de voorraden uit hun pak huizen. Maar hun vrouwen waren anders. Volslagen anders, dacht Iskander dikwijls tevreden. Velen, ook de eenvoudigsten, bezaten door zon en wind en de afwezigheid van gebrek een gave huid en ze maakten een zeer zelfstandige in druk. Meesteressen in hun huizen, die, vergezeld door boden, met veel drukte en voortvarendheid op de markten inkopen deden en goedlachse praat daarbij niet schuwden. Hij had menig oog vanonder huik of kap een paar seconden blauw en verstolen in zijn richting zien schitteren en met meer dan één dienstmaagd was het tot korte gesprekken ge komen met kleine, schalkse plagerijen en een hand zijner zijds die even de ronding van een bil of malse schouder be roerde. Maar meer dan dat had het tot dusver niet willen worden. Ze bleven hem aanspreken met mijnheer magister en die titel verried iets van de bijgelovige schroom die hen blijkbaar weerhield om dieper op zijn bedekte uitnodigin gen in te gaan.


  Nu was het een zonnige middag geworden. De bleke nawinter, die in deze streken vaak sneeuw en ij zei bracht, leek voor even gevlucht en de temperatuur was bijna mild te noemen.


  De vestingwerken waren een geliefde promenade en rond en onder de weerbarstige muren was veel groen geplant waar nu de allereerste voorjaarsbloemen aarzelend hun kop jes omhoogstaken.


  Iskander had Okke naast zich gewenkt en ze spraken ge dempt over de juiste manier om het tabellarium van meester Orthos zo voordelig mogelijk te bemachtigen. Okke, die geen hinder had van morele scrupules, beschreef juist geest driftig hoe een magiër van enige allure toch in staat moest worden geacht kooplieden met een onwelriekende adem behendig en op de juiste wijze te bezwendelen, toen hun conversatie plotseling werd onderbroken door de komst van een nog jong meisje, aan haar kleding te zien de dienares van een voorname vrouw. Ze was gehaast en leek niet op haar gemak. Een blos van angstige opwinding sierde haar wan gen en terwijl ze beide mannen vrijwel in hun loop staande hield, keek ze scherp om zich heen.


  'Magister Iskander?'


  Iskander knikte kort, zich betrappend op een lichte wre vel nu hij voor de zoveelste keer werd geconfronteerd met een schuwheid die hem verre van welkom was.


  'Met wie heb ik de eer?'


  'Mijn naam doet er nauwelijks toe, Heer.'


  Ze neeg even en Iskander werd zijns ondanks warm bij de aanblik van die sierlijk gebogen nek die kortstondig onder de nauwsluitende pelerine zichtbaar werd.


  'Het is een zaak van groot gewicht voor mijn meesteres.'


  'Ik ben doorgaans te vinden in de herberg Het Zee paardje, waar ik verblijf houd,' antwoordde Iskander ge wichtig. 'Ik zal mevrouw graag welkom heten op elk tijdstip dat haar past.'


  'O nee, dat zou niet kunnen. Dat zou verdacht lijken. Het is noodzakelijk dat u haar bezoekt. En wel zo dat niemand weet wie u bent. Daar staat zij op.'


  'En wie is uw meesteres? Waar zal ik haar vinden?'


  Terwijl Okke zich verstandig op de achtergrond hield, keek het meisje nog eens verstolen om zich heen vanonder de huik die haar gezicht discreet verborg.


  'Dat kan ik u nog niet zeggen. U zult bericht krijgen in de loop van deze avond, als u zich gereed wilt houden.'


  Hij stond op het punt haar te zeggen dat haar mevrouw naar de onderwereld kon lopen om zelf haar demonen te dresseren, maar er was iets in de oprechte bezorgdheid van het meisje dat hem ervan weerhield. En een geheime op dracht was in zijn vak niet ongewoon. Het betekende ge woonlijk meer geld dan op normale wijze te verdienen viel. Hij maakte nog één opmerking.


  'Mijn honoraria zijn hoog als geheimhouding zo nood zakelijk is.'


  'Geld speelt geen rol, magister Iskander. Zult u komen?'


  Hij boog kort.


  'Als u zich dan vanavond gereed wilt houden!'


  Ze neeg opnieuw vluchtig en glipte weg achter een rij dikke bomen over het voetpad dat de directe omgeving van de bastions scheidde van de drukkere wandelpromenade.


  Okke keek haar na, klakte veelbetekenend met zijn tong en zag vervolgens Iskander tevreden aan. 'Eindelijk grotere vis voor uw net, meester.'


  'We zullen zien,' mompelde Iskander, minder verheugd dan hij zou moeten zijn. De lucht leek ineens grauwer te worden en hij had een onaangenaam voorgevoel van onheil dat hij niet kon thuisbrengen.


  Het plezier in de wandeling en het smakelijk complot teren over het begeerde tabellarium was hem vergaan en Okke, die al had geleerd dergelijke plotselinge wisse lingen van stemming voor lief te nemen, deed er het zwij gen toe.


  In een bedrukte stilte keerden ze naar de herberg terug en wachtten de hele middag vergeefs, Iskander op hun kamers, ijsberend en zijn boeken raadplegend, Okke in de gelagkamer, pratend en zijn oor te luisteren leggend.


  Na de maaltijd, gekookte vis met kruiderij en gebakken sliertjes van een of ander zeebroedsel, bleven ze in een van de verste hoeken van de gelagkamer talmen. Wijn kende men in deze streken als dagelijkse drank nauwelijks en dus dronk Iskander wat hier gebruikelijk was: een gelig brouw sel dat licht schuimde en uit grote vaten werd getapt. Het belastte de blaas overmatig, maar de smaak was moutig en opwekkend en paste wonderwel bij de zware, enigszins vette maaltijden. Okke dronk iets sterkers, dat wolfjesbitter werd genoemd en dat hem aan zijn jonge jaren herinnerde. Het rook naar een mengsel van uitheems kruid en medicijn en Iskander gruwde ervan. Maar voor Okke was het een zichtbaar genoegen en al na het tweede glas, door Iskander met zuinige tegenzin verstrekt, besprak hij indringend welke vorstelijke vermogens hen wellicht te wachten stonden. Ten slotte nam zijn verbeelding zulk een vlucht dat Iskander zich gedwongen voelde hem nadrukkelijker tegen te spreken.


  'Waarschijnlijk is het een oud wijf sprak hij gedempt, 'uitzinnig vroom. Ze hoort stemmen die er niet zijn. Een rijk warhoofd


  Okke schudde zijn weerbarstige kop. Het was warm bin nen en het zweet stond op zijn voorhoofd als een vochtig waas dat hij telkens met de rug van zijn hand wegveegde.


  'Oud is ze zeker niet weersprak hij. 'Met zo'n dienst maagd? Het verschil zou te opvallend zijn. Daar houden vrouwen niet van.'


  Het was niet de eerste maal dat Okke een daagse schran derheid aan de dag legde die Iskander niet direct achter dat gegroefde en door een vreemd soldatenmes gekerfde gezicht had gezocht. Okkes ogen glommen, deels van opwinding, deels door de wolfjesbitter. Maar Iskander kon zijn nare voorgevoelens niet vergeten.


  'Dan is ze jong,' zei hij gekweld, 'en wat mij betreft mooi. Maar een ijdeltuitje en gewend haar zin te krijgen. Rijk en lastig. Liefdesdrank wil ze, of andere soortgelijke onzin.'


  Okke, het hoofd naar beneden, gromde weerspannig tus sen kraag en borst. Hij hief het lege glas waarin een troe bele, gesuikerde droesem was achtergebleven en lepelde die met een onzindelijke pinkvinger smakelijk uit.


  'Om de drommel niet, Heer. Ze is rijk en mooi, wat ik u
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  brom. Liefdesdrank wil ze misschien wel, maar niet wat u bedoelt. En ik denk dat ze dat van u wel kan krijgen. Mis schien zit er trouwens wel veel meer achter. Voorname vrouwen in deze contreien hebben geen tijd voor beuzela rijen, tenzij ze halsoverkop verliefd zijn geraakt of een al te spichtige man als echtgenoot bezitten.'


  In een nabije hoek van de gelagkamer waren mannen aan het vechten geslagen. Iskander schoof zijn stoel achteruit en Okke sprong overeind. Er werd ineens gegild en ge schreeuwd, er brak vaatwerk en in het halve, schimmerige duister van de rokende kandelabers blonk een mes. De waard en een van zijn knechten snelden toe. De ruziema kers, hun koppen verhit door drank, botsten tegen Iskanders tafel maar werden snel en handig door de waard gescheiden en scheldend buiten geworpen. Toen de drukte over was - de twist was opvallend snel voorbij - lag er een beurs op Iskanders schoot die er eerder niet was geweest. Het sierlijk bestikte voorwerp woog prettig zwaar en binnenin rinkelde het. Iskander borg het haastig weg en nadat de herbergier breedsprakig zijn excuses had gemaakt voor de overlast, vertrokken ze snel naar boven. Okke popelde van ongeduld en kon haast niet wachten tot de deur achter hen gesloten was. De beurs bevatte twintig deugdelijke munten van vijftig solden elk, een voorschot groter dan Iskander uit zichzelf had durven vragen, plus een adres waar hij nog die zelfde avond werd verwacht, niet herkenbaar en alleen. Okke begon te mokken. Hij was graag meegegaan, deels uit nieuwsgierigheid, deels omdat hij bij vlagen een merkwaar dig beschermende houding tegenover Iskander aan de dag legde, gevoed door de overtuiging dat deze te jong en te on ervaren was om zichzelf overal en te allen tijde te kunnen redden. Die houding, dat wist hij zelf wel, ging de gewone zorgzaamheid van een bediende verre te boven maar ook nu liet hij zijn twijfels luidkeels horen. Ditmaal evenwel ging zijn vrijmoedigheid alle perken te buiten en Iskander stuurde hem boos weg om uit te vinden waar het adres was dat op het briefje vermeld werd. Ondertussen zocht hij zelf in zijn bagage en verkleedde zich snel. De kunsten der gelaatsveranderaars had hij nooit goed beheerst en dus be hielp hij zich met een grauwe, vormloze mantel en de punt muts met brede kap en halskraag die zijn gezicht goeddeels verborg en hem in het duister zou doen lijken op een van de reizende monniken uit de talloze orden die dit continent rijk was. De mantel had trouwens werkelijk aan een monnik behoord en stonk lichtelijk naar schapevet en stalmest.


  Toen Okke was teruggekeerd en hem had verteld waar hij diende te zijn, haastte hij zich snel in de aangegeven richting, wantrouwig door zijn bediende nagestaafd die schielijk weer in de herberg verdween.


  Het opgegeven adres lag aan de zeezijde van de stad, het was het retraitehuis van de Eerwaarde Dochters van Phoebe, een eredienst die hem vreemd was. Hij bereikte het via een wirwar van stegen en duistere laantjes waar de wind, die tegen de middag weer was opgestoken, fel door heen giercje. Het was een groot en somber gebouw, robuust als een vesting, met een hoge, centrale donjon die ruim boven de stadswallen uitstak. De ingang werd gedragen door een pilarenrij in de vorm van treurende kariatiden, maar overeenkomstig zijn instructies volgde Iskander de lange zijde van het gebouw tot hij een poortdeurtje vond. Hij luidde de bel en werd even later zonder vragen binnen gelaten in een winterse hof vol vruchtbomen en naakte plantebedden waarvan de aarde glom bij het licht van een enkele lantaarn. De vrouw die hem binnenliet keek hem slechts eenmaal schattend aan en ging hem toen woorden loos voor, door de tuin, langs zijmuren en bijgebouwen naar de achterkant. Daar volgden ze enkele gangen en ten slotte een spiralende trap die ze tot bovenaan bestegen. Hij stond zonder twijfel in de toren van het gebouw. Zijn begeleidster klopte eenmaal hard op de deur, draaide zich om en ver dween zonder iets te zeggen. Ze had het naamloze uiterlijk van alle lagere priesteressen uit welke orde ook, een leeg gezicht, dienstbaar en bleek van vasten en verstervingen.


  Iskander haalde een paar maal diep adem en betrad de kamer. Een hoog vuur van harsige blokken straalde hem aangenaam tegemoet. Naast de haard, een arm bevallig boven de schouw gestrekt, stond een vrouw van meer dan gewone lengte, gekleed in een blauwe tuniek, die hem vaag bekend voorkwam. Bij zijn binnenkomst deed ze een stap naar voren en bleef toen staan.


  'U bent magister Iskander?'


  Hij knikte zwijgend en verborg zijn verwondering toen hij haar herkende, de priesteres van het eiland Vale, die bij zijn aankomst in de stad zo'n indruk op hem had gemaakt. Wat kon een Hoge Andrine, die hier zelf gast was, willen van een magiër als hij, in de stad nog nauwelijks bekend en vanuit haar gezichtspunt even onopvallend als duizenden anderen? Hij had van Okke inmiddels meer over deze merkwaardige kaste van regerende priesteressen gehoord en probeerde krampachtig zich ineens zoveel mogelijk daarvan te herinneren. Maar het leek of het raderwerk in zijn hoofd volkomen stokte. Ze was overrompelend mooi, mooier dan hij zich herinnerde en totaal onbereikbaar. Hij had niets beters weten te doen dan woordenloos knikken en ver vloekte nu inwendig zijn onbeholpenheid, die hem lomp deed schijnen waar zijn ontwapenende charme een heel wat beter ruilmiddel zou zijn geweest.


  'Wilt u niet plaatsnemen?'


  Een half ontblote arm wees in de richting van een bank. De bijl die hij zich herinnerde blonk ook nu weer aan haar gordel, blijkbaar was het een onderdeel van haar ceremo niële kleding. Haar blauwe ogen namen hem nauwlettend op, er was niets in te vinden van de zachtere aandacht die hij weken geleden een eeuwige seconde lang bespeurd meende te hebben.


  Zelf koos ze een ranke stoel recht tegenover hem. De observerende blik in haar ogen verdween en maakte plaats voor lichte spot. Ze is gewend aan dit soort reacties, dacht hij, en ze vermaakt zich ermee. Ze is immers vrijwel on schendbaar. Hij slikte nog eens en zijn verlegenheid maakte hem boos en wonderlijk genoeg gaf die lichte woede hem zijn zelfvertrouwen terug.


  'U schijnt verbaasd?'


  'Ik had iemand anders op deze plaats verwacht,' gaf hij toe. 'Eerwaarde Dochters, van welke orde ook, lijken door gaans meer op Eerwaarde Moeders.'


  Ze lachte toegeeflijk en hield vragend een karaf van een tafeltje voor haar omhoog. Hij boog instemmend. Ze schonk twee roemers halfvol met een wijn die voortreffelijk rook en even goed smaakte. Iskander maakte haar zijn complimen ten en vroeg toen meteen ronduit met welk doel zij hem had laten komen. Het leek hem de beste manier om zijn verlegenheid te verbergen en hij was verrast te merken dat haar gezicht op slag veranderde toen hij het onderwerp aan sneed. De soms spottende, dan weer nauwkeurig observe rende blik maakte plaats voor een sombere uitdrukking van overpeinzing die haar wel ouder, maar in Iskanders ogen niet minder mooi deed lijken. Ze zweeg geruime tijd. Hij wachtte af.


  'Men zegt dat dromen uw specialiteit zijn, magister, hoe wel u volgens mijn inlichtingen ook voor het overige een kundig, zij het middelmatig magiër bent. Zoudt u mij willen vertellen of die inlichtingen juist zijn en wat precies uw vaardigheid met dromen inhoudt?'


  'Ik kan de dromen van andere personen onder bepaalde omstandigheden betreden,' antwoordde hij behoedzaam.


  'En betekent dat ook dat u in die dromen verandering kunt aanbrengen?' De spanning op haar gezicht verried het belang van de vraag.


  'Indien aan zekere voorwaarden is voldaan, is dat moge lijk.'


  Ze wilde een nieuwe vraag stellen, maar ditmaal was hij haar voor. Ze spraken nu over zijn beroep en hij was niet van zins geheimen prijs te geven die voor niemands oren waren bestemd tenzij er een contract was getekend of een ander soort bindende overeenkomst was gesloten die zijn klanten tot geheimhouding verplichtte.


  'Mevrouw, u zult toch eerst over uw problemen moeten spreken voor u mij uitvraagt over mijn beroep. En dan nog zal ik u niet meer vertellen dan nodig is. Zegt u mij om wie of wat het gaat, dan zal ik u vertellen of ik iets kan doen. Plus mijn prijs.'


  Hij was nog niet vergeten dat zij hem 'kundig zij het middelmatig' had genoemd en hij werd niet graag herinnerd aan de geringe kwaliteit van zijn overige magische vermo gens. Bovendien vroeg hij zich verontrust af langs welke slinkse wegen, hem onbekend, dergelijke kennis over zijn vaardigheid met dromen haar had bereikt. Hij had Okke op het hart gedrukt over dat onderdeel van zijn magie met niemand te spreken - het was niet voor ieders oren bestemd en er bestonden wetten die dergelijke manipulaties strafbaar stelden. Niet dat zulke feiten makkelijk te achterhalen of te bewijzen waren, maar het vermoeden was al vol doende om een magiër in een kwade reuk te plaatsen.


  Ze was niet gewend om in de rede te worden gevallen. Met enige voldoening zag hij een lichte blos van opwinding over haar wangen trekken.


  'Dat staat u goed,' waagde hij op te merken.


  [Wat bedoelt u?'


  'Zo'n onderdrukte driftbui.'


  Ze stond op en kneep haar lippen samen. Zelfs dat maakte haar niet lelijker.


  'Misschien kunt u maar beter gaan. Ik schijn me bij de beoordeling van mijn inlichtingen vergist te hebben


  Iskander bleef rustig zitten, hoewel ze nu, toornig en zich bewust van haar gezag, wel erg groot leek. Ze scheen op het punt te staan hem de deur uit te gooien, toen ze zich plotse ling omdraaide en met beheerste passen naar een van de ramen liep, de rug naar hem toegekeerd. Hij dwong zichzelf de brokjes informatie bijeen te voegen die hij links en rechts had opgevangen. Vale was een van de kleinste eilanden van wat ook nu nog het Westelijk Koninkrijk werd genoemd. Er was nog altijd een koning op het grootste eiland, Shard, die traditiegetrouw deels werd ingewijd in de geheimen van de priesteressen en zodoende een mannelijk lid van de orde was. In feite regeerden de priesteressen het omvangrijke eilandenrijk samen met de koning, wiens gezag erfelijk en vrijwel onschendbaar was. De Andrines zelf waren onder worpen aan een reeks van beproevingen en inwijdingen die hen telkens een eindde hoger op de hiërarchieke ladder kon den brengen. Over die inwijdingen wist blijkbaar niemand iets met zekerheid. Merkwaardig was alleen dat de Andri nes ook krijgskunst en vechtsport beoefenden. Iskander ver moedde dat het de combinatie van oorlogvoering en religie was geweest die hen aan de macht had gebracht. Voor het overige bestonden de verhalen voornamelijk uit geruchten; zo zou elke Andrine in staat zijn enkel door haar blik ande ren haar wil op te leggen, ze zouden luchtgeesten berijden, ziekten verspreiden over de akkers van onwilligen, er wer den jongemannen geofferd in ondergrondse tempels die nie mand overigens ooit had gezien, kortom, het hele scala van angstige bijgelovigheden die ook over het gilde der magiërs wel de ronde deden.


  Iskander schudde die onzin van zich af en richtte zijn aandacht weer op de vrouw bij het raam. Ze stond nog al tijd met de rug naar hem toe, blijkbaar diep in gedachten verzonken. Onder de halflange tuniek vandaan kwamen een paar gebruinde, stevige voeten die licht gespreid stonden en de indruk wekten van kracht en lichamelijke beheersing. Vechten kon ze waarschijnlijk wel, dacht hij.


  Ze draaide zich snel om en keek hem opnieuw aan. Ze had de blauwe ogen die hier in het noorden zeer veel voor kwamen maar ze waren opvallend groot en niet van het waterige, enigszins bleke blauw dat hij zoveel om zich heen zag, doch met een zweem van grijs erdoor dat hem denken deed aan wind en water. Iskander dacht dat hij nooit zulke mooie ogen had gezien en hij werd zich bewust van zijn onwillige bewondering.


  'U bent blijkbaar niet van plan heen te gaan,' zei ze op koele, haast constaterende toon.


  Iskander stond nu ook op. Ze was een half hoofd groter dan hijzelf, zag hij tot zijn spijt.


  'Als u mijn diensten niet kunt gebruiken, zal ik natuurlijk gaan,' antwoordde hij formeel.


  'Ik weet niet of ik uw diensten wel of niet kan gebrui ken zei ze ernstig.


  'Ik begrijp uw bedoeling niet. Wilt u zeggen dat ik een minvermogend magiër ben en u een zeer mooie vrouw, zo dat u mij dus makkelijk om uw vinger kunt winden en laten vertellen wat u weten wilt zonder uzelf bloot te geven?'


  Hij had iets van zijn nonchalante zelfverzekerdheid her wonnen en grinnikte afgemeten toen ze die laatste opmer king nadrukkelijk niet wenste te begrijpen. Ze deed nog een stap voorwaarts, blijkbaar in tweestrijd en trok toen haar neus op.


  'Doet u die jas liever uit. Als u toch van plan bent te blij ven. Het ding stinkt.'


  Hij begreep dat hij het pleit had gewonnen en gehoor zaamde. Toen hij in de kamer terugkwam was ze weer gaan zitten en leek nu bereid haar verhaal te vertellen.


  'De monarch van Albe 2 is een oude man en binnen af zienbare tijd zal hij worden opgevolgd door zijn enige zoon die nu kroonprins van Shard is. De prins is sinds geruime tijd ziekelijk en die ziekte wordt veroorzaakt door telkens terugkerende dromen waarvoor de artsen hem niet kunnen behoeden. Het is in het belang van Albe dat de prins hier van genezen wordt voor hij de troon bestijgt. De inlichtin gen die ik over u heb ingewonnen, maakten het mogelijk dat u ons van dienst zou kunnen zijn.'


  'Hoe heet de prins en waarvan droomt hij?'


  Ze keek een ogenblik verwonderd, toen verhelderde haar gezicht. 'Ik vergat dat u uit het zuiden komt. De prins heet Hamlet-Alexander. Is het nodig dat ik u zijn dromen ver-tel?'


  Hij knikte. 'Voor ik een droom van iemand anders be treed, weet ik graag waar ik aan toe ben.'


  Ze leek opnieuw aan verwarring en besluiteloosheid ten prooi en Iskander, nu hij eenmaal wist om wie het ging, was beter in staat te begrijpen waarom ze aarzelde.


  'Geen magiër zou een lang leven beschoren zijn als hij indiscreet was,' merkte hij op. 'Geheimhouding is in feite de eerste voorwaarde die mijn gilde aan al zijn leden stelt.'


  'Goed,' stemde ze ernstig in, 'houdt u er dan rekening mee dat wat ik u nu vertel, werkelijk geheim is en dat de macht van Albe u zal weten te vinden als u zo dom mocht zijn om tot loslippigheid te vervallen.' Ze ging rechter zitten en liet haar ogen niet meer van hem af. 'De prins hecht veel waarde aan zijn dromen, die dikwijls neigen naar het zwaar moedige. Hoewel wij getracht hebben hem bij te brengen dat veruit de meeste dromen niet meer zijn dan een spiegel van de eigen ziel, hecht hij aan deze droom een bijzondere waarde omdat dezelfde droom veelvuldig terugkomt. Hij raakt dan verwikkeld in een gevecht met een draak die door zijn persoonlijk wichelaar wordt uitgelegd in termen van een noodzakelijke aanval op de Laaglanden hier. Die dro men zijn hem nu zo tot een obsessie geworden dat hij zelfs doende is medestanders te werven onder de jonge edelen aan zijn hof om hen van de noodzaak van zulk een oorlog te overtuigen. Die dromen moeten veranderd worden, in hun tegendeel als dat kan.'


  'Wat is het tegendeel van een draak?' vroeg Iskander minzaam.


  Ze zweeg demonstratief. Iskander kende dat soort wiche laars. Slimme boerehonden die hun meesters doorgaans alleen vertelden wat ze graag wilden horen. En maar al te vaak stonden ze bol van orthodoxe opvattingen die in de moderne magie allang hadden afgedaan. Draken bestonden in dromen evengoed als in de werkelijkheid. Ze waren zeld zaam, maar ze golden tevens als beruchte geestendragers. Iskander had al lang geleden besloten dat hij niet van dra ken hield.


  'Zorg dat de prins een andere wichelaar krijgt.'


  'Dat is onmogelijk.'


  'Kom, kom!'


  'De prins is de enige erfgenaam. Het zou moeilijk zijn hem te beroven van deze persoon zonder hem onwillig te maken in andere aangelegenheden.'


  Iskander begreep dat in Albe, net als overal, de verdeling van de macht iets ingewikkelder lag dan goedkope geruch ten wilden doen geloven.


  Ze probeerde hem nu te vleien.


  'Is er niets wat u zou kunnen doen? In uw specialiteit nota bene? De draak is er een van een heel bijzonder soort. Hij gooit met stenen die hij splijt met zijn staart en die vervol gens met zo'n kracht worden weggeworpen dat ze in vuur stralen veranderen.'


  Iskander negeerde die opmerking. 'Waarom laat u hem zijn oorlog niet voeren? Het is een gepast tijdverdrijf voor edelen. Ons gilde is er geen voorstander van, wij bewande len minder bloedige wegen om ons doel te bereiken. Maar goed, verheven inzicht is niet elkeen gegeven.'


  Hij boog statig met een zweem van vroomheid die het affront er nog verder inwreef.


  'De huidige monarch van Albe zou een dergelijke oorlog nooit beginnen. De Andrines van Vale wensen een derge lijke oorlog niet om dezelfde reden waarom uw gilde geen voorstander is van bloedvergieten. Het is bovendien niet in het belang van beide landen. Het zijn beide zeevarende naties die over en weer uitgebreid handel drijven. Hun vlo ten worden bij ons besteld en gebouwd. Onze goederen be reiken via hun havens het vasteland en omgekeerd. Verstan dig eigenbelang keurt een dergelijke oorlog af.'


  'Eigenaardig dat de prins dergelijke voor de hand lig gende redenen over het hoofd ziet


  'Zijn wichelaar heeft hem verteld dat de vreemdsoortige aard van de draak betrekking heeft op een nieuw soort pro jectiel waarmee Albe afdoende en in één keer een dergelijke krijg zou kunnen winnen. De rijkdommen van de Laaglan den zouden met gemak de onze kunnen worden.'


  'En dat gelooft u?'


  Ze haalde de schouders op in een gebaar dat van alles kon betekenen en Iskander voelde geen lust verdere vragen te stellen. Betrokken raken in de intriges tussen twee landen waarvan hij de belangen nauwelijks kende, was één ding. Teveel weten was een tweede. Hij voelde een soort behoed zaamheid waardoor hij zijn anders zo losse tong nu in be dwang hield.


  'Ik wens die oorlog niet. Kort en goed. Kunt u zijn dro men veranderen ?'


  Iskander knikte. 'Het kan worden gedaan, maar er zijn grote moeilijkheden aan verbonden. Mijn specialiteit is een tamelijk gevaarlijke.'


  Hij legde haar uit dat de dromen van de prins voor de man zelf weliswaar slechts dromen waren, maar dat hij als magiër binnendrong in iemand anders' werkelijkheid. En het verschil tussen droom en werkelijkheid als het om een draak ging was tamelijk schrikbarend. Bovendien was het mani puleren van dromen, in tegenstelling tot andere magische praktijken, net niet helemaal legaal. Het hing tegen het amorele aan en was in feite strafbaar. Tenminste in de droom wilden de meeste mensen zeker zijn dat het hun eigen drek was waarin zij zich wentelden. Iskander sprak daarom ronduit. Behalve dat hij een middelmatig magiër was met een ongewoon talent, die uitsluitend daardoor en door en kele briljante maar uiterst tijdelijke bevliegingen door zijn examens was gerold, had hij de onhandige gewoonte om op ongelegen momenten oprecht te willen zijn. Zo ook nu. Maar ze had hem uitstekend begrepen en haalde een buidel te voorschijn die hij ongeteld schatte op het tienvoud van zijn eerdere voorschot. Ze hield hem omhoog en vroeg: 'Welke overwegingen zouden u van inzicht kunnen doen veranderen?'


  'U houdt daar heel wat solide overwegingen in uw han den, mevrouw. Ze lijken mij voldoende.'


  Met een tevreden gezicht legde ze de zware beurs tussen hen in op de tafel en schonk het glas, waarvan Iskander maar nauwelijks had gedronken, nog eens bij, een gebaar dat thuis als onwellevend zou hebben gegolden maar het hier blijkbaar niet was.


  Nu ze zich verzekerd had van zijn medewerking, leek de Hoge Andrine zich langzamerhand meer te ontspannen; de wat stijve formaliteit in haar houding verdween en ze gaf gewillig antwoord op de systematische vragen die Iskander haar stelde. Er waren heel wat gegevens nodig om met enig succes in de dromen van een volkomen onbekende door te dringen. Ze bleek een geschilderde afbeelding bij zich te hebben van Hamlet-Alexander, een portret waarop hij te zien was in jachtkleding, de pijl en boog gericht op de vluchtende schoften van een log dier dat Iskander niet kende. Maar in de houding van de prins was niets van de opwinding van de jacht terug te vinden. Het hele portret, goed gelijkend naar ze beweerde, ademde een sfeer van sombere eenzaamheid, die ook niet werd weggenomen door de aanwezigheid van een vrolijk gezelschap op de achter grond. Iskander werd vooral getroffen door de broedende, bijna laatdunkende blik in de donkere ogen van de prins die over de pijl en het vluchtende doelwit heen in een verte leken te staren die slechts hij kon waarnemen. Ondanks dat was het geen onvriendelijk gezicht, Iskander voelde zelfs bij de eerste aanblik een warme sympathie. Hij vroeg of hij het portret kon behouden tot zijn opdracht was vervuld. Daar stemde ze na enige aarzeling in toe. Andere gegevens ver strekte ze hem zonder enig voorbehoud, de geboortedatum van de prins, de beschrijving van een aantal vaste gewoon ten, zijn gewicht om en nabij, al zijn volledige namen en titels die voor een Aanroep van belang konden zijn, en ten slotte zoveel mogelijk over zijn slaapgewoonten, zodat Is kander ongeveer het goede moment kon bepalen en niet uren hoefde te wachten op een prins die nog lang niet sliep.


  Maar Hamlet-Alexander, die even punctueel was als zwaarmoedig, placht altijd rond het middernachtelijk uur naar bed te gaan en Iskander sloeg zijn opdrachtgeefster voor om nog die zelfde avond een poging te wagen.


  'U lijkt de prins wel te mogen?'


  'Ik hoop dat dat geen bezwaar is?'


  'O nee, integendeel. De prins is een charmante man. En het komt mij voor dat enige sympathie van uw kant uw werk alleen maar kan vergemakkelijken.'


  Ze had al een paar meer van dergelijke opmerkingen ge maakt waaruit Iskander begreep dat ze niet volslagen on bekend was met een aantal elementaire waarheden die aan zijn magie ten grondslag lagen. Hij had graag de gelegen heid aangegrepen om het gesprek langzamerhand op per soonlijker zaken te brengen. Niet alleen had haar persoon lijkheid indruk op hem gemaakt; hij wilde ook wel meer weten over de wijze waarop deze priesteressen hun roeping uitoefenden. Maar de tijd drong als hij nog die zelfde avond aan het werk wilde. Ze stelde hem een ruim voorschot ter hand uit de beurs die tussen hen in op de tafel lag en gaf hem vervolgens een persoonlijk eigendom van de prins. Uit een kastlade haalde ze eerst een zilveren etui te voor schijn dat een handspiegel bleek te bevatten, maar dat voor werp werd door Iskander afgewezen.


  'Het moet een voorwerp zijn dat zoveel mogelijk dage lijks met het lichaam van de prins in aanraking was. Alleen dan kan ik mij met een zo groot mogelijke garantie op zijn persoonlijk bewustzijnsniveau afstemmen.'


  Ze knikte zonder meer; opnieuw een aanduiding dat ma gische praktijken haar niet vreemd waren. De meeste mensen hier in het noorden hadden geen flauw idee van sommige noodzakelijkheden die voor zijn beroep vereist waren. Na enig zoeken kwam er ten slotte een barnstenen houder met een kam te voorschijn die uitstekend aan zijn eisen voldeed. Hij borg het voorwerp op en nam toen snel afscheid. Ze ver gezelde hem tot aan de deur nadat ze een bellekoord had geluid en terwijl hij boog en haar hand kuste, raakte haar andere hand een ogenblik de krullige haardos van zijn ge bogen hoofd. Toen hij weer recht stond, meende hij een ogenblik aan de twinkeling van haar ogen te zien dat dat geen toeval was geweest en zijn hart sprong op van vreugde en verwachting.


  'Vrouwe,' zei hij hoopvol.


  Maar de vensters van haar gezicht waren al weer gesloten op het moment dat dezelfde zwijgzame non uit een zijver trek naderbij kwam. Misschien ook maar beter zo, dacht hij, terwijl hij zijn begeleidster de trappen af volgde. De op dracht zelf leverde waarschijnlijk al meer dan genoeg ver wikkelingen op die hij, onbekend als hij was met deze stre ken, niet eens allemaal kon overzien, doodeenvoudig door dat hij te weinig wist.


  Hij stak weer de grijsbruine tuin over en nadat de poort deur achter hem in het slot was gevallen, haastte hij zich naar huis. Hij had nauwelijks een paar stappen langs de muur gedaan toen uit de duisternis van een steunbeer Okke opdook, grijnslachend, nieuwsgierig, begerig: met al de lage hartstochten op zijn gezicht waarvoor Iskander op dit mo ment niet in de stemming was.


  'Ik had je gezegd thuis te blijven.'


  Okke schokschouderde, keek van onderen naar het ge zicht van zijn meester en schatte diens stemming. Zijn opge wektheid verdween.


  'Dit is een vreemde stad. Het leek me juist dat ik een oogje in het zeil hield,' zei hij stuurs. 'Maar ik had mis schien beter binnen kunnen blijven waar het warm was.


  Zorgzaamheid waar niet om gevraagd wordt, maakt mees ters ondankbaar. Ik had beter moeten weten.'


  Iskander had onmiddellijk spijt en probeerde hem gunsti ger te stemmen met een muntstuk uit zijn nu royale voorraad maar Okke bleef balorig, zodat Iskander zich gedwongen voelde hem iets van het relaas te vertellen, hoewel hij van plan was geweest helemaal zijn mond te houden. Zijn on verwachte mededeelzaamheid ontdooide Okke, die opge togen was toen hij hoorde wie de opdrachtgeefster was. Is kander had juist genoeg losgelaten om Okke het idee te geven dat het ditmaal niet om een gewoon karweitje ging en onder het lopen deed deze tal van onheuse voorstellen over de wijze waarop de opdracht kon worden gerekt en de rijke priesteres uitgeschud ten profijte van hun eigen beurs. Is kander wees al die onwijze voorstellen verontwaardigd van de hand.


  'Ze is een edele vrouw,' zei hij boos, 'even edel van ge boorte als van gezicht. Je voorstellen zijn weerzinwekkend.'


  'U bent dus verliefd,' antwoordde Okke met de kalme brutaliteit die hem eigen was. 'U zult mijn raad wel niet willen horen, maar wees voorzichtig. Als ze zo machtig en edel en invloedrijk is als u zegt, had ze geen enkele reden om niet zelf haar zaakjes op te knappen. Van Albe en zeker van het eiland Vale komt niets dan hekserij en kwade zaken, zeggen ze hier. En aangezien ze u blijkbaar wél nodig had, is uw zicht op de werkelijkheid misschien een beetje vertroebeld door haar voorkomen.'


  Iskander wist maar al te goed dat zijn knecht gelijk had en daarom bleef hij dat koppig ontkennen. 'Je hebt haar niet gezien,' zei hij, 'en dus vergeef ik je je lompheid. Ga wat drinken vanavond en laat mij met rust als we thuis zijn. Ik ga nog deze nacht aan het werk.'


  Okke grimlachte somber en leek er niet gerust op. Ze haastten zich zwijgend door de vrijwel verlaten straten. De ferme taal van Iskander had Okke een beetje doen inbinden. Maar hij kon het niet nalaten hem nogmaals te waarschuwen terwijl ze de herberg betraden en Iskander zich gereed maakte om de trap op te gaan. Hij greep de mouw van zijn meesters mantel en fluisterde: 'Neem de woorden van een soldaat ter harte, mijn heer! De vuist in een fluwelen hand schoen is het slechtst zichtbaar.'


  Iskander knikte kortaf en stuurs. Hij was niet ondank baar voor Okkes bezorgdheid, maar zijn gedachten waren elders en hij wilde in deze vreemde uitmonstering van een trekkend monnik door niet teveel ogen in de herberg herkend worden. Hij haastte zich naar boven, sloot ramen en deuren grondig af en trof alle toebereidselen die nodig waren voor het werk dat hem wachtte. Hij rangschikte de persoonlijke gegevens van de prins en alles wat hij verder over hem wist tot hij het meest waarschijnlijke aspect van diens be wustzijnsniveau had gevonden en floot sissend toen de uit komst hem duidelijk werd. Een korte, telepathische medi tatie aan de hand van het portret bevestigde zijn vermoe dens. Op zijn betere ogenblikken benaderde de prins het mentale niveau van de Algeest zonder moeite in een paar van de subtielere faseringen, voor het overige was hij een astrale blindganger wiens zicht verduisterd werd door on bewuste machtswellust die gevoed werd door kinderlijke angsten. Iskander zuchtte even: alle machthebbers, waar ook ter wereld, leken hetzelfde, blindelings voortgedreven op hun eenzame weg en zonder al te veel kennis gesteund.


  Hij begon zich geestelijk voor te bereiden op wat hem mogelijk te wachten stond, ontstak een draagbare brander met wierook, bracht aurale beschermingen aan in de vier hoeken van de kamer en ontpakte ten slotte de kam die de Andrine hem had meegegeven. De kam in zijn gepolijste houder van barnsteen straalde sterke persoonlijke energieën uit en Iskander wist dat het hem geen moeite zou kosten langs deze energieën in de krochten van de prinselijke dro men af te dalen.


  Hij was nu helemaal klaar en er was geen reden om langer te talmen. Andere magisters dan hij hadden voor dergelijk werk de hulp van geesten nodig, die eerst moesten worden gebonden voor ze bereid waren de desbetreffende persoon te zoeken. Persoonlijke leidsgeesten, sommige magisters had den er meer dan een, waren voor zulke karweitjes meestal niet te porren. En een gebonden geest was altijd een on zeker element. De gebondenheid werkte alleen bij de gratie van de grotere macht van de magiër en de gesloten overeen komst was dikwijls dubieus. De geest, vrijwel steeds een zwervende van het astrale niveau, was altijd op zoek naar zijn eigen bevredigingen en heel wat magisters hadden bij terugkeer hun eigen lichaam tijdelijk bezet gevonden door een geest die weigerde het goedschiks te verlaten. Een ver moeiende strijd was dan noodzakelijk om het rechtmatig eigendom weer in bezit te nemen. Daarom alleen al waren dergelijke opdrachten niet geliefd en werden maar zelden aanvaard. En Iskander zou zijn opleiding nooit met succes hebben kunnen voltooien als hij niet de zeldzame gave van de spontane intuïtieve osmose had bezeten, die het mogelijk maakte de geest van een slapende als het ware binnen te druppelen waardoor de tussenkomst van anderen overbodig werd.


  Hij zette zich in het midden van zijn door tantrische af beeldingen beveiligde tovercirkel en zong de toonladder van de bewustzijnsmantram tot hij voelde dat hij het niveau van de prins en de geografische lokatie had bereikt.


  Het duurde enige tijd voor hij temidden van anderen van dat zelfde niveau de prins had gelokaliseerd, maar zijn be rekeningen van diens waarschijnlijkheidsaspect waren accu raat geweest en al spoedig kon hij weinig meer doen dan afwachten. Dat was altijd de vervelende kant van de zaak. Dromen kwamen maar een paar maal per nacht voor en in de tussentijd kon hij weinig doen. Lastig, maar niet te ver helpen.


  De droom kwam toch nog onverwachts. De schemerruimte waarin de prins tot op dat moment had vertoefd en die Is kander in zwijgende afwachting met hem deelde, werd aar zelend met beelden gevuld; zwart-wit voorstellingen en losse fragmenten die nog weinig samenhang bezaten, maar Iskan der bezat voldoende ervaring om te weten dat er een cohe rente droom op komst was. Iskander hoopte maar dat het de goede droom zou zijn en niet een willekeurige andere die nog meer moeilijkheden zou opleveren. Hij maakte zich ge reed om in te grijpen, maar als het ware nog terzijde in de bewustzijnsruimte die door de prins werd ingenomen. Hij hield zijn zwaard bij de hand en keek met een mengeling van verontrusting en professionele nieuwsgierigheid toe hoe de droom van de prins zich ontwikkelde en kleur begon te krijgen. Nu naderde het moment waarop Iskander zijn eigen werkelijkheidsaspect diende te ontkennen om met suc ces te kunnen ingrijpen. Vanaf dat moment zou hij ook voor de dromer als personage zichtbaar worden en rekening moeten houden met weerstanden of onverwachte ontwikke lingen van die kant. Een enkel ogenblik nog overwoog hij om de nu nog embryonale droom in zijn geheel te stelen, een noodsprong die wel meteen grote inspanning vereiste maar latere risico's uitsloot. De droom zou dan nooit meer door de prins gedroomd kunnen worden, maar hem wij zigen in zijn tegendeel was dan ook niet meer moge lijk. Bovendien bleef hij dan zelf met de inhoud ervan op gescheept en dat was hem, gezien het sombere karakter van de prins, nauwelijks welkom. En een volledige droom stelen was alleen mogelijk in het allereerste beginstadium. De kans dat hij de verkeerde droom meenam was te groot en boven dien was Hamlet-Alexander door eerdere, soortgelijke dro men al vergaand geconditioneerd. Nee, het beoogde effect zou minimaal zijn.


  Plotseling bevond hij zich in een bruinig landschap, kaal en troosteloos. Vlak voor zijn voeten stroomde een trage rivier. Het oliegladde water weerspiegelde een mistroostige hemel zonder zon en de prins, geharnast en gepluimhelmd, wachtte aan de overzijde. Hij zat op een paard, half ver scholen achter een elzenbosje en tuurde stroomopwaarts. Iskander kon vanaf zijn eigen plaats diens fijnzinnige, wat weemoedige profiel met de scherpe neus en de gevoelige mond goed onderscheiden. Te goed, vond hij. Hij bukte en verschool zich in een ondiepe kom dicht bij het water, waar lisdodden groeiden en vogelaarsriet halfhoog opschoot. Enige honderden meters verder bevonden zich een paar lage heuvels en vandaar klonk het karakteristieke gebrul dat Is kander zo weinig lief was. Het leek veilig ver weg, maar hij wist uit zijn studies dat draken een ongerieflijke snelheid konden ontwikkelen als dat in hun kraam te pas kwam, en hijzelf was op dit moment maar zeer ten dele een buiten staander. Een fragmentarisch deel van zijn bewustzijn stond boven deze situatie en was in staat van een afstand te oor delen en zo nodig in te grijpen. Het was dat deel dat de verandering moest bewerkstelligen. Voor het overige was hij evenzeer deelnemer als de prins en de draak zelf. Om een verandering te kunnen volbrengen had het objectiveren de deel van zijn bewustzijn de medewerking nodig van zijn lagere voertuigen, allereerst zijn droomlichaam. En dat kon, gegrepen door bij voorbeeld angst of woede, zijn eigen ini tiatieven ontwikkelen, op de vlucht slaan, aanvallen of wat dan ook wanneer het niet voldoende in toom werd gehouden.


  Iskander bewoog zich ongemakkelijk in zijn halve schuil plaats. Het gras onder zijn lichaam was vochtig en hij ver beeldde zich dat het vogelaarsriet waarachter hij zich ver scholen had ternauwernood camouflage bood. Ondertussen nam het brullen in de naargeestige heuvels toe en de prins, die Iskander nog niet had opgemerkt, stuurde zijn paard vanachter de bosjes behoedzaam in die richting. Ondanks dat voorzichtige gedrag brieste het paard eenmaal hard. De rust in het landschap verdween op slag. Achter en half boven de heuvels verhief zich een monsterachtige gedaante, spitser en steiler dan Iskander zich van enige draak herinneren kon. De huid glansde en glom als metaal en de ranselende staart was gevorkt als die van een vis. De draak gleed de heuvel af en brulde luidkeels. Uit zijn bek wolkten rook en vuur die boven het landschap paddestoelachtige vormen aannamen waar Iskander verbaasd en verontrust naar keek. Het werd tijd dat er iets anders gebeurde! Hij omsloot met zijn geest het dromende bewustzijn van prins Hamlet-Alex ander en schudde hevig. De draak verdween alsof hij er nooit was geweest. De prins schreeuwde van woede en frustratie, rukte zijn rijdier een halve slag om en keek om zich heen. Iskander voelde zich afschuwelijk zichtbaar tussen de magere, vergeelde rietstengels en het was te vroeg om zich terug te trekken, zijn werk was nog niet voltooid. De prins verhief zich hoog in de stijgbeugels en ontdekte Is kander.


  'Rainhuude,' schreeuwde hij.


  Iskander kreeg geen tijd om zich af te vragen wie Rain huude was. De prins dreef zijn paard in de ondiepe stroom en begon die over te steken. Hij leek ten prooi aan een hef tige woede en terwijl hij de andere oever gestaag naderde, trok hij zijn zwaard en braakte een stroom van verwensingen uit die Iskander zeer onaangenaam in de oren klonken. Het had geen zin meer om zich nog te verbergen en zijn positie hier in de laagte bood tegenover een bereden tegenstander alleen maar nadelen. Hij stond dus op en retireerde naar hoger gelegen grond, een paar passen achterwaarts, waar hij zijn zwaard gereed hield en afwachtte wat de prins van plan was. Hij had geen flauw idee voor wie deze hem versleet en hij kreeg ook de tijd niet om daarover na te denken. De prins joeg zijn paard met grote spoed uit het water, ranselde het met het plat van zijn wapen de flauwe helling op en dreef Iskander nog verder achterwaarts. Iskander stak zijn handen bezwerend omhoog, proberend de prins tot kalmte te manen en tegelijkertijd niet al te weerloos te zijn tegen over een tegenstander die snel naderbij kwam.


  'Schoft! Ellendeling!'


  'Zou u niet liever afstijgen? Zo is de strijd wel erg on gelijk.'


  'Rainhuude, aterling die je bent, ik vermoord je!'


  Het zwaard in de hand van de prins rees omhoog, zijn paard schudde het hoofd en een regen van druppels spatte van bitschijven en halsstel. Het was een bruine, forsgebouw-de ruin met nerveuze voorbenen die ineens zeer dreigend leken. Dit was geen moment voor een gedachtenwisseling en Iskanders lichaam begreep dat nog eerder dan hijzelf. Hij glipte voor een paardebeen langs, pareerde de slag met moeite en keerde zich tegelijkertijd half om. Op die manier dwong hij de prins zijn paard te keren en bij te drijven voor het zwaard andermaal omlaag kon. Maar zijn positie bleef slecht en al spoedig regende het slagen en steken die hij maar met moeite wist te ontwijken zonder zelf een moment de gelegenheid te krijgen om iets terug te doen. Onder de bijna onbehouwen aanvallen van de ander verdween zijn eerdere sympathie als sneeuw voor de zon. Op deze manier waren zijn kansen snel verkeken en hij voelde er niets voor hier doodgestoken te worden in een wereld die voor de prins maar een droom was, maar voor hemzelf bittere wer kelijkheid. Het kleinste deel van zijn bewustzijn vergat de opdracht waarvoor hij gekomen was en begon samen met de rest van Iskander te vechten voor zijn leven. Zwaard-vechten was een te verwaarlozen onderdeel van zijn oplei ding geweest en de prins gebruikte alle sluwe foefjes die je mocht verwachten van een man die niet eens eervol genoeg was om van zijn paard te stijgen en zijn tegenstander althans in dat opzicht gelijke kansen te bieden. Iskander begon te zweten van woede en angst. Wie die Rainhuude ook was, de prins leek er alles aan gelegen om diens bestaan zo af doend mogelijk te beëindigen. Hij vocht steeds woedender terug, deed een paar wanhopige uitvallen die de prins sma lend pareerde en liep een steek op die dwars door wambuis en hemd in zijn bovenarm drong. Op dat moment zag hij kans onder de volgende zwaardhouw door te duiken en het paard een geweldige klap op de billen te verkopen waar door het plotseling schichtig werd en wegrende. Voor de prins zijn rijdier opnieuw in bedwang had, liet Iskander de droom voor wat hij was en trok zich schielijk terug.


  Op zijn kamer heerste wanorde en vanaf de gang klonk luid gebons. Zijn linker hemdsmouw was doorweekt van bloed. Hij gooide het wambuis van zich af en trillend op zijn benen ontsloot hij de deur. De hevig verontruste Okke drong haastig binnen, zijn rafelige kop grimmiger dan Is kander het ooit had gezien. Hij zei echter niets behalve een paar gesmoorde uitroepen en nam meteen voortvarend het heft in handen. Nu begreep Iskander het voordeel van een knecht die meer van de wereld had gezien dan de binnen kant van slaapkamers. De wond werd uitgewassen, zijn arm snel en kundig verbonden, de rommel opgeruimd. Het kom foor was omgevallen en rokende brokken houtskool hadden de planken vloer zwart geblakerd. Het stonk, de tantrische afbeeldingen lagen toornig verspreid en het vuur in de open schouw flakkerde wild.


  Iskander voelde zich zwak en vermoeid en liet zich ge willig naar bed brengen. Pas toen zijn meester helemaal was verzorgd, barstte Okke los.


  'Wat is hier gebeurd? Het lijkt wel alsof alle gedrochten uit de hel hier stampei zijn komen maken. En die arm, wat is daarmee aan de hand?'


  Iskander glimlachte bleekjes. 'Hoe kwam jij achter de deur?'


  'Ik begreep goed genoeg dat het dit keer geen eenvoudig karwei was. Ik besloot dat ik een beetje in de buurt moest blijven, maar de deur was op slot. Het bleef lange tijd stil. Toen was het alsof er gevochten werd.'


  'Dat klopt. Je bent geweldig. Ik ben je zeer dankbaar.'


  'Dankbaar? Wat koop ik voor dankbaar? Vertel me liever wat er aan de hand is.'


  Zo beknopt als hij kon deed Iskander verslag en tijdens die geschiedenis werd Okke bleker en bleker.


  'Bedoelt u dat u die wond echt in de droom van een an der hebt opgelopen?'


  Iskander knikte. 'Ik zei je toch dat het een gevaarlijke onderneming was?'


  'Dat gebeurt nooit meer,' besliste Okke. 'Voor geen vrouw ter wereld, hoe goed ze ook betaalt. En ik dacht nog wel rustig gezelschap te hebben gevonden. Ik heb me lelijk in u vergist.'


  Ondanks die verwijtende toon begon hij Iskander nu echt te vertroetelen. Hij ging naar beneden en schold net zo lang op de bleke herbergier tot er alsnog in het holst van de nacht hete soep werd gebracht en schoon linnen en begon zich toen opnieuw zorgen te maken.


  'Hoe moet dat nu morgen verder? Het ziet er naar uit dat u een slapende hond hebt wakker gemaakt die goed kan bijten.'


  Iskander had Okke niet verteld wie zijn nachtelijke tegen stander was geweest, dat zou hem nog verder van streek brengen, maar nu waagde hij het erop de naam te noemen van de man voor wie de prins hem in zijn droom had aan gezien.


  'Rainhuude?' riep Okke uit. 'Nooit van gehoord. De naam klinkt uitheems.'


  Hij goot Iskander opnieuw een lepel hete soep door de keel, die deze proestend wegslikte.


  'Begin er niet meer aan, meester. U hebt mij lang niet alles verteld, dat voel ik wel. Maar alles zegt me dat er gevaar op de loer ligt. En als we ergens niet om verlegen zitten dan is het om dat.'


  'Ik ben bang dat je gelijk hebt,' bevestigde Iskander. 'Maar ik ben ook bang dat het al te laat is om ons terug te trekken.'


  'Om wie gaat het eigenlijk?' viste Okke hoopvol.


  'Ik heb je misschien al meer verteld dan goed voor je is. Als meesters in moeilijkheden komen, moeten knechten on gedeerd kunnen blijven. Maar het zou me een lief ding waard zijn als ik wist wie die Rainhuude was. Een mede minnaar? Een tegenstander in de strijd om de macht?'


  Er waren nog andere, minder voor de hand liggende mogelijkheden die Iskander wijselijk niet allemaal wilde bedenken. Het zou toch bij gissingen blijven tot hij zijn op drachtgeefster opnieuw had gesproken. Het was nu uren na middernacht en de wond in zijn bovenarm klopte dof en pijnlijk. Hij probeerde zijn ogen open te houden maar ter wijl Okke doorratelde, hem soep voerde en de dekens recht trok, viel hij van vermoeidheid in slaap.


  Toen hij zag dat zijn meester eindelijk sliep, strooide Okke een dunne laag as over het vuur opdat het zo lang mogelijk half brandende zou blijven en verliet op zijn tenen toen het vertrek, op weg naar zijn eigen slaapplaats.


  We moeten er zo gauw mogelijk vandoor, was het laatste wat hij dacht voor hij zelf in slaap viel.


  


  Hoofdstuk Twee


  Nog voor de middag van de volgende dag stond Iskander opnieuw in de torenkamer van het retraitehuis, ditmaal uit gemonsterd als een koopman uit de zuidelijke bergstreek Tergh in een gewatteerd vest en een hoog getailleerde pof broek met stiksels die de Hoge Andrine goedkeurend en met vrouwelijke belangstelling bekeek. Ze was in een heel andere stemming dan de avond daarvoor, haar ogen schit terden haast koortsig van opwinding en Iskander kreeg de indruk dat ze hem honderduit zou hebben willen vragen naar de herkomst van zijn uitheemse kleren en naar wat hij ginds allemaal had meegemaakt, als ze niet nog nieuws gieriger was geweest naar het resultaat van zijn droom-overval. Hij werd getroffen door het beeld van een volkomen andere vrouw. In gedachten vergeleek hij haar met een speels jong dier dat eindelijk de kans kreeg vrijuit rond te rennen. Onder die maar nauwelijks beheerste opwinding lag iets van nerveuze gejaagdheid tegelijkertijd, die er haar toe bracht in snel tempo een paar beleefde, door het fatsoen voorgeschreven opmerkingen te maken, waarna ze hem zo spoedig mogelijk op de bank noodde waar hij eerder had gezeten. Ditmaal nam ze echter naast hem plaats.


  'En? Vertelt u mij alles wat er gebeurd is. Is uw arm ge kwetst? Ik zie een draagdoek?'


  Iskander reageerde voorzichtig met een wedervraag. 'Heeft u de prins nog gesproken?'


  Ze schudde verbaasd haar hoofd. 'Hoe zou dat mogelijk zijn?'


  'Sommigen van mijn gilde beheersen de telepathie met tamelijk veel gemak. Ik dacht een ogenblik dat onder uw orde iets dergelijks misschien gewoon was.'


  Verbeeldde hij het zich of verscheen er even een oplet tende blik in haar ogen die iets van de priesteres liet zien, de hoogste van haar orde, bedreven in zaken die voor bui tenstaanders niet bestemd waren? Hij vertelde zichzelf dat het maar verbeelding was geweest toen ze haar hoofd schudde.


  'Wij kennen een dergelijk vermogen inderdaad. Zelf beoefen ik het niet. Ik ben hier een week in retraite voor het regelen van deze zaak. Een koerier per schip zou er vanaf Vale drie dagen over doen. Ik ben dus praktisch van nieuws verstoken. Maar er is er mij veel aan gelegen zo spoedig mogelijk weer thuis te zijn. De vrouwen hier zijn onuitstaanbaar met hun wonderlijke devotie voor beelden en andere levenloze zaken. Het kost mij veel moeite om hun gebruiken te eerbiedigen en niet onbeleefd te schijnen.'


  Iskander glimlachte zwakjes. Hij kon zich voorstellen hoe een vrouw met haar temperament zou reageren op de ste riele, haast levenloze sfeer die dergelijke kloosters ken merkte. Zijn eigen mening hield hij voor zich. Zijn gewonde arm herinnerde hem er pijnlijk aan dat zij hem nog iets schuldig was en voor dat geregeld was, voelde hij geen be hoefte om meegaander te zijn dan nodig was, hoewel haar uiterlijk opnieuw het bloed met aangename golven door zijn lijf deed stromen.


  'Vertelt u mij eerst alles,' ging ze verder. 'Hebt u de droom van de prins ...eh ...gevonden?*


  Hij knikte.


  'En u hebt hem kunnen veranderen?'


  Hij knikte weer. En vertelde daarna hoe de draak was verschenen en hoe hij deze had laten verdwijnen. Haar op gewondenheid werd nog groter.


  'Ik neem mijn woorden terug, magister Iskander, over de kwaliteit van uw bekwaamheden. U hebt voortreffelijk werk gedaan. U weet zeker dat de droom niet in zijn oorspronke lijke vorm zal terugkeren?'


  'Dat weet ik heel zeker. Het is alleen maar de vraag of we daar zoveel mee opgeschoten zijn.'


  Ze schoot met een ruk overeind. Het zilveren haar, dit maal met een reeks kleine, dunne vlechten tot een koord-kapsel gemaakt, zwierde om haar hoofd.


  'Wat bedoelt u?'


  'Er is een maar aan verbonden. Kunt u mij vertellen wat de naam Rainhuude betekent?'


  De Andrine verbleekte en schoot nog verder overeind. 'Hoe komt u aan die naam? Het gaat u niet aan.'


  'Het spijt me, ik moet het weten. De droom houdt er rechtstreeks verband mee.'


  ÉDat lijkt mij nauwelijks mogelijk.'


  Hij vertelde in korte trekken wat er was gebeurd. Hoe de prins hem, na het verdwijnen van de draak, voor Rainhuude had aangezien, hem aanviel en ten slotte verwondde. Hij kon niet voorkomen dat hij over de prins nu met enige bitterheid sprak en deed ook geen moeite om dat te ver bergen. Ze merkte het wel, maar leek er geen aanstoot aan te nemen.


  Nog voor hij helemaal uitgesproken was, kwam ze over eind en liep naar een van de ramen. Tussen de tressen haar schemerde het bruin van haar huid, maar het kwam Iskan der niet langer lieflijk voor. Zelfs de naar hem toegewende rug sprak van grimmigheid en onrust. Na een paar einde loze minuten van stilte draaide ze zich om en keek hem aan.


  Haar stem klonk vast en rustig, elk spoor van erdere opwinding was verdwenen.


  'Ik zal ditmaal open kaart met u spelen,' zei ze zacht. 'Er zit nu weinig anders meer op. Het was mijn bedoeling dat u de droom zou wijzigen, verder hadden wij uw diensten niet nodig. Dat zou ook nauwelijks gezond zijn geweest, zoals uw arm wel bewijst. Maar nu kan het niet anders. Het is jammer dat u die naam hebt gehoord.' De Andrine ging weer zitten.


  'Ik begrijp dat u mij liever kwijt dan rijk bent,' zei Is kander bitter. 'Maar wie is nu Rainhuude?'


  'Rainhuude is een volle neef van de prins. Als Hamlet-Alexander zou sterven, zou hij erfgenaam van de troon zijn bij gebrek aan rechtstreekse afstammelingen. Er is niemand die daar op hoopt, Rainhuude zelf nog het minst. Zijn natuur neigt naar bespiegeling en poëzie. Hij begeert geen troon en noch minder de verplichtingen die daaraan vastzitten.'


  'Dan begrijp ik niet hoe de prins hem zo kon haten viel Iskander haar in de rede en tilde zijn gewonde arm omhoog. 'Ik heb ervaring met dergelijke dromen. Er kan geen twijfel aan bestaan dat de prins werkelijk zijn dood wilde.'


  'Ik begrijp het ook niet. Tot nu toe waren het vrienden, ze zijn van jongsaf samen opgegroeid, ze jaagden samen, lazen elkander brieven en poëzie voor. Ze vulden elkaar in zekere zin heel goed aan. Wij van Vale hebben altijd de rechtmatige prins op de troon willen zien maar we hadden gehoopt dat Rainhuude hem daarin zou bijstaan, als vriend en als raadgever die het praktische inzicht van de prins mist maar wel een veel betere kijk heeft op de aard van de mensen.'


  'Wat kan er zijn gebeurd? Iets om een vrouw misschien?'


  Ze keek hem even onderzoekend aan.


  'Nauwelijks. Hun smaak liep wat dat betreft zeer uiteen.


  We kunnen er alleen maar naar raden. Maar ik zal eerder terug moeten dan ik van plan was geweest.'


  'Waarom? Een vete als dit kan toch niet zo belangrijk zijn?'


  'U weet nog niet alles, magister. U bent vreemd in deze streken. U zult weinig meer van ons weten dan dat van Vale priesteressen komen waarmee men behoedzaam omgaat en dat wij nogal wat invloed hebben op de gang van zaken in Albe.'


  Iskander, die de ongelukkige neiging had op de verkeerde ogenblikken de waarheid te willen zeggen, kon die behoefte ook ditmaal niet bedwingen.


  'Hier zeggen ze ronduit dat de Andrines het Westen re geren.'


  Ze was niet verbaasd. 'Ze hebben gelijk. Ze hadden gelijk. Generaties lang, zolang als de mensen zich kunnen herinne ren, hebben wij de eilanden mede bestuurd. Onze scholen op Vale leveren priesteressen voor al de eilanden, zelfs de kleinste; wij zijn het best bekwaamd in geneeskunst, magie, bepaalde vormen van krijgsmanschap. De koningen zochten onze raad, wij waren trouw aan de koning. Het was een vanzelfsprekend verbond dat eeuwen heeft standgehouden, maar nu is onze macht tanende en het is niet langer van zelfsprekend dat een koning van Shard naar Vale komt voor advies en goede raad.'


  'Het klinkt als niet meer dan een wisseling van de macht,' zei Iskander uitdagend. 'Wat maakt het voor verschil?'


  'In dit geval het verschil tussen oorlog en vrede. Tussen welvaart en chaos,' wees ze hem scherp terecht. 'Het zou prettig zijn, magister Iskander als u geen oordeel velde over zaken die uw begrip te boven gaan. Er dreigt gevaar, niet enkel voor de eilanden maar ook voor deze streken.'


  Iskander deed er het zwijgen toe. De vrede in deze stre ken liet hem tamelijk onverschillig en interesseerde hem alleen voor zover zijn eigen veiligheid ermee gemoeid was. Maar deze vrouw, van wie hij niet eens de naam kende, alleen de aanduiding van haar beroep, riep vreemde, tegen strijdige emoties in hem wakker. Okke had de vorige dag goed geraden, hij was onder de invloed van haar uiterlijke verschijning op een manier die hij maar al te goed van zich zelf kende: verliefdheid was er het woord voor bij gebrek aan iets beters. Iskander wist heimelijk dat het meer was dan dat alleen, de eruptie van een passie die hem altijd weer naar vrouwen dreef, geleid door duistere motieven die hij zelf niet durfde herkennen. En daarnaast riep deze pries teres een vage weerzin in hem op, deels gevoed door het besef dat ze op minstens enkele gebieden zijn meerdere was, deels veroorzaakt door tegenzin, omdat hij dankzij haar in iets betrokken dreigde te worden waar hij liever part noch deel aan had.


  'Wat moet er verder gebeuren ?' vroeg hij ten slotte.


  'Voor ik een beslissing kan nemen, moet ik meer weten. Bij voorbeeld of u nog kans hebt gezien iets aan de droom te veranderen of dat u uitsluitend de draak hebt laten ver dwijnen.'


  Hij legde haar uit dat in termen van de droommagie het verdwijnen van de draak op zichzelf al een wijziging bete kende die van invloed kon zijn en hij vertelde, aanzienlijk minder opgewekt dan eerst, hoe hij een einde had gemaakt aan het gevecht door eenvoudig zo snel mogelijk uit de droom te verdwijnen toen de kans daartoe zich voordeed.


  De Andrine hoorde hem in gevaarlijk stilzwijgen aan. 'U had de droom moeten wijzigen in zijn tegendeel. U had een element in moeten voeren dat de droom in een vredelievend aspect deed zien. Dat was uw opdracht. Waarom hebt u dat niet gedaan?'


  Hij tilde veelzeggend zijn arm omhoog, maar dat was een argument waar ze niet van onder de indruk kwam.


  'Een oppervlakkige vleeswond, anders niet.'


  'Hij zou mij hebben doodgestoken als ik gebleven was.' Iskander voelde zich diep gekwetst en ditmaal ging hij staan. 'Als ik geweten had dat ik ook werd betaald voor het op lopen van dodelijke verwondingen, dan zou mijn prijs hoger zijn geweest. Doet u mij het genoegen, mevrouw, mij de rest van mijn honorarium te overhandigen. Dan zal ik gaan en u niet langer lastig vallen.'


  Hij haalde de eigendommen van de prins te voorschijn en legde die voor haar op de tafel. 2e keek er nauwelijks naar, maar greep hem bij zijn goede arm en dwong hem opnieuw te gaan zitten.


  De greep van haar hand was warm en stevig, er school kracht achter als van een mannenhand.


  'U kunt niet gaan, dat weet u heel goed. Ik vertel u geen staatsgeheimen om u vervolgens te laten gaan en die uit te venten alsof ik u een zak appels had meegegeven.'


  Iskander barstte bijna van woede. 'Ik ben een vrij man, mevrouw. En een magiër bovendien. Ik ga wanneer het mij past.'


  'Een magiër!' hoonde ze. 'U verandert een droom zó dat de inhoud nog gevaarlijker wordt voor de relatie tussen Albe en de Laaglanden dan ze al was en dat noemt zich magiër!'


  Het hielp hem niets dat hij betoogde dat dromen even moeilijk te wijzigen waren als de werkelijkheid en dat hij waarachtig niet verantwoordelijk kon worden gesteld voor de interpretatie die de prins had gegeven aan zijn aanwezig heid. Hij bezwoer dat ze hem vooraf beter had moeten in lichten over wat hem mogelijkerwijs te wachten kon staan, maar hij kon haar niet tot andere gedachten brengen.


  'Zodra de prins u voor Rainhuude aanzag, had u dat dienen te wijzigen. Dat is uw werk. Daar werd u voor be taald. In plaats daarvan richt u ongehoorde schade aan.'


  Iskander zag hoe ze volkomen werd meegesleept door haar zorg om het eilandenrijk, en huiverde. Hij dacht aan de waarschuwende woorden van Okke en wenste dat hij nooit aan deze opdracht was begonnen. Hij had niets tegen een bepaalde mate van opwinding, ook niet als daar enig per soonlijk gevaar bij kwam kijken. Maar dan bij voorkeur wel de opwinding die hij zelf uitzocht, geen intriges tussen re geerders die voor hem ondoorzichtig waren.


  De uitbarsting van zoeven had haar gekalmeerd. Iskander zag zijn kans schoon en stond andermaal op. Hij stelde haar voor hun onderhoud te beëindigen. Hij had geprobeerd te doen wat hem was opgedragen. Dat was niet gelukt door factoren buiten zijn schuld. Hij drong aan op de rest van zijn honorarium. De Andrine weigerde. Hij had zijn opdracht niet naar behoren vervuld. Iskander hield vol van wel. Zij dreigde vervolgens met wraak. Een boodschap van haar naar de juiste plaats kon hem in het gevang doen belanden. Binnendringen in andermans dromen was geen gewaardeerde bezigheid. Iskander sprak dat tegen. Er was geen enkel be wijs. De prins had gedroomd van een zekere Rainhuude. Beiden bevonden zich in Albe. Er was geen enkele relatie tussen die twee en een eenvoudig magiër in de Laaglanden. Waarom zou zo iemand de dromen verstoren van edelen die hij niet eens van gezicht kende? Ze betoogde gloedvol dat daar wel een mouw aan te passen viel. Stel dat de magistra ten hier vernamen dat voornoemde Iskander in een aan grenzend land zijn ogen al te begerig had laten vallen op een van de onschendbare Maagden van het Heilig Woord 3 die ook in de Laaglanden kloosters bezaten? Hun eredienst was overal in zwang, hun invloed aanzienlijk. Zou het dan nog zo vreemd lijken als ze deze magiër voorstelde als een wel lustige inbreker in andermans dromen met een voorkeur voor hooggeplaatste of onschendbare personen? Ze be schreef enkele van de weerzinwekkende mogelijkheden en wond zich tijdens het beschrijven daarvan met groot acteer talent zo op dat Iskander haar bijna geloofde. Dat ging des te makkelijker omdat het verhaal over de onschendbare Maagd maar al te waar was. De Andrine was akelig goed geïnformeerd en omdat het cachot hem even weinig lokte als een nieuwe overhaaste vlucht, juist nu hij en Okke zich een rustige nawinter hadden voorgesteld, zocht hij naar een compromis.


  De Andrine stelde voor dat hij nogmaals de dromen van de prins zou binnendringen, zo mogelijk die zelfde avond nog. Ongetwijfeld werd hij dan weer voor Rainhuude aan gezien. Zij was geen expert op het gebied van dromen, maar de magister wist ongetwijfeld wegen om de droom dan als nog in de goede richting te buigen zonder zelf al te veel risico's te lopen.


  Het was een gewaagd plan dat voor Iskander nogal wat gevaren inhield en hij was bepaald niet van zins zich al te letterlijk aan die opdracht te houden. Er waren zekere andere manieren die hij haar wijselijk niet onthulde. Voor het ogenblik stemde hij noodgedwongen toe en accepteerde het restant van de beurs met minzame buigingen en veel strijkages die zijn dubbelzinnigheid moesten verdoezelen. Desondanks - of misschien wel juist daardoor - herinnerde ze hem er bij het weggaan koeltjes aan vooral in gedachten te houden hoever de macht van Albe nog altijd strekte, ook hier, op het vasteland. Dat was geen prettig vooruitzicht en hij vertrok met een bezwaard hart en een verscheurd ge moed ; deels vastbesloten om vooral niet te vergeten dat hij zijn eigen vege lijf diende te redden, aan de andere kant half ontroerd door haar lokkende nabijheid die gevoelens van opoffering bij hem teweegbracht.


  In de herberg gekomen riep hij onmiddellijk Okke bij zich en vertelde hem zoveel hij durfde. Die toonde zich nauwelijks verrast en aanvaardde de nieuwe situatie met een duldzame gelatenheid.


  'Het was ook te mooi om waar te zijn zei hij laconiek, 'een hele winter goed geborgen, geen harde arbeid. Eten en een bed. Van tijd tot tijd wolfjesbitter als het de meester goed gaat. Ik zal maar gaan pakken.'


  'Pakken? Hoe kom je daarbij?'


  Okke legde het omstandig uit. 'U bent toch niet van plan nog eens een doodswond op te lopen in andermans dromen, of wel? Wat zou er van u - en met permissie van mij -terecht moeten komen? En u vertelt weliswaar maar een deel van het hele verhaal, dat vind ik best en dat begrijp ik ook wel, maar Okke kan wel ruiken dat er meer achter zit. Die priesteressen zijn gevaarlijk vrouwvolk, we hebben onze neus in een heel verkeerd nest gestoken en nu zit er weinig anders op dan te maken dat we wegkomen.'


  'Geen sprake van,' antwoordde Iskander met een beslist heid die hij zelf helemaal niet zo voelde. 'Ik vind er wel iets op. Ik ben magiër, tenslotte 1'


  'Denkt u toch eerst even na,' zei Okke, even vastberaden als zijn meester. 'Wie vechtende honden wil scheiden, loopt de kans van twee kanten gebeten te worden. Dit karwei is niets voor u.'


  'Niets voor jou, zul je waarschijnlijk bedoelen,' zei Iskan der scherp.


  'Luister meester,' smeekte Okke bijna, 'ik heb mijn oor in de herbergen te luisteren gelegd. Er broeit iets. De wach ten aan de poort zijn verdubbeld. Het schip uit Albe ligt aan de ketting. Het is maar de vraag hoe lang de Hoge Andrine hier nog een geëerde gaste is.'


  Hoe meer Okke zei, des te vastbeslotener werd Iskander om te blijven, hoewel hij in zijn hart wel wist dat Okke het waarschijnlijk bij het rechte eind had. Ze hadden nu een welgevulde beurs. Als de geruchten die Okke had gehoord ook maar een schijn van waarheid bevatten, had hij van dreigementen uit Albe op dit moment weinig te vrezen. Er was geen enkele reden waarom ze niet snel gerieflijker oor den zouden opzoeken. Via het oosten naar het zuiden bij voorbeeld, waar de zon al volop scheen en de vulkaan hellingen geurden naar ravenuit en vrouwenspoor. Maar de zilveren haartressen van de Andrine weerhielden hem en dan was er altijd de zucht naar avontuur en de onbedwing bare behoefte om Okke te weerspreken.


  'We zullen wachten tot het werk is gedaan,' zei hij op een toon die geen verdere tegenspraak duldde. 'Als het je niet bevalt, kun je natuurlijk gaan.'


  Okke zei niets meer rechtstreeks tegen zijn meester maar ging demonstratief middenin de kamer staan, tellend op zijn vingers alsof hij iets uitrekende. 'Ze kan hem niet laten gaan en ze kan er evenmin van op aan dat hij zal doen wat hij beloofd heeft. De stad kan haar niet laten gaan want er broeit iets. De meester wil niet gaan. Dus kan Okke maar beter wegwezen. Deze soep zal nog lange tijd veel te heet zijn om door ons gegeten te worden.'


  Iskander liet zich in een stoel naast het vuur vallen en wreef zijn pijnlijke arm. Hij wilde er nog steeds niet aan. Het bloed bonsde opgewonden in zijn slapen en hij kon geen wijs worden uit de veelheid van gevoelens die hem bestorm den. Er moest een manier zijn om de prins van zijn oorlogs zuchtige plannen af te brengen! Wie weet welke vormen haar dankbaarheid dan kon aannemen? En die van de Laaglanden hier. Wat hem ontbrak waren meer gegevens, feiten waar hij op kon bouwen. Want ook de Andrine ver telde niet meer dan ze kwijt wilde.


  'Als ik eens in haar dromen binnendrong,' opperde hij. 'Daar zal ze niet op bedacht zijn.'


  Okke keek hem nu haast verbijsterd aan. 'En wie denkt u daar tegen te komen? De echte Rainhuude misschien?'


  Iskander knarsetandde van woede. Het was vergezocht maar niet onmogelijk. 'We hebben in elk geval deze nacht respijt. Zij zal niets ondernemen voor ik vannacht de prins nog eenmaal heb bezocht. Tot zolang hebben we niets te duchten.'


  Okke antwoordde niet meer maar begon in de aangren zende kamer demonstratief zijn weinige bezittingen bijeen te brengen en verdween daarna schielijk naar beneden. Iskander verwachtte die middag verder geen klanten en om dat hij er behoefte aan had zich wat te vertreden en zijn gedachten te ordenen, trok hij het opvallende koopmans kostuum uit Tergh uit en verwisselde het voor zijn eigen wambuis en overmantel. Beneden in de gelagkamer kon hij Okke nergens vinden. De herbergier wist slechts te vertellen dat zijn bediende in grote haast was weggegaan. In zichzelf mopperend besloot Iskander onvergezeld uit te gaan en haast vanzelf leidden zijn schreden hem na een uurtje naar de winkel met het felbegeerde tabellarium van meester Orthos. Hij was nu in goede doen en de prijs kon na enig onderhandelen geen beletsel meer zijn. De verkoper, een buigende, sombere man die bleek zag van slapeloosheid of zorgen, vroeg 150 solden, minder dan Iskander had ver wacht en nauwelijks een tiende van wat het instrument werkelijk waard was. Hij dong echter gewoontegetrouw af tot 125 solden en verliet aanmerkelijk opgeruimder de winkel.


  Met het tabellarium onder zijn arm slenterde hij op zijn gemak door de straten terug na eerst nog ergens iets te hebben gedronken, genietend van de drukte en het aanhou dende zachte weer dat voorjaar beloofde. Hij hoorde een hoge vrouwenstem zingen in een bovenhuis en zelfs de roep van de kooplui en venters klonk opgewekter dan eerst. Zijn mantel wapperde om hem heen in de lichte, nog frisse voor jaarswind en de gezichten van de meisjes blonken. Hij voelde zich vrolijk en opgewekt en het nieuw verworven bezit onder zijn arm droeg daartoe bij. Op het plein waar aan de herberg stond, werden de kramen al gesloten, onver kochte waren werden weer ingepakt, karren van allerhande soort reden af en aan, een kind schoot joelend en krijsend door de drukte, vergeefs achterna gezeten door een brood magere lange man, aan zijn kleding te zien een winkelier.


  Iskander begon honger te krijgen en verlangde naar een goed maal.


  Plotseling schoot uit een zijsteeg een donkere gedaante te voorschijn, een klauwachtige, gerimpelde hand greep de zijne en de felle ogen van een toverkol flitsten hem tege moet.


  'Uw toekomst, Heer! Laat mij uw hand zien.'


  Hij was even geschrokken en wilde zijn hand al terug trekken. Maar zijn goede humeur kreeg de overhand en hij werd nieuwsgierig. Sommige van deze vrouwen waren tot merkwaardige dingen in staat ook al hadden ze geen enkele opleiding genoten.


  Zonder af te wachten had ze zijn hand al omgedraaid en bracht de palm ervan voor haar ogen. Vettige haren sliert-ten vanonder een zwarte doek, de ogen fonkelden, haar nagels krasten in zijn huid.


  'Een mooie hand, heer. Een mooie hand. Laat de oude Beatrice eens kijken.'


  Ze kneep en mummelde en terwijl ze met een zwartom-rande nagel de lijnen in zijn handpalm volgde, trok ze hem ongemerkt maar met zachte drang verder de steeg in, uit de drukte. Hier was het licht valer, de lucht killer. Iskander huiverde een moment in de schaduw van de hoge gevels en wilde terug naar de vrolijke straat, juist voor het plein.


  'Hier kunt u weinig zien, moedertje. In het licht, wat ik u vragen mag.'


  Ze legde een vinger op de lippen en trok hem verder. De ene hand bleef de zijne vasthouden, de ander plukte met onweerstaanbare drang aan zijn arm.


  'Aha, een gelukkige toekomst, magister. En zeer nabij. Vrouwen zie ik en geld. Maar nog dichterbij... deze lijn hier... er dreigt gevaar. U dient zich te haasten.'


  Ze staakte haar voorspellerij en boog zich dichter naar hem toe, nog steeds zijn hand vasthoudend alsof ze haar werk verrichtte. Hij rook de penetrante geur van goedkope kruiden en bitterzout.


  'Maak voort, heer. Hoge lieden hebben het op u gemunt. Keer niet naar de herberg terug. Twee straten verder, achter het huis van de wagenmaker. Daar staat een wagen gereed.'


  Ze liet zijn hand vallen, mompelde een overhaaste groet en scharrelde over de stenen zijdelings weg als een krab, donker en vlekkerig. Iskander wist een paar ogenblikken niet wat hij moest doen. De waarschuwing kwam volkomen onverwacht, het leek ondenkbaar dat iemand het nu al op hem gemunt kon hebben. Hij wierp een snelle blik om de hoek van de straat. Opzij van de herberg was een oploop ontstaan van zich nieuwsgierig rekkende mensen die door gewapende wachten op een afstand werden gehouden. Hij trok zich vlug terug en liep zo hard als hij durfde de steeg uit, de volgende in, een hoek om. Het huis van de wagen maker was niet moeilijk te vinden. Er stond een gedeelte lijk overhuifde kar, niet veel meer dan een boerenwagen. Een hand wenkte tussen het voddige tentzeil en trok hem naar binnen.


  'Okke, wat bezielt je?'


  Okke legde een vinger op de lippen en zette de paarden aan. De kar ratelde door de steeg en zwenkte een hoek om.


  'Wou u liever naar de herberg terug?'


  Iskander schudde mismoedig zijn hoofd.


  'Ik heb de wachten gezien. Wat is er precies gebeurd?'


  'Daar heb ik niet naar gevraagd. Maar iemand had wei nig goeds met u voor.'


  Het drong nu pas goed tot Iskander door dat hij alweer overhaast moest vluchten.


  'En al mijn bezittingen?'


  Okke wees met een duim over zijn schouder. 'Ik voelde de bui aankomen, Heer. Ik ben zo vrij geweest die bijeen te garen.'


  'Ik zal je wel dankbaar moeten zijn.'


  'Dankbaarheid misstaat niemand. Iets wat van uw mantel niet gezegd kan worden op dit ogenblik,' antwoordde Okke droog. Hij tastte achter zich, ergens in de halve duisternis van het tentzeil en haalde een vuil overkleed te voorschijn zoals boeren gewend waren te dragen. In de schuddende, rammelende kar werkte Iskander zich uit zijn opvallende magiërsmantel en sloeg het vieze ding om zich heen. Het stonk en de wind waaide door de rafels.


  'We zijn diep gezonken,' mompelde hij mismoedig.


  'En we zullen nog dieper zinken, tot in de kerkers, als u zich bij de Noorderpoort niet een beetje gedekt houdt. Uw accent is verraderlijk. Laat mij praten en speel de onnozele.'


  De primitieve kar bolderde ratelend over de keien maar Okke hield het span stevige paarden met meesterlijke hand in bedwang. Ondanks hun huidige misère voelde Iskander zijn bewondering voor zijn wonderlijke dienaar met de minuut toenemen. De stadswacht zat hen op de hielen maar hier gingen ze dan toch maar, nog altijd vrij en minder on bemiddeld dan enige weken geleden. Zijn moed en zijn goede humeur keerden enigszins terug en hangend over de bok van de kar, porde hij Okke monter in het lijf.


  Hij veronderstelde dat Okke gelijk had gekregen. De Andrine in ongenade door de geruchten over oorlog. En blijkbaar was zijn relatie met haar niet onopgemerkt geble ven... Maar voorlopig ging het nog goed.


  Ze reden inmiddels de laatste straten door, dwars door het gewoel van late kooplui en voetgangers, boerenwagens en muilezels, draagstoelen en rijtuigen. Er hoorde nu een stroom wagens te zijn die op dit uur de stad verliet, boeren op weg naar hun hoeven en haardsteden, maar die was er niet. Alles dromde terug naar het centrum en bij de zware Noorderpoort stonden groepjes driftig gebarende boeren die hun wagens en vee terzijde onder de stadsmuren hadden gedreven. Okke hield zijn span in, het gedrang was nauwe lijks door te komen. Maar met horten en stoten kwamen ze toch dichter bij de poort en de vrijheid daarachter. Een kolossale poortwachter stak zijn hellebaard omhoog en schreeuwde waarschuwend. Een ogenblik vreesde de weg gedoken Iskander het ergste.


  'Je kunt beter binnenblijven, vriend, tenzij je verlangt naar een vroege dood. Er is een draak op de buitenwegen gezien.'


  Okke vloekte en wilde zijn span achteruit drijven.


  'Doorrijden,' siste Iskander van opzij. 'Ik leg het je later wel uit.'


  Okke aarzelde, een van de paarden voelde zijn hand on zeker worden en probeerde briesend en klauwend met de benen zijwaarts te gaan. Omstanders vloekten. De poort wachters maakten zich op om Okke mores te leren.


  'Doorrijden!' siste Iskander nog eens. Okke zette de paar den weer aan. De poortwachters sprongen opzij en onder verbaasde uitroepen en bezweringen bolderde de kar door de zware poort, de weg op naar het noorden. Die weg was angstwekkend leeg. Onder een dalende zon strekten zich links en rechts verlaten bruine velden uit waar doodstille boerenhoeven verspreid neerhurkten in de bescherming van kale peppels en zware olmen.


  Na een kromming in de weg en buiten het zicht van de stadswallen, hield Okke de paarden weer in en wendde zich met een gevaarlijk rustige stem tot zijn meester.


  'U legde het later wel uit,' zei hij. 'Nü is al heel veel later dan me lief is. Die heuvels ginds zien er klaaglijk en ver dorven uit.'


  'Er moet een kleinigheid zijn misgegaan,' antwoordde Iskander met zoveel waardigheid als hij op kon brengen. 'De draak uit de droom van de prins moet ontsnapt zijn naar hier.'


  'Dat is nauwelijks een geruststelling,' zei Okke kil. Iskan der zag hoe zijn knecht verbleekte en snoof verheugd.


  'Kom, kom,' zei hij, 'het is maar een draak, beste vriend. Laat ons verdergaan.'


  Okke zag hem van opzij wantrouwig aan. Iskander begon te lachen.


  'De droom van de prins was voor mij werkelijkheid legde hij nonchalant uit, 'je kunt het aan mijn arm nog zien. Maar onze werkelijkheid is voor de draak een droom.'


  'Draken horen niet te ontsnappen uit dromen,' hield Okke koppig vol, 'dat is helemaal niet zoals het hoort.'


  'Er is echt geen kwaad bij,' verzekerde Iskander. 'Eén prik is voldoende om hem leeg te laten lopen. Dat spreekt toch vanzelf!'


  Okke aarzelde nog steeds. 'Dat weet u heel zeker? Het kan niet een andere draak zijn? Een echte, geen ge droomde?'


  Iskander wist door zijn beroep beter dan anderen waar draken wel en niet voorkwamen. En hij wist heel zeker dat ze in deze omgeving even zeldzaam waren als fruit aan een winterse boom. Draken hielden van warmte. Maar hij ver waardigde zich niet Okke rechtstreeks antwoord te geven. Hij wierp het vuile overkleed over de rand van de kar, hees zich naast Okke op de voermansbank en sloeg zijn eigen dierbare mantel met de schitterende emblemen weer om zich heen.


  'Waar wacht je op? Uit de stad zal niemand ons volgen, wees daar dankbaar voor. Desondanks is enige spoed ge wenst. We hebben nog een lange reis voor de boeg.'


  'Waarheen, als ik vragen mag?'


  'Naar Albe, heren!' zei een stem achter hen.


  Die stem klonk Iskander bekend in de oren. Hij en Okke draaiden zich tegelijkertijd om. Uit de warboel van bagage, koffers en zakken onder de huif rees een vrouwengedaante omhoog die moeizaam naar voren klauterde.


  'Naar Albe natuurlijk,' zei de Andrine nog eens. 'Nie mand van ons kan hier langer blijven en ginds zijn sommi gen ons nog wat schuldig.'


  Ze lachte bekoorlijk en stak een stevige bruine hand uit naar de bok. Okke, die haar niet eerder had gezien, trok een verdwaasd scheve mond die een paar tellen bevroren in zijn gezicht bleef staan. Iskander stak ook een hand uit en duwde de Andrine vastberaden terug.


  'Kan ik echt niet tussen jullie in komen zitten?' vroeg ze opgewekt.


  'Geen sprake van,' antwoordde Iskander streng. 'We weten niet eens wie je bent en je ruikt naar wagensmeer.'


  'En waar gaan we nu heen?' vroeg Okke nog eens.


  'Naar Albe,' zei de Andrine opnieuw.


  'Naar Albe,' herhaalde Iskander berustend.


  Okke zette de paarden weer in beweging en loerde arg wanend naar zijn meester.


  'Draken voor ons en achter ons. Ik hoop dat u weet wat u doet.'


  Maar Iskander hoorde hem niet want de wagen ratelde nu over de straatweg, de Andrine wurmde zich protesterend tussen hen beiden in en Iskander zelf neuriede een magisch lied om te verbergen dat allerlei sluwe listen op dat zelfde moment in zijn hoofd vorm begonnen te krijgen. Listen die een verre, niet meer geheel onbekende prins moesten doen bloeden.


  Okke hief de zweep en leek niet beledigd door het uit blijven van enig antwoord. Hij zette een schunnig soldaten lied in dat met bibberende uithalen snel weer wegstierf toen achter een volgende kromming in de verte de draak zich verhief. Hij verwisselde zijn zang voor een klimmende reeks verwensingen die alle betrekking hadden op de aard van de draak, de kwaliteit van diens moeder en de verwerpelijke ongunst der goden en trok voor de zoveelste maal die dag de teugels strak.


  'Dat,' sprak Iskander, 'was heel onwelvoeglijk in het bij zijn van vreemden.'


  Okke hield een moment de adem in. Iskander sprong van de bok. De Hoge Andrine van alle westelijke eilanden glim lachte naar hem en de pijn in zijn gewonde arm verdween als bij toverslag.


  'Jullie blijven hier,' zei hij, 'voor alle zekerheid.'


  Hij tastte naar zijn zwaard en liep vastberaden de draak tegemoet, die hem nu al bekend voorkwam en die een goede gelegenheid bood om zijn tanend gezag over Okke te her stellen.


  De draak was verder weg dan hij had gedacht. De juiste interpretatie van vaststaande optische wetten leverde de conclusie op dat de draak dus groter moest zijn dan hij in de droom had geschenen. Geen nood, dit was voor de draak een droom en Iskander zou hem daar spoedig uithelpen.


  Terwijl hij voortliep, realiseerde hij zich hoe doodstil het was geworden. Okke had zijn bevel gehoorzaamd en hield de paarden nog steeds in. Op de velden links en rechts was geen sterveling te bekennen. Een eenzame hofstede hing moe op de grond. In het uiterste noorden daalde een rossige zon naar de einder in een hemel die almaar bleker blauw werd. Maar voorlopig was er nog meer dan genoeg licht. Opzij van de straatweg blonken de aardkluiten waar hoop volle boeren de vroegste voorjaarsakkers al hadden omge legd. Niet alle land was hier trouwens bewerkt, zag Iskan der onder het voortgaan. Lappen bouwland werden afge wisseld door dorre, winterse heuvels en stukken moergrond die door niemand werden ontgonnen. Daar was het een wil dernis van laag, kaal struikgewas, heideplaggen en roerloze watertjes. Zelfs geen vogel roerde zich in de lucht. Hij hoorde niets dan zijn eigen voetstappen en soms het harde sssjjt-sssjjt van de wind.


  Nadat hij een paar honderd meter had afgelegd zonder al te veel aandacht aan de draak te besteden, besloot Iskan der zich op het komende karwei te concentreren. De draak was nog altijd enkele honderden meters van hem verwij derd. Hij zat op zijn achterste in wat een luwte leek tussen twee heuvels. Kleine wolkjes stoom ontsnapten aan zijn neusgaten. Hij was zeer hoog en leek daardoor zelf een flinke heuvel tussen twee andere. Maar zijn schubben blon ken als zilver en rond de bek gloeide hij blauw en rood. Naarmate hij dichterbij kwam en nu ook uitzicht kreeg op de gevorkte staart, werd het Iskander toch wat onrustiger te moede. Maar hij hield zichzelf voor dat de draak in een droom rondliep en hem niets zou kunnen doen. Om zichzelf nog verder gerust te stellen, begon hij te overwegen op welke manier hij de draak zou doen verdwijnen. Een prik met het zwaard zou het leukste effect geven. Een soort bal lon die leegliep. Maar dan zou hij heel dichtbij moeten komen. En de astrale ether waaruit de draak was opge bouwd bezat misschien een schadelijke werking. Een for mule was de veiligste weg, minder spectaculair, wel af doende. De juiste woorden daarvoor resoneerden al in zijn hoofd. Ze kwamen vanzelf, hij had ze jarenlang feilloos moe ten reciteren. Niet enkel de juiste woorden, maar ook de werkzame toonhoogte en het tempo waarin ze uitgesproken moesten worden; elk woord zwaar van de innerlijke macht van de magiër.


  De draak had inmiddels zijn kop in Iskanders richting ge draaid en keek belangstellend toe hoe deze langs de straat weg voortstapte en zienderogen dichterbij kwam. Iskander verstapte zich bijna in een van de kuilen in de steeds slor diger geplaveide weg en besloot de rest van de afstand in rechte lijn, dwars door de velden, af te leggen. Hij was nu heel dichtbij, nog een honderd meter misschien en hij keek vooral naar de grond om de draak niet de hele tijd te hoe ven zien die daar maar breeduit en onaangedaan afwachtte terwijl hij bijna bij elke stap zijn nek brak in een veldje kale struiken. De doornachtige takken waren onverwacht vast houdend en hij was blij dat noch de Andrine, noch Okke hem van nabij zo onelegant zagen strompelen. Maar het veldje ging snel over in een beter begaanbare helling. Sponzig mos met een bleke, winterse kleur kraakte licht onder zijn voeten. Tussen de plekken door blonk spierwit, stevig zand waarin kleinere, scheefgewaaide bomen zich een plaats hadden gezocht. Hij gunde zich de tijd om even te wachten en haalde het zwaard uit de schede. Het was maar een licht zwaard, doch van goed gesmeed bergstaal dat grij zig vonkte in de dalende zon. Hij draaide zich om, stak het zwaard groetend omhoog naar de kleiner wordende gedaan ten van de twee achterblijvers bij de kar en keek toen voor het eerst langer dan een paar seconden in de richting van de draak. Die zat nog steeds roerloos rechtop, maar de nek was wat verder gestrekt en de ogen van goud en amber, groot en waakzaam, hielden hem nauwlettend in de gaten.


  Hij kon nog makkelijk een eind dichterbij gaan, zei Iskan der bij zichzelf. Hij had zich al voorgenomen eerst een voor bereidende spreuk te gebruiken en dan snel naderbij te rennen, maar het kon geen kwaad de afstand nog iets te verkleinen. Het zou beter staan in de ogen van de anderen en het was een zeldzame gelegenheid een draak van zo nabij te bekijken zonder enig werkelijk risico. Onder het lopen liet hij zijn blik met bi-jna professionele aandacht langs de massieve gestalte glijden. De nauw aaneengesloten rug pantsers, waarvan de schubben blonken als glanzende olie, kwamen op de wervelkolom vrijwel naadloos bij elkaar. Daarboven een kam met doornige uitsteeksels, geleidelijk aflopend en kleiner wordend naar de staart. Alleen de buik was onbeschermd; een grijzig wit, haast donzig vel dat je zou willen aaien als het niet zo immens groot was geweest en wanneer het gestage golven ervan niet verried welk een machtige ademhaling diep in die buik en borstkas verscho len lag. De poten zouden zelfs onderaan amper door één man kunnen worden omspannen. De sporen aan de achtcr-zijde waren diep in de grond gedreven, de grauwe, roest kleurige nagels aan de voorkant bewogen onrustig. Iskander was nooit in zijn leven zo dicht bij een draak geweest. Hij bleef staan. Een bijna bassende stem, hoog boven en schuin voor, kwam hem tegemoet.


  'Zeldzaam moedig personage sprak de stem, 'wilt ge niet nader treden?'


  Iskander bevroor ter plaatse. Met zijn donkere onder tonen klonk de stem van de draak fluwelig en zacht, een en al vriendelijke aandacht. Iskander wist dat het zinloos was om met draken van gedachten te wisselen. Praten was hun manier van oorlog voeren, een soort inleidende manoeuvre vol grollen, wijsheden en raadsels die ze alleen zelf leken te begrijpen. En oorlog voerden ze enkel om te winnen. En ze wonnen altijd, als het aan hen lag.


  Hij hield dus zijn mond en bleef staan, nu niet meer dan een twintigtal schreden bij de draak vandaan en al niet meer buiten diens bereik maar wat maakte dat uit in dit ene spe ciale geval? Hij speelde wat met zijn zwaard alsof hij zich volkomen op zijn gemak voelde en sneed met één houw een struikje doormidden dat aan de punt van het wapen bleef haken. Daarna keek hij de draak aan. De gouden en ambe-ren ogen, waarachter een hele onbekende wereld sliep, staarden uitnodigend terug.


  'Moed is een zeldzaam artikel,' sprak de draak weer. 'Ge prezen de koopman met dergelijke waar. Unter deine wajse sjtern heng ich a geplatste stroene, nor in der loeft filt zich poelwer oen blaj. Kom toch gerust dichterbij opdat wij de samenspraak doen.'


  'Wat is dat voor een taal?' vroeg Iskander, ondanks zich zelf.


  'Jiddisch,' zei de draak achteloos, 'een oude taal van een andere wereld. Moederwereld. Lang geleden. Alles kaputt. Onder dat blanke voorhoofd van jou, hang ik als een bre kende snaar. Daarover zingt het lied. Mijn eerbied is groot. 4 '


  'Het klinkt mooi zei Iskander aarzelend. 'Ken je meer van die talen van tussen de sterren?'


  'Talloze zei de draak met bestudeerde onverschilligheid. 'Maar er zijn er zoveel en sommige worden nergens meer gesproken. Het kennen ervan is nauwelijks een verdienste. Meer een tijdverdrijf. Moed onder de mensen is belangrij ker. Laten we daarom praten, jij en ik.'


  Ach, wat geeft het ook, dacht Iskander. Normaal gespro ken was het levensgevaarlijk om op zo'n uitnodiging in te gaan. Een draak wilde altijd maar één ding: dat je vergat hoeveel kwaad hij kon aanrichten, verstrikt raakte in een poging iets zinvols te ontdekken. Maar ditmaal was er geen gevaar. En de draak zou niet weten wat hem overkwam, een mens die zonder vrees dichterbij kwam, vrijwel onge wapend en zonder spreuken vooraf. Hij glimlachte een beetje in zichzelf en stapte naar voren.


  'Ga toch zitten zei de draak. 'Maak het je toch vooral gemakkelijk


  Iskander ging zitten op een bobbel in de grond, een stapel rolstenen, in de loop der jaren weer half door zand en aarde ondergespoeld. Boven hem wiegelde de kop van dé draak elegant heen en weer. Het begon kouder te worden. Hij snoof de lucht eens op. Er was niets te ruiken. Gewoonlijk verspreidden draken een tamelijk opvallende geur, een gronderige lucht vermengd met die van geolied leer. Niet dat Iskander het ooit zelf geroken had maar zo beschreven alle leerboeken het: de lucht van een goede stal, niet onaange naam, wel penetrant. Maar er viel dit keer niets te ruiken. Dat hoorde ook niet. De draak verkeerde in een droom, niet in zijn eigen werkelijkheid. En dromen stonken niet. Iskan der ging zich nü bijna behaaglijk voelen.


  'Die taal vroeg hij. 'Waarom sprak je die? En hoe heette het ook weer? En hoe heet je zelf?'


  'Wat een ongeduld zuchtte de draak, terwijl hij er bijna in slaagde bedremmeld te kijken als iemand die op een kleine ij delheid wordt betrapt. 'Ik begin achterwaarts, om dat dat ongebruikelijk is maar wel beleefd. Mijn naam is Mordechaj. Voor vandaag heet ik Mordechaj Gebirtig. Dus ben ik vandaag geboren in Krakau en ik zou een hartver warmend eenvoudig lied voor je kunnen zingen. En hoe heet jij vandaag, Iskander? Dat is je naam toch?'


  Iskander begon zich te realiseren dat praten met een draak iets minder eenvoudig was dan hij zich had voorge steld.


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij. 'Iskander natuurlijk. Maar zo heet ik altijd.'


  'Ach, ja natuurlijk,' zei Mordechaj. 'De kleine levens heb ben altijd maar één naam. Ik was het vergeten.'


  Hij liet zijn kop aan het einde van de beweeglijke nek verder zakken en keek Iskander onderzoekend aan.


  'De wolken,' zei hij, 'wat moet er met de wolken gebeu ren? Kun je me dat vertellen?'


  Iskander raakte nu voor het eerst onthutst. Het gesprek nam snellere wendingen dan hij kon bijbenen. Hij schoof op het bergje stenen achterwaarts terwijl de kop van de draak met hem meebewoog en hij viel achterover. Het zwaard rolde uit zijn hand in het gras. Nog vallend grabbelde hij ernaar en slaagde erin het gevest weer te pakken te krijgen. Mordechaj strekte en boog een voorpoot.


  'Een kleinigheidje,' sprak hij troostend. 'Zelfs de groot sten vallen soms. Laten we verder praten.'


  'Misschien een andere keer,' antwoordde Iskander. 'Ik heb nu niet zoveel tijd meer en het wordt al laat.'


  Terwijl hij doorratelde en excuses zocht om wat verder bij de draak vandaan te kunnen komen, rommelde hij wan hopig in zijn gedachten rond naar de spreuk die nog geen vijf minuten geleden zo rotsvast op zijn tong had gelegen. Maar daar was niets meer te vinden. Enkel zinloze flarden kon hij ontdekken en veel later herinnerde hij zich dat er zelfs een stuk van een recept bij was geweest dat zijn moe der op feestdagen vaak maakte. Hij krabbelde verder ach teruit en keek onthutst naar de draak.


  Tets kwijt, edele Heer?' fleemde deze. 'Ik zie ontredde ring op uw moedig aanschijn. De eerste sporen van verden king zelfs.'


  Hij siste zachtjes en staarde voor zich uit alsof hij allerlei zaken tegen elkaar afwoog die Iskander ontgingen.


  'Niet in het minst,' mompelde deze op zijn beurt, 'hele maal niets. Ik had zelfs niets bij me. Het wordt gewoon mijn tijd om te gaan.' (Hij wees naar achteren, waar de anderen nog moesten zijn en bedacht met spijt wat die wel van hem moesten denken. Als hij die verdomde spreuk nou maar kon vinden!) 'Ginds wordt op mij gewacht. We hebben een lange reis voor de boeg.'


  'Ook geen spreuk?' hield Mordechaj aan. 'Een kleintje maar, misschien? Iets tegen draken?' Hij zweeg even. De kleuren langs de halskwabben en rond bek en ogen flitsten helderder op. Zijn ogen namen een half peinzende uitdruk king aan, gevolgd door iets van gespeelde woede. 'Ik voel nu ineens iets zeer eigenaardigs. Alsof dit moedig persoon onder mij de achtbare Mordechaj Gebirtig niet langer ver trouwt. Alsof er een onherstelbare breuk in de relatie dreigt te ontstaan terwijl wij juist doende waren zoveel in elkander te herkennen.'


  Hij stampte plotseling met zijn voorpoten ritmisch op de grond zodat het onder Iskander begon te dreunen en woelde daarbij grote kluiten aarde los die de helling afrolden. Van heel uit de verte klonk een doordringende kreet, ijl als een kinderstem. Iskander draaide zich om en wilde vluchten. Hij zag in een flits hoe de kar met Okke en de Andrine zich in beweging had gezet en in zijn richting kwam. Hij pro beerde te schreeuwen.


  'Halt,' zei de draak. 'Tamelijk onbeweeglijk blijven staan, als u wilt.'


  Iskander bleef staan.


  'Omdraaien,' sprak Mordechaj weer. Iskander draaide zich om.


  'Veel beter,' hoonde de draak goedkeurend. 'Laat ons nu eens even nadenken over deze onberispelijke houding. Wat zouden de klassieke meesters in een dergelijk geval aanbe velen?'


  Hij verzonk in een diep gepeins. De zon zakte verder naar de einder. Vanuit de verte was het geratel van de naderende kar hoorbaar. Iskander spande zich nog steeds verschrikkelijk in om zich iets van de benodigde spreuken te herinneren. Mordechaj had de nadering van Okkes wagen ook gehoord en verschoof onrustig op zijn massieve voor poten.


  'Tijd om te gaan,' sprak hij spijtig. 'Daar is dat verve lende vrouwmens weer.' Zonder enige waarschuwing haakte een massieve klauw in Iskanders kleding en hij werd van de grond gelicht zonder dat er een zinnige manier was om zich daartegen te verzetten. Pas op dat moment begreep hij dat hier iets helemaal mis was. Dromende draken behoorden in zijn werkelijkheid niets te kunnen uitrichten. Hij hoefde maar zijn zwaard in deze illusie te steken om er een eind aan te maken. Als het goed was tenminste. Hij wist inmid dels wel beter maar terwijl de draak hem met moeiteloos gemak omhooghief, greep hij zijn zwaard steviger beet en haalde uit. Het lemmet maakte niet meer dan een onbedui dende snede in de leerachtige huid en sprong terug alsof het ijzer had geraakt. Ondertussen schreeuwde hij luidkeels. De draak gromde en siste, langs de helrode bek sijpelde kleur loos vocht. Er floot iets door de lucht dat met pijnlijke nauwkeurigheid in de strot van de draak bleef steken. Op hetzelfde ogenblik was de draak verdwenen en Iskander viel hard op de grond. Tegen de tijd dat hij weer overeind was gekrabbeld was er van zijn aanvankelijke moed en waardigheid weinig meer over. Hij was ruggelings gevallen en voelde de schok nog nadreunen in zijn hoofd. Een van zijn enkels deed pijn en hij probeerde met een vertrokken gezicht het gewricht te buigen. Ondertussen kwam de An drine dichterbij. Ze droeg haar boog los in de hand en scheen zich niet te haasten. Verderop had Okke de wagen langs de straatkant gereden en werkte zich nu scheldend een weg door een strook laag struikgewas.


  Iskander raapte zijn zwaard op dat over de grond was gerold en vroeg zich verbijsterd af wat er precies was ge beurd. De draak was echt verdwenen, even grondig alsof hij wel een spreuk had gebruikt. Maar iets of iemand had hem zijn eigen woorden doen vergeten. Een seconde herin nerde hij zich de paniek terwijl hij worstelde om zich woor den te herinneren die niet komen wilden en ongevormd in zijn hoofd bleven steken alsof daar nooit iets was geweest. Wie had iets dergelijks klaargespeeld?


  Hij zag de priesteres nog steeds ongehaast naderen en veel te traag realiseerde hij zich dat zij het was geweest die de pijl had afgeschoten waardoor de draak verdween. Nog langzamer kwam hij erachter dat dat maar een deel van de verklaring kon zijn. De draak was niet meer dan een illusie geweest, een lichaamsloze afbeelding. Hoe had die hem kunnen optillen? Hoe was het mogelijk geweest dat zijn bloedeigen zwaard echt vlees en been ontmoette terwijl de pijl van de Andrine die zelfde draak moeiteloos deed op lossen?


  'Ik begrijp er niets van zei hij verbijsterd.


  'Dat komt doordat je een sufferd bent, een van die magi sche zwervers die geloven dat hun geheimen het begin en het einde van alle kennis zijn. Ik had je nooit je gang moe ten laten gaan


  Er lag een trek van gespannen nadenkendheid op haar gezicht die in strijd was met de weloverwogen kalmte van haar bewegingen. Iskander was diep beledigd en zweeg. Het lag in zijn aard om dergelijke uitspraken over hem en zijn beroep niet onweersproken te laten, maar er was iets in haar houding dat hem ditmaal weerhield. In plaats daarvan wendde hij zich tot de naderbij gekomen Okke en verhaalde zijn gram op hem met een lang betoog hoe onzinnig hij was geweest om een knecht te nemen die eigenhandig vlucht pogingen organiseerde en vervolgens van een veilige afstand bleef toezien. Okke liet zich ook niet onbetuigd. Had de meester dat dan niet zelf gewild? Had hij niet gezegd door te rijden zonder acht te slaan op de waarschuwingen van de poortwachters? Het was misschien maar beter als ieder zijn eigen weg ging. Het was jammer, maar Okke wenste zijn leven niet te riskeren in dienst van een Heer die chaos en onzekerheid prefereerde boven een matig en zeker bestaan.


  De Andrine onderbrak hun gekijf, hard en dwingend. Haar grote, nu grijsblauwe ogen fixeerden die van Iskander.


  'Stil jullie. Allebei! Deze dwaze ruzie is zinloos. We hebben andere dingen te doen en de avond valt. Ik moet nadenken.'


  Iskander verstrakte. 'Ik verzet geen stap, mevrouw, voor ik meer weet over u en deze hele raadselachtige affaire.'


  'Je zult anders nog een heleboel stappen moeten verzetten eer onze wegen scheiden, magister. En hou op mij "me vrouw" te noemen als je kwaad bent. We hebben een lange weg te gaan en geen tijd voor ruzies. Een van mijn namen is Merle. Zo kunnen jullie mij noemen zolang we samen zijn.'


  Iskander begreep dat hij nu met heel iemand anders te maken had dan de bevallige, enigszins hooghartige prieste res die verleidelijk had weten te zijn op ogenblikken dat zijn medewerking verkregen moest worden. Hij was als ma giër niet onbedreven in het schouwen van andermans geest en hij kreeg het verwarde mentale beeld van geheimen die niet voor hem bestemd waren en een vrouw die behalve priesteres ook een vechtster was, hard, gewend aan ontbe ringen en tegenslagen, en met een koppige wil en een doel voor ogen dat hij niet bevroeden kon.


  'Ik hoor je, Merle,' zei hij, haar voor het eerst aanspre kend op de wijze van mensen die elkaar langer kennen en met elkaar vertrouwd zijn. Het was vreemd om dat te doen juist op een ogenblik dat ze verder verwijderd leek dan ooit. 'Ik hoor je, maar ik ben geen bediende en nog minder een slaaf. Ik zal gaan waar ik wil als je geen ophel dering wenst te geven. En van je beledigingen ben ik niet gediend.'


  'Je bent een dwaas,' schold ze. 'En je verdoet tijd die we dringend nodig hebben. Maar ik onthou je niets. Wat wil je weten?'


  'De draak,' zei Iskander. 'Hij hoorde een illusie te zijn. Wat is er gebeurd?'


  'Dit was niet de draak die jij dacht te vinden,' legde ze kortaf uit. 'Die is gebleven waar hij was, waar dat ook moge zijn.'


  'Wat was het dan wel? Evenmin een echte. In dat geval zou hij niet zo hebben kunnen verdwijnen.'


  Ze stond op een verhoging in de bodem even boven hem, een deel van haar geest bij zijn vragen, een ander deel ver weg. Haar haren, die meer dan ooit van zilver leken, blon ken mat in de laatste stralen van de ondergaande zon. Er lag een bosrand in de verte, een golvende, zwarter wordende lijn tegen de achtergrond van een bleek purperen hemel. Ze hield haar gezicht een ogenblik afgewend en Iskander staarde haar verbeten aan. In zijn landstreek waren de vrouwen niet zo; hij voelde zich van zijn rechtmatige plaats verdrongen en was niet van plan het daarbij te laten. En tegelijkertijd, al wilde hij zichzelf dat nauwelijks bekennen, waren er andere gevoelens, een vage, warm aanvoelende verliefdheid, gemengd met begeerte waar hij geen raad mee wist omdat ze onbereikbaar was, een priesteres van een slag dat hij niet kende.


  Ze zuchtte bijna onmerkbaar en draaide haar hoofd weer in zijn richting.


  'Je verspilt nog steeds kostbare tijd. Maar ik zal je ant woord geven zo goed ik kan. De draak was een illusie, niet meer dan een beeld. Maar van een ander soort dan waar jij mee vertrouwd bent. Er zijn hogere geheimen waar jullie die zich magiërs noemen geen weet van hebben. Deze illusie werd bereden door een levende geest, niet door een droom beeld.'


  'En dat moet verklaren waarom ik erdoor werd opge tild?' Iskanders stem klonk schamper.


  'Geloof wat je wilt.'


  'Het is onmogelijk.'


  'Ik weet niet wat jij bij jouw meesters hebt geleerd. Wat ze wellicht verborgen hebben gehouden dat voor jou niet was bestemd. Maar ik verzeker je dat het mogelijk is. We zullen de man die hierachter schuilgaat zeker nog ontmoeten voor onze reis ten einde is.'


  Er klonk zorg en bevreemding in haar stem door die Is kander maar moeilijk kon verklaren.


  'Je hebt hem verslagen,' zei hij aarzelend. 'Waar zouden we verder bang voor zijn?'


  'Verslagen? Was dat maar waar. Mijn pijl heeft hem enkel uit zijn tijdelijke schuilplaats gejaagd. Hij moet ge weten hebben wie ik was en hij vond de tijd nog niet rijp voor een echte confrontatie. Nee, Iskander, lieden als hij zijn niet zo eenvoudig te verslaan.'


  'Wie is hij?'


  Ze huiverde even. Trok haar schouders samen alsof ze het plotseling koud had.


  'Laten we daarover nu niet spreken.'


  Iskander voelde zich vernederd en ontgoocheld. Hij wist van horen zeggen dat er krachten bestonden die de zijne te boven gingen. Zijn leraren hadden soms een vingerwijzing in die richting gegeven en er verder het zwijgen toe gedaan. En geruchten waren er altijd, eindeloos doorverteld, einde loos gekleurd tot waarheid en leugen niet meer te scheiden vielen. Hij was gewend geraakt te geloven dat zijn vermo gens en die van anderen uit zijn beroep het toppunt ver tegenwoordigden van wat menselijk mogelijk was. Al het overige bevatte misschien een kern van waarheid, maar het bleven verre verhalen over mensen die in legenden thuis hoorden. Hij voelde zich klein en verontrust, niet wetend of hij Merle - die hij in gedachten nog steeds de Andrine noemde - kon geloven of niet. Wat wist hij eigenlijk van haar af? Wat voor spel speelde zij waarin hij en Okke be trokken werden zonder te weten wat ze deden?


  'Het is moeilijk te geloven,' zei hij ten slotte aarzelend. 'Ik weet niet wat ik denken moet.'


  'Denk dan niet. Ik begrijp je ongeloof. Maar nu moeten we een schuilplaats zien te vinden voor de nacht valt.'


  Okke, die al die tijd zwijgend terzijde had gestaan, be ducht naar het scheen om zich in het gesprek te mengen, stootte zijn meester aan. 'Hoefslagen in de verte, Heer. We konden beter naar de wagen teruggaan.'


  Iskander en Merle hieven tegelijkertijd het hoofd op. Het geluid was nog tamelijk ver weg maar onmiskenbaar. Meer dan één ruiter, wellicht drie of vier, kwamen in hun richting.


  'Vlug!' zei Merle, 'loop wat je lopen kunt.'


  Ze begonnen in de snel vallende duisternis te rennen zo vlug ze konden, alle drie bezield door dezelfde gedachte. In de wijde omgeving moest men weten dat ergens hierbuiten een draak rondzwierf. Wie zich desondanks op dit terrein waagde had dringende zaken en was niet bang. Ze deden er beter aan zich te verbergen.


  Buiten adem bereikten ze de wagen, Iskander strompe lend in de achterhoede. Zijn enkel deed pijn en hij klom moeilijk omhoog, geholpen door Okke die ongerust de weg voor hen aftuurde. Het was nog steeds niet helemaal donker en voor hen uit was de weg als een duister lint zichtbaar, in lange bochten door de heuvels kronkelend. Over de velden aan weerszijden golfde een opkomende grondmist waar takken van bomen en struiken diepzwart bovenuit kwamen. De zon was helemaal ondergegaan, de nachthemel vol duis terder wordende vegen.


  Okke keek vragend van de priesteres naar Iskander, niet langer wetend wie verondersteld werd de leiding te hebben. De hoefslagen waren onmiskenbaar dichterbij gekomen en de ruiters, wie zij ook waren, bevonden zich nu op de straatweg. Het eerst doffe klop-klop van de hoeven klonk nu helder en hoog in de avondlijke hemel. Iskander, zijn ge zicht nog pijnlijk vertrokken, hield zijn zwaard in de hand en staarde mismoedig in de duisternis. Het zwaard was hem tot dusver van weinig nut geweest en hij voelde niet veel voor nog een nachtelijke ontmoeting in dit land van zand en water waarbij hij opnieuw een figuur kon slaan. Naast hem stond de Andrine waakzaam rechtop, haar boog aan de voet, de rituele bijl glinsterend aan haar gordel.


  'Beheers je de winden, magister? Of de nevels van de nacht?'


  Iskander schudde spijtig zijn hoofd.


  'Dan zullen we op onze handen moeten vertrouwen. Er is geen plek in deze laagte waar we ons verbergen kunnen voor ze hier zijn.'


  Okke wees naar een ruigte, opzij van de weg, een ondiepe kom vol doornige struiken.


  'We zouden ons daar kunnen verbergen?'


  'En de paarden en onze bezittingen achterlaten? Om mee te nemen voor iedere rover die de nacht zijn domein noemt?'


  Iskander voelde iets van zijn oude zelfverzekerdheid terugkeren en keek Okke woedend aan. 'Zet die beesten aan en rij! Laat ze ons horen en zonodig zien. De nacht die hen verborgen houdt kan ook onze bescherming zijn.'


  Merle zei niets maar ze knikte even goedkeurend en Okke gehoorzaamde. Hij dreef de paarden uit de berm en liet de zweep zingen en knallen. Het geluid van de zweep, het kraken van leer en touw, het steunen van de assen, klonken hem als een nachtmerrie in de oren. Het lawaai was oorver dovend en hij wenste dat hij ver weg was, op een veilige plaats, desnoods zonder meester maar in elk geval buiten levensgevaar. Door het lawaai dat ze zelf maakten was er van de ruiters niets meer te horen. Iskander maande hem tot grotere spoed. Snelheid zou kunnen bewerkstelligen dat de ruiters hen in volle draf onverwachts passeerden. Zo zouden ze een voorsprong kunnen krijgen en misschien de beboste heuvels halen die tamelijk dichtbij als een don kere, golvende rand tegen de einder afstaken. Alle drie tuurden ze door de toenemende duisternis ingespannen naar voren.


  'Daar zijn ze!' schreeuwde Okke en rukte aan de leidsels.


  Voor hen uit doemden in de nacht de schimmige gedaan ten op van een viertal ruiters, hun rijdieren dwars over de weg, hun wapens getrokken. Iskander hield de adem in. Met luid gekraak kwam hun wagen tot stilstand. Merle legde een pijl op haar boog. Vlak voor de ruiters kwamen ze tot stilstand. Iskander probeerde uit hun kleding iets van een aanwijzing te ontdekken wie ze waren. Krijgsheren uit de streek zouden zich tooien met een of ander blazoen of devies zoals in het hele Westen gebruikelijk was. Maar ze droegen alle vier een lange zwarte mantel met een kap die zelfs hun gezicht goeddeels verborg. Een van hen reed naar voren en hief een groot zwaard omhoog, langer dan Iskander er ooit een gezien had. Zijn stem, met een rollende tongval die Iskander en Okke aanvankelijk moeilijk konden ver staan, klonk luid en beslist.


  'De edelen van dit land zien u ongaarne vertrekken, Vrouwe. U en uw gezelschap. Ik moet u verzoeken af te stappen.'


  'Verzoeken staat u vrij,' antwoordde de Andrine kortaf. 'Maar de brave edelen van dit land weten nog nauwelijks van mijn heengaan en u, mijnheer, komt uit de verkeerde richting. Wij zullen gaan waar het ons goeddunkt.'


  De voorste ruiter, zijn gezicht niet meer dan een bleke vlek onder de glanzende kap, liet het zwaard zakken en legde het dwars voor zich over zijn zadel alsof hij zich voor bereidde op een lang gesprek. De drie anderen kwamen nader, een dichte drom dieren en mannen waarvan hun eigen span schrok en achteruit deinsde. Een van de donkere gestalten hief zijn zwaard en probeerde de paarden in de berm te dringen waar ze klem zouden staan. Okke schreeuwde en liet zijn lange voermanszweep knallend rond gaan. De ruiter deinsde achteruit en bukte. Hun woord voerder schreeuwde iets in een onverstaanbare taal en de drie achterste ruiters trokken zich terug. Zijn stem klonk nu bijna wellevend.


  'U ziet Vrouwe, wij wensen geen geweld te gebruiken.'


  'Dat zou je ook duur te staan komen.'


  Iskander kon zijn woede niet langer beheersen, de woor den waren eruit voor hij er erg in had. De zwaargebouwde vreemdeling wierp hem een duistere, schattende blik toe.


  'De magister Iskander, als ik het wel heb. U hebt onver standig gedaan zich met zaken te bemoeien die de uwe niet zijn. Maar gedane zaken nemen geen keer. Wilt u niet af stijgen, voor uw bestwil?'


  Merle zette een voet schrijlings op de zijkant van de wagen en spande haar boog. In haar stem klonk onverhulde minachting.


  'Ik weet welke meester jullie dienen. Spaar dus je tong en ga uit de weg. Het is moeilijk missen van deze afstand en de dienaressen van Vale zijn snel. Je zou niet de eerste zijn om dat te ondervinden.'


  De voorste ruiter dreef zijn paard nog dichterbij, half zijwaarts leunend in het zadel. Iskander ving een glimp op van een hard gezicht vol lijnen en groeven.


  'Het gaat ditmaal niet om u, Vrouwe, noch om die dienst knecht. Mijn meester zal u ontmoeten als de tijd daar is. Nu heeft de man die zich magiër noemt zijn belangstelling. Laat hem hier achter en u bent vrij om te gaan waar u wilt.'


  Zijn stem klonk sissend en laag. Hij had zijn kap met een wilde beweging naar achteren geworpen en toonde een massa donkerblond haar, bijeengehouden door een band waarin stenen glinsterden. Een hartslag lang dacht Iskander dat Merle op zijn aanbod zou ingaan. Ze zou vrij kunnen ver trekken en hem in hun handen achterlaten, een magiër die nauwelijks meetelde in dit spel en best gemist kon worden. Maar toen trok ze de boogpees nog wat verder achterwaarts en lachte zacht.


  'Je hebt de manieren van je meester die ook altijd belooft wat hij nauwelijks het zijne kan noemen. Vrijheid is geen geschenk dat men geven of nemen kan zonder het zwaard te gebruiken.' Haar stem werd harder en luider. 'Achteruit! Jij en ik hebben genoeg gepraat. Rij heen waar je vandaan komt als je geen prooi wilt worden van vogels en onge dierte.'


  Okke zag zijn kans schoon toen de voorste ruiter zijn rijdier zijwaarts trok en liet de zweep hoog boven hun hoof den knallen. De wagen kwam krakend in beweging en op een wenk van de voorste dreven de andere ruiters hun die ren onwillig terzijde. Toen gingen ze plotseling tot de aan val over en hieven hun zwaard. De boog van de Andrine zong. Op die korte afstand kon ze niet missen en de pijl verdween vrijwel tot aan de schacht in de borst van de aan voerder. Hij slaakte een doordringende kreet en viel ach terover. Maar de andere drie lieten zich daardoor niet weerhouden. Twee van hen klampten zich vast aan de wagen terwijl de derde inhakte op leidsels en tuig. Wanhopig probeerde Iskander twee zwaardhouwen tegelijk te pareren. Een van de mannen kreeg een voet op de disselboom en klom op de wagen. Okke stootte hem voor Iskander langs met het handvat van de zweep in het gezicht. Een zwaard slag van de derde trof de moedige knecht op de rug. Is kander stak toe en voelde zijn zwaard door leer en vlees gaan en dreef het verder tot hij bot hoorde kraken en splin teren. De glinsterende priesteressenbijl kwam los van de gordel en zwierde door de lucht. De paarden schreeuwden en snoven, één verhief zich op de achterbenen en rende zon der berijder weg in de nacht, de bek met schuim bevlokt.


  Even snel als de strijd begonnen was, hield zij op. De twee overgebleven ruiters wendden de teugel en daverden terug over de straatweg in de richting waaruit ze gekomen waren. Merle liet haar bijl zakken en stak hem weer in haar gordel.


  'Je mist de conditie, Iskander. Maar de stoot was goed.'


  Zelf ademde ze nauwelijks vlugger. In de verte verander de het felle klop-klop van de paardehoeven op de straatweg in een doffer plof-plof. De ruiters hadden een zijweg ge kozen die niet was bestraat. Tussen hen in kwam Okke kreunend overeind. Iskander hielp hem in zittende positie en keek bezorgd op hem neer.


  'Ben je gewond?'


  Okke schudde zijn hoofd. Het plat van het zwaard had hem op de rug getroffen en al zijn botten deden pijn door de kracht van de slag. Maar echt gewond was hij niet. Hij slaagde er zelfs in een grapje te maken.


  'Zo wordt hier de gepekelde vis geslagen als ze 's winters uit het ijs komt. Een kwade gewoonte, merk ik nu. Zijn ze werkelijk verdwenen?'


  Iskander knikte. Hij hield zijn zwaard nog steeds in de rechterhand, de laatste tien centimeters rood van het bloed. Hij had nooit meer meegemaakt dan haastige ruzies die met stokken en vuisten werden beslecht en daar was het altijd bij gebleven. Nog nooit in zijn leven had hij iemand gedood en hij rilde van afgrijzen terwijl zijn knieën onder hem knikten. Hij dwong zichzelf te gaan zitten. Merle nam het wapen uit zijn krachteloze hand en sprong van de wagen. Ze veegde het schoon aan een bosje gras en stak hem zijn zwaard weer toe. In de vallende duisternis zag hij de vraag in haar ogen en schudde nog eens zijn hoofd.


  'Doden is misschien bitterder dan sterven,' zei ze zachtjes. 'En ik zal niet zeggen dat de eerste keer het moeilijkst is.'


  'Hij zou anders mij hebben gedood, of een ander van ons,' antwoordde Iskander op een toon alsof hij zich veront schuldigen moest.


  'En met minder bezwaar,' verzekerde ze. 'Een eervolle vijand is een mogelijke vriend minder. Deze waren niet eer vol en zullen nimmer vrienden zijn van mij en de mijnen.'


  Haar stem klonk hard en bitter. Een ogenblik leek ze diep in zichzelf verzonken en noch Okke noch Iskander had de moed op dat moment meer te vragen. Iskander stak met een bijna verlegen gebaar zijn zwaard in de schede en Okke begon omstandig de leidsels te ontwarren en de onrustige paarden sussend toe te spreken. In de ruigten langs de weg liepen de paarden van de dode ruiters doelloos rond. Toen Merle Iskanders zwaard schoonmaakte, had ze zich er met een snelle blik van vergewist dat beiden inderdaad dood waren en nu schonk ze hun geen aandacht meer.


  'Moeten we hen niet begraven?' waagde Okke. 'Dit lijkt geen goede plaats om dood te liggen.'


  'De anderen zullen hen halen,' antwoordde Merle. 'Ze zullen een omweg maken en hun doden bergen. Hun meester werkt in het duister en heeft niet graag dat zijn daden of tegenslagen bekend raken. Deze hier zijn heen op hun lichamen na. Ik wens ze vrede in hun dood, maar wij kun nen beter gaan. We hebben een kostbare voorsprong ver diend. Het is beter die te gebruiken.'


  Terwijl Okke voor de zoveelste maal die avond de paar den in beweging bracht, keek Iskander nog eenmaal opzij en naar beneden op die twee doodstille gestalten op de grond. Het was nu vrijwel nacht geworden en er viel weinig meer te zien. Beiden waren ruggelings gevallen, de handen van de aanvoerder hadden nog tijd gevonden zich om de schacht van de pijl te sluiten maar de dood was vlugger geweest. Terwijl de wagen begon te rijden, zat hij huiverend tussen Okke en Merle in, nog altijd geschokt en niet in staat orde te brengen in zijn rondtollende gedachten.


  Ondertussen zat de priesteres even zwijgzaam aan zijn linkerzijde terwijl rechts van hem Okke met een pijnlijk gezicht en soms mompelend in zichzelf zijn span tot grotere spoed aanzette. De bolderende wagen maakte in de nacht naar het hun scheen een afschuwelijk lawaai en toen ze wat later onder de bomen kwamen waar het nog donkerder was, dreef Okke de paarden nog haastiger voort. Bevreesd voor een hinderlaag vanuit de schrale bossen tuurde hij in gespannen voor zich uit.


  Maar terwijl ze zo kilometer na kilometer zwijgend af legden door een landschap dat van alle leven verstoken scheen, gebeurde er niets. Okke wist dat er boerderijen moesten zijn, kleine gehuchten, herenhuizen, versterkte burchten, want ze reden nog door een vruchtbare streek, een smalle strook geestgronden tussen zee en binnenland. Maar hij zag weinig meer dan af en toe het pinkelen van een of meer lichtjes tussen het diepe zwart van de bomen en soms was er het aanslaan van een hofhond of het berustende kermen van vee in hun winterstal. De bossen aan weerskan ten verdwenen en maakten plaats voor de open ruimte van kreek en moeras. De straatweg werd smaller en minder goed begaanbaar en soms was er een houten brug die een glinste rende strook water overspande dat zich in de duisternis ver loor.


  Er was maar een weg om te gaan, weg van de stad achter hen. Alle drie waren ze verdiept in hun eigen gedachten, zwijgzaam en nadenkend, totdat het uiteindelijk Okke was die de stilte verbrak. Ze hadden meer dan een uur gereden, hij was de wegen van zijn jeugd vergeten, zo lang was hij hier niet geweest. De paarden zouden moeten rusten als ze nog veel verder te gaan hadden en hij wilde niet langer het gevoel hebben zonder doel door de nacht te rijden.


  'Waar gaan we heen?'


  'Naar de Pneuma,' zei Merle rustig.


  'De Grijshuiden? Wat hebben we daar te zoeken?'


  Ook Iskander ontwaakte uit zijn sombere overpeinzingen. De Grijshuiden, die zich verborgen hielden voor de ogen der wereld alsof ze de gelijken der magiërs waren - wat hadden zij bij hen te zoeken? Altijd bezig met hun la waaierige machines die nergens toe dienden. Hij was niet erg op ze gesteld, geen enkele magiër was dat en hij liet zijn afkeuring blijken door een minachtend gesnuif, waar Merle ongeduldig op reageerde.


  'Weet u dan waar die zijn?' vroeg Okke nuchterder. 'Het is vreemd volk, maar ik neem aan dat u weet wat u doet


  'Alles wat onbegrepen is, is vreemd,' merkte Merle op, 'en niet allen van dat volk zijn wat ze schijnen. Het kan niet ver zijn van hier. Ik ben hier vroeger enkele malen geweest. Het is aan de monding van een rivier, zoveel herinner ik me nog. Maar ik kwam overzee.'


  'Er is hier maar één rivier,' zei Okke, 'en dat is de Lotha. Die kan inderdaad niet ver meer zijn, al durf ik daar in het donker geen eed op te doen. Maar de weg loopt erlangs en buigt dan verder naar het oosten tot waar hij smaller wordt en er bruggen zijn. Zover zullen we deze nacht niet komen.'


  'Zover is het ook niet,' antwoordde Merle. 'Het is dicht bij de zee. Ik herinner me kreken en zandbanken en grote vloedbossen die dagelijks onder water lopen.'


  'De Woeste Hoogten,' zei Okke. 'Dat moet het zijn. In mijn jeugd huisden ze ergens anders, maar dat is lang ge leden.'


  'Naar de Woeste Hoogten dan,' besliste ze. 'Weet je die te vinden?'


  'Alle zijwegen hiervandaan naar links voeren vroeg of laat daarheen,' zei Okke. 'Maar vroeger was het onbegaan baar voor wagens. Een land)van stropers, vissers, vallen zetters en rietsnijders. En soms nog erger volk. Je kwam er alleen te voet en gewone mensen hadden er niets te zoe ken.'


  Hij hield de paarden wat in zodat ze stapvoets gingen en zei verder niets meer. Voortdurend tuurde hij de linkerhelft van de weg af en bij het eerste karrespoor dat naar links afweek, dreef hij de wagen de straatweg af. Een paar minu ten lang voerde het kronkelende pad door een schemerige leegte. De hemel was minder bewolkt geraakt en een diffuus licht van de sterren verstrooide zich aarzelend door de ruimte. Maar gaandeweg werd het weer donkerder, er rezen bomen langs het pad omhoog, eerst kleine, verspreide groepjes, later steeds meer. Ook het bos verdween weer en maakte plaats voor gróte poelen stilstaand water, waar soms het plonzen van een jagende vis te horen was of de kreet van een vogel.


  'We gaan goed,' mompelde Okke, tegen niemand in het bijzonder, 'dit moet een van de wegen er naar toe zijn.'


  'Geen enkele weg kan hier goed zijn,' weersprak Iskander. 'Dit is een naargeestige wereld. De lucht is vol met onge bonden geesten. Het doet me huiveren.'


  Merle keek hem van opzij verrast aan. 'Je kunt ze voelen?'


  'Natuurlijk kan ik ze voelen, Vrouwe. Het is mijn beroep, hoe simpel dat in uw ogen ook moge schijnen.'


  Hij was nog niet vergeten wat ze de afgelopen avond had gezegd en ongemerkt sprak hij haar aan als een vreemde.


  'Merle heet ik,' zei ze zachtjes, 'en het spijt me als ik je eerder beledigd heb. Ik dacht dat slechts dromen jouw ter rein waren.'


  'Dromen zijn onbegaanbaar voor wie de geesten van le venden niet kan voelen. Niet alle magiërs zijn erin thuis, dat geef ik toe. Voor mij was het noodzakelijk.'


  'Het spijt me,' zei Merle met ongewoon stille stem. 'Je weet meer dan ik aanvankelijk veronderstelde. En je hebt gelijk. Hier was eens, in de tijd toen de mensen nog maar net van de sterren kwamen, een grote stad, welvarend en vol wonderen. 2e ging rampzalig ten onder en blijkbaar is nog niet alle leed verdwenen.'


  Okke liet de teugels een ogenblik vieren en maakte met beide handen een afwerend gebaar. Iskander zag het.


  'Je hoeft nergens bang voor te zijn.'


  'Ik ben niet bang,' zei Okke leugenachtig. 'Het is alleen...' Hij wendde zich voor Iskander langs tot Merle. 'Komen wij werkelijk van de sterren, zoals sommigen beweren?'


  'Wij komen van de sterren, daar is geen twijfel aan,' ant woordde ze beslist en Iskander viel haar bij, zijn toon bijna belerend.


  'De magie was toen veel groter. Schepen vol mensen wer den door een machtige ademtocht voortgeblazen en zeilden van ster naar ster. Het moeten grote dagen zijn geweest


  'Grote dagen waren het zeker,' beaamde Merle, 'maar volgens de Pneuma kwam er maar weinig magie aan te pas en ik ben geneigd hen te geloven.'


  'Onzin!' Iskanders stem klonk scherp nu ze het oude twistpunt tussen magiërs en Grijshuiden aansneed en nota bene partij koos voor de laatsten. Merle reageerde ontwij kend. 'Ik begrijp je gevoelens, maar ik heb weinig zin daar nu over te praten. Vier je lusten morgen bot op de Pneuma zelf, als we ze vinden tenminste.'


  Okke gaf het gesprek een andere wending terwijl hij de paarden behoedzaam door de zoveelste bocht in het kar-respoor stuurde.


  'Hoe kan hier een stad zijn geweest? Er is vrijwel niets dan water?'


  'Het is lang geleden, veel langer dan wij ons kunnen voor stellen. De rivieren hadden een andere loop, de zee kwam minder ver. Een geweldige overstroming nam alles mee en sindsdien is het water gebleven. De Pneuma bezitten kennis van de eerste dagen, zij hebben de sporen van vroeger ge zocht en gevonden. Daarom wonen ze thans hier, op de resten van hun erfenis. Soms vinden ze er iets van terug.'


  'IJdelheid,' gromde Iskander, 'niets dan ijdelheid. Die dagen zijn voorbij.'


  Ze reden ratelend over weer een nieuwe vlonder die een smalle strook water overspande en de weg voor hen ver dween opnieuw in bossen die alle uitzicht op de nachthemel wegnamen. Ongemerkt hadden ze hogere grond bereikt. Het soppige plassen van de wielen was opgehouden en de lucht geurde niet langer naar stilstaand water en rottend riet. De bomen werden hoger en talrijker, de onderste begroeiing dikker. Soms lagen er takken over de weg die Iskander eerst moest wegslepen voor de wagen verder kon. In de verte werd een eentonig, sissend geluid hoorbaar dat ze alle drie pas na een paar seconden herkenden als het geluid van de zee.


  'We zouden er nu moeten zijn,' zei Okke aarzelend. 'De zee is dichtbij. Maar ik zie niets.'


  Zo dicht bij het grote water was er meer wind. De takken van de bomen boven hen bogen en kraakten en het schui mende rumoer van de zee werd sterker. De weg voerde nu omhoog en was kurkdroog. Bladeren van het vorig seizoen ritselden onder de paardehoeven en de lucht werd frisser en zilter. Plotseling hielden de bomen op; een kale, geleide lijk oplopende helling werd zichtbaar. Daarover kroop een pad van steenslag in trage bochten omhoog, omzoomd door rotsen waartussen een enkele boom zich moeizaam gewor teld had. Aan het einde van het pad, zwart afstekend tegen de nachthemel, stond een reeks brede en lage gebouwen op de rotsen. De paarden waren moe geworden en bewogen zich trager. Okke maande ze voor het laatst nog eens aan met een bemoedigend geklak van de zweep en Merle sprong van de bok en strekte haar stramme benen. Zonder om te zien naar de anderen stak ze dwars door een keienveld over naar de zijkant van het grootste huis en keek uit over de zee in de verte. Achter haar kwam de wagen krakend tot stilstand en de anderen voegden zich bij haar. Hier was alles nog zoals ze zich van een paar jaar geleden herinnerde. De helling waarop was gebouwd, eindigde abrupt in een steile wand die een twintig meter loodrecht omlaag liep en dan overging in een onafzienbaar niemandsland. Een grote, donkere vlakte, effen als een tafelblad, waar de vloedbomen tweemaal daags hun luchtwortels in de zee dompelden en waar ook bij eb een wereld achterbleef die geen zee en geen land was. Een wereld van slikkerige poelen en kreken, kleine, moeizaam op de zee veroverde hoogten van slib en wrakhout die bij elke storm verdwenen en elders weer op doken. De Pneuma waren de enigen die van hieruit open zee konden bereiken en de zee gebruikten zoals de boer zijn akker. Tussen de vloedbomen hingen hun fuiken voor vis en waterwild, ze oogstten in voor- en najaar algen en eetbare wieren en gebruikten het tij van de zee voor een deel van hun machines.


  Niemand wist wanneer de bomen waren verschenen; oude verhalen en liederen zongen van de zielen in de bomen, voor elke verdronkene een boom, die hun stad en haar ondergang betreurden. Maar de levenden waren die liederen allang vergeten, zo oud was hun wereld inmiddels geworden, en alleen de Pneuma kenden ze nog, maar stelden er weinig belang in. En dan zijzelf natuurlijk en de Dienaressen op Vale, voor zover ze de hogere inwijdingen ontvangen hadden en dus wisten welk geheim de zee hier bewaarde. Dit was een plaats die haar droevig stemde. Er hing iets van vergane glorie in deze verre uithoek in een land vol kooplui en zwoe gende boeren. En de schaarse keren dat ze hier was geweest, greep het haar naar de keel alsof het verleden levend op haar afsprong, rukkend aan de tergende muren van vele levens die haar herinnering bedekten.


  Na een paar minuten wendde ze zich tot Iskander en Okke die even zwijgzaam de omgeving in zich opnamen en beiden een beklemming voelden die enkel Iskander ten dele kon plaatsen.


  'De nacht is al ver heen. Laten we naar binnen gaan en ons warmen


  'Zullen we welkom zijn?' Okkes stem klonk weifelend. 'De dieren moeten uitgespannen en verzorgd. Er is niemand te zien of te horen.'


  Ook Iskander viel de stilte nu pas op. Geen enkele neder zetting die zo verlaten was als deze, of er was ergens wel een wachter, een meute honden die blaffend aansloeg en de bewoners wekte, of er waren lichten die erop duidden dat ergens nog iemand wakker was. Hij had geen precies idee van de tijd en sinds het gevecht met de ruiters waren ze uren onderweg geweest. Maar veel later dan middernacht kon het nauwelijks zijn en desondanks was er nergens licht te zien.


  Okke had het antwoord van Merle niet afgewacht en was naar de voorkant van het gebouw gelopen, zoekend naar een deur of poort. Toen hij die gevonden had, hief hij zijn vuist en liet die zwaar neerkomen op het met metaal beslagen hout. Hij kon de echo van zijn kloppen achter de deur horen, een afnemende rimpel van geluid in de ruimten daarachter. Merle kwam naast hem staan, glimlachend.


  'De Pneuma zijn gierig met kennis maar niet ongastvrij,' zei ze.


  Voor hem langs gaf ze een lichte duw tegen de deur, die geluidloos openzwaaide en een rechte, sobere gang liet zien zonder vensters die eindigde bij nog een deur. Er viel spaar zaam licht in de ruimte vanuit enkele nissen waarin lampen brandden. Voor het overige was de gang kaal en verlaten.


  'Geen wonder,' zei Okke. 'Hier valt niets te halen. Ik dacht dat de Grijshuiden rijk waren.'


  'Noem ze niet zo waar ze bij zijn,' wees Merle hem snel terecht. 'Voor hen is dat een scheldwoord. Maar laten we naar binnen gaan, ik ben stijf en koud. En ik heb honger.'


  Ze liep voor hen uit de gang in. Okke volgde haar. Pas daarachter kwam Iskander, half met tegenzin, half nieuws gierig. Toen ze halverwege de gang waren, vloog de deur voor hen open en in de deuropening verscheen een zwaar gebouwde man met een kalme gelaatsuitdrukking, die over ging in verbazing toen hij Merle herkende.


  'De Vrouwe van de Eilanden,' zei hij hartelijk, terwijl hij naar voren kwam en zijn handen uitstak. 'We wisten dat iemand op weg was hierheen, maar we hadden geen ogen blik kunnen vermoeden dat u het zou zijn. Wij waanden u ver weg tot we onlangs hoorden dat uw schip de Zuider havens was binnengelopen. Nee maar, nee maar, wie had dat kunnen denken! Wat mag het dit keer zijn dat u hier naar toe brengt? En op een uur als dit. U ziet eruit Vrouwe, alsof u gevochten hebt of een moeilijke reis achter de rug. En twee metgezellen, een oud-soldaat zo te zien, daar kan geen mens zich in vergissen en een magister. Vreemd gezel schap, heel vreemd.' Hij krabde langs zijn neus, stak weer een hand uit om die van Merle nogmaals te pakken en ver volgde zijn woordenvloed bijna zonder onderbreking. 'Een magister! Dat is zeker vreemd gezelschap onder een dak als dit. En voor een Vrouwe van Albe om mee te reizen. Maar de Dienaressen zijn altijd berucht geweest en onvoorspel baar. Waar hebt u zich ditmaal mee ingelaten? Ach, ik vraag maar beter niets...'


  'Pertuin! Pertuin!' zei Merle dringend. 'Blijven we hier een hele avond op je stoep staan praten of ben je van plan ons binnen te laten? We zijn koud en we hebben honger.'


  De man kletste een grote hand tegen zijn voorhoofd waarin een diepe frons verscheen, opende zijn mond om weer iets te zeggen, bedacht zich en draaide zich woorden loos om, een breed gebaar makend dat ze hem moesten volgen. Achter hem aan lopend kwamen ze in een grote hal, helder verlicht, waar een groot vuur loeide in een brede haard. De afmetingen van de ruimte waren verbazingwek kend en zowel Okke als Iskander konden hun verrassing niet verbergen. Ze waren blijkbaar in een gemeenschappe lijke ruimte, want ondanks het late uur zaten en stonden nog overal groepjes mensen te praten en te drinken. Een enke ling zat zwijgzaam tegen een van de wanden, zonder op te zien lezend of schrijvend aan een van de vele tafels die her en der verspreid stonden. Maar de meeste hoofden draaiden zich in de richting van de deur en verscheidenen stonden op om de Andrine met een buiging of een handdruk te begroe ten. Er klonken uitroepen van verbazing en meer dan een van de Pneuma stelde vragen die Merle niet allemaal tegelijk kon beantwoorden en die Pertuin na enkele ogen blikken met resoluut stemgeluid afsneed.


  'Geduld, vrienden! Onze gasten hebben zo te zien een lange en verwarrende reis achter de rug. Het nieuws kan wachten tot morgen. Ze hebben nu allereerst rust nodig en een goede maaltijd.'


  Hij baande zich een weg door de groepjes mannen en vrouwen en loodste het drietal door de overweldigende ruimte naar een veel kleiner vertrek waar de warmte van een ander haardvuur hen behaaglijk tegemoet kwam. De ka mer, blijkbaar ook een studeervertrek want een van de lange wanden was van onder tot boven met goedgevulde boeken planken bedekt, had een hoge balkenzoldering zonder enige versiering, waaraan twee grote lampen hingen. Aan de overige wanden, bedekt met een korrelige substantie, hingen hier en daar tekeningen achter glas die onmiddellijk Iskan-ders aandacht trokken. Hij negeerde voor een ogenblik de stoel die hem werd aangeboden en ging voor een van de tekeningen staan, uitgevoerd in een bruine inktsoort en een landschap voorstellend met dieren op de voorgrond die uiterst nauwkeurig waren afgebeeld. De tekening ademde een diepe rust en schoonheid die nog verhevigd werden doordat de afbeelding hier en daar was verbleekt, waardoor de kleuren een bijna melancholieke toon hadden gekregen.


  Pertuin was ongemerkt achter hem komen staan.


  'De afbeelding bevalt u, magister?'


  Iskander verstrakte en herinnerde zich weer wie het was die tot hem sprak. De vete tussen magiërs en Grijshuiden was oud en Iskander had het gevoel al meer geaccepteerd te hebben dan hij voor mogelijk had gehouden door hun gastvrijheid en onderdak te aanvaarden.


  'Het is heel mooi,' zei hij na een paar seconden onwillig, 'het moet een groot meester geweest zijn die dit tekende.'


  'Een van onze vondsten uit de oude stad,' verklaarde Per tuin, 'en voor zover we kunnen nagaan niet eens getekend. We hebben er meerdere zo gevonden en zo goed mogelijk onderzocht. Er is geen spoor van verf of inkt op te vinden. Sommigen van ons neigen ertoe het voor een rechtstreekse afbeelding van de werkelijkheid te houden, op de een of andere chemische wijze tot stand gebracht. Ver gezocht mis schien, maar er zijn oude teksten die zo'n gedachte onder steunen.'


  'Een werk van magie dus,' zei Iskander stijfjes.


  'Oh nee! Een technisch werkstuk. En in dit geval weten we het zeker. Er is een tweede afbeelding die precies gelijk is aan deze, zo precies gelijk dat handwerk uitgesloten is.'


  'Ik wil u niet tegenspreken,' antwoordde Iskander. 'Maar u begrijpt dat ik uw mening niet kan delen.'


  Pertuin boog even lichtjes zijn hoofd. 'Ik begrijp het. En persoonlijk betreur ik dat. Ik zou graag wensen dat het goede van uw beroep en het mijne verenigd konden worden. Maar ook hier zijn er genoeg die mijn mening wat dat be treft niet delen.' Hij zweeg een ogenblik en gebaarde toen naar een van de stoelen. 'Wilt u niet gaan zitten? Dergelijke twistpunten zijn oud en kunnen wachten. U bent moe. Een maaltijd en een dronk zullen u goed doen. Mijn naam is Pertuin.'


  'Dat heb ik begrepen,' antwoordde Iskander. 'Ik ben ma gister Iskander. Ik heb gestudeerd in het zuiden. Mijn vader land is Rhode. Ik ben van het zuiden gekomen, reizend door de bergen van Lemlach.'


  Hij ging zitten op de stoel die Pertuin hem had aange boden en bleef verder stijfjes zwijgen, terwijl Merle haar stoel dichter naar het vuur schoof, haar handen warmde en een paar opmerkingen wisselde met Pertuin over eerdere bezoeken en onder andere omstandigheden dan deze. Hij betrapte zich erop dat hij niet gelukkig was met de vriend schap die blijkbaar tussen haar en die Grijshuid bestond en hij was opgelucht toen de deur openging en twee half vol wassen jongens bladen met voedsel en drinken binnenbrach ten. Er was een gloeiendhete, zoutige soep, gevuld met vis, een schotel rauwe groenten en fruit, ongerezen brood in de vorm van ronde, platte koeken en een paarsige, parelende drank in hoge kelken die Iskander niet kende maar waar Okke begeesterd naar greep.


  Ze aten zwijgend en merkten nu pas hoe hongerig en uit geput ze waren. Terwijl ze aten bleef Pertuin toezien, met moeite de vele vragen verdringend die hem blijkbaar op de tong brandden en nadenkend voor zich uit starend. Hij wierp af en toe een broedende blik op elk van hun drieën en zei slechts één keer iets, toen de jongemannen na een half uur terugkeerden om de lege schotels weg te halen.


  'Vraag of Gemborn komt en kijk of de gastenkamers in orde zijn.'


  Een van hen, een blonde jongen met een lacherig gezicht, antwoordde met grote vrijmoedigheid dat dat al was gebeurd en maakte bij het weggaan nog een opmerking die Iskan der uit de mond van een bediende nogal ongehoord vond. Maar Pertuin scheen aan die vrijpostigheid geen aanstoot te nemen, integendeel. Hij gaf op vertrouwelijke toon ant woord en wendde zich daarna zonder enig spoor van ver legenheid tot zijn gasten. Iskander was gewend aan de strenge afstand in de Mysteriescholen, waar een hiërarchisch systeem van rangen de weg van beginnend leerling tot vak bekwaam meester begeleidde en het was nooit bij hem op gekomen dat de Pneuma er wellicht andere gewoonten op nahielden.


  Toen de resten van de maaltijd waren weggeruimd, begon Pertuin opnieuw een gesprek dat voornamelijk uit opper vlakkige vragen leek te bestaan en dat onderbroken werd toen de deur opnieuw openging. In de deuropening stond een vrouw die nauwelijks ouder was dan Iskander zelf, klein en stevig van stuk. Ze kwam glimlachend dichterbij en werd door Pertuin voorgesteld als Aila Gemborn.


  Terwijl Okke half doezelde bij het haardvuur, kwam Iskander erachter dat zij beiden al een reeks van jaren de gekozen leiders van de gemeenschap der Pneuma waren en dat de mannen die hij voor bedienden had aangezien, vol waardige leden van de gemeenschap waren die toevallig die dag dienst hadden gehad. Elke gezamenlijke arbeid werd hier volgens een rooster gelijkelijk tussen alle volwassen leden verdeeld. Ieder was op zijn beurt bediende of werd bediend. Hoewel het hele idee hem met lichte weerzin ver vulde, zozeer was hij gewend aan andere omstandigheden, zag hij toch onmiddellijk het nut ervan in voor een besloten gemeenschap die goeddeels op zichzelf was aangewezen. Hij begon allengs enthousiaster vragen te stellen die Pertuin en Gemborn met groot geduld beantwoordden, tot Merle tus senbeide kwam.


  'Het is nu misschien niet de tijd voor dergelijke vragen,' merkte ze zachtzinnig op. 'En ik heb vragen die minstens even belangrijk zijn.'


  'Zoals?' vroeg Aila.


  'Hoe komen we ongezien en zo vlug mogelijk naar Albe?'


  'Dat is vrijwel uitgesloten,' zei Pertuin beslist. 'Onge merkt hier vandaan, dat is een geringe moeite. Maar in de kustwateren rond de eilanden zwerft een vloot van Konings schepen rond. Maar waarom in het geheim? Kan de Hoge Andrine van Vale niet openlijk naar haar eigen domein terugkeren zonder gevaar te lopen? Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar...'


  'Je bent het natuurlijk wel. En daar heb je ook alle recht op. Ieder van de Pneuma heeft daar recht op, jullie hebben ons van Vale in het verleden vele diensten bewezen en we zijn die niet vergeten. Het ziet er alleen naar uit dat ik weer een beroep op jullie zal moeten doen.'


  'En ongetwijfeld is de Vrouwe weer niet van plan alles te vertellen.'


  'Dit keer zal ik wel moeten. De belangen van iedereen, hier en op de Eilanden, staan op het spel. Er dreigt een gevaar waarvan zelfs wij de omvang amper kunnen be seffen.'


  'Dat klinkt nauwelijks als nieuws,' antwoordde Pertuin somber en Aila viel hem bij.


  'Al langer dan een generatie horen we dergelijk nieuws. Dat er gevaar dreigt voor heel het Westen. Slecht weer op til. Het zijn altijd dezelfde onheilsboodschappen en altijd even vaag. U moet het ons niet kwalijk nemen, maar derge lijke berichten maken steeds minder indruk.'


  'De Pneuma hebben ons tot nu toe altijd geholpen,' zei Merle vermoeid.


  'Dat is waar. Maar niet enkel Vale. Onze diensten zijn beschikbaar voor iedereen die ze nodig heeft, maar alleen wanneer daar een belang mee gemoeid is dat ons boven alles gaat: evenwicht tussen de belangrijkste naties zodat de kennis die wij weer verworven hebben groeien kan ten dienste van zoveel mogelijk mensen.'


  De kalme uitdrukking op Pertuins brede gezicht had plaatsgemaakt voor wrevel en ongeduld. Aila, die naast hem was gaan zitten, legde kalmerend een hand op zijn arm.


  'Ik weet het,' zei Pertuin. 'Ik moet me niet zo opwinden. Het is onbeleefd tegenover gasten die een lange reis achter de rug hebben en eerder naar een bed verlangen dan naar een twistgesprek. Maar soms gaat mijn bloed koken als ik bedenk hoe deze wereld eruit zou kunnen zien zonder bijge loof en met wat meer samenwerking. Wat is het werk van ons, Pneuma, in deze wereld waard? Een handvol voertui gen die stinken en slecht geconstrueerd zijn omdat het geld aan andere dingen wordt besteed en wij maar met weinigen zijn. Wat simpele krachtbronnen voor licht en verwarming in de huizen van hen die het betalen kunnen. Een paar bruikbare instrumenten voor ambachtslui en kooplieden. En dat terwijl onze kennis veel groter is...'


  Hij wond zich gaandeweg meer op en zijn stem werd lui der. Zo luid dat Okke, die nu echt in slaap was gevallen, met een schok overeind kwam en verdwaasd om zich heen keek. Pertuin zag het en maakte een half verontschuldigend ge baar terwijl hij zachter maar even indringend verder sprak.


  'De Pneuma zouden dit hele Westen - en op den duur deze hele wereld - een ander gezicht kunnen geven. Steden en huizen waar het altijd warm en licht zou zijn. Machines die het zware werk doen in plaats van mensen of trekdieren. Schepen die niet langer afhankelijk zijn van de wind. Zelfs vliegen zou weer binnen ons bereik komen.'


  Iskander had ondanks zijn vermoeidheid aandachtig ge luisterd. Het was de eerste maal dat hij zo persoonlijk in contact kwam met iemand van de Grijshiiiden en hij had zich hen anders voorgesteld, arroganter, stinkender, net als hun lawaaiige machines waar ze zo overdreven trots op waren en geheimzinnig over deden. Hij had tot nu toe ge zwegen, maar kon nu een vinnige opmerking niet voor zich houden, ook al was hij onder de indruk van Pertuins duide lijk zichtbare emoties.


  'Ik meende anders dat de Pneuma nogal karig waren met hun kennis?'


  'Karig?'


  Het leek er een ogenblik op dat Pertuin alle beleefdheid tegenover zijn gasten zou vergeten. Hij liep rood aan van opwinding.


  'Magister, ik weet niet wat u allemaal op uw scholen over ons te horen krijgt. Ik kan daar slechts naar raden. Wij zijn precies zo karig als anderen ons dwingen te zijn.'


  'Ik begrijp u niet.'


  'Het maken van machines, het ontwikkelen van nieuwe ideeën, is een tijdrovende bezigheid. De Pneuma zijn altijd met weinigen geweest en wij hebben onze aantallen mond jesmaat verdeeld om zo te waarborgen dat de geringe kennis die nog aanwezig is, tenminste overal aanwezig is. Wij moe ten onze produkten verkopen, noodgedwongen, aan mensen die nauwelijks iets begrijpen van de kennis die erachter ligt en die daar ook niets van willen weten. Voor hen is een machine van ons iets om mee op te vallen, iets waar ze na verloop van tijd hun belangstelling voor verliezen.'


  'Ik begrijp het.'


  Hij begreep het natuurlijk niet en Aila zag dat. Iskander kon alleen de oprechtheid waarnemen waarmee Pertuin zich opwond, niet meer dan dat.


  'Iedereen wil iets anders,' zei Merle vermoeid en neer slachtig. 'En het is allemaal strijdig met elkaar.'


  'Ik zou willen slapen,' merkte Okke op met zijn gewone vrijmoedigheid die hier echter niet misstond. 'Ik ben heel erg moe. Ik snap niets van dit hele gesprek en ik weet ook niet of ik er iets van wil snappen. Ik weet wel dat dit niet de manier is en evenmin het uur om elkaar in de haren te vliegen. Ik weet zelfs niet of ik wel naar de Eilanden wil. De winter i° een boos seizoen om de zee over te steken.'


  'Het is al bijna voorjaar,' zei Iskander.


  'Niemand heeft mij iets gevraagd,' hield Okke knorrig vol.


  Op dat moment stond Aila op en stelde diplomatiek voor dat het gesprek morgen, wanneer iedereen uitgerust was, zou worden voortgezet. Die nacht konden er toch geen be slissingen worden genomen. Iskander was de enige die zijn vermoeidheid totaal was vergeten. Het nauwelijks begonnen gesprek met Pertuin had alles aan afweer in hem naar boven geroepen wat hem door de meesters tijdens zijn opleiding was bijgebracht. De Grijshuiden waren in hun ogen vrijwel de verderfelijkste mensen die er op deze wereld rondliepen, op zijn slechtst de duistere tegenstrevers van alles waar de magiërs voor werkten, op zijn best onnozele halzen die met natuurkrachten speelden als een kind met vuur. 'Vlooien in de pels van de mensheid,' had een van hen letterlijk eens gezegd. Iskander was niet van werkelijkheidszin gespeend en het kostte hem nu maar weinig moeite om in te zien dat althans hier, op die eenzame hoogte aan een onbekende zee, de werkelijkheid verschilde van wat hem altijd was voor gehouden. Hij had graag meer willen weten en nog uren kunnen praten. Maar iedereen, ook Pertuin zelf, stemde gretig met het voorstel van Aila Gemborn in. Okke, die tij dens de hele rit hierheen het zwaarste werk had gedaan, had roodomrande ogen van het turen in de duisternis en zijn handen jeukten en brandden. Hij had in geen jaren een tweespan gemend en hij merkte met tegenzin en iets van bedroefdheid dat de jonge jaren waarin hij moeiteloos alles scheen te kunnen, voorbij waren. Ook de geschiedenis met de draak en het daarop volgende gevecht baarden hem zor gen en zijn rug deed nog steeds pijn. Terwijl hij achter


  Iskander en de anderen aanliep, bekroop hem het angstige gevoel in een situatie geraakt te zijn die hij volstrekt niet kon overzien. Alsof onbekende machten waarvan hij zich geen beeld kon vormen, over zijn hoofd heen een strijd zon der einde streden.


  Hij zuchtte diep toen ze eenmaal goed en wel alleen waren in de kamer die hen gewezen was. Zorgzame handen hadden eerder een vuur aangelegd dat nu nog laag brandde en de kamer was aangenaam warm; hun bagage lag netjes opgestapeld in een hoek van het vertrek en iemand kwam zeggen dat de paarden sinds lang waren uitgespannen en verzorgd. Het was meer dan hij eerder op de avond had durven hopen, maar het gaf hem desondanks geen vreugde. Iskander merkte het en begreep wat hem dwars zat.


  'We kunnen haar nu niet alleen laten,' zei hij zachtjes, 'of wel?'


  'Ik weet het niet,' zei Okke. 'Soms lijkt het alsof ze zich beter zou redden zonder ons en dat wij maar een lastig blok aan haar been zijn. En ik was liever in de herberg gebleven. Het bed daar was al bijna vertrouwd en ik begon hoop te krijgen op een kalm seizoen.' Hier keek hij Iskander open hartig aan terwijl er voor het eerst die avond weer een spoor van een glimlach op zijn gezicht te zien was. 'Maar ik ver onderstel dat ik zelf wijzer had moeten zijn en geen mees ters zoeken die magie bedrijven. Wie rapen zaait moet geen wol willen oogsten, zeggen ze thuis.'


  Iskander grijnsde breed, blij dat Okke iets van zijn neer slachtigheid verloren had.


  'Je moet gaan slapen,' zei hij met ongewone vriendelijk heid. 'Morgen ziet alles er anders uit. Dan komen we mis schien ook meer aan de weet. De Pneuma zijn geschikter dan ik had gedacht.'


  'Als u maar niet alleen meegaat om haarr,' zei Okke nog. 'Vrouwen als zij, dat is niets voor mensen als ons, met per missie gezegd. Hoewel u natuurlijk weer heel iemand anders bent dan ik. Maar ik bedoel... ik bedoel maar, we moeten voorzichtig zijn, dat wil ik er maar mee zeggen.'


  Hij keek Iskander hoopvol aan met zijn doodvermoeide rode ogen alsof die een manier wist om alsnog bij toverslag veilig uit de moeilijkheden te raken.


  'Ik weet wat je bedoelt,' antwoordde Iskander sussend. 'Ga nu maar slapen. Deze nacht zijn we veilig en droog. Dat is meer dan de avond leek te beloven.'


  'Maar uw kleren! Die moeten schoongemaakt en gebor steld. Die laarzen zitten onder het vuil.'


  'Morgen,' besliste Iskander, 'dat kan allemaal wachten tot morgen.'


  Hij gooide de mantel van zich af in een hoek naast het bed, legde het zwaard erover en liep naar het raam. De spanning van die dag ebde langzaam uit hem weg terwijl hij naar buiten staarde in het gat van de nacht. Hij kon ver beneden de zee horen die rusteloos schuimend door de vloedbossen sloop. Er was weinig van te zien, niet meer dan wat vage, verspringende lichtpuntjes als een golf het licht van de sterren ving. De sterren! Hij richtte onwillekeurig zijn blik hoger en merkte met verbazing hoe helder ze sche nen. Het glas dat de Pneuma wisten te maken was van een ongekend hoge kwaliteit, niet troebel of mat door veront reinigingen. Zo zag je het enkel in zeer voorname huizen. Hij dacht terug aan wat Pertuin eerder die avond gezegd had en voelde opnieuw de nieuwsgierigheid om meer te wil len weten over deze mensen en hun kennis. Het was de zelfde begeerte, de neiging tot eindeloos vragen die hem eerder, nog maar een kind, naar de Mysteriescholen had ge dreven waar hij ten slotte zijn opleiding had ontvangen, hoewel hij de zoon was van ongeletterde boerenmensen. Een vluchtig ogenblik dwaalden zijn gedachten af naar Feliciter, zijn moeder die al jaren dood was en zijn vader die nog ginds op de verre berghellingen van het zuiden leefde. Daarna keerden zijn gedachten terug naar de sterren die volgens alle verhalen verre, heel verre werelden waren waar eens de mens vandaan was gekomen. Hij had die ver halen altijd zonder meer geaccepteerd, niet verder gravend in de magie die erachter verscholen lag. Nu voor het eerst bevreemdden de sterren hem en hij vroeg zich af hoe magie ooit in staat was geweest die ruimten te overbruggen en van ster naar ster te zeilen terwijl ondertussen alles bewoog in die eeuwige duisternis. Het waren niet eens allemaal exacte vragen die in hem naar boven kwamen. Exact denken kon hij alleen met betrekking tot de dingen die hij kon overzien en min of meer begrijpen; de dingen van deze wereld, de verschijnselen die betrekking hadden op de magische ver mogens van de mens. Maar zelfs die aanzet tot twijfels en vraagtekens verontrustte hem al en hij keerde zich instinc tief van het venster af, terug naar de kamer en de duidelijke wereld waarvan hij deel uitmaakte. Hij wist niet hoe lang hij daar had staan dromen, maar Okke stond nog steeds achter hem.


  'Je moet gaan slapen,' zei Iskander opnieuw, stiller spre kend dan gewoonlijk. 'Je hebt het hard nodig.'


  'U ook, Heer. En u slaapt evenmin.'


  'Bemoei je liever met je eigen zaken.'


  'Zolang ik in uw dienst ben, zijn uw zaken ook de mijne. U moet slapen gaan en u staat daar maar.'


  Okke had het zware vest met mouwen dat hij doorgaans droeg, uitgetrokken en op zijn bed geworpen. Zijn hemd stond half open en daar doorheen schemerde grijs borsthaar. Hij zag er moe uit en ouder dan anders, maar zijn gezicht verried desondanks oprechte bezorgdheid om de meester die hij verkozen had te dienen.


  Iskander voelde zich geroerd en tekort geschoten.


  'Ik kan nog niet slapen,' zei hij. 'Maar voor mij doet het er niet zoveel toe. Ik ben jonger dan jij, ik kan best een stootje hebben. Maar jij gaat naar bed.'


  Hij nam Okke bij de arm en bracht hem met zachte drang naar zijn slaapplaats. Okke sputterde nog even tegen, mom pelend dat het niet passend was, maar Iskander wilde er niet van horen en bleef erbij staan tot Okke zich had uitgekleed en onder de dekens lag.


  'Zo is het beter,' zei hij tevreden en doofde alle lampen in het vertrek op één na. 'En nou wil ik je niet meer horen.' Okke trok een vies gezicht, half onwillig, half lachend.


  'Lang geleden dat ik door een magiër werd ingestopt,' zei hij mompelend, 'en het gaat iets te hardhandig. Mijn moe der deed het zachter en dan was er nog vaak een sprookje toe over de kip met zeven veren die van de sterren viel of Ryand Een-arm 5 die zijn huisspook waste in een teil mod der en toen zelf onzichtbaar werd.'


  Hij zat nog half rechtop tegen de muur en even was er de oude twinkeling in zijn ogen die Iskander zo graag zag. Een ogenblik werd hij er zelf door aangestoken, toen zakten zijn schouders weer naar beneden.


  'Vanavond geen sprookjes,' zei hij, ruwer dan zijn bedoe ling was. 'Ik heb een man gedood die ik niet eens kende.'


  'Ik heb tientallen mannen gedood,' antwoordde Okke nuchter, 'en de meesten van hen waren waarschijnlijk betere mensen dan deze. Is dat het wat u dwars zit?'


  Iskander knikte.


  'Dat en nog veel meer. Wat zal ons te wachten staan op de Eilanden als het ons lukt daar te komen? Wie is de vij and waarvoor zelfs zij bang lijkt te zijn? En wat is de reden van zijn vijandschap voor haar? Welk gevaar dreigt er pre cies? Niets dan vragen en nog eens vragen en nergens een antwoord.' Hij haalde de schouders op en keerde zich naar het vuur. 'Ga jij nu slapen. Ik beloof je dat ik dat ook zal doen, zo gauw mogelijk.'


  Amper gerustgesteld zakte Okke onderuit. Met maar één lamp brandende en eindelijk wat warmte in zijn verkleumde botten, kreeg de vermoeidheid spoedig de overhand. Een weldadige loomheid maakte zich van zijn spieren meester en hoewel er nog dingen waren geweest die hij had willen zeggen, viel hij ongemerkt in een diepe slaap.


  Iskander was bij de haard gaan zitten en staarde in de vlammen van het langzaam dovende vuur dat nog likkend langs de resten van het hout kroop, opspringend, bijna stervend. Hij volgde de vlammetjes met zijn ogen, rusteloos bewegend in de stoel. Er was niets dat hij die nacht kon doen en het zou verreweg het beste zijn als hij Okkes voor beeld volgde. Maar hij wist dat de slaap niet zou komen. Hij bleef zitten tot hij zeker wist dat Okke sliep en verliet toen op zijn tenen het vertrek, de deur zo zacht achter zich sluitend dat hij niet meer dan een zuchtje geluid veroor zaakte. De gang was leeg. Hij had gehoopt dat in het ver trek ernaast nog licht zou branden, maar Merle was blijk baar al gaan slapen. De rechthoek van haar deur was onver biddelijk zwart, geen spoortje licht kroop tussen de naden door. Praten met haar zou hem goed hebben gedaan. Er waren zoveel vragen, zoveel dingen over haarzelf ook die hij niet begreep. En behalve die vragen voelde hij haar fysieke aanwezigheid aan hem trekken als een magneet, een lokstem in zijn bloed waarvan hij slechts weerhouden werd doordat hij niet wist wat zij van hem verlangde.


  Een ogenblik overwoog hij om naar zijn kamer terug te gaan; de doodstille, half verlichte gang lokte hem weinig aan en hij wist in dit complex van gebouwen, dat veel groter leek dan het er van buitenaf had uitgezien, absoluut de weg niet. Desondanks begon hij op goed geluk te lopen, sloeg een zijgang in, beklom een zware stenen trap en kwam te recht op een gaanderij waar een reeks boogvensters uitzicht gaven op de zwakverlichte zee. De muren waren dik, hij kon van hier het geluid van de zee niet horen. Hij bevond zich in een hoger gedeelte van het gebouw, waarbij de gaan derij een doorgang vormde die twee afzonderlijke delen met elkaar verbond. Hij voelde er weinig voor om hier in het halfduister rond te blijven dolen zonder iemand om mee te praten. Hij had zijn mantel op het bed laten liggen en de lucht was hier kil en vochtig alsof ergens de nachtwind binnenkwam. Hij had al half besloten terug te gaan toen hij achter zich voetstappen hoorde. Iemand kwam de trap op. Hij drukte zich een ogenblik instinctief tegen de muur, zijn oude afkeer voor de Grijshuiden gehoorzamend. Direct daarop bedacht hij hoe vreemd dat moest lijken tegenover mensen die hem zo gastvrij hadden ontvangen. Hij verliet de betrekkelijke duisternis van de muur en ging in het mid den van de gaanderij staan, zijn ogen gericht op de trap. De ander had hem niet opgemerkt en hij hoorde nu zachtjes neuriën, een geluid dat vreemd alledaags en opwekkend klonk in de overigens drukkende stilte. Hij schuifelde met zijn voeten en kuchte opdat de ander hem zou zien zonder te schrikken. Het bleek een vrouw te zijn, een aantal jaren ouder dan hijzelf en met een vriendelijk, breed gezicht waarin twee grijze ogen groter werden van verrassing toen ze hem plotseling opmerkte. Ze was abrupt blijven staan voor een van de boogvensters en de eerste paar tellen was ze zo verbaasd dat ze daar alleen maar kon staan en naar hem kijken.


  'Wie bent u?' bracht ze er ten slotte uit.


  Hij vertelde vlug wie hij was. Zij knikte instemmend. 'Ik heb over u en uw gezelschap gehoord. Ik was beneden aan het werk. U bent nog laat op. Is er iets aan de hand?'


  'Ik kon niet slapen,' zei hij eerlijk. 'Ik had gedacht makke lijk naar buiten te kunnen, maar dit gebouw is veel groter dan ik eerst had vermoed.'


  Ze knikte ernstig en Iskander keek haar aandachtig aan. Ze droeg een bruin jak van zware, gevoerde stof dat ze hoog tegen haar hals had dichtgeknoopt. De kap ervan was met wol gevoerd en hing op haar rug. Aan een koord om haar nek hing een apparaat dat hij niet kende, een soort doosje met matglanzende lenzen dat half verborgen was achter een massa lang, krullend haar.


  'Ik was op weg naar buiten zei ze na een korte stilte. 'U kunt met mij meegaan als u wilt. Er is mogelijk onraad in het dal, daarom ging ik even poolshoogte nemen.'


  Hij knikte omdat hij niet wist wat hij zeggen moest en terwijl hij naast haar voortliep, begon ze geanimeerd te praten alsof dergelijke nachtelijke ontmoetingen voor haar de gewoonste zaak van de wereld waren.


  'Ik heet Koko Harkinen,' zei ze, 'en ik had avondwacht toen een kwartiertje geleden een van de bellen uit het dal overging. Meestal stelt het niets voor, een groot dier dat een van de draden raakt. Maar we gaan altijd maar even kijken, ze ker in tijden als deze met zoveel onrust en kans op strijd tus sen de Eilanden en het vasteland. En ik wilde ook wel even buiten zijn en de zee ruiken. Het is vervelend werk daar beneden en er is niemand om mee te praten.'


  Iskander was verrast door haar woordenvloed en wist weinig anders te doen dan haar zwijgend volgen. Al praten de was ze de gaanderij afgelopen, een zijgang naar rechts in waar het gebouw aan de zeezijde blijkbaar ver naar voren sprong en nu stonden ze voor een zware houten deur, met metaal beslagen, die moeiteloos op zijn hengsels opengleed nadat ze de grendels had weggeschoven. Een koude vlaag nachtwind streek over zijn gezicht. Achter de deur lag een korte trap, door muren beschut, die ze met een paar treden tegelijk opliep. Ai haar bewegingen verrieden hoezeer ze hier thuis was. Iskander volgde haar wat langzamer en toen hij boven was, gunde hij zich de tijd om nauwkeuriger om zich heen te zien.


  Ze stonden op een grote omloop op het dak van het ge bouw zelf. Die omloop was zeker anderhalve meter breed en strekte zich, voor zover hij zien kon, over de hele lengte van het gebouw uit, aan de zeekant beschermd door een halfhoge, zware muur van grote stenen die hier en daar on derbroken was om een beter uitzicht op de zee te bieden.


  'Onze wachtpost,' zei ze verklarend. 'Van hieruit kunnen we vrijwel de hele zee overzien en een groot stuk van het binnenland.'


  'Het klinkt alsof er oorlog is,' zei hij aarzelend, 'alsof jullie in een vesting leven.' 'Zo erg is het niet. Maar we leven erg afgezonderd en niemand beschermt ons tenzij we het zelf doen. Vroeger waren deze hoogte en de holen in de rots beneden de woon plaats van hele benden die de omgeving onveilig maakten. We zijn nog altijd voorzichtig.'


  Het klonk heel aannemelijk en Iskander, die nu een kans zag om meer over de Pneuma aan de weet te komen, stelde een vraag die naar hij dacht voor de hand lag.


  'Hoe wist je dat er mensen in het dal waren?'


  'Levende wezens,' verbeterde ze hem, 'of het mensen zijn moet nog blijken. Meestal zijn het wilde dieren.'


  'Maar hoe?'


  Ze keek hem schattend aan en wachtte een ogenblik met haar antwoord.


  'Ik heb begrepen dat u magiër bent. Ik weet niet of mijn antwoord u zou bevallen.'


  'Probeer het,' tartte Iskander.


  'Onder alle toegangswegen lopen draden,' legde ze uit. 'Wanneer een zwaar gewicht, bij voorbeeld van een mens, op de grond boven de draden drukt, gaat er bij ons in de Kamer van de Wacht een belletje over.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'De draden bevatten een vorm van energie die door de zee wordt opgewekt en die altijd doorvloeit. Als door een zwaar gewicht de draad wordt ingedrukt, wordt die stroom een moment onderbroken en dan gaat de bel.'


  'Dat klinkt toch als magie,' zei Iskander, ongemerkt fluis terend. 'Maar het maakt me nieuwsgierig. Ik zou het zelf willen zien.'


  'Het is als het licht dat wij opwekken,' antwoordde ze. 'Dat moet je op je reizen toch zeker eens gezien hebben.'


  Hij knikte, bedacht op een truc in haar woorden.


  'Het is die zelfde energie, die nu echter geen licht geeft maar geluid.'


  Iskander begon te lachen, haar aankijkend alsof hij ver wachtte dat ze elk ogenblik met zijn gelach zou instemmen. Maar dat gebeurde niet en na een paar tellen hield hij verbluft op.


  'Zoiets is onmogelijk,' verklaarde hij beslist,' hoewel hij drommels goed merkte dat het haar ernst was.


  'Ik zei toch dat je het niet zoü begrijpen?'


  Ze keerde zich abrupt van hem af en liep weg over de omloop in de richting van het noorden. Een paar seconden bleef hij zelf staan en werd zich bewust hoe de kou van deze vroege voorjaarsnacht door zijn dunne hemd drong. Hij hui verde en liep haar snel achterna.


  'Je bent boos?'


  Hij verbaasde zich over het gemak waarmee hij haar in formeel aansprak, zich onbewust aanpassend bij wat hier blijkbaar al snel gewoon was.


  'Niet boos Ze schudde nog eens nadrukkelijk haar hoofd. 'Waarom zou ik boos zijn? Maar het is vervelend voor ons, Pneuma, om steeds weer te merken dat mensen onze woor den bij voorbaat niet geloven. Waarom zou ik tegen je willen liegen? Je bent een gast in ons huis. Je reist in het gezel schap van de Vrouwe die hier hoog in aanzien staat. Leu gens zijn goed voor de markt.'


  'Het spijt me,' antwoordde hij onhandig. 'Ik wilde je niet beledigen.'


  Ze keek hem een paar seconden onderzoekend aan, heel rechtstreeks. In die seconden raakte zijn geest de hare op de wijze waar magiërs mee vertrouwd zijn en een vluchtig moment kon hij het vage spoor van haar gedachten lezen als een open boek. Dat vermogen behoorde gewoonlijk niet tot zijn talenten maar hij maakte er zonder nadenken gretig ge bruik van, begerig om haar te bewijzen dat magiërs tot meer in staat waren dan alleen ongeloof in de vaardigheden van anderen.


  'Je bedacht op wie ik leek,' zei hij, 'iemand die je gekend hebt toen je een kind was. Hij stierf twee zomers geleden.'


  Haar verbazing was oprecht en ze deed geen moeite om het te verbergen. Direct daarna kwam er een nadenkende frons op haar voorhoofd. Toen schudde ze haar haren reso luut naar achteren en glimlachte.


  'Goed. Je hebt gelijk. Ik geef toe dat ik ditmaal niet be grijp hoe dat mogelijk is.'


  Hij grijnsde, tevreden met zijn kleine overwinning en boog erkentelijk even zijn hoofd. Harkinen liep opnieuw voor hem uit tot ze de meest noordelijke punt van het ge bouw had bereikt. Hier blies de nachtwind nog harder en diep beneden hen maakte de zee kreunende en schurende geluiden. Iskander stak in een kleumend gebaar zijn handen onder zijn oksels en keek toe hoe Harkinen het apparaat dat ze om haar nek droeg voor haar ogen bracht en vervolgens het dal aan haar rechterhand afzocht. Hij begreep dat het een soort kijker moest zijn, maar dan van een ongewoon model. Na een tijdje ingespannen turen reikte ze hem de kijker aan zonder iets te zeggen. Er lag wat vertrouwds in dat gebaar dat hem op de een of andere manier trof. Voor het eerst die avond begreep hij werkelijk iets van de van zelfsprekende kameraadschap waarmee de Pneuma blijk baar met elkaar omgingen en die hij eerder op de avond bijna onbehoorlijk had gevonden.


  'Je hebt het koud,' zei ze toen ze hem zag huiveren. 'Je had beter meer aan kunnen trekken voor je naar buiten


  ging-'


  'Je hebt gelijk. Ik was er niet op bedacht.'


  Hij bracht de lenzen voor zijn ogen en tuurde in de nacht. Hij wist een uitroep van verbazing niet te onderdrukken. Hij had een beeld verwacht dat even duister zou zijn als de nacht zelf, alleen groter en dichterbij zoals dat het geval was met de veel primitievere kijkers die hij wel eens in handen had gehad. Maar door deze lenzen was de duisternis niet meer dan een halve schemering, nogal wisselend van nuances maar ongewoon helder. Verbaasd tuurde hij het landschap af. Er was niets te zien dan rotsen en bomen. Nergens be woog iets dat op onraad duidde.


  'Een uitstekend voorwerp,' zei hij, 'heel zorgvuldig ver vaardigd, zo te zien.'


  De opzettelijke nonchalance in zijn woorden ontging haar niet en ze glimlachte opnieuw.


  'De kijker versterkt het verspreide licht en bundelt het. Zo wordt een duidelijker beeld verkregen,' antwoordde ze op even verstrooide toon, alsof ze aanvaardde dat zoiets voor hem de gewoonste zaak van de wereld was.


  Ze wendde zich andermaal naar de balustrade, meer in de richting van de klippen en de zee toen ze een ver raste kreet slaakte en onwillekeurig een stap achteruit deed.


  'Wat is er?'


  'Daar!'


  Ze wees en bracht gehaast de kijker opnieuw voor haar ogen. Hij keek nauwlettend in de richting die ze hem ge wezen had en ontdekte toen, verder weg op de rotsen, de doodstille gestalten van een tweetal ruiters, hun hoofden gewend in de richting van het huis. In het donker waren ze maar nauwelijks zichtbaar en als ze niet afgetekend hadden gestaan tegen de iets lichtere nachthemel, zouden ze onzicht baar zijn geweest voor het blote oog.


  'Geen idee wie het zijn zei Harkinen nadenkend. 'Aan hun kleding is niets bijzonders te zien. Gewone reizigers lijken het. Maar op dit uur van de nacht! En waarom klop pen ze niet aan voor onderdak?'


  Ze gaf hem ongevraagd de kijker en hij had maar een paar seconden nodig om zijn vermoeden bevestigd te zien. Het waren de twee ruiters die ze zoveel eerder op de avond op de vlucht hadden gedreven en die blijkbaar kans hadden gezien hun spoor tot hier te volgen. Dat voorspelde weinig goeds en Iskander loosde een diepe zucht alsof hij het plot seling benauwd had gekregen. De nacht leek nog kouder dan eerst en hij gaf Harkinen de kijker met een stijf gebaar terug.


  'Je kent ze?'


  'Maar al te goed.'


  'Wie zijn het?'


  'Ik ken hun namen niet, maar hun komst kan alleen on heil beduiden.'


  'Je spreekt in raadsels. Is het iets waarover ik verslag moet uitbrengen?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Iskander, onhandig naar meer woorden zoekend. 'We hebben twee van hen eerder op de avond gedood nadat we werden aangevallen en we dachten dat we deze kwijt waren. Ze moeten ons zijn gevolgd.'


  Harkinen deinsde onbewust bij de balustrade vandaan en Iskander greep haar arm alsof hij haar gerust wilde stellen. Ze hervond haar evenwicht direct, maar toen ze weer sprak was haar stem tot fluisterhoogte gedaald.


  'De deuren zijn 's nachts gesloten. Er is geen manier waarop ze hier binnen zouden kunnen komen,' zei ze, in een poging om zowel hem als zichzelf gerust te stellen. 'Laten we teruggaan, naar binnen.'


  Op dat moment klonk van de rotsen een schrille kreet, hoog en giftig zoals ze het beiden nooit eerder hadden ge hoord. Er snerpte een onnoemelijke dreiging in door en zelfs bij het weifelende licht van de sterren kon Iskander zien dat Harkinen verbleekte en ineenkromp. Zelf had hij het gevoel alsof iets kouds en afgrijselijks over zijn ruggegraat omhoog kroop terwijl de kreet tussen de rotsen echode en toen wegstierf. In de stilte keken beiden met opengesperde ogen naar de plaats waar die onheilskreet vandaan was ge komen. Nog stonden de beide ruiters roerloos afgetekend tegen de nachthemel. Toen gaf een van hen zijn rijdier de sporen en de ander volgde. Binnen een paar tellen waren ze terug op het pad dat naar het binnenland voerde en even later had de duisternis hen verzwolgen alsof ze er nooit waren geweest.


  'Wat was dat?' fluisterde Harkinen.


  'Ik weet het niet,' antwoordde Iskander zacht. 'Ik heb nooit zoiets gehoord. Het klonk nauwelijks menselijk.'


  'Zijn er meer van hen?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Niet dat ik weet. Maar ik ben in dit opzicht even onwetend als jij. Het zijn vijanden van de Vrouwe, dat is alles wat ik weet.'


  Hij pakte haar opnieuw bij een arm maar ditmaal maakte ze zich vrij. Ze had zich snel hersteld en gooide trots haar hoofd naar achteren.


  'Je hoeft me niet te beschermen, wie je ook bent en welk kwaad je ook achtervolgt. De Pneuma kunnen uitstekend voor zichzelf zorgen. Laten we naar binnen gaan en zien wat er gedaan moet worden.'


  Ze liepen dezelfde weg over de omloop terug en Iskander merkte pas hoe door en door koud hij was toen hij eenmaal weer binnen de muren van het huis was. Hij wilde met haar meegaan, maar ze maakte hem vastbesloten duidelijk dat hij te gast was in hun huis en dat het haar taak was de gemeen schap in te lichten en zonodig maatregelen te nemen. Ze ge droeg zich al weer bijna gewoon en Iskander bewonderde haar om haar moed en besluitvaardigheid. Ze had weliswaar de ruiters niet van nabij meegemaakt en nog minder dan hij had ze een vermoeden van de duistere macht die achter hen werkzaam was. Iskander had daar zelf alleen een vaag idee van, gevormd uit niet meer dan wat losse opmerkingen van Merle, waarbij het eerder haar toon van beduchtheid was geweest dan de feiten zelf.


  Harkinen begeleidde hem hoffelijk naar de gang waar de gastenverblijven lagen en haastte zich toen weg. Iskander ging zijn kamer binnen. De ene lamp brandde nog steeds en Okke sliep vast. Zijn gezicht was naar het midden van de kamer gewend en Iskander keek met iets van vertedering naar het in de slaap zachter geworden gezicht van zijn dienaar en metgezel. Hij doofde de lamp en kleedde zich in het duister op de tast uit. Nog een tijd lang lag hij onder de dekens te rillen, niet in staat de slaap te vatten. Telkens weer vroeg hij zich af wat dit allemaal te betekenen had, tot het in zijn hoofd een vermoeide rondedans van spook beelden werd die de slaap steeds verder verdreef. Na een half uur draaien en woelen werd hij ten slotte wijzer. Hij probeerde de stroom van gedachten zoveel mogelijk te blok keren en paste de ademhaling toe die zijn leraren hem had den bijgebracht wanneer ontspanning voor een of ander werk een eerste vereiste was. Zoals steeds bleek de methode voortreffelijk. Hij viel in een diepe vergetelheid waaruit hij soms in korte dromen boven kwam drijven; beelden van Merle en Harkinen die onderling met onthutsende snelheid van gezicht wisselden hadden daarin de overhand.


  Hij werd abrupt gewekt door de hand van Okke die hem behoedzaam wakker schudde. Het was veel te vroeg, pro testeerde hij slaperig, het moest nog middernacht zijn, hij was nauwelijks in slaap gevallen.


  Okke, zelf niet al te vast ter been, trok zich van de pro testen van zijn meester niets aan en gebaarde veelzeggend naar de vensters. Iskander kwam kreunend overeind en be greep wat Okke wilde zeggen. Een hemel van bleekblauw omspande de zee en de zon blikkerde op water dat heftig in beroering was. De ochtend moest al een heel eind zijn gevorderd.


  Grommend en naar zijn hoofd grijpend, stond Iskander op en begon zich moeizaam aan te kleden. Er was stromend water in het gastenverblijf, een luxe die hij maar zelden tegenkwam. Nu was hij te moe om ervan te genieten. Hij volstond ermee een paar handenvol water over zijn gezicht te gooien en keek daarna Okke vragend aan.


  Die wees naar de tafel in een van de hoeken. 'Er is eten gebracht, Heer. En er is ons gevraagd bij de anderen te komen zodra we klaar zijn.'


  'Laten we dan eten zei Iskander kort. 'Nog een paar uur slaap zou mij liever zijn geweest, maar ik veronderstel dat er niets anders opzit.'


  De eerste minuten aten ze vrijwel zwijgend. Er waren dezelfde platte broden van de avond daarvoor, er was kaas, een zoetzure honingsoort en een lichtgroene pasta die Iskan der niet kende maar waar hij al spoedig, in navolging van Okke, ruim gebruik van maakte. Het leek iets op boter, maar de substantie was ruller en droger met een lichtzurige, frisse smaak die opwekkend werkte. Er was meer dan ge noeg en Iskander en Okke bedienden zich rijkelijk, terwijl ze ondertussen dronken van de kruidenthee die hier inheems was en waar Iskander zo langzamerhand aardig mee ver trouwd was. Die thee was warm en gezoet zoals overal in het westen en Iskander dronk er gulzig van en at meer dan gewoonlijk. De inspanningen van de vorige dag hadden zijn honger opgewekt. Okke at bescheidener maar keek af en toe tevreden naar zijn meester. Toen Iskander verzadigd was, leunde hij achterover in zijn stoel en reikte nog eens naar de thee, nog even het moment van opstaan uitstellend.


  'Is er nieuws?'


  Okke kon niet veel langer op zijn dan Iskander zelf maar hij kende diens talent voor geruchten. Okke haalde zijn schouders op, even teleurgesteld. 'Ze zijn niet erg spraak zaam in dit huis. Maar het is overal een drukte van belang op de vroege morgen. Ze werken hier harder dan larven in een baal vers meel en niemand wil veel vertellen.'


  'Ik denk dat ze het zelf niet weten,' veronderstelde Is kander. 'We wachten allemaal tot Merle haar mond wil opendoen. En hoe eerder dat gebeurt, hoe liever het mij is. Deze geheimhouderij is niets voor ons.'


  'Net wat ik eerder heb gezegd,' beaamde Okke gretig. 'We zouden moeten gaan nu het nog kan. Of blijven, liever gezegd. Laat haar maar de zee opgaan in deze tijd van het jaar en vechten met wie ze wil. Het gaat ons niet aan.'


  Iskander keek hem bestraffend aan, hoewel hij wel wist dat Okke het niet zo meende, maar voor hij een bars ant woord kon geven, sprong de deur open en kwam er een jongen binnen die zich vrijmoedig verontschuldigde en zei: 'Of u dadelijk wilt komen, Heren. Er schijnt nieuws te zijn dat geen uitstel kan dulden.'


  Voor Iskander kon antwoorden, was de jongen alweer verdwenen.


  Okke keek hem treurig aan. 'Het is al te laat, vrees ik. Dat wilde u toch zeggen, Heer?'


  'Daar ziet het wel naar uit,' antwoordde Iskander. 'Wat voor dag is het vandaag?'


  'Friske 6 ,' zei Okke. 'Is dat goed of slecht?'


  Iskander deed alsof hij nadacht en trok een zo zorgelijk mogelijke kop voor hij antwoord gaf.


  'Heel slecht mompelde hij, met één oog loerend alsof hij in magische verten keek die godzijdank voor simpele zielen als Okke verborgen bleven. 'Heel, heel slecht,' her haalde hij nog eens nadrukkelijk. 'Friske is van oudsher een boze dag voor nieuwe ondernemingen. Elke magiër is het daarover eens. Er zijn oude almanakken waarin die dag bewust wordt overgeslagen om het kwaad niet al te makke lijk op te roepen.'


  Een ogenblik zweeg Okke verbluft, misleid door de schijn bare ernst van Iskander en zijn eigen, van jongsaf aange leerde ontzag voor de kunsten van magiërs, profeten, ziene ressen en soortgelijk slag. Toen verhelderde zijn blik aarze lend en hij begon scheefjes te lachen. Het ene oog van zijn meester trilde al te verdacht, het was onzin natuurlijk.


  'Ik dacht al,' zei hij opgelucht. 'Ik heb er nooit iets van gemerkt en ik moet toch heel wat van die dagen hebben meegemaakt.'


  'Ik maak geen grapjes,' antwoordde Iskander onheilspel lend, terwijl hij van binnen een vervaarlijk lachen voelde rommelen dat hij amper wist te onderdrukken. 'Friske en dan nog rond de laatste week van menhelva, dat heeft geen goede naam. Maar geloof wat je wilt.'


  Hij stond op en keerde Okke zijn rug toe om zijn lachen te verbergen. Zo stond hij naar het venster gekeerd toen een hoge schreeuw ergens in het huis de stilte verbrak, een gil die iets jammerends en onnatuurlijks had en plotseling werd afgesneden alsof er een draad brak.


  'Wat heb ik je gezegd?' zei Iskander bleekjes.


  Okke en hij stonden een moment als aan de grond ge nageld. Toen renden ze beiden naar de deur, waarachter een toenemend rumoer van stemmen en voetstappen hoor baar werd.


  


  Hoofdstuk Drie


  'Uitzonderlijk,' zei Pertuin. 'Heel uitzonderlijk. Weet iemand wat dit te betekenen heeft?'


  Hij keek naar de dode man die eenzaam op de stenen vloer van de grote kamer lag, zijn gezicht in een grijns ver trokken die nu langzamerhand ontspande. Niemand gaf antwoord op de vraag. Een kleine man die Iskander niet kende bukte zich nog eens over de dode, tilde de oogleden op, gaf een heftige, vergeefse slag op de borstkas en richtte zich daarna weer op. Een klein hoofddeksel wiebelde boven zijn kouwelijke gezicht.


  'Morsdood. Hoe gebeurde het?'


  'We ondervroegen hem,' antwoordde Aila Gemborn. 'We stelden hem eenvoudige vragen. Wie hij was en waar hij vandaan kwam. Hij antwoordde en leek eerst alleen uiterst opgewonden. Toen kwam de Vrouwe binnen. Hij wilde haar iets zeggen. Voor hij dat kon doen gaf hij een gil die het hele Huis in rep en roer bracht en stierf.'


  Iskander had zich door de kleine kring van toeschouwers gedrongen en het kostte hem geen moeite in de dode een van de twee overgebleven ruiters te herkennen. Pertuin wendde zich tot Merle met een trek van gemelijke ongerust heid op zijn gezicht.


  'Kunt u ons hier meer over vertellen, Vrouwe?'


  Merle knikte. Ze, had afzijdig van de anderen gestaan, bezig met haar eigen gedachten. Nu kwam ze dichterbij.


  'Het verhaal moest toch verteld worden,' zei ze met enige inspanning. 'Maar ik waarschuw van tevoren. Er zijn duis tere plekken in deze geschiedenis, raadsels waarop ook ik het antwoord niet ken. Maar ik zal zeggen wat ik weet en voor zover dat dienstig is.'


  Pertuin versomberde nog verder. 'Het zou goed zijn te weten dat u niet enkel vertelde wat dienstig is. De hele waarheid is het minste waar de Pneuma aanspraak op mogen maken. Deze man stierf in een van onze Huizen en zijn dood is ongewoon. Wij zijn hem oprechtheid verschuldigd.'


  'Dat is nog maar de vraag,' zei Merle. 'Maar kunnen we ergens gaan zitten? Het is een lang verhaal naar ik vrees.'


  Pertuin knikte. Op aanwijzingen van hem en Aila werden er meer stoelen binnengebracht en twee mannen droegen de dode buiten de kamer. Toen ze eenmaal zaten, verdeed


  Pertuin geen verdere tijd met plichtplegingen. Hij knikte niet onvriendelijk naar Iskander en Okke die hij niet had zien binnenkomen en wendde zich daarna rechtstreeks tot Merle, een gezicht tonend waarop duidelijk te lezen stond dat hij niet bereid was met minder genoegen te nemen dan hem naar zijn eigen mening toekwam.


  Enkele mensen hadden de kamer verlaten en keerden niet terug. Iskander keek de overige gezichten langs. Er was weinig op terug te vinden van de plezierige gastvrijheid van de avond daarvoor, maar Merle scheen daar niet van onder de indruk. Ze zat doodstil en rechtop, de stevige handen in haar schoot gevouwen, de rituele bijl aan haar gordel. De inspanningen van de vorige dag waren haar niet aan te zien, hoewel ze dezelfde kleren droeg die gekreukt waren en vuil aan de randen. Haar stem klonk beheerst.


  'Gisteren werden ik en mijn gezelschap door een viertal ruiters overvallen. Twee van hen wisten wij te verslaan. De overigen sloegen op de vlucht. Dit is een van de twee die overbleven. Zij dienen, goedschiks of kwaadschiks, de Vijand waar ik eerder over sprak. Ik had hen hier niet ver wacht. Zijn dienaren schuwen de openbaarheid nog meer dan het daglicht.'


  'Hij leek anders niet vijandig,' zei Aila nadenkend, 'eer der bang of opgewonden. Of mogelijk allebei. En hij kwam in alle openheid.'


  'Dat is mogelijk,' gaf Merle toe. 'Maar niet zeker.' Ze wendde zich onverwachts tot Iskander. 'Het zou goed zijn daarover zekerheid te hebben. Kan de magister de doden lezen? Zijn ziel kan nog niet ver heen zijn.'


  Iskander schudde zijn hoofd. 'Ik lees dromen,' zei hij kort, 'en dan nog alleen wanneer aan ruime voorwaarden is vol daan. De doden dromen niet.'


  Ze leek op het punt te protesteren, doch legde zich toen met iets van een zucht bij zijq antwoord neer.


  'Jammer... Maar ik denk hce dan ook dat Gemborn gelijk heeft. Zijn plotselinge dood ^ijst in die richting.'


  'Hoezo? Kun je niet duidelijker zijn?'


  Pertuins stem klonk ongeduldig. Hij liet nu de formele be leefdheid tegenover de Vrouwe varen en sprak haar aan op de vertrouwelijke toon die het resultaat was van een jaren lange vriendschap die nu op de proef werd gesteld.


  'Niet alle dienaren van de Vijand doen zijn werk vrij willig,' legde ze uit. 'Sommigen van hen worden gedwongen, een enkeling keert zich soms tegen hem en zulken sterven allen een geheimzinnige dood, zoals deze. Iets in hun geest, een onwrikbaar bevel of wellicht iets anders, dooft hun leven uit op het moment dat ze hun Meester willen ver raden. Dat is eerder gebeurd. Naar de manier waarop kun nen we slechts gissen. In theorie zijn er andere mogelijk heden, allemaal even ongelooflijk, allemaal een bewijs van de vijandige kracht waarmee we te maken hebben


  Ieder lid van de Pneuma keek haar nu ongelovig aan, op sommige gezichten was onverholen boosheid te lezen. Dit was geen verklaring die voor hen acceptabel was.


  'U noemt hem de Vijand,' zei iemand van hen geforceerd bedachtzaam. 'Dat is nauwelijks een naam die veel onthult.' Hij keek de kring rond alsof hij de gedachten van meerderen had vertolkt. Er klonk een zweem van wantrouwen in zijn stem door en rondom hem bewogen andere hoofden instem mend mee. Alleen Pertuin hield zijn gezicht onbeweeglijk.


  'Een vraag die een antwoord verdient,' merkte hij enkel op.


  'En een vraag die de kern van het verhaal raakt,' ant woordde Merle. 'Ik zal erover spreken zoals ik van plan was. Maar nogmaals, er zullen hiaten zijn en sommige zaken zal niemand hier, vrees ik, willen geloven.'


  Naast Iskander schuifelde Okke onrustig in zijn stoel heen en weer en uit de kleine kring van wachtende man nen en vrouwen klonk enkele seconden een gedempt ge rucht. Ergens in het gebouw sloeg een deur. Daarna werd het stil.


  'Ik zal beginnen bij het eind,' zei de Andrine, 'de reden waarom ik hier kwam.' Ze vertelde vervolgens het verhaal dat Iskander al goeddeels kende. Over de droom van Ham-let-Alexander en de uitleg die daaraan door zijn persoon lijk wichelaar werd gegeven, de toenemende onrust onder de jonge edelen rondom de kroonprins en hun neiging in te stemmen met oorlogsplannen die ze maar ten dele konden overzien. Ze sprak zonder enige terughouding over de tanende invloed van de vrouwen van haar orde, de hulpe loosheid van de huidige monarch, die weliswaar zelf geen oorlog wenste maar geen kans zag de groeiende invloed van zijn eigen zoon effectief te keren. Vervolgens vertelde ze hoe ze de zee was overgestoken om de Raad van Edelen hier te verzekeren van de vredelievendheid van de nog altijd re gerende monarch van Albe en om al haar invloed aan te wenden om de spanning rondom een dreigende oorlog te verminderen.


  'Ik werd met alle eerbied ontvangen die mijn ambt toe komt,' ging ze verder, 'maar ik merkte al snel dat er ook hier geruchten waren. Verhalen die door angst verder wer den aangewakkerd, vragen die onschuldig leken, minzame beleefdheid op plaatsen waar ik anders vriendschap en be grip ontmoette. Ik kon weinig meer doen dan ik deed, ik wachtte dus op verder nieuws van huis. Tot ik, min of meer bij toeval, de naam hoorde noemen van een nieuw in de stad aangekomen magiër die een zekere vaardigheid zou bezitten die speciaal met dromen verband hield.'


  Verschillende hoofden draaiden nu in de richting van Iskander, wiens beroep voor niemand verborgen was geble ven. Iemand in de groep, een oudere vrouw met een bol en intelligent gezicht, lachte hardop. Er lag geringschatting in en hoon die Iskander rood deden aanlopen van ingehouden woede.


  'Vaardigheid met dromen dus,' herhaalde deze vrouw. 'Nog even en de Vrouwe van de Eilanden komt ons vertellen dat dergelijke goochelarij serieus gebruikt gaat worden.'


  De Andrine vertrok geen spier.


  'Dat is inderdaad wat wij hebben geprobeerd. De vaar digheid van magister Iskander komt hierop neer dat hij in staat is in de dromen van anderen door te dringen en daarin wijzigingen aan te brengen. Omdat deze ene droom van de prins zulke vérstrekkende gevolgen dreigde te hebben, lag het zeer voor de hand een poging te wagen om de droom te veranderen. Dergelijke speciale vaardigheden zijn uiterst zeldzaam, zoals ik zelf maar al te goed weet.'


  Iskander voelde andermaal een blos vanuit zijn kraag om hoog kruipen, ditmaal niet van woede. Maar hij zag tege lijkertijd dat verschillende leden van de raad allesbehalve onder de indruk waren. Er ontstond een druk geroeze moes van stemmen. De vrouw die eerder had gesproken richtte zich opgewonden tot de mensen die het dichtst in haar buurt zaten en een ogenblik leek het erop dat de be spreking in chaos en getwist zou ontaarden. Maar op dat moment verhief Pertuin zijn stem.


  'De Vrouwe en haar metgezellen zijn gasten in ons Huis. Laten wij eerst luisteren voor wij een oordeel vellen.'


  De stilte keerde aarzelend terug en Merle vertelde verder.


  'Die poging mislukte jammer genoeg. Tijdens de droom werd de magister door de prins opgemerkt en voor iemand anders aangezien. Het was die gebeurtenis die mij het voor gevoel gaf dat hier meer aan de hand was dan de ongeluk kige interpretatie van een droom. Ik was geneigd geweest de dromen van de prins te beschouwen als de uitingen van een tijdelijk verwarde geest. De prins heeft een zekere ziekelijke hang naar het duistere, naar melancholie en droefenis. Nu wist ik voor het eerst vrijwel zeker dat iemand anders, ie mand die de priesteressen van Vale maar al te goed kennen, van die situatie misbruik maakt voor zijn eigen doeleinden. En de latere gebeurtenissen hebben mij daarin gelijk ge geven.'


  Ditmaal was het Aila Gemborn die Merle onderbrak en vroeg of Iskander niet zelf dat deel van het verhaal wilde vertellen. Hij stemde daarin toe en begon de droom van de prins te beschrijven zoals die zich aan hem had voorgedaan, hoe het hem gelukt was de draak te doen verdwijnen maar hoe daarna de prins hem had aangezien voor Rainhuude en hem ten slotte in het gevecht had verwond, waarna Iskander uit de droom was ontsnapt zo snel hij kon.


  Tijdens het vertellen was Iskander zich ervan bewust hoe zeer zijn verhaal in dit gezelschap vragen en ongeloof moest oproepen. Hij raakte meermalen de draad kwijt, stond op het punt zijn verwonding als bewijs te laten zien en zag daar toen weer van af en ploegde moedig verder tot hij het einde van zijn verhaal, hun ontsnapping uit de stad, had bereikt.


  'En de Vrouwe staat in voor de waarheid van dit ver haal?'


  Nu was het Pertuin zelf die uiting gaf aan zijn ongeloof. De Andrine knikte slechts en wachtte tot er meer vragen zouden komen. Maar blijkbaar was het juist Iskanders dui delijke verlegenheid die overtuigender had gewerkt dan alle argumenten en de nog altijd aanwezige arts, die blijkbaar kouwelijk van nature was en voortdurend zijn handtn wreef, was de eerste die dat onder woorden bracht.


  'Ik weet niet wat ik ervan geloven moet,' zei hij aarze lend, 'en ik ben door mijn beroep misschien de eerste die hierover iets dient te zeggen. Persoonlijk wijs ik alle magie van de hand. Het meeste ervan is in strijd met onze weten schap. Het weinige wat overblijft is niet bruikbaar en onbe duidend. Maar de verteller is ongetwijfeld oprecht.'


  Iskanders opvliegende aard stak opnieuw de kop op. Hij wilde luidkeels protesteren. Hem oprechtheid toeschrijven en tegelijkertijd zijn magie als verschijnsel verdonkerema nen, betekende voor hem hetzelfde als wanneer de man had gezegd dat hij hallucineerde, dat hij een slachtoffer te goe der trouw was van zijn eigen illusies. Maar hij herinnerde zich de eed van geheimhouding die hij had afgelegd voor hij de zo fel begeerde titel van magiër had verkregen en hij herinnerde zich ook wat er de avond daarvoor tussen hem en Koko Harkinen was voorgevallen. Bewijzen konden wachten. Hij slikte zijn woede in en liet het aan Merle en Okke over om het verhaal te vertellen van Iskanders ont moeting met de draak buiten de stad en het gevecht dat daarop volgde. Pas toen zij uitgesproken waren nam Pertuin opnieuw het woord. Op zijn grote, enigszins vlezige gezicht lag een duidelijke trek van verbazing.


  'Een ongelooflijk verhaal zei hij kortaf. 'Maar misschien niet onmogelijk. Wat vinden de anderen ervan?'


  Een tengere vrouw die tot nu toe had gezwegen en haast onopvallend terzijde had gezeten, nam aarzelend het woord. Ze droeg lang, krullend haar waarvan de golvende, donkere tressen rond een langgerekt gezicht Iskander deden denken aan thuis.


  'Ik vind het verhaal even ongeloofwaardig als ieder van ons,' zei ze zacht, zo zacht dat Iskander zich moest inspan nen om haar te verstaan. 'Draken, de paar die er nog zijn, horen van vlees en bloed te zijn. Ellendige beesten, dat wel maar er komt geen toverij aan te pas. En die hele droom-geschiedenis, ik zou er geen raad mee weten. Er moet een andere verklaring voor zijn. Maar ik was erbij toen de vreemdeling werd ondervraagd en van zijn dood weet ik zeker dat die ongewoon was...'


  'Hartstilstand,' bromde de arts, 'dat kan iedereen over komen die er ogenschijnlijk gezond uitziet.'


  'Belachelijk,' zei de vrouw met het bolle gezicht. 'Die man is gewoon doodgegaan zoals de dokter zegt. We weten allemaal dat zulke dingen gebeuren... En we weten ook dat Mharenna... nou ja... wat zal ik zeggen...'


  Ze maakte haar zin niet af, en zweeg min of meer beteu terd als iemand die in een bepaald gezelschap het verkeerde onderwerp ter sprake heeft gebracht. De tengere vrouw kleurde en Iskander zag hoe haar handen zich even samen balden voor ze zich weer ontspande.


  'Ik bedoel niet hoe hij stierf,' zei ze bedaard, 'natuurlijk bleef zijn hart stilstaan, wat zou het anders zijn? Ik bedoel het ogenblik waarop. Ik heb erbij gestaan en ik kan niet ontkennen dat hij de indruk wekte de Vrouwe iets te willen zeggen dat hem op de een of andere manier van binnenuit verhinderd werd. En met zoveel kracht dat zijn dood er het gevolg van was. Het maakte... het maakte op mij de indruk van moord


  Even hing er een geschokt stilzwijgen. Moord in een Huis van de Pneuma was een ongehoord voorval. Er waren land streken genoeg waar diefstal en roverij, doodslag en geweld niet ongewoon waren. Maar de Pneuma stonden erom be kend dat iets dergelijks in hun gemeenschappen vrijwel niet voorkwam. Als enigen in een tamelijk wanordelijke wereld, leefden ze sober en gedisciplineerd, hun vrije bestuursvorm maakte onderdrukking of overheersing onmogelijk. Ze lieten zich er graag op voorstaan en het was een van de redenen waarom ze hun contacten met de buitenwereld tot het hoogst noodzakelijke beperkten.


  Na die geschokte stilte begon iedereen opnieuw druk te praten tot Pertuin dringend om stilte verzocht. Het was in middels al duidelijk hoe de overigen erover dachten. De meesten konden het verhaal eenvoudig niet accepteren. In hun afzondering was slechts plaats voor wetenschap, het vervolmaken van hun machines en uitvindingen, het zoeken naar kennis die verloren was gegaan. Het was een nood zakelijke levenshouding maar tegelijkertijd ook een arro gante. Het ontkende alles wat zich aan beoordeling of onderzoek onttrok, bestempelde het tot bijgeloof, onzin of op zijn best tot verschijnselen die jammer genoeg nog niet voldoende werden begrepen en daarom door de buiten wereld voor wonderen of magie werden aangezien. Maar de vrouw die Mharenna werd genoemd was een van hen en haar interpretatie kon niet zo lichtvaardig terzijde worden geschoven.


  Het was ten slotte Aila Gemborn die zich met het nodige gezag tot de anderen richtte.


  'Laten we kort zijn,' sprak ze. 'Er is iets gebeurd waar wij geen verklaring voor weten als we er vanuit gaan dat de Vrouwe en haar gezellen te goeder trouw zijn. De priesteres sen van de Eilanden hebben ons altijd geholpen en wij hen, ondanks onze verschillen in inzicht. Dat er vijandige krach ten in de wereld aan het werk zijn, weten wij net zo goed. Deze geruchten van oorlog zijn niet nieuw en in het ver leden hebben wij waarschuwingen uit Albe soms tot onze schade in de wind geslagen. Er is ons niets anders gevraagd dan de middelen voor een snelle overtocht naar de Eilanden en die kunnen wij verschaffen


  Pertuin knikte. Tk denk dat je daar gelijk in hebt. Als het enkel ging om een zo snel mogelijke overtocht van de Vrouwe, dan was er niets aan de hand. De priesteressen kunnen betalen voor dergelijke diensten en wij kunnen dat geld gebruiken. Maar er is door iemand van ons gesproken over moord en de Vrouwe zelf laat niet na ons te waarschu wen voor een Vijand die wij niet kennen. Geen enkele gemeenschap van Pneuma kan toelaten ergens in betrokken te worden waarvan wij de gevolgen niet kunnen overzien. Wijzelf dienen te weten wie die geheimzinnige vijand is. Een echte oorlog na zoveel eeuwen betrekkelijke vrede zou een ramp betekenen voor ons hele werk.'


  'Ik zal jullie vertellen wat ik weet antwoordde Merle, 'al is dat minder dan ik zou willen. De verhalen over een vij and zijn al heel oud, eigenlijk al zo oud dat er buiten Vale weinig meer van is overgebleven dan een naam en een ver zinsel om kinderen mee bang te maken. In die verhalen draagt hij uiteenlopende namen, maar die doen hier niet ter zake. Onze zieneressen zijn er nooit in geslaagd zijn ware naam te ontdekken. Zij noemen hem de Wolf. Al in onze Kronieken* wordt verteld dat hij eens een mens was die zich grote macht verwierf en ten slotte verdreven werd om het kwaad dat hij aanrichtte.'


  'Dan zou hij dus allang gestorven moeten zijn,' merkte Pertuin nuchter op. 'Tenzij je wilt beweren dat hij inmiddels onsterfelijk is geworden.'


  Tk beweer niets, Pertuin,' antwoordde Merle. 'En ik heb geen lust in een hernieuwd twistgesprek terwijl de tijd dringt. Wij van Vale weten dat hij zijn afbrekende werk nimmer heeft gestaakt. Voor onze landen was dat nooit meer dan een boosaardige echo, het kwaad was veilig ver weg. Maar de laatste generaties is het ongemerkt dichterbij gekropen, winnend aan invloed tot nu het moment geko men is waarop wij niet langer kunnen doen alsof hij niet bestaat


  'Tot zover nog altijd raadsels zei Aila. 'Je stelt ons ge duld wel erg op de proef. Je geeft ons de naam uit een sprookje maar niet waar hij is en wat hij precies wil. Dat zijn heel concrete vragen.'


  'Hij wil macht. Meer dan hij nu heeft. Hij wil het verderf van deze wereld. Hij wil er zijn eigendom van maken om ermee te doen wat hij verkiest. En hij verblijft in het Westen, over de zee.'


  'Wat maakt je er zo zeker van dat hij de aanstichter is van het kwaad?' vroeg Pertuin. 'Er is altijd wel spanning geweest in dit deel van de wereld. Het zijn ménsen die oorlogen maken, daar is geen geheimzinnige macht voor nodig.'


  'De Monarch van Albe twijfelt niet langer aan mijn woor den. En hij is een nuchter man.'


  'En een oud man die zijn eigen zoon niet kan regeren,' zei Aila. 'En waar in het westen regeert deze Wolf?'


  Haar stem klonk nu zo kortaf dat Iskander het ergste vreesde.


  'Toen ik jong was,' vertelde Merle, 'trokken de vissers van de Eilanden tot vet in de baai van Nimmermeer voor vis die elders zeldzaam is. Wie zich daar nu waagt, vangt nevel en wind en dankt de goden als hij veilig thuiskomt. Achter onze Eilanden, verder naar het westen, ligt een groot continent dat zelfs de Pneuma maar ten dele hebben bezocht. Ik zou ook een vraag willen stellen. Hoelang gele den is het sinds de Pneuma daar zijn geweest en heelhuids teruggekeerd?'


  'Je spreekt over Wilderland en Raderle. Daar zijn we lang niet geweest,' gaf Pertuin onwillig toe. 'Mensen wonen er weinig. We hebben er niets te zoeken.'


  'Vroeger dachten de Pneuma daar anders over,' ant woordde Merle scherp. 'Toen gold het als een land van grote beloften en er zijn tijden geweest dat de Pneuma over wogen er gezamenlijk heen te gaan om daar in een eigen rijk waar te maken wat hier maar moeizaam en nauwelijks wilde lukken. Waarom zijn ze van gedachten veranderd?'


  'Het is een slecht klimaat,' bromde Pertuin, 'stormen en ongelukken. Allerhande tegenslag. We hebben ervan afge zien.'


  'Het was er niet altijd zo slecht. Of heb ik ongelijk?'


  'Het klimaat moet er veranderd zijn in de laatste tien tallen jaren. Een andere verklaring is er niet.'


  Aila Gemborn maakte een weifelend gebaar met haar handen. 'Het is waar wat je zegt. Maar misschien is er niet speciaal iets vreemds aan de hand. We kunnen toch niet... we mogen niet...'


  Merle was opgestaan en keek de aanwezigen een voor een aan. De vrouw met het bolle gezicht sloeg het eerst haar ogen neer, anderen draaiden ongemakkelijk. Alleen de ten gere vrouw die Mharenna werd genoemd, glimlachte zwakjes.


  'Wil je ons een schip geven, Pertuin of moeten we zwemmen?'


  Pertuin keek naar Aila, die keek naar de anderen en ver volgens weer naar hem.


  'Geef de Vrouwe het schip,' bromde de arts. 'Het zal snel genoeg terug zijn. Wat er van het verhaal ook waar is, de dromen van de prins zijn blijkbaar gevaarlijk. Daar moet iets aan gedaan worden en wie zou dat beter kunnen dan zij.'


  Er werd nog wat onder elkaar gemompeld maar steeds meer hoofden begonnen instemmend te knikken. Merle keek tevreden.


  'Ik wil nog meer,' zei ze. 'Iemand van jullie volk moet mee. Jullie speciale kennis zou welkom zijn en op die manier blijven de Pneuma zelf op de hoogte van wat er gebeurt.'


  Er had al die tijd een groepje op de achtergrond gestaan dat alleen luisterde. Uit hun midden stapte een jonge vrouw vastberaden naar voren. Iskander herkende nu pas Koko Harkinen.


  'Ik wil mee,' zei ze luid. 'Er woont familie van mij in de Huizen in Albe, ik heb ze lang niet gezien.'


  Er was niemand die bezwaar maakte, hoewel bij sommi gen de wenkbrauwen verrast omhoog gingen.


  'Dat is dan geregeld,' zei Pertuin en hij voegde er ver ontschuldigend aan toe: 'Je weet hoe we hier leven. Nie mand van ons kan alleen beslissingen nemen. Maar jullie krijgen je schip. Het kan vandaag nog afvaren, al zal dat laat in de middag worden. Wees tot zolang onze geëerde gasten.'


  Iskander hoorde hoe Okke naast hem een diepe zucht van opluchting slaakte en hij moest inwendig lachen om zijn knecht die zoveel dagen moeite had gedaan hen hieruit te praten en die nu niets liever leek te willen dan zich hals overkop achter de Vrouwe aan in het onbekende te storten.


  De vloedbossen waren drooggevallen nu de ebstroom het water terugzoog naar de diepere delen van de zee en aan weerszijden van het pad zagen ze massa's glimmende, druip natte wortelstokken die in het blootgekomen slib van de zeebodem verdwenen. Daaromheen gorgelde en kolkte het weinige water in rusteloze bewegingen, spoelde ondiepe kui len uit en vloeide dan verder naar de zee. In de kuilen krioelde het van leven, allerlei soorten kleine vis, schaal dieren, roofvissen met scharen die bij vloed diep onder de modder leefden en nu naar boven kwamen om hun deel van de achtergebleven buit op te eisen. Okke bleef af en toe staan en vertelde Iskander enthousiast hoe ze heetten en vooral hoe ze smaakten, maar Iskander had meer oog voor de constructie van het pad dan voor de namen van beesten waarvan enkele hem te afschuwelijk leken om ooit door wie dan ook gegeten te worden. Het pad, als je het zo mocht noemen, kronkelde door het hele woud van vloedbomen heen en was eigenlijk niet meer dan een honderden meters lange pier van stenen en metselwerk die uitkwam bij een gedeeltelijk uit natuursteen opgetrokken buitenhaven. Het pad, dat bij vloed geheel onder water kwam te staan en dan een doorvaart door het vloedbomenbos leverde voor klei nere schepen die zo rechtstreeks aan de wal konden komen, was tamelijk smal en glibberig en bovendien oneffen zodat ze goed moesten kijken waar ze hun voeten neerzetten. Aan weerszijden hingen over de hele lengte op regelmatige afstan den fuiken tussen de bomen die nu door mannen en vrou wen werden geleegd. Ook verder weg in het bos waren der gelijke fuiken zichtbaar, sommige laag bij de grond en blijk baar bedoeld voor schaaldieren, andere hoger en vanaf de pier alleen bereikbaar door van takken en wortels vervaar digde loopbruggen die op Iskander een weinig solide indruk maakten, maar waar de vissers zich met het grootste gemak overheen bewogen.


  Het bos en het slingerpad van de pier, uitlopend op de kadeconstructies die deels van hout waren, hadden vanaf de rotsen een wat speelgoedachtige indruk gemaakt. Nu hij er samen met de anderen behoedzaam overheen liep, raakte hij onder de indruk van de omvang en het vernuft van dit waterwerk. Hij was zelf niet bij de zee geboren maar hij kon zich een voorstelling maken van de kracht van de zee en het geweld van het altijd stuwende of trekkende water. Er was geen baai of landtong die het geheel beschutte, het hele jaar door hadden wind en golven hier vrij spel; alleen al het onderhoud moest veel inspanning en arbeid vergen.


  Het was trouwens voor hem een vreemde gewaarwording hier te lopen, aan alle kanten omgeven door iets dat net geen zee was en ook geen bos, hoewel de donkere stammen van de bomen hoog boven hen oprezen en de zee overal aanwezig was.


  Ze naderden nu een dieper gedeelte van de zeebodem, de grens waarachter het water zich niet verder terugtrok. Hier waren grote delen van het vloedbos verwijderd om plaats te maken voor de machines waarover Koko Harkinen had gesproken. Hij onderscheidde niet veel meer dan lange, glanzende cilinders die op de zeebodem rustten en waar boven een ingewikkelde wirwar van schoepen voortdurend in beweging werd gehouden. Boven die open ruimten doken grijze zeevogels naar vis en beschreven ongeduldige cirkels waarbij ze heftig schreeuwden en floten. Ze waren blijkbaar aan de aanwezigheid van mensen gewend en vlogen soms zo dicht over dat Iskander zich onwillekeurig bukte.


  Na nog een paar minuten kwamen ze op de kade, die een stuk breder was uitgebouwd om het lossen van lading moge lijk te maken. Er lagen enkele middelgrote zeilschepen die door hun karakteristieke roestbruine zeilen onmiddellijk als koopvaarders van de Pneuma herkenbaar waren en een klei ner schip met maar één enkel zeil dat nu gestreken was en een hoge, plompe schoorsteen waaruit bruine rook omhoog dreef naar de inmiddels lichtbewolkte hemel. Buiten de be schutting van de vloedbossen was de wind in de open ruimte goed voelbaar. Iskander was nu dankbaar voor de doelmatige kleding die de Pneuma hun allemaal die middag hadden gegeven, hoewel hij nog maar een uur geleden zijn dierbare magiërs mantel met tegenzin had afgelegd en op geborgen. Hij droeg nu een gewatteerde broek met een aan sluitend bovendeel dat door dubbele overslagen volkomen afsloot; daaronder hoge kousen in het grijs dat bij de Pneuma blijkbaar zo gewild was en laarzen met de naar buiten gekeerde vacht van een of ander zeedier waarvan de zolen een goede greep boden op de glanzend natte, hier en daar met wier en algen overdekte stenen. Okke en Merle zagen er ongeveer eender uit, alleen Merle had geen afstand willen doen van haar bijl en Okke droeg de muts met lange kwasten die hij zich onlangs in de stad had aangeschaft en die hij nu ver over zijn oren had getrokken terwijl hij hui verend uitkeek over de rusteloze, grijze zee.


  Hun bagage was al eerder aan boord gebracht en buiten hen drieën was er niemand anders aanwezig dan Aila Gem-born en Koko Harkinen die zich op het laatste ogenblik bij hen had gevoegd. Ze maakte een opgewekte indruk en stond wat terzijde van de anderen, belangstellend kijkend naar wat er aan boord van de schepen voorviel. Tegelijkertijd wierp ze af en toe een vriendelijke blik in de richting van Iskander, die hij telkens met de voorgeschreven minzaam heid tegenover vreemden hoffelijk beantwoordde en dan tot zijn verbazing merkte dat hij kleurde.


  Aila was hen voorgegaan over de wankele loopbrug en eenmaal aan boord voelde Iskander de beplating onder zijn voeten trillen door het gestamp der machines. Een man die naar vet en olie stonk stelde zich voor als de kapitein en wees hun een tweetal hutten half bovendeks die door een nauwe zijgang met elkaar waren verbonden. Beide hutten waren klein en boden weinig meer comfort dan twee boven elkaar geplaatste bedden, een tafeltje en een paar aan de bodem bevestigde stoelen. Ronde, in metaal gevatte vensters lieten het daglicht in beperkte mate binnen waardoor in beide hutten een schemerige atmosfeer heerste die Iskander al spoedig te veel werd. Hij voelde zich er opgesloten en vertrouwde het gedreun onder zijn voeten maar half. Daarom ging hij naar buiten, snel gevolgd door Okke en verdeed zijn tijd tot aan hun vertrek met onrustig staren naar de kust, die deels onzichtbaar achter de vloedbossen lag.


  Hij had die ochtend begrepen hoe het kwam dat zoveel Pneuma konden wonen en werken in de betrekkelijk kleine ruimte die het Huis hun bood. Onder het Huis, in de rotsen, lagen geweldige grotten en holen die in de loop der jaren waren uitgebouwd tot werkplaatsen en opslagruimten waar door nu het bovengrondse deel alleen voor huisvesting kon worden gebruikt. Okke had het ook gezien en wees met enig ontzag naar de rotswand, waar de zon blikkerde op metaal en glas, op hijsinstallaties en een netwerk van buitentrappen die naar het strand afdaalden en deels onderling verbonden waren.


  'Een groot werk. Niet veel zouden aan zoiets begonnen zijn.'


  Iskander knikte onwillig, nog steeds niet bereid hardop veel ten voordele van de Pneuma te zeggen.


  'Het is een wonderlijk slag mensen zei Okke.


  Iskander knikte nog eens.


  'Ze trouwen ook niet, heb ik me laten vertellen


  Dat was niet nieuw. Iskander had er, net als iedereen, over horen praten maar hoe ze hun onderlinge zaken precies regelden wisten de Pneuma goed verborgen te houden. Hij keek Okke voor het eerst rechtstreeks aan.


  'Ze leven wel samen verduidelijkte die, 'maar er komt verder niks bij kijken. Geen papieren of zo. De kinderen krijgen de naam van de moeder en dat is dat


  'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg Iskander wantrou wig.


  'Niks. Ik bedoel maar,' antwoordde Okke duister.


  'Je schijnt ze anders wel aardig te vinden.'


  Hij kon er niets aan doen dat zijn stem een beetje vinnig klonk terwijl hij dacht aan de twee vrouwen beneden.


  'Ikke?' vroeg Okke. 'Ik zou niet weten waarom. En dit schip vind ik zeker niet aardig. Er zit amper een zeil op. Maar ik dacht maar, ik zeg het maar voor het geval u het weten wilde.'


  'Waarom zou ik zoiets willen weten?' vroeg Iskander op hoge toon. 'En waar bemoei je je mee?'


  'Nou ja, ik dacht maar zo.. De stem van Okke was nu bijna vleiend met een ondertoontje van onverschilligheid alsof het er ook allemaal niet zoveel toe deed. 'Die Koko schijnt iemand wel aardig te vinden, iemand hier aan boord. Nou ja, zo mooi is ze niet, het is ook maar een klein ding natuurlijk.'


  'Ik ben in jouw achterklap niet geïnteresseerd,' ant woordde Iskander uit de hoogte. 'En zou je me nu alsje blieft met rust willen laten?'


  Maar Okke had zich al omgedraaid en wandelde met de handen op de rug in de richting van de voorplecht. De kwasten van zijn muts bungelden aan weerskanten van zijn hoofd en zijn hele manier van lopen drukte een diepe tevre denheid met zichzelf uit.


  Aila Gemborn, die beneden bij de twee vrouwen was ge bleven, kwam de trap op die van de hutten naar het dek leidde en nam afscheid. Iskander groette haar beleefd en keek toe hoe ze het schip verliet en zonder verder omzien over de kade naar de pier verdween. Twee matrozen haal den de loopbrug binnen en wrikten vervolgens de meertou wen van de bolders op de kade, waarna ze behendig via de railing weer aan boord kwamen. Onder zijn voeten begon nen de machines zwaarder te dreunen. Iskander zuchtte. Nu was er geen terugweg meer mogelijk. Het schip dreef lang zaam van de kade weg en begon toen snel aan vaart te win nen. Een paar minuten later voeren ze op open zee in de richting van het zuidwesten, waar de Eilanden lagen. Iskan der zuchtte nog eens. Hij was zelden op een schip geweest en nooit op volle zee. De deining voor de kust liep in korte rollers uit op het strand en de rotsen en de bewegingen van het schip maakten hem lichtjes duizelig. De eerste paar minuten hield hij zich stevig aan de leuning vast en consta teerde met groot genoegen dat Okke het er niet beter af bracht. Die had de voorplecht, waar de beweging omhoog en omlaag het hevigst was, verlaten en leunde met een bleek gezicht tegen de wand van de hutten die voor de bemanning waren bestemd. De hemel was inmiddels verder betrokken en de zon verdween nu de helft van de tijd achter majes tueuze wolken die met langzame ernst uit het zuiden kwa men aangedreven.


  Ondertussen ontwikkelde het scheepje een gestage snel heid waardoor Iskander met wrokkig ontzag moest toegeven dat ze waarschijnlijk al in de loop van de volgende middag het eerste van de Eilanden zouden bereiken. Van Merle wist hij dat een zeilschip gewoonlijk drie dagen voor de oversteek nodig had en de bewering van de Pneuma had hem over dreven grootspraak geleken, bedoeld om hem in verlegen heid te brengen. Hij voelde zich heen en weer geslingerd tussen bewondering en de wens er meer over te weten, en de neiging om het verschijnsel volkomen te negeren. Hij werd uit dat dilemma gered doordat Okke met wankele passen de railing probeerde te bereiken en even later kok halzend overboord hing. Iskander was er zelf niet zoveel beter aan toe, maar het spierwit vertrokken gezicht van zijn knecht deed hem zijn eigen ongemak vergeten. Zo snel hij durfde rende hij over het wiebelende dek naar hem toe en probeerde hem te ondersteunen zo goed hij kon. Okke kreunde miserabel tussen het kokhalzen door en pas toen zijn maag helemaal was geleegd, kwam er wat kleur op zijn gezicht terug.


  Terwijl de kapitein achter het stuur ongevoelig stond te grijnzen, zette Iskander Okke neer op een dekluik zover mogelijk midscheeps en haalde water. Toen hij terugkwam zat Okke mismoedig tegen een paar vastgesjorde balen ge leund, de ogen plotseling hol van ellende. Hij dronk be hoedzaam van het water dat Iskander hem aanbood, terwijl zijn maag nog af en toe krampachtige bewegingen maakte die zijn lichaam deden schokken. Maar het water bleef binnen en met een flauwe glimlach herstelde hij zich enigs zins.


  'Sommigen blijven het een hele reis!' brulde de kapitein bemoedigend van achteren.


  'Barst jij!' gromde Okke en hij deed een onhandige po ging om op te staan. Daar maakte Iskander snel een eind aan terwijl hij verwijtende blikken in de richting van de kapitein wierp. Het was zijn geluk dat het schip zich snel van de kust verwijderde, de deining werd langer en regel matiger en daardoor waren de bewegingen van het schip beter te verdragen. Zijn eigen misselijkheid nam af tot een vaag gevoel van leegte ergens in het centrum van zijn maag.


  'Jullie moeten wat eten,' schreeuwde de kapitein nog eens, 'een bodem in je maag, dat heb je op het water nodig!'


  Iskander en Okke negeerden hem allebei en veinsden niets te merken van zijn leedvermaak.


  'Als we maar eenmaal weer aan wal zijn,' fluisterde Okke tussen zijn tanden, wraakzuchtig zijn vuisten ballend. 'Ik roep alle gespuis van de geestenwereld over hem af.' Hij stopte abrupt en keek zijn meester hoopvol aan. 'Nog beter als u dat deed, Heer. Het is uw vak. U kent vast wel een demon of klopgeest om die beroerling de stuipen op het lijf te jagen.'


  Iskander meesmuilde bij de gedachte maar sprak zijn knecht niettemin tegen. 'Het einde zou zoek zijn als we daaraan begonnen. En bovendien mag het niet. Iedere magiër die zich aan dergelijke lusten overgeeft, raakt vroeg of laat zijn vermogens kwijt. Ze keren zich als het ware tegen hemzelf.'


  Okke maakte snel een bezwerend gebaar met zijn wijs vingers. 'Het zou mooi geweest zijn,' weifelde hij nog.


  'Wij zijn er om de mensheid te dienen,' zei Iskander vroom en vermanend.


  'Dat is zeker, meester. En dat doet u ook, zowaar ik hier zit. De goden zijn m'n getuigen. Ik dacht dat een grapje geen kwaad zou kunnen. Af en toe, bedoel ik... bij zo iemand als hij daar.'


  'Je begint al weer aardig praatjes te krijgen. Kom liever overeind, dan kunnen we eens zien hoe de rest van dit schip eruit ziet.'


  Hij hees Okke overeind en min of meer steun zoekend bij elkaar, zochten ze de railing weer op, langzaam opschuivend naar het voordek tot ze een vol uitzicht hadden over de wijde zee die voor hen lag. Schuin achter hun rug begon de kust van rotsen en duinen al verder bij hen vandaan te krui pen en vanuit het zuiden dreven steeds meer wolkengevaar ten hen tegemoet. Kouder werd het niet, maar er stak meer wind op en over een uur zou de schemering al in aantocht zijn. Nog altijd behoedzaam maakten ze een ronde over het schip, waarbij ze echter snel uitgekeken raakten. Afgezien van de aandrijving was het een schip als ieder ander, ranker van vorm dan de meeste zeilschepen maar voor het overige precies zo gebouwd.


  Toen het kouder werd aan dek, zochten ze hun kajuit op. De uren vergleden traag. Iskander probeerde te lezen maar kon zijn aandacht er niet bij houden. Okke dommelde wat en schrok telkens weer half wakker wanneer het schip een onverwachtse beweging maakte. Toen de avond al viel, kwam een zwijgzame matroos een maaltijd brengen waar ze allebei gretig op aanvielen. De zeelucht had hen hongerig gemaakt en Okke, die over zeemanseten nooit veel goeds had gehoord, viel belust aan op een grote schotel verse vis met een dikke saus waarin bonen dreven. Hij was de aan slag op zijn maag met grote voortvarendheid te boven geko men en schreef al smakkend en genietend zijn spoedige her stel vooral toe aan zijn rauwe soldatenmaag 'die erger had verdragen, veel erger Meester.'


  Hij doopte zijn vingers in de saus, keek begerig naar de dampende brokken die nog op de schotel lagen en begon ondertussen aan een wijdlopig verhaal over een veldtocht in het oosten, ver over de rivier de Shaan, in het huurleger van een kleine vazal wiens geduld en beurs sneller uitgeput raakten dan de soldaten hadden gehoopt. Hij schetste in schrille kleuren en van de hak op de tak springend de rijk dom van sommige vorsten daar, de luxe van hun steden, de eindeloze wouden, de hitte in de moerassen, de ziekten waar geen kruid tegen gewassen was.


  Ondertussen at hij lustig verder, vergenoegd kluivend tussen een groeiende hoeveelheid visgraten en nog door etend nadat Iskander zijn maaltijd allang had beëindigd. Maar ten slotte zakte hij toch voldaan achterover en schoof de borden naar het midden van de tafel.


  'Goed spul prees hij waarderend. Hij begon met een schoongemaakte graat tussen zijn rafelige tanden te peuteren en wilde juist aan een minzaam toekijkende Iskander de ge neugten van eerdere maaltijden uit de doeken doen toen een luid en haastig gestommel op de kajuittrap en vervolgens in het gangpad beiden op de been bracht. Ook Merle en Koko kwamen uit hun hut te voorschijn. Het bleek de kapi tein te zijn, wiens hele houding grote opgewondenheid ver ried, terwijl hij tegelijkertijd probeerde zijn stem zo zorge loos mogelijk te laten klinken.


  'Een vreemd beest in de lucht, een draak zou ik zeggen, hoewel ik er mijn hele leven nooit een gezien heb. Ik dacht dat u het zou willen weten.'


  Iskander verstijfde van binnen en Okke deed een stap achterwaarts. Merle klemde haar lippen op elkaar en Koko keek bevreemd.


  Zo vlug ze konden renden ze achter elkaar het trapje op en klommen aan dek. Een groepje van drie matrozen stond langs de railing bij elkaar, hun gestalten vaag verlicht door het schijnsel van een paar slingerende boordlichten. Het was donker geworden buiten en Iskander moest zijn ogen een paar seconden laten wennen aan het duister. Er dreven grote, getande wolken in de lucht, donkergrijs en sepia. Langs de randen en tussen de openingen sijpelde een vage, verblekende gloed van lichtroze en bleekwit en daaronder hing een veel donkerder, klapwiekende gedaante die trage, bijna luie kringen beschreef.


  De matrozen staarden met open mond omhoog en de kapitein wees ten overvloede. Maar geen van drieën hadden ze zijn aanwijzingen nodig. Iskander huiverde en dacht aan het woeste gemak waarmee de draak hem de vorige keer omhoog had getild. Okke boerde zenuwachtig en spoog in een wijde boog over de railing in het duistere water. Merle stond doodstil en keek. Alleen Koko Harkinen sprak, haar stem bijna opgetogen van verwondering.


  'Een draak!' riep ze. 'Dat is toch een draak? Ik heb er nooit een gezien.'


  'Het is een draak,' zei Iskander. 'En ik had gehoopt deze nooit weer te zien.'


  Ze staarde hem ongelovig aan.


  'Het is een uitgelezen kans om zo'n zeldzaam beest van nabij te zien en te bestuderen. Ik begrijp je niet?'


  'Hij bestudeert ons,y antwoordde Okke ongerust. 'En mijn Heer heeft gelijk. Ik wilde liever dat hij weg was.'


  'Je bedoelt dat dit, dat deze...'


  Ze hoefde niet verder te praten en begreep dat dit de draak moest zijn waarover Merle en Iskander hadden ge sproken. Ze zweeg verbluft en haar nieuwsgierigheid maakte plaats voor ongelovigheid en onrust, terwijl de draak steeds lager cirkels beschreef en met zijn massieve lichaam het weinige licht van de hemel verder verduisterde.


  Ondertussen stond de kapitein niet begrijpend tussen hen in en keek van de een naar de ander. De matrozen kropen dichter bij elkaar alsof ze daar steun zochten en weken ach teruit. De draak vloog nu zo laag en zo langzaam dat ze het ruisen van de nachtwind langs zijn leerachtige vleugels kon den horen. Hij streek rakelings over de boeg, won even hoogte en kwam toen in een wijde boog terug tot hij midden boven het schip als een monsterachtige, donkere vlinder bleef hangen.


  De kapitein wilde nu zijn passagiers weg hebben, naar be neden en schreeuwde tegen de matrozen dat ze wapens moesten halen. Maar Merle gebood iedereen te blijven waar hij was en iedereen gehoorzaamde. Uit de duisternis boven hen droop een stem, hen omhullend, inspinnend, een liedje zingend in een oude taal die geen van hen verstond. Het eindigde ergens halverwege in een schor gelach en het kolos sale lichaam kwam nog iets lager. De stem daalde tot een doordringend gefluister, manend, berispend.


  'Iskander! Dromendief! Ik ben het. Zo zien we elkaar dus weer. In de langzame hand van de nacht. Dromendief! Er wordt een groot Lied gesmeed. Een heerlijk sonnet van verrukkelijke waanzin. Zingen, Iskander^ meezingen! De grote Meester wacht.'


  Iskander deinsde achteruit tot zijn rug de achterwand van een stuk bovenbouw raakte. Het was opnieuw om hem be gonnen en ditmaal leek er geen ontsnappen mogelijk. De grote vleugels boven hem klapwiekten traag, de lange, ge spoorde nek boog omlaag en bij elke neerwaartse slag wolkte de ranzige lucht van het drakelijf doordringender om hem heen. Hij dacht dat hij erin stikken zou en wilde vluchten, de matrozen en hun kapitein achterna die naar het achterdek waren uitgeweken. Maar er was geen plek waar hij heen kon gaan en dus drukte hij zich steeds harder tegen de wand alsof hij daarin wilde verdwijnen. Koko, opzij van hem, was lijkwit. Iskander zag haar mond geluidloos open en dicht gaan. De minuten vergleden als in een schrikwek kende droom, er viel een gevoel van afwezigheid over zijn geest terwijl zijn ogen tegelijkertijd met ongewone scherpte alles waarnamen. Er was een lichte mist uit zee komen op zetten die alles op het schip, draden, stengen, verschansing, met een licht waas van fijne grijze druppels overdekte. Het leek alsof hij al die duizenden druppels afzonderlijk en tege lijk waarnam en alsof het beeld daarvan voorgoed in zijn hoofd zou bevriezen.


  Okke vloekte ineens luidkeels. Het geluid ging verloren in het sissend blazen van de draak wiens gouden ogen schit terden van woede of van demonisch plezier of van allebei.


  'Kom snel,' fluisterzong de draak. 'Kom snel. Het Spel moet gespeeld worden. De Meester popelt van ongeduld. Laat Hem niet wachten. Hij wil zijn droom terug.'


  'Nooit,' schreeuwde Iskander, zo ferm hij kon.


  De staart zwiepte venijnig door de lucht en sloeg een dek-lamp van een houten post die in scherven naar beneden regende. Iskander deed met de moed der wanhoop een stap naar voren, één arm half voor zijn gezicht, de andere in een machteloos gebaar van woede en vertwijfeling omhoog ge strekt.


  'Maak dat je wegkomt!' gilde hij hoog.


  De stem van de draak liet zich nog eens horen, zachter nu, haast tevreden.


  'Zoals je beveelt. Maar vergeet het niet. Kom, lief lich aam, verhef je en laten we gaan. De boodschap is goed genoeg verstaan, willen we hopen.'


  Het praten van de draak ging over in een hees, kakelend lachen, de vleugels spanden zich voor een paar krachtige, opwaartse slagen en terwijl de stank van aarde en rottenis in hun gezicht sloeg, steeg het beest omhoog, nu uitbundig krijsend alsof iets hem met het grootste plezier vervulde. Eén van de matrozen gilde vertwijfeld, maaide wild met de armen om zich heen en sloeg toen als een blok tegen het dek. Terwijl de draak hoger steeg en met steeds grotere snelheid naar het westen verdween, droegen de overgeble ven, geschrokken matrozen hun makker naar beneden die zwakjes spartelend tussen hen in hing. De kapitein pro beerde ondertussen alles tegelijk te doen, schreeuwde beve len naar de man aan het roer, zocht verklaringen en een uitleg en liet zich ten slotte door Harkinen, die iets van haar kalmte hervonden had, naar beneden sturen om te zien wat er van de matroos geworden was.


  Het duurde lang voor hij terugkwam. Toen hij weer aan dek klauterde stond zijn gezicht somber, al deed hij moeite zijn stem zelfverzekerd te laten klinken.


  'Het is niets. Een flauwte van de schrik, daar lijkt het nog het meest op. Verdomde Braetling ! 7 '


  Iskander was er niet gerust op en wilde nog eens weten of de man verder niets mankeerde. Maar de kapitein bezwoer dat het niets anders was geweest dan de schrik, de man kwam al weer bij zijn positieven en hij zou straks nog eens gaan kijken. Als de passagiers nu naar hun hutten wilden gaan, dan zorgde hij voor iets te drinken.


  In een bedrukte stemming gingen ze allemaal naar bene den en kozen de hut van Merle en Koko, die iets groter was dan de voorste. Ook hier waren maar twee stoelen en een kleine tafel, maar er stond een kledingkist tegen een van de wanden en er hing een spiegel met een losse kruk eronder. Ze zaten nog maar net toen de kapitein stommelend naar beneden kwam met een kruik onder de arm die hij met veel omstandig en nerveus gepraat ontzegelde en vervolgens uit-schonk. Tot Iskanders verrassing was het een draaglijke wijn vanachter de Lemlachbergen die aan boord uiteraard slecht had gelegen maar hem beter smaakte dan de koppiger dran ken die hier inheems waren. Hij dronk er gretig van, hopend dat de wijn het spookbeeld van de draak zou verjagen en hij zou zich het liefst hebben bedronken tot op het randje van de vergetelheid. Ook de anderen waren nog doodsbleek en weinig tot praten geneigd. Koko Harkinen keek alsof al haar overtuigingen in één klap teniet waren gedaan. Ze speelde somber met haar glas zonder ervan te drinken. Okke goot zijn glas in een teug achterover en fluisterde dringend dat het nog altijd niet te laat was om terug te keren, allemaal. Hij rukte daarbij aan Iskanders mouw en wierp smekende blikken op Merle, die echter niets zei en hen met bijna verdrietige verwondering leek op te nemen.


  De kapitein, die zelf een glas meedronk, was de enige die zich weer gedeeltelijk had hersteld. Hij had er geen flauw vermoeden van wat er werkelijk was gebeurd en leek niet van plan hun kajuit spoedig te verlaten. Hij sprak, opge lucht nu de draak verdwenen was, over diens formidabele afmetingen en het mirakel dat hij, op zijn leeftijd, een der gelijk beest nog eens in levende lijve te zien kreeg. Hij koerste al breedsprakig op een nieuw verhaal af toen Merle hem onderbrak. Ze begreep zijn nieuwsgierigheid maar al te goed maar voelde er weinig voor dat loslippige zeelui het verhaal van hun ontmoeting aan wal verder zouden ver tellen.


  'Schipsmeester,' zei ze, hem zorgvuldig aansprekend, 'ik moet u en de bemanning verzoeken hier niet verder over te praten, met geen levende ziel.'


  De kapitein knikte vaagjes, het glas vergeten in de hand.


  'Ik begrijp het,' zei hij. 'Het is ongewoon. Heel ongehoord in zekere zin maar toch... ik had gehoopt... u schijnt er iets meer van te weten..


  Hij zweeg abrupt en keek Merle met een nieuwe blik van verwondering aan.


  'Werkelijke geheimhouding,' ging Merle verder, 'voor u en de hele bemanning! Bij de drempel van elk Huis?'


  De kapitein keek nu ongelovig. Verbazing, onrust en wan trouwen gleden achtereenvolgens over zijn gezicht. Daarna keek hij naar Koko, het enige andere lid van de Pneuma. Die knikte onzeker, bijna onmerkbaar. De kapitein haalde diep adem.


  'Bij de drempel van elk Huis,' zei hij schor, 'voor mij en de anderen.'


  Het was de zwaarste belofte die de Pneuma konden af leggen. Het betekende, gebonden te zijn aan geheimhouding of anders het recht te verliezen welk Huis dan ook te be treden. De belofte leek buiten alle proporties en de kapitein liet dat merken. Hij zette de nog deels gevulde kruik met een zware bons op de tafel, knikte stijfjes en verliet verder zonder een woord het vertrek.


  'Je hebt hem zwaar beledigd,' zei Koko verwijtend. 'Was dat werkelijk nodig? De Pneuma leggen een dergelijke be lofte niet makkelijk af.'


  'Ik weet het,' antwoordde Merle en haar stem klonk plotseling vermoeid. 'Ik weet dat de Pneuma een dergelijke belofte niet lichtvaardig afleggen, vooral wanneer ze niet weten waarom het gaat.'


  'Vrij spreken, vrij horen, vrije kennis,' zei Koko Harki-nen, 'daar houden alle Pneuma zich aan.'


  'Onder elkaar, ja,' antwoordde Merle. 'Maar we zijn nu niet onder Pneuma. De draak die je zag is de drager van het bewustzijn van onze Vijand. Voor een deel tenminste. Hij sloeg ons gade en je hebt gehoord wie op dit moment zijn grootste belangstelling heeft. Meer dan ooit moet ik zo spoedig mogelijk naar huis. Het gevaar is groter dan ik had gedacht. Zijn kracht moet toegenomen zijn, anders had hij nooit zo snel een nieuwe draak kunnen berijden.'


  Koko keek niet-begrijpend. Iskander probeerde het uit te leggen.


  'De draak is niet echt,' zei hij. 'Ik heb een soortgelijke de vorige maal zien verdwijnen als een zeepbel. En tegelijker tijd is hij echt genoeg om van deze wereld te zijn en kwaad te kunnen. Er is zeer veel macht voor nodig om iets derge lijks te formeren. Ik had het voor ondenkbaar gehouden. Deze stonk zelfs echt.' Er klonk een spoor van onwillige bewondering in zijn stem.


  'Iets is illusie of het is werkelijkheid,' zei Koko vinnig, 'een van de twee. Daar tussenin is niets.'


  'Daar tussenin zijn draken,' antwoordde Iskander. 'Dra ken zoals deze en ik ben er niet gelukkig mee.'


  'Je zult voorzichtig moeten zijn, de komende dagen. Dit was maar een waarschuwing, een manier om ons onzeker te maken,' merkte Merle op.


  'Dat is dan goed gelukt,' zei Okke. 'Ik wilde, Vrouwe, dat ik thuis was en, met permissie gezegd, uw gezicht nooit had gezien en dit schip nog minder.'


  'Okke!' riep Iskander berispend. 'Je vergeet jezelf.'


  'Ik vergeet mezelf niet, Heer. En u evenmin. Integendeel. Maar ik weet wat u zeggen wilt. Beloofd is beloofd en we hebben ons hierin gestoken en iemand moet op u letten en samen moeten we op de Vrouwe letten zoals we afgesproken hebben en dus zitten we hier. En natuurlijk wil ik ook niet echt weg, dat zou valsigheid zijn en nog een Braetling erbij...'


  Merle glimlachte voor het eerst. 'Is dit een verklaring van trouw?' wilde ze weten.


  Okke sprong op van de dekenkist en knikte heftig. 'Van een oude soldaat zei hij ernstig. 'Zolang dit lijf het aankan en deze botten kracht hebben


  'Dat lijkt me meer dan genoeg


  Haar stem klonk ineens warm en opbeurend en in een opwelling liep ze naar Okke toe en stak haar handen uit.


  'Dank je, Okke. Je steun is meer dan welkom.'


  Iskander had zich al eerder verbaasd over de snelheid waarmee de ongenaakbare, met eigen gezag vertrouwde priesteres op sommige ogenblikken plaats kon maken voor de warme, vrouwelijke persoonlijkheid die één seconde lang op de kaden van de stad zijn blik had vastgehouden. En ook nu weer gleed de warmte van haar stem als een hand langs zijn ruggegraat, een siddering achterlatend die tegelijkertijd pijnlijk en verrukkend was. Ahh, wat was ze mooi, wat een vuur en wat een tegenstellingen moesten er leven in dat koninklijke lichaam! En wat hunkerde hij er naar om de ontdekker te zijn van dat landschap, een reiziger die zich neervlijde tussen malse hellingen! Hij zag een ogen blik voor zich hoe hij haar in veel gloedvoller woorden dan Okke zijn trouw zou betuigen, zonodig zijn leven riskerend voor haar welzijn, maar zijn mond kwam niet verder dan een paar plichtmatig klinkende opmerkingen van instem ming die voor zijn gevoel als zinloze brokjes geluid in de ruimte vielen. Voor de zoveelste keer in haar nabijheid voelde hij zich onhandig en verward, een verwarring die nog verergerd werd doordat Koko er was, stilletjes, toe kijkend, de grijze ogen peilend op hem gericht alsof ze hem naakt zag en daar dingen waarnam die hem ontgingen.


  Merle zelf had geen oog voor de zichtbare verlegenheid van de man die ze door het lot op het vasteland had ont moet en waarvan ze nog steeds niet wist of het terecht was dat zij hem hierin betrokken had. Zij was van de twee Hoge Andrines van Vale de jongste en de meest energieke. Geroepen tot die eer om haar daadkracht en wijsheid en omdat ze al vroeg de gaven van zieneres had bezeten die onontbeerlijk waren. Zieneressen kende de orde genoeg, het was een wijd verspreid latent vermogen dat door oefe ning kon worden gewekt en versterkt. Maar het blikveld van de meesten was beperkt, richtte zich zuiver op wat nabij lag in de tijd, op gebeurtenissen die verband hielden met de wisseling der seizoenen, de oogsten, het getij van weer en wind. Zulke vrouwen waren bruikbaar in de dorpen en nederzettingen waar het leven van alledag niet meer vroeg dan dat, niet meer wilde dan zekerheid tot de komende oogst of het volgende kind. Maar de Orde zelf was meer, bestuurde een heel stilaan geslonken maar nog altijd groot Rijk. Verder vooruitzien was nodig en het vermogen om verbanden te leggen tussen ver weg waargenomen ver spreide gebeurtenissen en het heden, zodat besluiten op die toekomst konden worden afgestemd en beslissingen geno men die het tere Web van oorzaak en gevolg niet verstoor den. Voor zulk werk was een geest als de hare nodig, ge scherpt door de vaardigheid en de lichamelijke paraatheid die de Krijgsvrouwen haar hadden bijgebracht.


  Maar ze kon niemand vertellen dat haar vermogens ge dwarsboomd werden. Ze kon met niemand spreken over de sluier die haar geest omnevelde wanneer ze die pro beerde te richten op gebeurtenissen in de toekomst. Zij vermoedde welke hand haar ogen bij tijd en wijle afsloot, verwarring zaaide en duisternis. Het was enkel een bewijs temeer van zijn aanwezigheid die met de jaren dichterbij was gekomen. Toch had ze deze man met zijn aandoenlijke, vastberaden knecht uitgezocht om haar te vergezellen. Want hij die zij kortweg de Vijand noemde, was er niet altijd; zijn geest zwierf langs vele mensen en naarmate zijn invloed toenam, vermenigvuldigden zich ook zijn bezigheden en langzaamaan had ze geleerd haar geest af te sluiten. Het was dan ook niet enkel intuïtie geweest waarom ze deze jonge magiër naar zich toe had getrokken. Ze kende haar eigen vermogens te goed en was tezeer vertrouwd met de manier waarop de beelden tot haar kwamen om daaraan te twijfelen. En toch bekroop haar soms de gedachte dat haar tegenstander haar op een dwaalspoor had gebracht, dat deze Iskander, die van zijn eigen mogelijkheden blijk baar nauwelijks een vermoeden had of daar tenminste niets van liet merken, door hem op haar pad was gebracht om haar te misleiden.


  Het werd tijd dat ze met hem sprak over die vermoedens en onzekerheden, ze had het eerder willen doen maar het keer op keer uitgesteld. Hoewel ze in jaren maar weinig konden schelen, leek hij haar te jong, te 'onbewerkt; een speelbal van de goden, die nietsvermoedend zijn eigen kleine luimen probeerde te volgen. Maar ook in dat oor deel moest ze voorzichtig zijn, een paar maal nu al had hij blijk gegeven van groter inzicht en kennis dan ze op het eerste gezicht achter hem had gezocht. En onder zijn for mele, door de meester-magiërs gevormde persoonlijkheid leefde een warme ziel die haar aantrok.


  Ze zuchtte ongemerkt en leegde haastig het glas dat ver geten in haar hand rustte. Hij bezat de wat brutale schoon heid van veel zuiderlingen die haar doorgaans te opper vlakkig was, maar die in hem gecombineerd werd met het begin van wijsheid dat zijn leermeesters erin moesten heb ben gelegd. En het was lang geleden sinds een man haar bed had gedeeld. De mensen van de Eilanden beminden de aarde en de liefde die van de aarde was omdat die vreugde schonk en kinderen, het hart verwarmde en de zinnen streelde. Priesteressen, ook de hoogste, waren daarvan niet buitengesloten en er waren mannen geweest met wie ze gereden of gestreden had, die ze kortere of langere tijd had bemind. Maar altijd te kort, omdat haar werk haar riep en haar nu eens hier, dan weer daar deed reizen.


  Iets in haar jonge bloed trok deze Iskander naar zich toe en ze wist dat hij ook door haar werd bekoord. Maar het zou moeten wachten, er stonden belangrijker dingen op het spel en ze kon zich niet veroorloven dat persoonlijke ge voelens haar toch al onzekere beslissingen nog verder beïn vloedden. Op dit moment wist ze maar één ding zeker: ze moesten zo snel mogelijk naar huis, de prins beteugelen voor hij tot onbezonnen daden overging, vrede bewerkstelligen tussen hem en Rainhuude als dat mogelijk was. En bovenal wilde ze de koning zien, de oude man die al vroeg haar hart had gestolen en wiens dagen korter en korter werden, overschaduwd door het duistere dat zijn enige zoon in zijn greep hield.


  Ze zette het lege glas op de tafel en keek de anderen, eveneens in eigen gedachten verzonken, nadenkend aan. Haar blik bleef wat langer op Koko Harkinen rusten. De vrouw was goed en wellicht bruikbaar. Ze straalde beheerste warmte uit en als kleine vlammetjes flakkerende vermogens die door het leven in de Huizen net niet waren gedoofd. Ook met haar zou ze moeten praten voor ze voet aan wal zetten. Het was zaak dat ze elkaar goed begrepen, dat er eensgezindheid heerste voor de duur van deze korte reis. Maar niet nu. Morgen was er nog tijd genoeg.


  Ook de anderen hadden weinig meer te zeggen. Er was veel gebeurd die dag en na een kort gesprek over onbelang rijke dingen verlieten Iskander en Okke de achterste hut om hun eigen hut op te zoeken. Ze lagen al spoedig boven el kaar in de kooien en luisterden naar de geluiden van het schip voor ze in slaap vielen. Het kraken van planken en platen, het lichte piepen van het roer als de stuurman hun koers corrigeerde, het zachte bonzen van de machines dat doordringender klonk nu de nacht begon te vallen.


  Het waren voor beiden ongewone geluiden. Toch vielen ze snel in slaap. Iskander gleed weg in korte, ondiepe dro men vol angstige, onrustige beelden die opgeroepen werden door de gebeurtenissen van die avond en de bewegingen van het schip en waaruit hij middenin de nacht met een schok ontwaakte. Hij zat vrijwel direct overeind met het gevoel dat er ergens iets mis was en stootte zijn hoofd gevoelig tegen de planken wand boven hem.


  Ook Okke schrok wakker en na een paar tellen wisten ze beiden wat hen uit de slaap had gehaald. Het dreunen van de scheepsmachines was opgehouden en in plaats daar van wiegelde het schip op een onregelmatige manier, zon der enige vaart heen en weer. De motoren waren gestopt en ze lagen stil!


  Iskander werd bekropen door een hernieuwd gevoel van onheil dat aansloot bij de inhoud van zijn verwarde dro men maar waarvoor hij in de eerste seconden van het ont waken geen reden wist te vinden. Met onzekere vingers ontstak hij de lamp die naast de beddespijl aan een haak was opgehangen en riep zacht de naam van Okke. Diens grommende antwoord overtuigde hem ervan dat hij niet had gedroomd en vol onaangename voorgevoelens wierp hij de dekens van zich af.


  Ze kwamen haastig uit hun kooien en kleedden zich aan terwijl om hen heen het schip ongerust tot leven kwam. Ze hoorden snelle voetstappen langs ijzeren treden gaan en zich daarna rap over het dek bewegen. Er werden gedempte bevelen geschreeuwd en er weerklonk het krijsend lawaai van een in jaren niet gebruikte katrol waar kabels proteste rend doorheen schuurden. Even maakte het dek onder hun voeten een kantelende beweging, daarna kwam het schip weer in zijn oorspronkelijke positie.


  'Ze hebben de mast overeind gezet,' raadde Okke somber. 'Het ziet ernaar uit dat we nog meer tegenslag krijgen.'


  Iskander had dezelfde conclusie getrokken en wrong zich nog half slaperig in zijn laarzen. Ook uit de hut naast de hunne kwam het gerucht van voeten en stemmen. Het hele schip was wakker geworden en in rep en roer.


  Aan dek werden ze ontvangen door een stuurse kapitein die overal tegelijk probeerde te zijn en met luidruchtige krachttermen zijn veel te kleine bemanning aanspoorde. Die was op zeilen niet berekend maar terwijl ze met zijn vieren toekeken, zagen twee hijgende matrozen toch kans onder veel geschreeuw het noodzeil omhoog te krijgen. De zich span nende stagen knarsten toen de wind er vat op kreeg. On zeker waggelde het schip een paar keer heen en weer, toen kwam het vast in de wind te liggen. Onder hun voeten werd een nieuwe beweging voelbaar en het wankele schommelen maakte plaats voor richting en vaart. Maar het zeil was klein, veel te klein en niemand maakte zich meer illusies over het tijdstip waarop ze de Eilanden zouden bereiken.


  Koko was de eerste die wat vroeg.


  'Wat is er gebeurd?'


  De kapitein verstrakte. 'De man die ziek was, hij leek weer heel gewoon te zijn en volgens de anderen sliep hij vast. Maar zonder dat zij er iets van hebben gemerkt is hij uit zijn kooi gekropen, heeft gereedschap uitgezocht en daarna de machines onklaar gemaakt. Het is onbegrijpelijk, iemand die al zoveel jaren op onze schepen vaart. De koorts moet zijn hoofd hebben aangetast, een andere verklaring weet ik er niet voor.'


  Hij schudde somber zijn hoofd en schreeuwde een waar schuwing naar een van zijn matrozen.


  De mist van de avond daarvoor was grotendeels opge lost en de opkomende wind scheurde gaten in het rafelende wolkendek waar doorheen aarzelend de bleke sterren zicht baar werden. De zee droeg schuimende golfkoppen die wit glinsterden en bruisten rond de boeg van het schip. Terwijl de kapitein sprak, werd Iskander bevangen door een lood zwaar gevoel van onrust. Zijn ruggegraat tintelde terwijl hij opnieuw de kreet hoorde van de matroos op het moment dat de draak verdween. Dat was niet 'het schreeuwen geweest van iemand die onverwachts ziek werd of bang. Het was de schreeuw van iemand wiens geest werd overrompeld door een bewustzijn dat vele malen sterker was dan hijzelf. Hij had het geweten op het moment dat het gebeurde maar zichzelf gesust met de ij dele hoop dat het een aanraking in het voorbijgaan was geweest zoals de schaduw van iets duisters voor even de zon verborgen hield. Maar nu wist hij beter. Hij huiverde in zijn haastig omge slagen magiërsmantel en voelde zich kaal en naakt. De


  draak was verdwenen, maar zijn berijder was op het schip nog aanwezig. Hij keek een moment vertwijfeld naar Merle die op haar lippen beet maar niets zei.


  Koko wilde meer weten en wendde zich opnieuw tot de 3 kapitein. 'Is de schade groot?'


  'Het kon moeilijk slechter.'


  Ze verspilde zo weinig mogelijk woorden. 'Wijs me de weg, dan zal ik zien wat ik doen kan.'


  'Je bent technicus?'


  Ze knikte en het gezicht van de kapitein verhelderde. 'De lagers zijn onklaar gemaakt, er is iemand mee bezig. Er zijn onderdelen genoeg. Hij zal blij zijn met alle hulp die hij krijgen kan. Kom maar mee.'


  Het schip maakte maar nauwelijks snelheid en bij het weinige licht van de boordlampen konden ze zien hoe traag de lange deining aan hen voorbij gleed. Er had overdag niet te veel wind gestaan maar die was nu, op het dode punt van de nacht, flink aangewakkerd. Het was ook warmer en af en toe voelde Iskander een vlaag zoele nachtlucht langs zijn gezicht strijken waardoor hij wist dat ze een heel eind naar het zuidwesten waren gevorderd. Het voorjaar was langzamerhand in aantocht en hij zoog die tintelende lucht vol beloften gretig naar binnen.


  Desondanks bleef de onrust aan hem knagen en niet aan hem alleen. Hij zag het aan het gezicht van de Vrouwe, die strak voor zich uit over de lege zee staarde waar geen licht te zien viel en het donkere wolkendek de sterren vaak goed deels aan het gezicht onttrok. Toen de kapitein terugkwam en hen gehaast voorbij wilde lopen, hield Iskander hem staande.


  'De matroos die ziek was, waar is hij nu? Kan ik hem zien?'


  De kapitein aarzelde. 'Hij lijkt niet in orde te zijn. Koorts of iets dergelijks, denk ik. Dan doen mensen rare dingen.'


  'Toch zou ik hem graag zien.'


  De kapitein bleef weifelen, nog niet vergeten hoe hij de avond daarvoor was behandeld en daardoor weinig geneigd om vreemden zich met zijn zaken te laten bemoeien.


  'We hebben hem moeten vastbinden op zijn brits. Hij sloeg om zich heen en ijlde. Wat zou u willen doen?'


  Zijn stem was wantrouwig en Iskander hoorde de lichte minachting die vertelde wat niet hardop werd uitgesproken.


  Wie ben jij, magiër, dat we jouw hulp zouden kunnen ge bruiken? Maar Iskander bedwong zich.


  'Denk van mijn beroep wat u wilt,' zei hij rustig, 'maar de meesten van ons zijn goed bekend met kruiden en an dere geneeswijzen. Ik wil hem helpen als ik kan.'


  'Laat hem zijn werk doen voegde de Andrine eraan toe. 'Ik zal meegaan en helpen als dat nodig is.'


  Iskander gaf een wenk aan Okke die snel verdween, blij dat hij iets doen kon. Dit afwachten was niets voor hem. Hij keerde terug met Iskanders leren tas en wilde hen volgen. Maar Iskander zond hem terug.


  'Maar als u me nodig hebt?'


  'Dan laat ik je wel roepen. Ga nu maar. Dit is niets voor jou.'


  Okke krabde onder zijn muts ongegeneerd op zijn sche del en keek Iskander argwanend aan.


  'U dacht als eens eerder dat u me niet kon gebruiken zei hij beschuldigend.


  De kapitein viel Iskander onverwachts bij. 'Het is bene den te klein, jullie zouden elkaar in de weg lopen. Er is maar weinig ruimte op een schip als dit.'


  Okke droop met enige tegenzin af, wel begrijpend dat er andere redenen waren die Iskander nu niet kwijt wilde. Merle en Iskander volgden de kapitein naar een smalle, ijzeren trap die naar het vooronder voerde.


  'Het wijst zich vanzelf. Hij ligt beneden. Ik moet aan dek blijven.'


  2e daalden de ijzeren treden af en stonden in een nauwe doorgang die uitkwam in een laag vertrek met aan weerszij den drie britsen. Het lege middendeel werd in beslag geno men door een primitieve tafel waarop een pak speelkaarten lag. Losse krukken stonden ernaast. Het was een primitieve behuizing zonder enige luxe maar langs één wand stonden boeken achter een raamwerk van draad en de hut was blin kend schoon en werd helder verlicht door een paar zacht suizende lampen van metaal en glas die gelijkmatig brand den zonder te walmen. Op de onderste brits aan de linker kant lag de matroos; zijn hoofd rolde zachtjes op het kussen heen en weer, er sijpelde speeksel uit een neerhangende mondhoek. Naast hem hurkte een ander, met een spons in de hand waarmee hij zonder veel resultaat het gezicht van de zieke probeerde te betten. Hij stond op toen Iskander en Merle binnenkwamen en maakte zwijgend voor hen plaats, waarschijnlijk maar al te blij om uit een situatie te raken waar hij niet goed raad mee wist.


  Merle bleef staan zonder iets te zeggen. Iskander trok een krukje naar zich toe en bekeek de zieke aandachtig. Het gezicht was bedekt met een lichtgrijs waas van zweet. ^De ogen, groot en wijd, leken niets te zien. Het hoofd rolde eindeloos heen en weer en af en toe spanden zich alle spieren tevergeefs tegen de leren riemen die hem aan de kooi vastgebonden hielden. Iskander zag in een oogopslag dat de zieke geen koorts had, het zweten werd enkel ver oorzaakt door de inspanning om los te komen. Hij draaide zich om en keek Merle zorgelijk aan.


  'En?'


  'Iemand heeft zich van zijn geest meester gemaakt en hem gedwongen het schip onklaar te maken. Dat is mijn mening. Zelf weet hij er zo goed als zeker niets meer van. Hij lijdt nu enkel aan de schok en de uitputting die daarmee gepaard is gegaan


  'Is hij nu weer zichzelf ?' Merles stem klonk niet verbaasd, ze moest zelf iets dergelijks hebben vermoed.


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij. 'Ik zou zijn geest moeten binnendringen. Maar hij slaapt niet rustig en ik weet niet of het lukt


  'Probeer het,' drong ze aan.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Dat gaat niet. Er zijn regels, dingen die gedaan moeten worden vooraf. Mijn magie is omslachtig in zaken als deze. Jij weet daar niet genoeg van


  'Misschien niet,' gaf ze toe. 'Maar jij weet niet genoeg van jezelf. En we moeten weten of het waar is wat jij en ik vermoeden. Probeer het zonder, maar wees voorzichtig.'


  Het was waar wat ze zei, ze zouden het anders nooit zeker weten en ze konden zich niet permitteren iemand aan boord te hebben die nog meer ongelukken kon veroorzaken. Als de man nog altijd door iemand anders werd bezeten, moesten ze voorzorgsmaatregelen nemen. Maar er was hier niets om hemzelf te beschermen. Een leven lang was hij ver trouwd geweest met de rituelen die zijn meesters hem had den voorgeschreven. Zij hadden die op hun beurt weer van hun meesters geleerd, enzovoort. Hij steunde op een lange traditie van wijsheid en ervaring die vertelde wat nood zakelijk was en wat niet. Hij herinnerde zich de verhalen toen hij nog een leerling was over magiërs die het met de voorzorgsmaatregelen niet zo nauw namen, die een incan-tatie verkeerd gebruikten of vergaten, die een Cirkel niet sluitend maakten. Sommige van die verhalen werden onder elkaar verteld, andere waren afkomstig van hun leraren zelf en bedoeld als waarschuwing. In geen van beide soorten liep het erg goed af.


  Ik kan het niet,' zei hij. 'Je vraagt teveel.'


  'Waarom niet?'


  Ze begreep zijn dilemma uitstekend maar vroeg meedo genloos door; ze had een sterk vermoeden van de ongeor dende kracht die in hem leefde en die Iskander zelf niet kende.


  'Het zou me mijn leven kunnen kosten,' antwoordde hij ernstig.


  'Ik zeg het je nog eens: je kent je eigen vermogens niet.'


  Hij aarzelde. Het was in strijd met alles wat hij had ge leerd, met alles wat voor hem waardevol was. Maar deze man had alle hulp nodig die hij hem misschien kon geven en hij wist dat hij bekwaam was, juist in deze vorm van magie.


  Onbewust van zichzelf streek hij even over de wond in zijn arm die nu vrijwel was genezen. Stel eens dat het hem lukte?


  De andere matroos had zich teruggetrokken en was naar het dek verdwenen.


  'Zoals je wilt,' zei hij. 'Ik zal het proberen.'


  Merle knikte.


  'Zul je voorzichtig zijn?'


  Hij haalde zich een beeld voor de geest van een cirkel die hij in de ruimte om hem heen projecteerde en ging ver zitten zodat zijn lichaam wat vrijer kon ademhalen. Toen begon hij zonder veel hoop aan de innerlijke oefeningen die zijn geest langzaam in trilling moesten brengen met die van de ander. Het was moeizaam werk en hij miste het ritueel dat erbij hoorde, de cirkel op de vloer, de pentagrammen, de gezongen incantatie. Maar tot zijn verbazing glipte hij de geest van de ander zo makkelijk binnen alsof daar een deur wijd open stond:


  Een lege ruimte, schuddend en schokkend onder de ijlende half droom van de ander waarin niets aanwezig was. Vreemd groot die lege ruimte, als een huis dat geplunderd was. Hij drong behoedzaam verder, verbaasd over zijn eigen ver mogens, niet gerust op de afloop. Flarden van schimmige gedaanten en voorbije dagen doemden op. Veel water van jongs af aan. De eenvoud van het Huis, een vrouw die lachte. De heelden waren onzuiver, trillend door heftige emoties daarachter. Dromen waren er niet, hij kon ten minste nergens ook maar het begin ervan ontdekken. Geen bodem voor zijn eigen zoekende geest, niets dat houvast bood. Hij bleef moeizaam naar voren dringen, gereed om zich volledig terug te trekken, zijn eigen denken vervuld van onzekerheid nu hij zich niet beschermd wist door eigen, voorbereidende magie. Ineens waren er nieuwe beelden, scherp, heel scherp uitgesneden, schreeuwend, hoekig. Hij trok zich terug op één punt in de geest van de ander en observeerde. Steeds hetzelfde beeld van een vormloos wezen dat uit de lucht neerdaalde, overmeesterde, bezette. Hier achter lag wat hij had gezocht, wat hij misschien hoopte niet te vinden. Iskander verzamelde al zijn moed, brak door de beelden heen en stond tegenover een muur van grijs die niet wijken wilde. Hij duwde en duwde, riep al zijn krach ten te hulp, nu vergetend dat hijzelf gevaar liep. Het grijs van de muur opende zich tot een tunnel, een holle, gladde wand onder en boven hem die hem omsloot, opslokte, mee voerde naar een centrum waar een huiverend wit licht scheen, dansend als een vlam, snijdend als een zwaard. Vandaar hoorde hij zijn eigen naam roepen. Iskander! Is kander Hij ging nog altijd verder, nu niet meer op eigen gezag maar voortgetrokken door de kracht die daarbinnen huisde, die hem meezoog naar diens eigen centrum, met hem spelend zoals de stormwind aan de wolken trekt. Hij voelde het hele oppervlak van zijn eigen geest huiveren van ont zetting, niet in staat weerstand te bieden. Plotseling werd er ver weg gelachen, een lachen dat bijna mild en begrijpend klonk. Een krakende slag schudde de ruimte waarin hij zich bevond en hij werd ruggelings achterwaarts geworpen, de tunnel door, de grijze muur door, langs de verschrikte beel den uit het voorportaal van de dromer met in zijn eigen geest niets anders dan het beeld van een gezicht dat hij niet meer vergeten zou...


  Hij viel, met de kruk waarop hij gezeten had, achterover en kwam aan de voeten van Merle terecht. De kruk rolde over de vloer en bleef tegen een van de wanden liggen. Merle hielp hem zwijgend overeind. In zijn schrik en ver legenheid duwde hij haar van zich af en probeerde zijn kleren te fatsoeneren. De zieke lag er nog net zo bij, maar de krampachtige trek op het gezicht en de spanning in de spieren namen af. Iskander haalde diep adem. Merle gunde hem de tijd om tot zichzelf te komen want ze zag hoe ge schokt hij was. Na een paar minuten begon hij uit zichzelf te spreken.


  'Het was zoals ik vermoedde. Iemand is daar geweest en was er eigenlijk nog op een bepaalde manier. Hij is nu weg. Maar hij heeft mij als een steen naar buiten gegooid


  Iskander rilde plotseling van uitputting en hield zich wankelend vast aan de stijl van een van de kooien. Merle schonk er nauwelijks aandacht aan.


  'Je geloofde niet dat je het kon,' zei ze nadenkend, haast meer tot zichzelf dan tot hem. 'Je bent inderdaad sterker dan je zelf had gedacht


  Het was nog niet eens tot hem doorgedrongen, de schok was zo hevig geweest dat hij vergat wat eraan vooraf was gegaan. Maar ze had gelijk. Hij had iets gedaan wat hem nooit eerder in zijn leven was gelukt, wat hij voor onmoge lijk had gehouden. Onvoorbereid was hij de geest van een ander binnengedrongen, iemand die hij niet kende, zonder de vereiste rituelen en de bescherming die daarbij hoorde. Ondanks zijn trillende benen werd hij overmand door een vaag gevoel van trots en van overwinning dat hem lichtjes duizelig maakte. Merle stak een hand naar hem uit en Is kander greep die.


  'Ik wist niet goed waarvoor ik je nodig had,' zei ze met een half lachje. 'Ik begin er nu een idee van te krijgen.'


  Hij schudde zijn hoofd, voelde zich al weer wat beter.


  'Nooit meer,' zei hij, 'je krijgt me nooit meer voor zoiets. Wie het ook is, hij is veel te sterk voor mij en ik heb mijn leven lief.'


  Merle gaf hem geen antwoord. Misschien zul je op een goede of een slechte dag wel moeten, dacht ze bij zichzelf. En misschien is het maar beter dat je daar geen weet van hebt. Ze deed geen moeite om iets van de toekomst te zien. Ze was moe en verontrust en wat ze ook zag, het zou beter zijn er nu niet met hem over te spreken. Maar één ding wilde ze weten.


  'Heb je hem gezien? Iets gehoord of waargenomen dat ons helpen kan hem te vinden?'


  Iskander had het al geweten, haar woorden in de raad van de Pneuma hadden het min of meer ronduit gezegd.


  Ze wilde deze Vijand opzoeken in zijn eigen domein voor hij verder kon toeslaan. Hij had het toen niet willen be grijpen en nu lachte hij bijna schamper.


  'Vergeet het, Merle.'


  'Heb je iets gezien?' drong ze aan.


  'Een gezicht,' zei hij zachtjes, 'een gezicht. Het is mooi -en verderfelijk. Ik kan er niet over praten. En ik wil hier verder niet voor gebruikt worden.'


  Hij had zich ineens dat gezicht herinnerd en huiverde van angst die als een stinkende golf over hem heen sloeg. In de kleine ruimte van het vooronder drukte ze hem tegen zich aan en nam hem in zijn armen. Het was niet waarvan hij eerder had gedroomd en gehoopt maar hij gaf er zich gewillig aan over en liet zich troosten door die vrouwen-armen die stevigheid verrieden als van een krijger en die tegelijk zo zacht waren dat hij daar altijd zou willen blijven. Hij fluisterde zachtjes haar naam, niet goed wetend wat hij deed.


  'Kom,' zei ze na een tijdje, 'je moet gaan slapen. Over enkele uren begint een nieuwe dag. Je hebt genoeg gedaan vannacht.'


  Zijn eerste impuls was om zich willoos mee te laten voeren, de trap op, naar het bed dat hem wachtte, naar Okke. Maar toen herinnerde hij zich de zieke waarmee hij nog niet klaar was. Hij maakte zich van Merle los en bukte zich naar zijn tas en het bed. In een hoek stond een kruik water waaruit hij een glas vulde. Uit zijn tas haalde hij een klein flesje dat doordringend naar kruiden rook en daaruit liet hij een paar druppels in het water vallen. Het heldere water werd wolkig bruin, een lichtzoete geur dreef door de nauwe hut. Samen hielpen ze de zieke omhoog en dwon gen hem te drinken. Hij was nog niet meester over al zijn spieren en een deel van de drank morste over zijn gezicht en liep in zijn kleren. Maar na een paar minuten zagen ze de ontspanning van de werkelijke slaap komen. Iskander maakte de riemen los die hem op de brits vastgebonden hielden.


  'Hij zal goed slapen en mooi dromen. Spankruid is de meesteresse van dromen, de waakster over geschonden zie len. Ze kan niet voor altijd doen vergeten maar ze dekt de wonden wel toe.'


  Hij maakte zijn tas dicht en stond op. Merle verbaasde zich over hem. De jongensachtige argeloosheid was ver dwenen, net als het masker van de avonturier die grote dromen droomde en een knecht wilde en vrouwen en geld omdat dat de dingen waren die aanzien verschaften. Hij stond moe en gebogen en leek desondanks groter dan eerst. Als iemand die zijn vak op de juiste wijze had gebruikt. Iemand met vragen die wachten konden tot morgen omdat vandaag gedaan was wat gebeuren moest. Zij kende dat ge voel waardoor mensen groeiden en veranderden en voor het eerst geloofde ze werkelijk dat ze hem niet voor niets bijna gedwongen had mee te gaan. Hij liep voor haar uit de trap op naar het dek en zij volgde hem. Ér drongen zich al nieuwe vragen aan haar op. Zou Harkinen kans zien het schip te repareren? En wat voor belang had haar Vijand erbij hun aankomst op zo'n manier te vertragen? Wat was er zo waardevol aan die enkele uren of de halve dag die hiermee voor haar verloren ging en die daarom voor hem blijkbaar winst betekende?


  Terwijl ze zwijgend naar haar eigen hut liep, werd ze overvallen door een allesoverheersend gevoel van spoed. En nog steeds blokkeerde een zwarte muur in haar geest haar uitzicht op het rokende spoor van de tijd.


  Ze wist met een schok dat haar uren kostbaarder waren dan ooit en die werden hier verdaan op een schip dat als een vleugellamme woerd naar zijn bestemming kroop. Maar zij was de Andrine van haar volk, Ha-Eherrin 8 die niet falen mocht. Dus onderdrukte ze de wanhoop die zich van haar meester maakte, ontkleedde zich en kroop in het nauwe bed waar een vleugje achtergebleven warmte haar welkom heette.


  Ze deed alsof ze sliep toen Koko later stilletjes binnen sloop om haar niet te storen en merkte vermoeid dat de motoren nog altijd zwegen. Het was haar dus niet gelukt, hoe vaardig ze ongetwijfeld was. De Vijand wist zijn on willige werktuigen goed te bedienen. Ze viel in slaap met de gedachte dat ook hij niet overal tegelijk kon zijn; hoe meer zijn invloed zich verbreidde, hoe meer posities hij ver overde, des te groter en omvangrijker werd het gebied dat hij constant in het oog moest houden en des te meer raakten zijn krachten verdeeld. Die gedachte was voor haar niet vreemd. Ze had geleerd die twee tegenpolen in elke tegenstander te vinden en te gebruiken. Dit besef bracht haar nu de ontspanning die nodig was om te slapen.


  De volgende morgen was ze laat aan dek. Koko was al weer verdwenen in de machinekamer en Okke en Iskander ontbeten op de voorplecht met brood en dampende mokken thee die ze blijkbaar net hadden bemachtigd. Doordat ze nog steeds enkel op windkracht verder konden, was de be manning te klein en er waren geen handen genoeg om de passagiers naar behoren te bedienen. De kapitein wilde zich daarvoor verontschuldigen maar Merle wuifde zijn excuses weg; ze had anders en erger meegemaakt. Okke haalde voor haar uit de kombuis een soortgelijke portie en terwijl ze at, keek ze de wereld met hernieuwde moed in het gezicht. Op een paar rafelige randjes aan de einder na waren de wolken verdwenen en hun koers op het zuidwesten had hen dichter bij het voorjaar gebracht. De zon stond nog laag maar ver spreidde een eerste, aarzelende warmte en de zachte wind was mild.


  Meer wind zou hen allemaal op dit ogenblik welkomer zijn geweest want hun snelheid was minimaal en in plaats van de slordige brokken kust die ze anders al in zicht had den moeten hebben, strekte zich om hen heen nu niets an ders uit dan de eindeloos lijkende zee, een grijsgroene warre ling van water met slechts hier en daar in de verte het zeil van een koopvaarder.


  Met een zekere verbazing merkte Merle dat haar sombere voorgevoelens van de afgelopen nacht goeddeels waren verdwenen. De slaap had haar goed gedaan maar vooral het hernieuwde zelfvertrouwen. Ze had zich in de verborgen kwaliteiten van Iskander niet vergist en zijzelf bezat nog altijd de gave om mensen daarnaar te weten schatten.


  Misschien was het ook gewoon de aanblik van deze eerste lentedag, van de zon die de zee deed schitteren tot het bijna duizelde aan je ogen wanneer je er te lang naar keek.


  Tussen de happen van haar ontbijt door haalde ze telkens diep adem en zoog behaaglijk de frisse zeelucht naar binnen. Ze stond op nadat ze haar ontbijt op had en rekte zich uit zover ze kon, blij haar spieren weer te voelen.


  Ondanks hun tegenslag voelde ook Iskander zich beter dan de vorige dag. Hij was al vroeg naar de zieke wezen kijken en hoewel die nog sliep dankzij het spankruid, had er voor Iskander geen twijfel aan bestaan dat hij beter was. Hij ademde rustig en gelijkmatig en er was geen spoor terug te vinden van de bezeten verkramping waarvan hij het slachtoffer was geworden. In de loop van de dag zou hij ontwaken en waarschijnlijk verbijsterd luisteren naar het verslag van de afgelopen nacht. Een ogenblik vroeg hij zich nieuwsgierig af hoe een lid van het volk van de Pneuma daarop zou reageren. Maar dat waren zijn zaken niet. Be langrijker dan dat was de overwinning op zichzelf, de ont dekking dat zijn vermogens verder reikten dan hijzelf had gedacht. Ook de onwennigheid van zijn allereerste verblijf aan boord van een schip was verdwenen. Hij bewoog zich aan dek met meer gemak, zonder overal uit te zien naar een steun voor hand of voet. Hij maakte grapjes met Okke die zijn meester in lange tijd niet zo opgewekt had gezien en die zich ondanks zijn gebogen rug en botten en ondanks het gebrek aan nachtrust willig leende voor Iskanders in vallen. Ze deden samen met putemmers een heroïsche po ging om de zee leeg te scheppen en toen bleek dat dat niet kon, zaten ze elkaar gierend van de lach achterna over een inmiddels kletsnat voordek. Iskander bond Okke diens eigen muts voor de ogen en joeg hem, de lange kwasten als leidsels gebruikend, de mast rond, terwijl Merle grinnikend met de handen op haar heupen toekeek. Ze kregen het er warm van en Iskander knoopte het gevoerde jak los dat gisteren nog amper voldoende had geleken tegen de kou en de wind. Hij voelde de zomer in zijn botten terugkeren en nu de beslissing eindelijk echt was gevallen, was hij blij op weg te zijn. Het was zijn eerste seizoen in het noorden en hij was niet gewend aan de vaak doordringende kou en de gure regens die hier de winter kenmerkten. Ook in het zuiden kon het in de bergen bitter koud zijn maar daar was het anders dan hier. Zonder die snerpende winden en ijzige regens.


  Okke kreeg het van Iskanders opgewektheid ook te pak ken en begon, met een dekzwabber als speer, aan een snor-kerig soldatenlied met lange, melodramatische uithalen waar na een paar stanza's niemand meer uit wijs kon. Okkes stem, nu wat gebarsten en rauw, was vroeger ruim en melo dieus geweest en dat was nog altijd te horen. Merle voelde zich warm worden van binnen bij het zien van die twee en voor het eerst sinds hun vertrek was ze werkelijk verheugd dat ze er waren. Iskander, die het dronkemanslied niet kende, sloeg niettemin de maat mee op een omgekeerde emmer en ze maakten met zijn tweeën zoveel lawaai dat er eerst nieuwsgierige matrozen op af kwamen en vervol gens de kapitein. Die joeg de matrozen uit elkaar met een grauw en een snauw en wierp bittere blikken op zijn passa giers waarvan hij niets begreep en waarvan hij er minstens twee het liefst aan wal had gelaten. Het zinde hem nog altijd niet dat niemand hem wilde vertellen wat er precies aan de hand was geweest en hij wantrouwde de kunsten van die magiër die weliswaar zijn zieke weer had opgelapt, maar er verder geen woord over kwijt wilde. Maar de Vrouwe was erbij en zij hoorde niet tot het volk dat je naar believen kon uitveteren of van het dek jagen.


  Die van Vale waren een vreemd slag, bedacht hij. Vrou wen en soms ook mannen die wisten wat ze wilden, die even goed konden regeren als vechten, die soms blijk gaven van een stukje kennis dat gewoonlijk was voorbehouden aan de Pneuma en die op andere ogenblikken, zoals nu, heulden met magiërs en soortgelijke bedriegers.


  Hij deed even een poging vriendelijker te kijken. Het waren tenslotte passagiers die betaalden en een Andrine van Vale vervoerde je niet elke dag. Maar de glimlach wilde maar half lukken en hij ging nog altijd bozig op weg naar zijn hut om met een glas wolfjesbitter zijn kwade humeur weg te spoelen.


  Okke was ondertussen buiten adem halverwege zijn steeds schunniger wordende tekst opgehouden, zich ineens reali serend wat hij stond te zingen en wie daarbij stond. Hij liet de dekzwabber pardoes uit zijn handen vallen en keek Merle met open mond aan, zoekend naar verontschuldigingen die hem in de mond bleven steken.


  'Je bent een smeerlap!' zei de Vrouwe streng. Okke boog zijn hoofd beschaamd.


  Hij wilde zeggen dat het zo niet was bedoeld, dat het onschuldige praat was over al die vrouwen. Gezongen door mannen onder elkaar om de spanning af te reageren als ze in een wildvreemd land aan een wisse dood waren ont snapt. Maar de woorden wilden niet komen.


  'In mijn land zou je beloning uit een dracht stokslagen hebben bestaan,' zei ze hard en Okke wilde maar dat hij heel ver uit haar gezicht kon wegschuifelen.


  Maar nu nam Iskander zijn knecht toch in bescherming. Hij vertrouwde dat koele, bewegingloze gezicht van de


  Vrouwe niet helemaal maar nam het zekere voor het on zekere.


  'We zijn nog niet in jouw land,' zei hij. 'En waarom stok slagen?'


  'Hij zingt zo beroerd,' antwoordde Merle kalm en kon zich toen niet langer inhouden. Een seconde bleef het dood stil, toen barstten ze alle drie in lachen uit tot Iskander uit gleed over het nog steeds natte dek en ruggelings tegen een rol touw tot stilstand kwam.


  Toen ze uitgelachen waren, verdween Merle. Even later kwam ze terug met een map kaarten die ze ijverig begon te bestuderen. Een ervan was een kaart van de Eilanden en terwijl ze die uitspreidde kwamen Okke en Iskander dich terbij.


  'Naar welke van de Eilanden gaan we eigenlijk?' wilde Okke nieuwsgierig weten, die nu zijn schuchterheid tegen over Merle had afgelegd.


  Ze wees een van de kleinere eilanden aan.


  'Hierheen. Naar Vale. Maar daar ben ik nu niet meer zeker van.' Ze liet haar vinger aarzelend over de kaart glij den, in gedachten de afstanden metend.


  'Je denkt erover eerst naar het eiland van de prins te gaan?' raadde Iskander.


  Ze wees naar het grootste eiland op de kaart dat zich in een sikkelvormige boog voor een reeks kleinere eilanden uitstrekte.


  'Shard. Daar komt al de onrust vandaan. Ik geloof dat we daar eerst heen moeten. De prins is daar en de koning. En Rainhuude, die ongetwijfeld in gevaar is. Maar ik weet toch niet goed wat ik doen moet.'


  Iskander keek haar vragend aan.


  'Op Vale zijn mensen die ik vertrouwen kan. Vale is het hart van mijn orde en daar wachten ze op mijn terugkeer.'


  'Nou dan?' zei Iskander.


  'Ik weet het niet. Een voorgevoel misschien. De gebeur tenis van gisteren heeft me aan het denken gezet.'


  'Ik dacht dat het om mij ging?' zei Iskander aarzelend.


  'Dat staat wel vast. De ruiters was het om jou begonnen. Maar waarom werd het schip onklaar gemaakt? Is het de bedoeling dat we ergens te laat aankomen of helemaal niet? Maar waar?'


  'Is er geen manier om dat aan de weet te komen? Kennen de priesteressen de gave van het schouwen niet?'


  'Sommigen van hen,' gaf de Andrine toe. 'Maar het is een onzeker middel. De ervaring heeft ons geleerd dat niet alles wat in de toekomst wordt waargenomen ook werkelijk ge beurt. En het bepalen van een tijdstip is nog riskanter.'


  Ze vertelde hem niet, nog niet, dat ze zelf tot die kleine, selecte groep zieneressen behoorde want dan zou ze ook moeten vertellen dat haar vermogens werden gedwars boomd en ze wilde de opgewekte, luchthartige stemming van die ochtend daarmee niet bederven.


  Iskander keek haar onderzoekend aan. Wat ze vertelde klopte met wat hij zelf over het onderwerp wist. Deson danks had hij het gevoel dat ze niet alles vertelde. Maar hij hield zijn gedachten voor zich.


  'Wat zou er gebeuren als een Pneuma die gave had?' vroeg hij zich in plaats daarvan af.


  Merle knikte traag. 'Onder de Pneuma wordt het niet be schouwd als een gave maar als een afwijking die moeilijk heden bezorgt en tegenstand. Als iemand er werkelijk ge bruik van maakte, zou geen enkel Huis meer voor hem openstaan.'


  'Het is vreemd verdeeld,' zei Iskander met een'zweem van bitterheid. 'Hetzelfde zou mij overkomen als ik al te lovend over hun machines sprak of me ermee inliet.'


  Het gesprek was ernstiger geworden dan ze zelf hadden gewild en beiden beseften ineens hoe groot de kloof was die onzichtbaar dwars door hun wereld liep. Voor Merle was die gedachte niet nieuw, voor Iskander daarentegen wel. Hij trok een nadenkend gezicht en zweeg een tijdje. Okke, die tot nu toe niets had gezegd en met een mes tussen de planknaden peuterde, hief plotseling zijn hoofd op. 'Luister!' zei hij.


  Een hoestend gekreun onder hun voeten deed het dek plotseling beven. Er voer een lichte trilling door het schip en uit de pijp achter hen bliezen ineens slierten vettige rook. Ze kwamen allemaal overeind, blij verrast. Een paar minu ten later kroop Koko uit de machinekamer naar boven en liep tevreden op hen toe. Ze zag er onbeschrijflijk vies en voldaan uit en veegde haar handen een beetje schoon aan een prop watten die ze daarna over boord smeet.


  'Hij doet het weer,' zei ze ten overvloede.


  Aan boord ontstond direct grote drukte. De kapitein kwam aangelopen om Koko uitvoerig te bedanken voor haar hulp. Nu zijn schip weer deed wat het doen moest, werd hij een stuk toeschietelijker en gaf Merle de verzeke ring dat ze nog die zelfde dag de eilanden zouden bereiken.


  'Over een paar uur komen de eerste in zicht. Maar u wilt naar Vale, neem ik aan. Dat kan wel laat in de avond worden.'


  Merle schudde haar hoofd. 'Ik ben van plan veranderd. We gaan eerst naar Shard,' deelde ze de kapitein mee.


  Hij trok even verbaasd de wenkbrauwen op. 'Zoals u wilt,' zei hij toen. 'Het is dichterbij en het maakt mij niets uit. We kunnen de haven van Moisen rond het eind van de middag binnenlopen. Als mijn bestek deugt tenminste.'


  Hij verliet zijn passagiers en begon op de heetgebakerde manier die ze inmiddels van hem gewend waren zijn be manning over het dek te jagen. Na een minuut of tien was het overbodig geworden zeil gestreken en onder een gestage bruine rookpluim die naar het noorden wegdreef voer het schip met hernieuwde snelheid over de kalme zee.


  Na een paar uur varen kwamen de eerste van de Eilan den inderdaad in zicht; kleine, merendeels lage brokken land, neergesmeten in een eindeloze hoeveelheid water die er vanuit de verte uitzagen alsof ze bij de eerste de beste storm voorgoed onder water zouden verdwijnen.


  De kapitein, beleefder dan ze hem de hele reis hadden gezien, wees ze aan. Dodemanseiland, Hoogduin, Mêllarth, Nieuw-Moisen, de riffen van Callagh.


  Ze voeren er op hoge snelheid langs en de eilanden ver dwenen weer uit het gezicht om plaats te maken voor andere, hoger en zichtbaar bewoond. Hier en daar stegen rookpluimen omhoog in de onbewolkte lucht en steeds vaker begonnen vogels het schip te naderen. Krijsend doken ze in hun kielzog naar vis en afval. Er kwamen nu ook meer schepen in zicht, voornamelijk vissersschepen die de noorde lijke visgronden afjoegen op steuring en berserik. Okke ver telde er enthousiast over. Hij had al zijn jonge jaren aan de zeekant doorgebracht en hoewel hij zelf nooit had gevaren, kende hij de verhalen op zijn duimpje. Hij probeerde met uitgestrekte armen aan te wijzen hoe groot de scholen vis wel waren die in het vroege voorjaar uit het zuidwater tus sen de eilanden en het vasteland door naar het noorden trokken om daar te paaien. Nog verlekkerder werd zijn stem toen hij beschreef hoe de eieren smaakten die de vrouwtjesvissen in lange slierten achter zich aan trokken terwijl ze door de springende mannetjes werden bevrucht.


  'Vers gebakken,' zei hij verheerlijkt, 'en met zeedistel ge kruid en dan warm op het brood. Er is niks beters. Nog een week of wat, dan is het weer zover.'


  Ze moesten lachen om zijn enthousiasme en Merle be loofde hem vis zodra ze op Vale zouden zijn, hoewel ze dagen niets anders hadden gegeten.


  Ze hadden het zich allemaal gemakkelijk gemaakt langs de railing en nu er niet meer gezeild hoefde te worden, zat ook een deel van de bemanning aan dek, etend en drinkend in de nog altijd behaaglijke voorjaarszon.


  Na een tijdje wees Merle.


  'Daar ligt Albe.'


  Het was maar een vrij klein eiland waar zo te zien niets bijzonders aan was. Een eindje uit het midden stond een grote, afgeknotte kegel, de resten van een uitgedoofde vul kaan en terwijl ze tamelijk dicht onder de kust voeren, kon den ze lange hellingen zien die blijkbaar werden bebouwd. Iskander vroeg zich af waarom wat er over was van het Westelijk Koninkrijk uitgerekend naar dit onbeduidende eiland werd genoemd en vroeg er Merle naar.


  Daar was niets geheimzinnigs aan, vertelde ze. De eerste koningen waren van Albe gekomen. Door de aanwezigheid van veel vulkanische grond was het een van de vrucht baarste eilanden en van daaruit was het hele eilandenrijk langzamerhand een eenheid geworden. Toen het groter en groter werd raakte die eerste naam in onbruik, de koningen verhuisden naar Shard, stichtten er de stad Moisen en sloten van daaruit hun nog altijd durende alliantie met de prieste ressen van Vale in de tijd dat hun legers de grenzen uit breidden tot ver op het vasteland. Maar die tijd was lang voorbij en even ongemerkt was de naam Albe weer in zwang geraakt.


  'Het is in ieder geval bescheidener,' zei ze. 'En het past beter bij de huidige stand van zaken. Al zijn er nog altijd edelen die dromen van de vroegere roem.'


  'Zoals Hamlet-Alexander?'


  'Er zijn er meer,' antwoordde ze. 'De raadsman van de prins is er zo een. Een man die me niet bevalt maar die we dit keer niet kunnen ontlopen. We zullen hem zeker ont moeten.'


  Er kwamen grotere schepen in zicht die blijkbaar bij el kaar hoorden en de bemanning dromde samen op de voor plecht.


  'Oorlogsschepen zei Merle, wijzend op de wit-blauw ge streepte vlaggen. 'Volgens de Pneuma kruisen ze daar al dagen heen en weer en komen er steeds meer schepen bij


  Iskander keek met enig ontzag naar de langgerekte rij schepen die uit een doorgang tussen twee eilanden te voor schijn kwam en koers zette naar meer open water. Ze voer den maar weinig zeil en daaruit viel op te maken dat ze voorlopig nog tussen de kustwateren heen en weer kruisten. Iskander telde er vlug meer dan twintig en uit de zeeëngte kwamen er steeds meer. Het waren grote, vrij logge schepen die onder minimaal zeil langzaam over de zee voortkropen en juist daardoor de indruk maakten van onverzettelijkheid en macht. Ze voeren hen op te grote afstand voorbij om details te kunnen zien, maar het was zo al angstwekkend genoeg.


  Iskander vroeg zich af wat er zou gebeuren als dergelijke vloten en hele legers werden uitgerust met de vindingen van de Pneuma. Hij huiverde bij de gedachte. Er werd gezegd dat de Pneuma, als ze dat wilden, over afschuwelijke wapens konden beschikken en dat er in het verleden heel wat heersers waren geweest die hadden geprobeerd derge lijke wapens te bemachtigen door omkoping, door listen of door geweld. Het was altijd mislukt. Pneuma wisten hun geheimen goed te beschermen en sinds Argon n 9 had in zijn eigen geboortestreek niemand meer iets dergelijks gewaagd. Iskander veronderstelde dat het hier in het noorden niet veel anders was gegaan, de Pneuma waren allen aan elkaar verwant en bedreven door heel de bekende wereld dezelfde politiek.


  Wat Iskander verder ook op de Pneuma tegen had, hij moest toegeven dat ze in dat opzicht even betrouwbaar waren als de magiërs zelf wier belofte onder meer inhield geen diensten aan wie dan ook te verlenen als het vermoe den bestond dat de verkregen inlichtingen werden gebruikt voor oorlogvoering of iets dergelijks. Er gingen wel eens geruchten dat huurlegers gebruik maakten van magiërs maar altijd weer bleek dat het om oplichters ging of om personen die een bepaalde magische gave buiten het gilde van magiërs om hadden ontwikkeld en als kooplui hun diensten aan de meestbiedende verkochten. De eed die ze allemaal hadden afgelegd was streng en wie die eed schond werd geschandvlekt voor zijn leven, terwijl de gezamenlijke macht van de overige magiërs hem het uitoefenen van zijn beroep verder voorgoed onmogelijk maakte.


  Desondanks was een zekere betrokkenheid nooit hele maal te voorkomen. Sommige meer befaamde magiërs waren zelfs aan hoven in vaste dienst en dan waren bij het verstrekken van diensten persoonlijke belangen niet altijd te scheiden van die van de staat. Dat werd toegestaan zo lang dergelijke diensten niet rechtstreeks leidden tot geweld of het verkrijgen van overwicht bij een of ander conflict. Overigens werden oorlogen de laatste tientallen jaren op steeds beperkter schaal gevoerd, er was een zeker evenwicht ontstaan waarbij het toenemende handelsverkeer tussen allerlei gebieden het ene land steeds meer afhankelijk maakte van het andere en omdat die afhankelijkheid weder zijds was, werd oorlog steeds minder aantrekkelijk. Het hele westen en het zuiden maakten een periode van onge kende rust door, alleen het oosten was nog altijd van tijd tot tijd rumoerig-.


  Iskander hoopte dat dat zo bleef. Van jongs af aan had hij ervan gedroomd van het ene onbekende land naar het andere te zwerven, nieuwe volkeren te leren kennen, andere gewoonten. Een betrekkelijke rust was voor het bevredigen van die behoefte een eerste vereiste en hij had gehoopt dat de berichten over een dreigend conflict met de eilanden overdreven waren geweest. Nu hij de vloot van Albe met eigen ogen zag, begon hij daar anders over te denken en hij was eigenlijk opgelucht toen de schepen een voor een lang zaam uit het gezicht verdwenen en plaatsmaakten voor de grillige kustlijnen van Shard.


  Terwijl de bemanning, die Shard tientallen malen had gezien, bij de voorsteven druk doorpraatte over de oorlogs vloot van Albe, verbaasde Iskander zich over de grootte van het eiland. Nu de middag naar haar einde liep en het licht langzaam afnam, werd het uitzicht wazig en onscherp maar terwijl ze doorvoeren bleef zich in het nevelige zon licht kilometer na kilometer kustlijn ontrollen. Soms voeren ze langs hoge kalkrotsen, krijtwit en grijs dooraderd waar het eerste groen van eindeloze bossen overheen woekerde, dan weer waren er diepe baaien, omzoomd door stranden waar de drukte van kleine vissersdorpen duidelijk waar neembaar was.


  Koko Harkinen kwam bij hem staan. 'Verbaasd?' vroeg ze.


  Hij knikte en glimlachte een beetje verlegen. 'Ik had me het eiland kleiner voorgesteld.'


  De kustlijn strekte zich nu over een derde deel van de horizon uit en nog altijd was het einde niet in zicht.


  'Shard is heel groot,' vertelde ze ongevraagd. 'Groter dan heel wat koninkrijken op het vasteland. En de honderden eilanden eromheen beslaan samen bijna nog eens dezelfde oppervlakte.'


  Hij begreep nu hoe Albe eens eeuwenlang grote delen van het continent had kunnen beheersen. Dat was hem eerst enigszins een raadsel geweest.


  Ze voeren tamelijk dicht onder een hoog oprijzende rot sige kuststrook, waarachter gedeeltelijk kale heuvels gelei delijk omhoog liepen tot een hoogvlakte die zich uitstrekte zover het oog reikte. Aan de voet van de heuvels lag een grote stad, omringd door kleinere nederzettingen waarvan sommige als slordige vogelnesten tegen de hellingen leken te hangen. Wat Iskander verbaasde was de kleurrijkheid van het geheel. Sommige gebouwen waren oker en geel, andere hadden rode daken of waren zelfs hemelsblauw ge schilderd.


  'Dat is Edin,' zei Koko. 'Na Moisen de grootste stad langs de kust. De legenden vertellen dat hier de eerste men sen woonden toen de goden uit de hemel vielen en het land vruchtbaar maakten. Ze pootten knollen in de grond en daar kwamen de eerste mensen uit.'


  Iskander luisterde maar half. Dergelijke verhalen deden overal de ronde en hij was tijdens zijn reizen op zeker drie plaatsen geweest die beweerden het oorspronkelijke Edin te zijn. Merkwaardig was alleen dat de namen overal vrij wel gelijkluidend waren. Het waren maar verhalen natuur lijk, iedereen wist dat de goden in werkelijkheid magiërs waren geweest wier kunde de hedendaagse ver overtrof, ook al beweerden de Pneuma iets anders.


  Okke had een plaatsje in de laatste zonnestralen gezocht, zijn voeten schrap tegen de verschansing. Het eentonige ge luid van de motor had hem slaperig gemaakt en hij dom melde half, zijn vreemde muts scheefhangend op één oor. Merle was in haar hut verdwenen en Koko Harkinen was alleen met Iskander.


  'Er zijn alleen al op Shard vijf Huizen van de Pneuma,' vertelde ze met enige trots, 'en daar zijn een paar van de grootste bij die we hebben. Het Huis buiten Moisen telt meer dan zeshonderd bewoners.'


  Ze leek in een praatgrage stemming. Het donkere lange haar rond haar gezicht zwierde op de wind naar achter. Er lag een lichte blos op haar wangen, veroorzaakt door zon en wind en Iskander stelde domweg de eerste de beste vraag


  die in hem opkwam om te voorkomen dat ze weg zou gaan of dat er een stilte viel.


  'Ben je eerder op Shard geweest?'


  'Heel lang. Ik ben er geboren. Maar dat is niet ongewoon. Van de ongetrouwden blijft niemand zijn hele leven in het zelfde Huis. Je zult begrijpen waarom.'


  Hij begreep het niet maar knikte ijverig.


  'Hoe was het daar?' vroeg hij onhandig verder.


  Ze haalde nauwelijks merkbaar de schouders op en hij verbeeldde zich dat dat gebaar iets van onrust verraadde.


  'De Huizen van de Pneuma verschillen niet zoveel van elkaar. Maar dat kun jij natuurlijk moeilijk weten.'


  'Ik zou de omgang missen met al die andere mensen bui ten,' zei hij eerlijk.


  'Oh, maar we zitten niet opgesloten! Juist de mensen van ons volk reizen veel. We zien meer van de wereld dan de meesten.'


  'Goed, dat zal wel zo zijn. Maar toch leven jullie erg apart, afgezonderd van de rest van de wereld.'


  'En de magiërs dan?'


  Ze lachte een beetje en hij moest een keer slikken en staarde onbeholpen over de zee, zonder te antwoorden.


  'Wij leven temidden van al de andere mensen. Het zijn onze vermogens waardoor we soms apart komen te staan. Niet alle mensen weten daar even goed raad mee.'


  'Ik heb altijd gedacht dat jullie allemaal oplichters waren,' zei ze ernstig. 'Of gedacht...' Ze aarzelde een paar tellen. 'Het was eigenlijk vanzelfsprekend. Weet je hoe wij jullie noemen?'


  Hij knikte. Hij had het scheldwoord wel eens ergens ge hoord. 'Spookpooiers.'


  Ze nam hem van opzij schattend op, kijkend naar zijn reactie.


  'Denk je daar nog zo over?' vroeg hij.


  Koko schudde haar hoofd. 'Ik hoorde van Merle wat er vannacht is gebeurd. Trouwens...' Ze maakte haar zin niet af en keek ineens bijna schuldig, alsof ze ergens op werd betrapt. Haar onderlip kwam een beetje naar voren en ze hield haar hoofd schuin, waardoor het leek alsof ze ergens naar luisterde.


  'Wat wilde je zeggen?' vroeg hij.


  Ze gaf geen antwoord. Ze deed instinctief een stap zij waarts alsof ze afstand wilde nemen van de vraag en


  staarde naar de kust. Ze waren Edin inmiddels voorbij en voeren nu langs een reeks minuscule eilandjes en rotspar tijen, sommige niet meer dan enkele tientallen meters lang, die als een handvol stenen voor de kust in zee waren ge worpen. Ze waren verlaten op grote zwermen vogels na die bij het ongewone geluid van de scheepsmotoren met veel geruis opvlogen en nerveus fluitend rondcirkelden. Iskander zag dat sommige van de rotsen bedekt waren met een dikke laag grijzige uitwerpselen op die plaatsen waar de rotsen buiten het bereik van de golven bleven. Daarna keek hij weer naar Harkinen die even verder over de railing leunde en zich toen weer oprichtte.


  'Wat wilde je zeggen?' vroeg hij nog eens.


  'De draak,' antwoordde ze. 'Draken horen niet te spre ken. En dat kunnen we toch onmogelijk met zijn allen gedroomd hebben. Blijkbaar moet ik mijn mening tenminste wat die beesten betreft grondig herzien.'


  Haar grijze ogen keken hem standvastig aan, ze was ern stig en nieuwsgierig. Iskander liet de kans om te bekeren niet voorbijgaan en begon alles te vertellen wat hij over draken wist, inclusief zijn avonturen met de eerste. Toen hij daarover uitgesproken was en Harkinen nog steeds vol be langstelling naar hem luisterde en zelfs vragen stelde over andere mogelijkheden van de magie, zette hij koers naar breder water. Ondertussen verloor hij de voorzichtigheid niet uit het oog en hield zich bij onderwerpen die misschien voor haar niet helemaal tot de onmogelijkheden behoorden. Hij sprak vurig over telepathie en over de verschillende manieren om de toekomst waar te nemen. Soms in de vorm van beelden, soms als stemmen, in de vorm van dromen en in trance, en hij legde uit hoeveel mogelijkheden er gevon den waren om dergelijke gaven zo goed mogelijk te ont wikkelen.


  Ondertussen vertelde hij lang niet alles - sommige van die technieken kwamen zelfs hem barbaars en belachelijk voor - maar het weinige dat hij zei was toch al voldoende om haar kopschuw te maken.


  'Belachelijk,' zei ze met toegeknepen mond en vurige ogen. 'Ik moet er niet aan denken dat mensen dergelijke methoden werkelijk ernstig nemen.'


  Te ver gegaan, bedacht Iskander spijtig, veel te ver. Ik had al blij moeten zijn met wat ze wel wilde geloven. Nu is alles weer verknoeid.


  Er viel een stilte die hij niet wist te overbruggen. Ze had net als hij in de loop van de dag de warme, gevoerde kle ding uitgetrokken en droeg de plompe broek met bovenstuk waaraan de Pneuma de voorkeur gaven als ze werkten. Er zaten vegen van een donkere, olieachtige vloeistof op waar ze nu met haar handen overheen wreef. Ze zou er nauwe lijks vrouwelijk uit moeten zien, maar op de een of andere manier was dat toch het geval. Ze bleef hem bovendien maar aankijken en Iskander werd er verlegen van.


  'Waarom ben je eigenlijk met ons meegekomen?' vroeg hij, bruusker dan in zijn bedoeling had gelegen. 'Een magiër en de Vrouwe van Vale, dat is toch geen gezelschap voor iemand van de Pneuma als ik het goed begrijp.'


  Ze leek wat groter te worden en rekte haar schouders naar achteren. Terwijl die verwarrende, grijze ogen op hem gericht bleven, priemde een vinger in zijn richting.


  'Om jou,' zei ze met verbijsterende eenvoud. 'Daarom.'


  Hij staarde haar een paar seconden ongelovig aan, niet in staat om iets te zeggen. Ondertussen bleef ze naar hem kijken op een manier die hem verhinderde haar antwoord als een wat eigenaardige grap af te doen.


  'Je bent gek,' zei hij ten slotte, niet erg overtuigend.


  'Nee,' zei ze, 'helemaal niet.'


  Iskander deed een stapje achterwaarts en Koko kwam een stap naar voren met als gevolg dat de afstand tussen hen niet noemenswaard veranderde.


  Onder het bovenstuk van haar werkpak droeg ze niet meer dan een dun hemd met mouwen en daaronder was het verbijsterend rond. Iskander kreeg het er warm van en wendde zijn ogen af.


  'Je moet je vergissen,' zei hij stijf en met een stem die klonk alsof ze niet helemaal van hem was. 'We kennen el kander nauwelijks. Het zou heel ongepast zijn.'


  Hij herinnerde zich tegelijkertijd de insinuaties die Okke hem had toegevoegd nog voor het schip afvoer en vroeg zich vertwijfeld af hoe het kwam dat zijn knecht altijd alles eerder scheen te weten dan hijzelf. Hij had zich inmiddels van Koko Harkinen afgewend en zijn beide handen op de railing gelegd, quasi turend over de zee alsof daar dingen van het grootste gewicht te zien waren. Koko volgde zijn voorbeeld en nu keken ze beiden over de zee en hun handen op het gladde, gepolijste rondhout lagen heel dicht bij elkaar.


  'Je vindt het misschien vreemd,' zei ze na een tijdje, 'maar die nacht op het dak van het Huis. Toen is het gebeurd. Ik weet niet waardoor. Misschien de manier waarop je praatte en deed. Het was anders dan ik gewend ben.'


  Iskander gaf haar geen antwoord en rommelde tevergeefs in zijn brein naar iets om te zeggen dat niet al te onaardig klonk en waarachter hij zijn verwarring tijdelijk kon ver bergen. Tegelijkertijd wilde hij dat er een manier was om met goed fatsoen bij de railing van dit schip weg te komen en ergens anders te zijn. Hij was er volstrekt niet aan ge wend om door vrouwen op die manier benaderd te worden en op een vage manier die hij zelf niet begreep, voelde het aan alsof hij beledigd werd. En daar weer overheen lag dan het verwarrende gevoel dat ze hem lichamelijk niet onver schillig liet en dat dat stevige lichaam in die onvrouwelijke dracht aangenaam dichtbij was.


  Het verschuivende panorama van de dichtbije kustlijn zorgde dat hij het pijnlijke zwijgen kon verbreken.


  'Daar ligt een grote stad in de verte.'


  Ze volgde zijn wijzende arm.


  'Dat is Moisen. We zijn er nog eerder dan ik had gedacht.'


  Ze legde in een opwelling haar hand op de zijne en Iskan der liet haar begaan, niet wetend wat hij doen moest.


  'Je hebt koude handen,' zei ze.


  'Het wordt ook al kouder. Het is nog maar net voorjaar.'


  Dat antwoord blonk niet uit door verbale slagvaardigheid maar toch voelde hij hoe haar hand de zijne wat steviger beetgreep, een kleine hand, warm en ferm. Hij haalde een paar maal diep adem en kwam een beetje tot rust. Voor het ogenblik was het goed genoeg om daar zo te staan, lichtjes meegevend met de bewegingen van het schip, zonder woor den, terwijl de zee donkerder werd onder een dalende zon en de onbekende stad Moisen langzamerhand werkelijk heid werd.


  Koko Harkinen probeerde niet te denken aan de warmte en de geborgenheid die de Huizen van de Pneuma altijd voor haar betekend hadden. Diep in haar zei een stem dat dit allemaal niet zo was als het hoorde. De Pneuma be waarden hun liefde voor elkaar, ze zou moeten wachten tot het volgende zomerfeest en de volgende Ruil een feit wer den. Dat zou nieuwe gezichten betekenen, andere mannen en vrouwen binnen haar gezichtsveld die eerder elders had den gewoond. Voor die tijd zou ze ook zelf kunnen kiezen, ze zou mee kunnen doen aan de Ruil en vertrekken naar een ander Huis in een andere streek om zich daar verder te bekwamen. Maar in plaats daarvan wilde ze bij deze magiër zijn die onverwachts haar hart had beroerd en die nu te stompzinnig leek om te grijpen wat hem zo spontaan werd aangeboden. Ze wist maar weinig van magiërs af, dat was geen onderwerp dat bij de Pneuma anders dan terloops en smalend ter sprake kwam - en ze kon dus ook niet weten hoezeer de levensstijl van de Pneuma verschilde van die van hem. Maar één ding wist ze wel, ze wilde deze man hebben en ze was van plan rechtstreeks op haar doel af te blijven gaan zoals in de Huizen de gewoonte was. Er waren eerder zomerfeesten geweest en Ruilen en ze had vriend schappen gekend en korte verliefdheden. Warmte en hoop wanneer iemand haar bed deelde maar nooit eerder had ze zich zo gevoeld als nu. Ze had haar hand op de zijne ge legd, iemand die niet van haar volk was en die hand was koud en de woorden stokten haar in de keel omdat elk woord nu gevaarlijk kon zijn. Desondanks keek ze naar hem op, naar zijn gezicht waarin het donker van de wenkbrauwen vragend stond terwijl haar ogen de zijne zochten en haar mond gereed was om de dingen te zeggen die hij horen wilde.


  Ze lachte naar hem en draaide hem een kwartslag om zo dat hij gedwongen werd haar aan te kijken. Hij zag er nog steeds een beetje ontredderd uit en daardoor kreeg zijn ge zicht iets onnozels dat haar best beviel.


  'Kom dan,' zei ze, 'en kijk niet zo koppig alsof je water ziet branden.'


  Toen begon ook Iskander te lachen en hij stak zijn handen naar haar uit zonder zich er iets van aan te trekken dat Okke hem met een lui oog vanonder zijn scheve muts be loerde en dat verderop zeelui stonden die nieuwsgierige blikken wierpen.


  Heel langzaam, alsof zij een visser was die een net naar zich toehaalde en alsof dat net zwaar was van vis die niet verplaatst wilde worden, zo langzaam trok zij hem naar zich toe. Ondertussen zei hij één keer haar naam, Koko Harkinen, alsof hij die proeven wilde en daarmee zijn mond vullen, maar ze zei niets terug omdat het geen vraag was en even min iets waarop antwoord moest worden gegeven. Toen ston den ze een paar seconden heel dicht bij elkaar, zo dun als twijgen in het schraler wordende licht, zo breekbaar als glas.


  Koko dacht dat dit dus liefde was en Iskander dacht hele maal niets. Hij was nog altijd verbijsterd. Hij voelde alleen hoe zijn hart bonsde achter de kooi van ribben en hij likte langs zijn lippen die ineens droog waren en tot niets in staat. Maar de warmte van haar stevige handen sijpelde in de zijne en hij bleef er voor een tijdje onwetend van dat dit een plaats was waar twee levens elkaar raakten op het lang tevoren vastgestelde uur, even onafwendbaar en noodzake lijk als ademhalen. Ze gingen naar Moisen maar het was niet nodig ergens heen te gaan, alles wat gebeuren kon en ooit gebeuren zou, gebeurde hier. Op die plaats voor de kust die even goed of slecht was als elke andere en waar hun levens zich samenbalden als de uitkomst van een lang durige rekensom.


  Koko had haar armen om zijn nek geslagen en proefde de geur van een volslagen ander leven dan het hare en tegelijkertijd voelde ze hoe onder zijn hemd iets bewoog dat veel levender leek dan zijn wat starre gezichtsuitdruk king.


  'Smeerlap,' zei ze. 'Lekkere smeerlap van me.' En ze kroop nog iets dichter tegen hem aan, onbeschaamd een been tussen de zijne wurmend.


  Iskander was nu vuurrood geworden. Toen maakte ze zich behoedzaam maar tevreden uit zijn omarming los en trok hem mee naar de railing van het schip.


  'Moisen zei ze. 'Wat zal ons daar te wachten staan


  Hij hoorde dat ze 'ons' zei en even bonkte zijn hart nog heftiger van opwinding en van een soort trots die nergens op sloeg en van verlangen om ergens met haar heen te gaan waar ze alleen zouden zijn en onbereikbaar.


  Maar de haven was nog niet eens in zicht, het was nog maar het begin van de stad die op hen toedreef, een grote stad, deels tegen de hellingen gebouwd, deels in de laagte rond de zee en bekroond door een tafelland dat er hoog bovenuit stak en waarop een eenzaam bouwwerk stond. Het leek hoog en onneembaar als een citadel, een vesting die de eeuwen moest trotseren. Grote torens verrezen op de hoe ken, onderling verbonden door rij na rij van muren en wallen die binnenhoven en kleine tuinen omsloten als een handschoen een vuist. Daaromheen lagen een parkland schap en nog meer gebouwen, uitgezaaid - zo leek het vanuit de verte - als grote stenen in een overigens lieflijk tafereel. Het geheel maakte een ongenaakbare en tegelijk vreedzame indruk. Ongenaakbaar door de afmetingen waar naar Iskander van deze afstand enkel kon raden, vredig omdat verder niets het paleis leek te beschermen. Geen kampementen in de omtrek die duidden op de aanwezig heid van een leger, geen muren om het park. Door de hoogte waarop het stond en de afmetingen zelf, straalde er iets van koele, onneembare schoonheid vanaf alsof het ge bouw zelf iedere waaghals al bij voorbaat wilde kleineren en uitdagen.


  En daaronder hing en rustte de stad Moisen aan zijn voet, een grotere stad dan Iskander ooit had gezien. Terwijl ze dichterbij kwamen probeerde hij te bedenken hoeveel tienduizenden daar moesten wonen maar hij gaf het schatten al gauw op. Het duizelde hem voor de ogen. Dat hele net werk van straten en grote pleinen, van brede wegen die uit de stad stersgewijs als vingers naar buiten wezen, van hoge gebouwen die elkaar in grootheid probeerden te evenaren, tempels die breed en schitterwit temidden van dat alles afzonderlijk stonden, omringd door donkere plekken aarde. Het schuin van rechts vallende zonlicht deed de stad glan zen als een eindeloos ineengedraaid snoer van stenen en bij het zien ervan hield hij af en toe letterlijk zijn adem in.


  Merle, die haar hut verlaten had, kwam bij hen staan en ook Okke kwam overeind uit zijn genoeglijke houding tegen de nog altijd lauwwarme planken in zijn rug.


  Merle vertelde hoe oud de stad was en wees aan waar ze was ontstaan, links van het midden van de huidige stad. Daar waren de resten van muren en wallen te zien die het kleine begin hadden omsloten. Daarna had de stad zich rondom uitgebreid en daaromheen waren andermaal muren en torens opgetrokken die ook weer gedeeltelijk waren weg gebroken om plaats te maken voor wegen en andere ge bouwen. Ver buiten die tweede muur strekte de stad zich nu uit, roekeloos naar alle kanten groeiend, schitterend in een veelheid van kleuren.


  Okkes oude soldatenbloed begon te spreken en hij wees met stompe vingers over de zee heen hoe slecht verdedigd alles erbij lag, hoe onverstandig paleis en stad van elkaar waren gescheiden. Wie een van de twee veroverde had aan de ander geen moeite meer, de stad zelf was niet eens in zijn geheel af te sluiten en het paleis leek eerder een on voorstelbaar grote woning dan een plaats die verdedigd moest worden.


  Merle gaf hem glimlachend gelijk en er klonk een zekere trots in haar stem toen ze een verklaring gaf.


  'Niemand heeft ooit de hand op Moisen gelegd sinds ze gebouwd werd. De kracht van het land en de stad bestaan uit haar vloot en uit de zee ertussen die niemand zo goed kent als de mensen van de eilanden zelf.'


  Het klonk bijna hooghartig, de uitdagende trots van een volk dat altijd zelf had veroverd en nooit sinds mensen heugenis andere vijanden had gekend dan die het zelf had gekozen. De macht van Albe op het continent van de Stier was voorgoed gebroken maar haar grootheid was hier nog ongeschonden aanwezig en Iskander begreep iets van de ernst die Merle voortdreef om dit alles te willen beschermen en bewaren.


  Terwijl ze steeds dichterbij voeren, kwam nu ook de haven in zicht, kleiner dan hij had verwacht op grond van de afmetingen van de stad zelf, maar boordevol schepen van allerlei soort en omvang. Koopvaarders, vissersschepen en oorlogsbodems maakten er het grootste deel van uit en hij zag bezorgd hoeveel van de laatste er waren, met tien tallen bijeengedrongen in de zuidhoek van de haven, waar de werven, de dokken en de kranen lagen. Ondanks het late uur was het daar nog steeds een drukte van belang en toen ze de havenmonding naderden, zagen ze een eindeloos be wegen van wagens van en naar de schepen, terwijl de kaden rondom wemelden van soldaten.


  De kapitein wist waar zijn plaats was en terwijl ze nu langzamer voeren, verlegde hij de koers naar een speciale ligplaats, bestemd voor schepen die hier geen thuishaven hadden. Ook daar dromde voetvolk en ruiterij samen en nu ze de wal naderden werden ze voor het eerst aange grepen door de sfeer van gespannen afwachting die over het hele havengebied leek te hangen.


  Merle, die weer voet aan wal zette op haar eigen domein, droeg andermaal de boog over haar schouder en de bijl aan haar gordel en keek bevreemd naar de naderende stad, ter wijl hun schip nog steeds enige honderden meters had af te leggen. Er was ergens iets mis, maar wat? Haar blik viel op de oude citadel even uit het centrum van de stad waar het eerste paleis van de koningen had gestaan. Het was er nog altijd. Het was nu een van de vele gebouwen waar diplomaten, hovelingen en hoge ambtenaren waren gehuis vest. Van de verweerde muren en torens wapperden de blauwwitte vlaggen van Albe en de geelgouden wimpel van het koningshuis. Ze merkte nu ook dat iedereen op de kade de ogen naar de stad had gericht en terwijl ze keek werd de vlag met de wimpel gestreken en de koninklijke stan daard kwam omlaag.


  Ver weg in de heuvels werden omfloerste trompetten gestoken en uit de stad zelf maakte zich een jammerend gehuil los, een collectieve schreeuw van verdriet en onmacht die over het water op hen toegolfde.


  Merle boog haar hoofd.


  'De koning is dood zei ze zachtjes en in een flits be greep ze waarom die verloren uren haar zo kostbaar hadden geleken en wiens winst het was geweest dat zij de monarch niet meer in levende lijve kon ontmoeten. Ze klemde haar beide handen in een aanval van drift rond de verschansing en schreeuwde één keer, luidkeels en woedend als een getergd dier.


  De anderen keken zwijgend toe. Okke schoof onrustig van het ene been op het andere en bleef in de buurt van Iskander. Koko beet haar lippen stijf op elkaar, terwijl ma trozen, die bezig waren geweest hun bagage in het gang boord te stapelen, hun werk in de steek lieten én samen dromden op het voorschip.


  'De koning is dood zeiden ze tegen elkaar en tegen degenen die het nog niet begrepen hadden en wezen op de vlaggen aan regeringsgebouwen en schepen die nu overal omlaag kwamen terwijl uit de bewegingloze stad nog altijd dat onderdrukte gekreun omhoogsteeg en weer wegstierf, opnieuw aan sterkte won en uitdoofde.


  Merle had haar zelfbeheersing teruggevonden en wenkte de anderen. 'We moeten onmiddellijk naar het paleis. Blijf in mijn buurt


  Het schip kwam met een zachte bons tegen de kade tot stilstand en ze gebaarde naar de matrozen dat het vlugger moest. Een ruiter aan de wal had haar herkend, er werd gewezen en geroepen, een paar mannen dreven hun paarden uit de bevroren groep ruiters naar voren.


  De loopplank kwam ratelend en schurend omlaag en Is kander volgde Merle die haar waardigheid had hervonden en op de wachtende mannen toeliep. Een matroos achter Is kander spoog in het water, onverschillig. Hij was een Pneuma en had aan Albe geen speciale boodschap. Boven dien was de koning oud, zeer oud.


  'Dood,' zei hij achteloos. 'Zo gaat dat. En daar heeft de baker geen schuld aan.'


  Er klonk verstolen gegrinnik dat wegstierf toen Iskander woedend om zich heen keek. De ruiters op de kade stegen af en bogen de knie voor Merle, die iets zei dat Iskander niet verstond. Hij keek om zich heen naar Koko, niet zeker of zij hen wel volgen zou. Ze had hier in Albe voor zover hij wist haar eigen bezigheden. Maar ze keek niet naar hem doch naar de paarden die gebracht werden en nerveus de kop pen bogen en met de voorhoeven over de keien schraapten.


  'Er gaat niets boven een goed paard,' zei ze keurend te gen Iskander. 'Of het zouden er twee moeten zijn.'


  Ze liep er gretig heen, Iskander er spijtig aan herinnerend dat hijzelf niet de beste ruiter ter wereld was en de voor keur gaf aan muilezels of zachtaardige merries. Okke, die wel wist waar de angel stak, hielp zijn meester beleefd grijnslachend opstijgen terwijl Koko al zat, met vaardig ge mak haar rijdier naar voren brengend.


  Merle wachtte al ongedurig en de ruiters van een haastig gevormd escorte stelden zich achter hen op.


  Even later was de kleine stoet op weg naar de eigenlijke stad, Iskander een beetje bleek tussen Okke en Koko in. Merle reed voorop, gehaast en ongeduldig, haar paard af en toe dansend wanneer ze het in moest houden temidden van de drukte.


  Maar het gerucht dat de Andrine van Vale terug was, snelde hen vooruit en de te hoop gelopen bevolking week uiteen. Terwijl overal in de stad de klokken het doodslied begonnen te zingen voor de oude monarch reden ze in de richting van de heuvels.


  Ze hadden allemaal genoeg gezien om te weten dat de geruchten over het samentrekken van een grote vloot niet overdreven waren geweest. Of het ook te laat was om de prins, die nu in feite al koning was, van zijn plannen af te houden, zouden ze spoedig weten.


  Ondertussen reden ze voort door een weeklagende stad waar overal de mensen uit hun huizen en winkels kwamen, zwijgend starend naar de kleine stoet ruiters die hen zo snel voorbij kwam. Soms ging er een zwak gejuich op wanneer de inwoners de priesteres van Vale snel genoeg herkenden, maar dat stierf even snel weer weg. Dit was geen uur om te juichen, ook al was het nog zo goed dat tenminste zij in Moisen was op een uur ais dit.


  De stad was inderdaad groot, merkte Iskander en ze reden nog altijd temidden van eindeloze reeksen gebouwen toen de avond viel en een beklemmende schaduw over de weer stil geworden stad streek.


  


  Hoofdstuk Vier


  



  Merle had de anderen onder de hoede van een hoveling achtergelaten en liep nu door de vertrouwde gangen en zalen van het uitgestrekte paleis dat de indruk maakte van een reusachtig, verstoord mierennest. Beelden en schilderijen waren haastig afgedekt en luiken gesloten, toortsen brand den in hun zelden meer gebruikte houders en in die rokerige, bedompte atmosfeer repte het anders lawaaierige en be drijvige paleisvolk zich zo stil mogelijk voort, de ogen groot van verbazing wanneer ze de Andrine van Vale herkenden.


  Ik werd blijkbaar niet verwacht, dacht Merle bij zichzelf en ze vroeg zich grimmig af of ze er wel goed aan had ge daan eerst hierheen te reizen. Het zou uitgelegd kunnen worden als een teken van al te opvallende bemoeizucht door een prins die met de jaren minder vatbaar was ge bleken voor de invloed van haarzelf en de anderen van haar orde. Maar het was nu eenmaal gebeurd en gedane zaken namen geen keer.


  Ze werd gevolgd door een groeiende stoet van hovelingen die allemaal iets van haar wilden. Ze was daaraan gewoon en het verbaasde haar zelfs dat het er niet meer waren in een situatie als deze. Ze miste een paar bekende en invloed rijke gezichten en vreesde dat sommigen van hen na het ster ven van de oude koning ijlings nieuwe posities hadden ge kozen, dichter bij de prins, verder bij Vale vandaan en alles wat daarmee te maken had. Dat was geen gunstige ont wikkeling maar ze liet, terwijl ze snel voortliep, niets van haar gedachten merken. Zij die wel waren afgekomen op het nieuws van haar plotselinge aankomst, had ze kort be groet en verder voor het ogenblik laten staan. Dat was mis schien geen wijze politiek, hovelingen waren heetgebakerd en snel beledigd maar ze wilde nu eerst de koning zien. Haar eigen lijfwacht, vier Krijgsvrouwen die ze door en door kende, hield de anderen op een afstand terwijl ze gang na gang insloeg tot ze ten slotte in het hart van het paleis zelf kwam, de koninklijke vertrekken die niemand, behalve een handjevol vertrouwelingen, ongevraagd betrad. Er stond een dubbele paleiswacht voor de deuren, zonder wapens zoals de traditie voorschreef wanneer een koning was gestorven. Ze had de impuls om door te rennen. De oude koning was haar lief geweest en voor alles wilde ze hem zien. Maar ze beheerste zich en liet zich ceremonieel aan dienen op de wijze die de gelegenheid voorschreef.


  'De Andrine van Vale, Merle Ha-Eherrin, Vrouwe van al de Eilanden, Tweelingster van het Westen.. De litanie ging verder.


  De lakeien buiten de deuren bogen de knie en de wach ten van het paleis brachten de gebalde vuist aan het voor hoofd. Ze liet haar eigen Krijgsvrouwen achter en stapte naar binnen zodra de grote deuren werden geopend. Ze werden even snel weer achter haar gesloten en het gefluister en gepraat van de hovelingen die haar tot daar gevolgd waren, werd abrupt afgesneden. In deze kamer, enkel in ge bruik bij geboorte of dood, was het doodstil. Ze nam met één enkele oogopslag het beeld in zich op, de dode koning, hoog in het midden opgebaard, de prins aan het eind daar van, het hoofd gebogen en achter hem, als enige, de raads man die nooit meer van zijn zijde leek te wijken.


  'Welkom, Vrouwe zei de prins, terwijl hij op haar toe trad. 'De ziel van de koning is heen en wie zal zeggen waar heen? Kunt u mij dat vertellen?'


  'Geboorte en dood zijn als de spaken van een wiel. Zij volgen elkander in eindeloze rondgang en het een is gelijk aan het ander.'


  Het was een oude formule waarmee ze hem antwoordde en de prins schudde driftig zijn hoofd alsof het antwoord hem verveelde. Zijn wichelaar bleef zwijgend terzijde, de zware oogleden half gesloten alsof hij in nadenkend gepeins was verzonken. Maar Merle kende hem en wist dat hij oplette, waakzamer dan ooit. Dit was het uur van de prins die hij zoveel jaren zo behendig had gestuurd en dit moest ook zijn uur worden. Merle wist dat de man haar haatte, al had hij dat nooit met een woord laten blijken en Hamlet-Alexander was het zwaard waarmee hij haar en de haren bestreed.


  Ze greep de hand van de prins en drukte die zwijgend. Ze hadden beiden aan de rite voldaan en nu kon het hart spreken. Even zwijgend voerde hij haar mee naar de lang werpige rechthoek van steen waarop al zoveel koningen voor het laatst in het centrum van hun macht hadden gele gen. De steen was bedekt met een houten baar, afgedekt met het goud en wit van de koningen, links geflankeerd door gebroken takken, rechts door bloemen en kransen van het allereerste voorjaarsgroen. Ook dat was ceremonieel, de takken symboliseerden het gebroken leven, het groen de wedergeboorte van de ziel, de eindeloze voortgang van leven na leven tot de voltooiing was bereikt en de ziel weer was geworden wat ze naar waarheid altijd was geweest. Dat waren oude waarheden die het diepst raakten aan de leer van Vale. Maar het bracht Merle ditmaal geen troost nu ze Peleager de koning zag liggen, wit in het uur van zijn dood. De dunne asgrijze haren en de zorgvuldig gekamde baard omlijstten als altijd het vertrouwde, magere gezicht, maar de bedachtzame zachtmoedigheid erin was verdwenen. Het gezicht stond ernstig en nadenkend alsof Peleager nog in het uur van zijn dood was gestuit op een laatste, niet te beantwoorden vraag. Zijn handen, halverwege de borst, omklemden stevig de houten staf van de Nillboom* die hem bij zijn leven liever was geweest dan het rijkszwaard en de mantel en Merle was er dankbaar voor dat de prins ten minste dat gebaar had weten te maken.


  De koning, die groot en lang was geweest ook al hadden de jaren hem later doen krimpen, leek nu kleiner bovenop die reusachtige baar en Merle probeerde in de dode gelaats trekken vergeefs iets terug te vinden van de levende vorst die ze zo goed had gekend. Mild, bij vlagen al te toegeeflijk vooral voor mensen uit zijn naaste omgeving, waardoor zijn bestuur niet altijd zo evenwichtig en vastomlijnd was ge weest als Vale zich graag had gewenst. Vooral voor zijn zoon had hij een zwak gekoesterd, waarbij hij ertoe neigde de jonge prins zoveel mogelijk in alles zijn zin te geven, een houding die hij in de laatste jaren van zijn leven zwaar had berouwd. Daarnaast was hij in andere zaken een onver zettelijk man geweest, koppig trouw aan de dingen waarin hij geloofde en tot kort voor zijn dood vol aandacht voor die ene levenslange liefde: het verzorgen van een gaarde vol vruchtbomen waarvan hij er heel wat verzameld had en met liefde opgekweekt die op de eilanden eigenlijk niet thuishoorden. In overvloedige zomers hadden de bomen van de koning altijd het meest overdadig vruchten geleverd en het verlies van een zeldzame boom had hem soms bijna overdreven verdriet gedaan. Achter zijn rug werd wel ge fluisterd dat hij het sterven van zijn nog jonge vrouw makke lijker had verdragen dan dat. Merle vroeg zich een ogenblik af wie nu voortaan de boomgaard zou verzorgen en vreesde het ergste. Er kwamen meer herinneringen in haar boven. Haar eerste ontmoeting met Peleager, toen ze nog maar een kind was dat net op Vale was aangekomen, schrikachtig voor alles wat anders was en boordevol heimwee naar de veilige bergen in het achterland van Shard waar haar vader een respectabel koopman was in een klein stadje en waar ze een moeder had die in haar kinderogen alles kon.


  'Dus jij bent het wicht dat misschien eens een Vrouwe van de Eilanden zal worden,' had de toen al niet meer jonge Peleager gebromd. En toen ze begon te huilen om die vreemde grote man die anders rook dan de vrouwen die haar verzorgden en die nog meer grote mannen bij zich had met paarden en wapens, had hij haar meegenomen naar buiten en op zijn knie laten rijden, het liedje zingend dat ze van thuis kende:


  Klein meisje op een groot paard er zit een vogel in de heg, klein meisje zonder zwaard er zit een gat in de weg een heel klein gat en eentje nog wat groter en je paardje struikelt en jij valt eraf en dat is nou je straf.


  En bij iedere verdere regel hobbelde de koning woester met zijn knieën tot ze tussen zijn benen door op de grond bonsde en toch nog net op tijd werd opgevangen, precies zoals haar moeder deed.


  Het was liefde geweest op het eerste gezicht en nog vele jaren later, wanneer ze ergens een verschil van mening over hadden, dreigde de koning haar weer op zijn knie te nemen. Maar nu was de koning dood en ze wilde dat Iskander hier was om haar te vertellen of zijn ziel hier nog rondzwierf, kijkend naar gebeurtenissen die hem al niet meer aangingen of dat hij de reis door het land van de nevels al was be gonnen om rust te vinden na een lang leven voor hij tot een nieuw bestaan besloot. Maar Iskander was ergens ver weg in het paleis dat hem vreemd was en naast haar stond alleen de prins, met een vreemde mengeling van droefenis en wrok op zijn gelaat en daarachter zijn raadsman en wichelaar, Morten, die door sommigen de Zwijger werd genoemd maar Merle had wel toepasselijker en minder eerbiedige benamin gen gehoord.


  Met tegenzin wendde ze zich af van de baar en keerde zich naar de prins. Hij schoof onrustig met zijn voeten alsof het hem al te lang had geduurd, terwijl zijn blik zenuwach tig heen en weer schoot tussen Merle en het dode lichaam van zijn vader. Hij was nog altijd lijdend aan de melancho lische somberte die hem nu al jaren kenmerkte. Merle had maar één oogopslag nodig gehad om dat te zien, maar ze verbeeldde zich dat er een ander element bijgekomen was.


  'Het spijt me van uw vader,' zei ze zachtjes. 'Hij was mij erg dierbaar en de Eilanden zullen hem met pijn missen. Vooral nu er moeilijkheden dreigen.'


  De prins ging op die laatste opmerking niet in. Hij was vervuld van zijn eigen gedachten en terwijl hij sprak, schoot zijn stem even hoog uit.


  'Vrouwe, u hebt mijn vader gezien, zoals passend is, hoe wel wij u zo snel niet hadden verwacht. Maar er is nu veel te doen. Zaken van groot gewicht vragen mijn aandacht.'


  Ze werd verzocht zich met haar eigen zaken te bemoeien en te maken dat ze wegkwam, het kon niet onverhulder worden gezegd. Morten, schuin achter de prins, doodstil in de mantel die hem omhulde, bewoog zich niet. Ze beet op haar lippen en voelde een ogenblik een furieuze woede in haar omhoogstijgen en het liefst had ze deze onmachtige maar machtige prins met zijn raadgever naar de verste hoeken van het rijk gewenst. Ze nam een paar seconden de tijd voor ze antwoord gaf, al haar innerlijke aandacht verzamelend om van haar stem meer te maken dan een draaggolf van geluid. Het was een oud kunststukje waar mannen meestal beter in waren dan vrouwen en ze gebruikte het zelden omdat ze het onjuist vond op een dergelijke wijze druk uit te oefenen.


  Ik raad u aan uw vloot te ontbinden, wat u er ook mee van plan bent geweest. Albe kan geen oorlog gebruiken in een uur als dit. De Laaglanden zijn verontrust, maar willen niets anders dan vrede. Dat is mijn boodschap aan u.'


  Hamlet-Alexander deinsde achteruit alsof hij gestoken was. Zijn gezicht vertrok in een mengeling van woede en angst.


  'Ik zal doen wat ik verkies,' schrilde zijn stem. 'Mijn taak is duidelijk genoeg. Albe zal weer het Westelijk Koninkrijk worden


  'Wilde dromen zijn te verontschuldigen voor prinsen die geen werkelijke macht dragen. Koningen hoeden het leven, niet de dromen van onbezonnenheid Ze liet haar stem wat zachter worden. 'U kunt toch de nagedachtenis van Peleager niet nu al willen schenden met een oorlog die hij bij zijn leven niet wilde?'


  'Mijn vader was een oud man. De tijden zijn veranderd. Een droom te hebben en waar te maken is het voorrecht van jeugd en moed.'


  'Spreekt hier de nieuwe koning of de oude Morten?' vroeg Merle sarcastisch.


  Morten bewoog voor het eerst. Hij sloeg zijn zware, op die van een schildpad lijkende oogleden op en staarde de Andrine aan met gespeelde zachtmoedigheid terwijl hij zijn handen in de lange mouwen voor zijn borst kruiste.


  'Dit is niet de plaats voor een twist,' zei hij overredend, 'en het zou zeker Peleager, van wie de Vrouwe zo roerend spreekt, niet behagen. Maar het is het voorrecht van konin gen om ware dromen te hebben.'


  Het was een diplomatiek antwoord maar tegelijkertijd een frontale aanval en Merle keerde zich nu rechtstreeks tot hem, die ze hier meer te vrezen had dan de nieuwe koning zelf, al bekleedde Morten in naam geen enkele positie die enige macht vertegenwoordigde.


  'Morten,' zei ze scherp en nu ronduit. 'Je hebt de prins jarenlang raad gegeven en zelden goede. Je verlangen naar macht is groter dan je wijsheid. Er is een andere vijand die je aandacht meer verdient dan de Laaglanden of welk ander rijk op het vasteland. Oorlog dient alleen hem. Wie dien jü?'


  Alleen een licht knipperen van de oogleden verried iets van wat er in de raadsheer omging. Hij boog lichtjes het hoofd in een onnavolgbaar gebaar van berusting en spot.


  'De Vrouwe wil mij krenken en niet terecht. Ik dien de prins zoals ik altijd heb gedaan. Ik denk dat het verdriet van dit ogenblik uw oordeel vertroebelt.'


  'En ik verbied je om zo tegen Morten te spreken.'


  De stem van Hamlet-Alexander schoot andermaal uit, kinderlijke drift kleurde zijn bleke wangen vuurrood. Merle maakte een minachtend gebaar. Ze had nu geen tijd voor medelijden en bleef zich richten tot Morten.


  'Laat heer Morten bedenken wat Albe is zonder de macht van Vale,' dreigde ze. 'En spaar me uw flemende tong. Ik weet hoe goed de dromen van de prins uw zieke honger bevredigen...'


  Ze wilde meer zeggen, maar plotseling sprong de prins tussen hen in. Zijn gezicht was vertrokken van woede en hij stotterde bijna.


  'Gaat u weg! Gaat u hier weg! Ik ben koning hier en nie mand anders.'


  'U bent nergens koning,' snierde ze, 'als u niet eerst ko ning bent in uw eigen huis.'


  Morten wilde sussend tussenbeiden treden. Het was zijn gewoonte niet om openlijk zijn kracht te meten met die van een ander en zoals altijd had hij zo weinig mogelijk gezegd. Maar op dat moment greep Hamlet-Alexander naar de tuniek van Merle, vastbesloten haar weg te krijgen. Zijn ge zicht was vlak voor het hare, opgeblazen van woede. Kleine speekselbelletjes sliertten in een mondhoek. Merle, even be duusd door die onverwachtse aanval, zette haar benen schrap en sloeg met de zijkant van haar hand niet al te zachtzinnig op de pols die haar vasthield. Hamlet-Alexander snakte naar adem en sprong achteruit, een hand beschuldigend uit gestoken.


  'Je hebt het gezien, Morten. Jij stond erbij. Ze wilde me aanvallen. Mij, de koning!'


  Hij draaide zich half om naar de grote deuren, zijn mond al open voor een geschreeuwd bevel. Maar ineens leek zijn stemming te wijken. De woede trok weg uit zijn gezicht en daarvoor in de plaats kwam een trek van bijna angstige droefheid. Zijn schouders zakten omlaag en hij zag er plot seling vermoeid uit. Hij streek met een hand over zijn voor hoofd en keek verbaasd van Morten naar Merle.


  'Wat is er met mij aan de hand?' klaagde hij. 'Het wroet maar in mijn hoofd en als ik mijn ogen sluit is het zo ver schrikkelijk donker!'


  Het gebeurde zo onverwacht dat Merle en Morten elkaar een ogenblik verbluft aankeken. Morten kwam nog dichter bij, vastbesloten te voorkomen dat de Vrouwe zijn pupil in deze toestand langer zag. Hij vatte de prins bij een arm.


  'Mijn Heer voelt zich niet goed. U moet gaan rusten.' En over diens hoofd heen, licht verwijtend, in de richting van Merle: 'De dood van de koning, zijn vader, begrijpt u. En dan een gesprek als dit...'


  Mkar de prins maakte zich los en richtte zich tot Merle, zijn stem ineens gewoon alsof er iets van hem was afge vallen.


  'Heb ik u bezeerd, Vrouwe?'


  Merle schudde haar hoofd. Ze voelde zich door mede lijden bewogen nu ze van nabij zag hoe schrikwekkend deze nieuwe koning eraan toe was en ze wenste dat ze eerder en hardnekkiger pogingen had gedaan om hem uit dit kwade gezelschap los te weken.


  'Het is soms vreemd met mij gesteld,' zei de prins met afwezige, ijle stem. 'Die dromen en gedachtenspinsels zijn heel verwarrend. Maar ik zal er u niet mee lastig vallen. Wij spreken elkaar zeker nog voor u vertrekt.'


  'Ik was niet van plan voorlopig weg te gaan,' antwoordde Merle. 'En het zou mij genoegen doen als ik met u kon praten. Ik wil u graag helpen deze vreemde dromen anders te zien. Vale kan veel voor u doen.'


  Bijna verstrooid hief de prins zijn hoofd op en keek de kolossale zaal rond waar de beelden en schilderijen van zijn voorvaderen stonden en hun wapens aan de wanden hingen.


  'Ja, ja, ja,' zei hij afwezig. 'Ik hoor u wel. Maar toch... Morten hier...' Hij wuifde zwakjes met zijn hand en zijn stem stierf nog verder weg.


  De wichelaar was er snel bij. 'U moet werkelijk rusten, Heer. Laat mij u brengen.'


  Hij stak een arm uit om de prins te ondersteunen, die op zijn beurt de zijne al uitstak in een gebaar waar de gewoonte zo van afstraalde dat Merle begreep dat dit niet de eerste keer was.


  Opnieuw ontstak ze in woede. Ze kwam zo dichtbij dat Morten moest loslaten en achteruit werd gedrongen. De plotseling van zijn steun beroofde Hamlet-Alexander keek verwilderd om zich heen.


  'Schaamt u zich niet! De koning heeft geen menselijke krukken nodig. Het schijnt u goed te doen hem zo afhanke lijk te maken.'


  Morten wilde protesteren en een kort ogenblik keek hij Merle aan, een flitsende blik uit de nootbruine ogen die als een wapen de minieme ruimte tussen hen overbrugde. Merle voelde iets van zijn kracht over mensen, een kracht die on wrikbaar een lang geleden gekozen doel voor ogen hield en ongetwijfeld gesterkt werd door praktijken die stoelden op dezelfde kennis waarop Vale berustte, al werd ze hier voor andere doeleinden gebruikt. Het was maar een oogopslag geweest, maar een ogenblik voelde ze zich innerlijk wanke len alsof haar een slag werd toegebracht. Er sloop het be gin van een trage glimlach over Mortens gezicht, alsof hij tevreden was, maar die glimlach verdween toen ze daar haar eigen kracht tegenoverstelde met de kennis die de hare was en gevoed door het Witte Vuur waarvan zij de dienster was. Morten hijgde en hapte naar adem, een hand beschermend voor zijn gezicht. Merle liet hem onmiddellijk gaan, het was nergens voor nodig hem verder te vernederen waar zijn meester bijstond.


  'Wees gewaarschuwd, Heer,' zei ze enkel. 'U wordt al te roekeloos.' En tot de nieuwe koning, die in naam nog geen koning was en die ze in gedachten nog steeds de jonge prins noemde: 'Beproef uw eigen krachten, Hamlet-Alexander. Leven en dood zijn maar een waan, zoals de Ouden leren, maar in beide is kracht te vinden voor de ziel die haar eigen werkelijkheid wil kennen. U bent minder vermoeid dan u denkt.'


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij hinderlijke gedachten wilde verjagen en rechtte zijn rug. Terwijl zijn blik helderder werd, keek hij een moment minder somber om zich heen, verbaasd alsof hij uit een droom ontwaakte.


  'U hebt gelijk,' mompelde hij. 'Het is niet allemaal even duister.'


  Ze gaf een laatste raad. 'Wendt u tot oude en beproefde vrienden, Heer. Het heeft me verbaasd Rainhuude niet hier te zien in dit uur.'


  De nieuwe koning verstijfde. 'Rainhuude is niet langer gewenst, Vrouwe! U had dat onderwerp beter kunnen laten rusten. Hij is een verrader van Albe.'


  'Het spijt mij dat te horen zei de Andrine zo effen moge lijk. 'Het leek mij een toegewijd man die jaren uw vriend schap heeft bezeten.'


  'Daar hebben wij ons allen in vergist,' zei Hamlet-Alexander kort. 'Hij is verdwenen en niemand weet waar heen.'


  'Wat heeft hij dan gedaan? Is hij gevlucht?'


  'Een andere maal,' antwoordde Hamlet-Alexander. 'Ik moet nu gaan. Maar één raad van u zal ik opvolgen en mij niet laten ondersteunen alsof ik een spookbeeld van de oude vorst was.'


  Hij knikte verbeten en wandelde weg nadat hij Morten achter zich had gewenkt, die dadelijk weer naderbij sloop en hem volgde. De deuren gingen open en sloten zich weer en Merle bleef nog enkele minuten peinzend bij de baar van Peleager staan, die er even onaandoenlijk en grimmig vra gend bij lag als voorheen. Het gesprek met Morten en de nieuwe koning was verbijsterend geweest, zeker in de nabij heid van de zopas gestorven koning. Haar hart draaide om als ze aan hem dacht en een ogenblik was het haar te mach tig. Ze steunde met een hand op de massieve stenen onder kant van de verhoging, vergeefs een uitweg zoekend voor haar verdriet en haar angstige gevoelens van dreiging en gevaar.


  Daarna verliet ook zij het reusachtige vertrek en liet Pele ager alleen in de stilte waar levenden hem niet konden volgen.


  Buiten werd ze andermaal omstuwd door haar eigen lijf wacht en een geslonken stoet wachtenden. Ze weerde allen af. Eerst wilde ze weten hoe het was met de anderen van haar gezelschap en ze had tijd nodig om na te denken. De priesteressen van Vale hadden in het paleis hun eigen ver trekken en enkele daarvan werden voor haar altijd in gereed heid gehouden. Naast haar lijfwacht van Krijgsvrouwen, die overigens slechts een ceremoniële functie hadden, werden die vertrekken bewoond en onderhouden door een uitgele zen groep mensen die allen tot de orde van Vale behoorden en diensten verrichtten in het paleis en in de beide tempels in Moisen. In de stad zelf stond ook het Huis der Wijsheid, waar zieken kwamen om genezen te worden, waar mensen uit de verre omtrek antwoord op hun vragen zochten en waar een school aan verbonden was die onderricht gaf aan jonge mensen die meenden door de orde te worden geroe pen of die anderszins blijk gaven van talenten waarvoor Vale belangstelling had. Haar eigen vertrekken lagen in de Zuidhoek van het paleis. Ze kon vandaaruit de bossen zien die zich achter Moisen uitstrekten en een klein stukje van de stad en de zee daarachter.


  Ze haastte zich nu daarheen, blij om de bedompte sfeer van de rest van het paleis achter zich te laten. Ze had altijd van het gebouw, dat in de loop van de eeuwen vele malen was veranderd en uitgebreid, gehouden, maar nu leek het er duister en drukkend. Okke had gelijk gehad toen hij raadde dat het eerder op een grote woning leek dan op een vesting. Binnen de muren waren tal van hoven en binnenplaatsen, kleine tuinen waar siergewassen en vruchten groeiden, waar vogels zongen en het water van fonteinen klaterde. Achter de oorspronkelijke buitenmuur, verborgen voor wie vanaf de stad naderde, lagen reeksen lagere gebouwen waar hove lingen en ambtenaren woonden met hun gezinnen die door hun werk aan het paleis gebonden waren. Het geschreeuw en gespeel van hun kinderen wekte eerder de indruk nabij een dorp te zijn dan in een paleis. Peleager, de nu gestorven koning, die meer van aarde hield dan van stenen, had al vroeg tijdens zijn regering veel nutteloos geworden afzon derlijke gebouwen binnen het paleis laten slopen. Ze dateer den uit de tijd toen het Westelijk Koninkrijk nog in al zijn glorie bestond en destijds werd vanuit die gebouwen het vasteland bestuurd. Ze waren sinds lang overbodig en ston den leeg. Ook daar had Peleager kleine tuinen geschapen en bij hoge uitzondering hadden de Pneuma erin toegestemd er één van hun Huizen te vestigen, overigens eerder een diplo matieke handelspost dan een werkelijk Huis. Er werd geen onderzoek verricht, er waren geen werkplaatsen en er waren nooit meer dan een vijftal Pneuma aanwezig die hier bij toerbeurt dienst deden.


  Ze sloeg een zijgang in en kwam op een buitengalerij die een klein groen vierkant omzoomde. Ze stapte onder de pilaren vandaan op het al natte gras en keek naar boven. Het was nacht geworden en de sterren blonken vaag in een licht versluierde hemel. Vochtige koude wolkte langs haar laarzen omhoog, drong door haar tuniek. Het was nog maar heel vroeg in ferrer en ook hier, verder naar het zuiden, was het voorjaar nog maar net begonnen. Peleager was dood en ze wenste vurig dat ze eerder was gekomen, tijdig genoeg om met hem te praten, om zijn dood te verlichten voor zover zij en haar priesteressen dat hadden gekund. Zijn lichaam had haar verteld dat zijn dood niet gemakkelijk was geweest en ze kon wel raden waarom. Hij liet een koninkrijk achter in de handen van een zoon die hij niet langer vertrouwde maar nog wel altijd liefhad en hij moest gedacht hebben aan de Vijand die hen belaagde en die met de jaren sterker leek te worden dan alles wat Vale kon opbrengen.


  Ze rechtte haar rug en keek nog eens naar de sterren. Peleager, zei ze in gedachten, waar je ook bent, Albe zal blijven wat het was, onaantastbaar, vrij!


  Direct daarop besefte ze het pathetische van dergelijke woorden. Ze kende de oude Leringen veel te goed. Niets bleef ooit wat het was, alles veranderde, zelfs de sterren die nooit schenen te doven, stierven eens hun schitterende dood. Het was een onmogelijke belofte die ze had gedaan, eerder de weerspiegeling van haar eigen hoop om de situatie zoals zij was te bewaren, om op een afstand te houden wat haar en haar levenswijze bedreigde. Maar groteren dan zijzelf bestuurden de zielen van mensen, het was niet aan haar te beslissen.


  Haar schouders zakten weer ineen en ineens moe stak ze het kleine grasveld over en betrad de vertrekken van Vale. Op Vale werd de dood niet gevreesd noch geëerd. Volgens de Leringen was de dood niet meer dan een drempel, één die bovendien makkelijk overschreden kon worden als de ziel zich afstemde op haar nieuwe verblijfplaats. Daarom brandden hier de fakkels niet maar het warme, gelijkmatige licht van de Pneuma. De dood was niets, een schaduw die even over het bewustzijn streek en dan weer weg was om plaats te maken voor nieuwe vergezichten, nieuwe levens mogelijkheden. De Leringen gingen zelfs nog verder. De dood kon een vriend zijn, niet enkel een drempel maar een Poort waarachter men eindeloos stijgen kon. Maar weinigen bezaten daartoe de moed en in een pijnlijk moment van zelfkennis moest Merle toegeven dat zij tot die weinigen niet behoorde, hoezeer ze daar ook een leven lang naar had gestreefd.


  Ze liet haar vier Krijgsvrouwen achter in de voorver trekken en was opgelucht toen ze merkte dat hovelingen haar gezelschap inderdaad naar hier hadden gebracht. Harkinen cn Iskander stonden onwennig te praten, omringd door nieuwsgierigen die allemaal plotseling hun mond hielden toen Merle binnenkwam. Haar hoofd stond niet naar cere monie en ze sneed de gebruikelijke plichtplegingen met een paar korte woorden af.


  'Hebben onze gasten gekregen wat ze nodig hadden?'


  Een jonge priesteres kwam schuldbewust naar voren en Merle veegde haar de mantel uit, zich er tegelijk van bewust dat een goed deel van haar agressie bestemd was geweest voor Morten, niet voor die jonge vrouw die alleen nieuws gierig was geweest en dat was begrijpelijk genoeg. Zo vaak was ze nu ook weer niet in het paleis en nu was ze onver wacht gekomen, vrijwel op het moment dat de koning was gestorven. Ze kon zich voorstellen hoe het hele paleis gonsde van de geruchten en ze zag dat de vrouw, eigenlijk nog een meisje, nog maar net haar allereerste wijding achter de rug had. Ze kende haar niet en voelde spijt.


  'Hoe heet je?' vroeg ze vriendelijker.


  Het meisje kwam verder naar voren. Ze had gitzwart haar dat in een hoed van korte krullen rondom haar hoofd zat, haar onderlip trilde heel licht. Desondanks klonk haar stem vast.


  'Geirmunde,' zei ze. 'Geirmunde, Vrouwe.'


  'Waar kom je vandaan?'


  'Van Brist, in het noorden. Twee seizoenen geleden.'


  'Het spijt me dat ik zo tegen je uitviel. Dat was mijn be doeling niet. Wil je zo vriendelijk zijn ons iets te eten te brengen in mijn eigen kamers? We hebben een flinke reis achter de rug en allemaal hebben we honger en dorst.'


  Geirmunde stond heel dicht bij haar en Merle raakte even haar bovenarm aan; Ze wist niet of ze troost zocht of die zelf probeerde te geven. Het meisje haastte zich opgelucht weg en Merle keek de kamer rond. Waar was Okke, die goedige schreeuwer die haar trouw had gezworen zonder te weten waaraan hij was begonnen? Ze ontdekte hem achter de kluwen mensen die rondom Iskander en Koko stond en liep op hem af. Hij had de onafscheidelijke muts in zijn hand genomen en zijn mismoedige gezicht verhelderde toen zij zo rechtstreeks op hem afkwam.


  'Dit is niets voor Okke,' bekende hij, zachtjes mompelend alsof hij bang was dat iemand hem zou verstaan. 'Het is hier veel te groot en te druk. Kunnen we niet ergens anders heen?'


  'We gaan ergens anders heen. Nu meteen Hij zag er zo vertwijfeld uit als een moran 10 die uit zijn slaaphol was gejaagd terwijl sneeuw en ijs nog op de velden lagen en niet wist waar hij zich bergen moest. Ze had met hem te doen en begreep maar al te goed hoe hij zich hier moest voelen. Ondertussen wenkte ze Koko en Iskander en liep vervolgens door de grote ontvangstruimte in de rich ting van haar persoonlijke vertrekken. Onderweg hadden de anderen alle tijd om zich opnieuw over de uitgestrektheid van het paleis te verbazen. Alleen al de kamers die voor Vale waren bestemd besloegen genoeg ruimte om elders zelf al een paleis te worden genoemd. Het oudste deel ervan lag direct tegen de buitenzijde. Tot dat deel befiöörde een van de hoektorens die in vroeger dagen ook bewoond was geweest maar nu, met de kamers er direct omheen, in ge bruik was als administratief centrum. Dan volgde een reeks van vertrekken, links en rechts van een der hoofdgangen, die bestemd waren voor onderwijs, meditaties en huisvesting van de tientallen mensen die hier doorgaans onderdak had den: schrijvers, priesteressen, zendboden, Krijgsvrouwen, keukenpersoneel, zangers en muzikanten die tijdelijk dienst deden in de paleistempel, gasten, celebranten, schilders, kunstenaars. In die gangen was het altijd druk, maar het consigne dat de Hoge Andrine blijkbaar rust wilde, was hen vooruitgesneld en niemand vroeg meer tijd van haar dan nodig was voor een eerste, oppervlakkige begroeting. Iskan der merkte hoe anders de mensen van Vale met elkaar om gingen dan hijzelf gewend was. Onder magiërs, hoezeer ze zich ook aan elkaar verwant voelden, stond het persoonlijk belang voorop. Onderlinge relaties weerspiegelden zich in codes waarbij status en rang een belangrijke rol speelden maar uiteindelijk was iedere magiër volstrekt vrij, aan niets anders gebonden dan zijn eed en zijn eigen inzichten. De gemeenschap van Vale deed hem denken aan een goed ge smeerde organisatie die wel iets op die van de Pneuma leek, maar de verhoudingen waren strenger. Hij zou er zich niet in kunnen thuisvoelen en hij gruwde inwendig bij het zien van al het eerbetoon dat de Andrine op haar korte tocht door het paleis bewezen werd, een eerbetoon dat even van zelfsprekend werd gegeven als het werd ontvangen. Terwijl Merle voor hem en de anderen uitliep, rijzig en groot zoals hij haar zich van de allereerste keer herinnerde, leek ze nauwelijks meer op de vrouw die hij aan boord en onder weg had leren kennen. Inwendig verbeterde hij zichzelf. Daar was ze Merle geweest, hier was ze de Vrouwe, Hoge Andrine van Vale, bestuurster van een rijk dat even machtig en invloedrijk was als dat van koningen.


  Ze kruisten een andere gang met gewelfde bogen. Op het wit van de muren glansden afbeeldingen die Iskander raad selachtig voorkwamen; een gladde, vrijwel ronde draak, springend tussen de sterren op een staart van vuur, door zichtige bollen waarachter mensengedaanten schuil gingen. Hun gezichten stonden star, bevroren in een extase die Is kander niet begreep. Hij liep te snel om goed te kunnen kijken maar hij herkende sommige andere afbeeldingen, de legende van Mirjam, de tovenares die afdaalde naar de bodem van de zeeën en een schat vond die zelfs voor haar handen te groot was; fragmenten uit het verhaal van de schepping, maar in een vreemde volgorde die hem boven mate verbaasde. Daarnaast waren er andere taferelen, strij dende Krijgsvrouwen in blinkende wapenrustingen, sterven de koningen, het beeld van een hoge berg die as en vuur uitbraakte. Ongetwijfeld verhalen uit de geschiedenis van Albe zelf, besloot hij. De meeste leken vrij recent en waren allemaal geschilderd in een stijl die hem koel en onaange daan voorkwam, hij miste er de krullerige zwier in van de kunstenaars uit zijn eigen geboortestreek. Desondanks straalde er een schoonheid vanaf die onmiskenbaar was, al vond Iskander de vormgeving haast barbaars eenvoudig.


  Aan het einde van de gang stond een deur wijd open. Hij herkende het diep in het hout uitgesneden symbool van Vale, de boog en de bijl. Vreemd dat een orde met een magisch-religieuze oorsprong zulke krijgshaftige symbolen gebruikte, eerder passend bij strijders dan bij een orde van in hoofdzaak priesteressen. Hij nam zich voor daar ooit eens naar te vragen en hij besefte dat hij eigenlijk nauwelijks iets van Vale wist. Weinig meer dan de buitenkant van haar macht en de onmiskenbare diensten die ze blijkbaar aan de bevolking verleende en die niet zoveel verschilden van de diensten die de magiërs boden in een minder georganiseerd verband.


  Ze liepen de kamer binnen en Merle sloot met een zucht van opluchting de deur.


  'Eindelijk!' zei ze, 'ik dacht dat ze ons nooit met rust zouden laten.'


  Van de ene seconde op de andere werd ze weer zichzelf. De bijna statig voorname Vrouwe van Vale maakte plaats voor iemand die gewoon blij was weer in haar eigen omge ving te zijn, iemand die honger en dorst had.


  Er was een tafel gedekt bij een raam en terwijl ze zonder al te veel gepraat plaatsnamen, werd het eten binnenge bracht.


  De maaltijd was uitgebreid. Er was vis in een geleiachtige saus, zuurdesembrood met harde knapperige korsten, een aantal groentesoorten, sommige rauw gesneden, andere ge kookt, waarvan Iskander er ettelijke niet kende en die hij behoedzaam proefde. Verder krokante kleine baksels die uit druipende olie werden gehaald en ook al naar vis roken en een zachte puree van gavaknollen die met thymme en roestblad was gekruid en overdadig geurde.


  Ze spraken weinig onder het eten. Iedereen had honger en behalve Merle waren ze allemaal onder de indruk van hun nieuwe omgeving en beducht om te beginnen over het onderwerp waarover ook de andere drie inmiddels meer hadden gehoord: de dood van Peleager. Ze begrepen ook zo wel dat de ontijdige dood van de koning voor Merle een tegenslag betekende en over haar verwachtingen van de prins was ze duidelijk genoeg geweest.


  Het vertrek waarin ze zaten ademde een heel andere stijl dan wat ze tot nu toe van het paleis hadden gezien. Blijk baar waren deze kamers ingericht naar de behoeften van Merle zelf. Op een paar eenvoudige stoelen en een tafel na waar ze nu aan zaten, was de ruimte vrijwel leeg. De vloer was bedekt met een enkel groot tapijt van een langpolig, wollig soort waarin Harkinen de hand van de Chaleb uit het oosten herkende en langs de wanden lagen met leer of met stoffen overtrokken grote kussens. Op een enkel tafeltje blonk wat glaswerk of een klein siervoorwerp, aan de muur hing één veel gebruikte wapenrusting en dat was alles. De ruimte gaf toegang tot andere kamers achter gordijnen van glanzende glaskralen die af en toe zachtjes rinkelden op een tochtstroom. Buiten het venster was het nu volledig nacht geworden. Sterren straalden helder aan een onbewolkte hemel. In het licht dat uit hun raam naar buiten sijpelde tekenden zich de silhouetten af van uitbottende struiken die op een harde wind heen en weer bewogen. Op een enkel licht uit de huizen op de paleisgronden na, was alles verder donker, want de stad Moisen was van hieraf niet te zien.


  Na de maaltijd, die door gedienstige handen snel weer werd afgeruimd, wendde Merle zich tot Koko.


  'Er is nu allereerst overleg nodig. Ik moet meer infor matie hebben en er moeten zo snel mogelijk plannen worden gemaakt. Ik weet niet of ik daarbij van jou hulp mag ver wachten. De Pneuma zijn in zaken als deze nooit erg hulp vaardig geweest.'


  Koko begreep eruit dat de Andrine geen pottekijkers wilde die niet aan haar kant stonden.


  'Ik ben meegezonden om zaken te bespreken in ons Huis in Moisen maar het was ook de bedoeling dat ik zoveel mogelijk inlichtingen verzamelde die voor ons van belang kunnen zijn,' antwoordde ze onomwonden.


  Merle knikte begrijpend. 'Ik dank je voor je openhartig heid,' zei ze. 'Ik zal op mijn beurt eerlijk zijn. Wij moeten deze dreigende oorlog zien af te wenden. Ongetwijfeld bestaat daarover met de Pneuma geen verschil van mening, al zal ik misschien maatregelen moeten nemen die in de Huizen niet met instemming worden begroet.'


  'Zoals?' vroeg Koko.


  'Dat weet ik nog niet. Maar wij zullen ons ook moeten verweren tegen het werkelijke kwaad dat hierachter schuil gaat. Dat is een oorlog die ik niet lang kan of mag ver mijden. Ik kan niet ronduit praten zolang ik niet weet of de Pneuma wellicht zullen tegenwerken.'


  'De Pneuma houden zich afzijdig,' antwoordde Koko. 'Dat hebben wij altijd gedaan.'


  'Dit is geen ordinaire ruzie tussen twee landen,' zei Merle met een begin van opwinding. 'Je hebt meegemaakt wat er aan boord is gebeurd. Iemand bedreigt onze hele manier van leven, misschien wel ons voortbestaan.'


  'Dat heb ik gezien.' Haar stem klonk bedaard. 'Maar ik kan niet beslissen voor de Pneuma. Ik kan alleen doorgeven wat ik heb meegemaakt en nog te horen krijg.'


  'En dus?'


  'Dus zijn wij voorlopig voor noch tegen.' Er klonk voor het eerst trots in haar stem. 'Mijn volk vertegenwoordigt een macht die niet kleiner is dan die van Vale in de wereld. Maar Vale dient enkel Albe. Wij dienen deze wereld.'


  Merle knikte, zo te zien niet ontevreden.


  'Dat is voldoende. Blijf, als je wilt. Maar laten de Pneu ma niet te lang wachten. Ik ben al jaren bezig jullie te over tuigen maar niemand schijnt te willen luisteren.'


  'Ik zal blijven,' zei Koko alleen.


  Het leek voor Iskander en Okke op een wapenstilstand tussen twee machten die elkaar amper vertrouwden. Uit het weinige dat Iskander hierover inmiddels wijzer was gewor den, lag dat nogal voor de hand maar tegelijkertijd deed het hem verdriet. De macht van zijn eigen gilde, hoe talrijk ze in sommige delen van de wereld ook waren, telde hier niet mee want die macht was verstrooid doordat i-ij uit indivi duen bestond die elk hun eigen gang gingen. Alleen Albe en de Pneuma telden. Maar Albe was een wankele reus die door twee verschillende machten werd gedreven, die van Vale en die van de onbezonnen en misschien wel gekke nieuwe koning. Wantrouwen tussen Albe en de Pneuma betekende winst voor hun gezamenlijke vijand, wie dat ook was. Maar hij hield zijn mond en terwijl het gesprek door ging, raakte hij verdiept in zijn eigen gedachten. Het ene moment vroeg hij zich af of hij werkelijk bereid was mee te werken aan wat Merle dan ook van plan mocht zijn. Hij was nog steeds niet vergeten dat ze in het begin slechts een van zijn diensten had willen kopen en dat hij aanvankelijk tegen zijn zin en min of meer onder druk was meegetroond. Er waren ogenblikken geweest, ook nu nog, dat hij het diep in zijn hart grondig met Okke eens was, dat hij er beter aan zou doen zo schielijk mogelijk te verdwijnen, weg van een strijdtoneel waarvan hij de gevaren niet kende. Maar op andere ogenblikken was er die lichte tinteling van gevaar en opwinding die ook niet zonder bekoring was, gevoegd bij het vleiende gevoel dat iemand als de Vrouwe van Vale zijn diensten van enig belang achtte. Sinds de gebeurtenissen aan boord was hij zijn eigen vaardigheden in een ander licht gaan zien. Die waren veelomvattender dan hij had gedacht en hij kon zich nu soms moeilijk voorstellen dat hij jaren lang tevreden was geweest met het verdienen van geld, het najagen van onbeduidende liefdesavonturen en het verlenen van diensten die nauwelijks de kern van zijn vermogens raakten. En dan was er de droom nog van de prins en af en toe een pijnlijke arm die hem eraan herinnerde dat hij per soonlijk nog een rekening te vereffenen had.


  Verdiept in dat soort overwegingen miste hij het vervolg van het gesprek en hij schrok op toen de deur plotseling openging. Daar stond een boomlange man op de drempel die licht boog en toen snel de kamer binnenkwam.


  'Je wilde me spreken?'


  De onbekende had een lage, klankrijke stem en Iskander merkte dat hij de eerste was die de Vrouwe op voet van gelijkheid aansprak. Vanonder zware wenkbrauwen werd hij een ogenblik aandachtig opgenomen, welwillend maar schattend. Iskander stond vormelijk op en maakte een lichte buiging, die bij de ander een glimlach teweegbracht. Merle was ook opgestaan en gebaarde hen allemaal naar een an dere hoek van het vertrek, waar ze op kussens makkelijker zaten. Merle stelde hen een voor een voor aan de man, Thorgerd, raadsheer van Vale.


  Daarna gaf ze de raadsheer een kort verslag van haar verblijf in de Laaglanden, de mislukte poging van Iskander om de droom van de prins te wijzigen en de gebeurtenissen daarna. Terwijl ze sprak, verdonkerde het gezicht van Thor gerd en er kwamen nadenkende rimpels in zijn voorhoofd terwijl hij zijn onderzoekende blik enkele malen over het gezelschap liet gaan. Maar hij zei niets tot Merle uitgespro ken was. Daarna nam hij zelf het woord en schetste in korte trekken de toestand in het land. De dood van de koning was tenslotte niet onverwachts gekomen, er was een ziekbed van enkele dagen aan voorafgegaan en de tempelartsen had den zijn naderend einde niet geheim kunnen houden. In die paar dagen hadden heel wat leden van de hofhouding, edelen en anderen met wier invloed rekening moest worden gehouden, schielijk de zijde van de aanstaande nieuwe ko ning gekozen. Nu was een bewijs van trouw aan het konings huis van Albe immers profijtelijk. De prins stond bekend om zijn onvoorspelbare karakter en trouwbetuigingen na de dood van Peleager konden door hem makkelijk worden uit gelegd als een verplichte formaliteit die in werkelijkheid trouw aan Vale betekende.


  'Wie allemaal?' wilde Merle weten.


  Thorgerd somde ze op. 'Het Huis Fangorn, het Huis Elgrin, de jonge prinsen van Nume, op Tanchelin na van wie men zegt dat hij spoorloos is verdwenen, de baronieën


  Roodschild, waarvan de leden het voornaamste bankiershuis vormen, Herenthals, Het Zweede, de vennootlanden Jorun, Gilsbekking, Tradestadt, Lidason en ongetwijfeld nog enige anderen aan wier ommezwaai tot nu toe geen ruchtbaarheid is gegeven.'


  Merle versomberde. 'Het is erger dan ik dacht.'


  Thorgerd haalde de schouders op. 'Onze invloed bleef al jaren enkel in stand doordat wij verzekerd waren van de steun van Peleager en van de bevolking. Dit was te ver wachten en we hebben allemaal geweten dat het onver mijdelijk was.'


  'Ik weet het. Maar het zijn er veel en van enkelen had ik gehoopt dat ze trouwer zouden zijn. Gilsbekking bij voor beeld. Een van hun kinderen had op Vale kunnen zijn als ze niet zo dringend een rechtstreekse zoon nodig hadden gehad voor een van hun Heerlijkheden. Het is beschamend.'


  'Ze zijn ons niet allemaal in hun hart ontrouw geworden,' zei Thorgerd. 'De groten van dit land moeten hun eigen be langen dienen en een nieuwe koning die hun vijandig gezind is zou hun Huizen grote schade kunnen berokkenen. Er zijn tientallen manieren waarop de groten van dit land kwets baar zijn en Morten kent ze allemaal.'


  'En Tanchelin? Je zei dat hij verdwenen was?'


  'Dat gerucht gaat. En ik heb reden om aan te nemen dat het waar is. Hij heeft de prins midden in zijn gezicht ver weten zijn vriend Rainhuude verstoten en verraden te heb ben. Hij noemde de prins een begoochelde lafaard waar anderen bij stonden.' Er gleed even een lachje over het vier kante gezicht van Thorgerd. 'Onbesuisd natuurlijk en onver standig. Hij was gelukkig verstandig genoeg om bijtijds voor enige tijd onzichtbaar te worden.'


  'En Rainhuude? Wat is er met hem gebeurd? Hij is altijd een vriend van de prins geweest.'


  Thorgerd vertelde hoe de prins bij meerdere gelegenheden in het openbaar Rainhuude had beschimpt en ten slotte ge dreigd had hem te laten oppakken wanneer hij ooit nog een voet in het paleis zou durven zetten. Rainhuude was toch één keer gekomen om eigendommen te halen die zich nog in de vertrekken van de prins bevonden. Er was niemand bij geweest maar het rumoer van hun twist was op de gangen te horen geweest. Rainhuude was doodsbleek en met ver trokken gezicht heengegaan en had niemand willen zeggen wat er gezegd was. Hij verbleef sindsdien thuis en Thorgerd had reden om te veronderstellen dat hij onopvallend in op dracht van de prins werd bewaakt.


  Het klonk allemaal weinig opwekkend en Okke gaf daar blijk van door bedenkelijk voor zich uit te staren. Koko Harkinen was dicht bij Iskander gaan zitten en leek ver diept in haar eigen overwegingen. Iskander zelf deed voor het eerst zijn mond open.


  'Wat kan er gedaan worden om de prins tegen te houden?'


  'Een praktische vraag,' zei Thorgerd. 'En het antwoord is: voorlopig niets. De vloot buitengaats heeft geen opdracht om uit te varen en zal die ook niet krijgen voor de riten voor de dode koning achter de rug zijn en Hamlet-Alexan der officieel de nieuwe koning is geworden. Zelfs dan zal hij fatsoenshalve nog enige tijd moeten wachten. Hij is niet werkelijk geliefd, lang niet iedereen staat werkelijk aan zijn kant. Vooral de koopmanshuizen zien niets in dit doldrieste avontuur. Hun welvaart berust op de handel met het vaste land.'


  'Onmiddellijk gevaar voor oorlog is er niet,' gaf Merle toe. 'Maar Morten zal niet stil zitten. Hij zal alles doen om onze positie te ondergraven en die van de prins te verster ken tot Vale zo zwak is geworden dat de prins niet meer kan worden tegengehouden. Ondertussen heeft onze werke lijke Vijand vrij spel.'


  'Ik dacht dat Vale mensen bezat met vermogens als die van Iskander. Zijn die dan niet bruikbaar?' Aan Koko's stem was te horen hoezeer ze twijfelde. Bestonden zulke vermogens wel echt?


  Merle gaf haar antwoord. 'Honderden op Vale zijn in dit soort vermogens getraind. Wij noemen het Chasan Haradoth, de geschenken der Eeuwigen. Het zijn bruikbare gaven die dikwijls met veel toewijding tot ontwikkeling worden ge bracht, maar bij de meeste mensen blijft het beperkt van omvang en in zekere zin oncontroleerbaar. Stemming, af stand en omstandigheden spelen een rol die vertekenend of belemmerend kunnen werken en maar weinigen kunnen hun gaven altijd en volledig gebruiken. Dat is zware en onge wisse arbeid. Wij maken er gebruik van waar wij kunnen, maar tegen deze tegenstander zijn ze van weinig nut.'


  Het was een lang antwoord, waarin niet alles werd gezegd en Iskander kreeg van binnen dat kleine, waarschuwende gevoel dat hem vertelde op zijn hoede te zijn. Hij keek Merle recht aan en stond op het punt daarover iets te zeg gen, toen hij merkte hoe verslagen ze er ineens uitzag. Hij verplaatste daarom zijn aandacht naar Thorgerd, die zijn keel schraapte alsof er een moeilijke zaak naar behoren was afgehandeld, en toen snel het gesprek. op een ander onderwerp bracht.


  'Wij hebben een boodschap naar Vale gezonden over de dood van de koning,' zei hij. 'Dat bericht moet daar inmid dels zijn aangekomen 11 . Ik stel echter voor dat iemand van ons regelrecht daarheen gaat. Wij hebben advies nodig en wellicht is er ginds nieuws dat wij niet kennen.'


  'Ik heb erover gedacht,' antwoordde Merle, 'en het liefst zou ik zelf gaan. Maar ik weet niet of dat onder de gegeven omstandigheden juist is. Misschien moet ik de prins opnieuw benaderen als hij niet uit zichzelf nog een keer naar mij toe komt.'


  'Hij zal niet komen,' zei Thorgerd, 'ook al zullen er mis schien ogenblikken zijn dat hij zou willen. Hij is niet vol komen onbereikbaar. Maar Morten zal dat weten te ver hinderen.'


  Iskander kon zich niet langer beheersen.


  'Ik begrijp er niets van! Hoe kunnen de mensen hier een koning accepteren met een zieke geest die iedereen een oor log opdringt die niemand schijnt te willen? Er is toch zeker naast de koning een soort regering of wat dan ook? Ik heb hem in zijn droom gezien. Hij is toch ook maar een mens?'


  Thorgerd glimlachte droefgeestig.


  'De koningen van Albe zijn meer dan dat. De eersten van hen maakten van deze losse verzameling woeste eilan den een groot koninkrijk dat vrijwel het hele Westen besloeg. Zij waren daarnaast zonder uitzondering dienaren van Vale, waar de meesten tijdens hun jeugd jarenlang onderricht kregen. In hun geslacht wortelt al achthonderd jaar het ver mogen om dit samenraapsel van vroegere stammen en losse groepen tot één volk te maken. Wij noemen het Mherein, dat betekent iets wat moeilijk te vertalen is, maar in elke generatie was er altijd een zoon of een dochter van de heersende koning die op een dag die gave in zichzelf ont dekte.'


  'Ook deze?' wierp Koko er sceptisch tussen.


  'Ook deze,' bevestigde Thorgerd.


  'Dan kan hij er maar beter gebruik van maken voor het te laat is,' zei Okke.


  'Dat is het juist,' antwoordde Thorgerd. 'Hij maakt er al gebruik van. En dat is ons dilemma. Voor het eerst in de geschiedenis van onze koningen werkt het in de verkeerde richting. Het bindt nog steeds, maar nu in de richting van een zinneloze oorlog.'


  'Albe heeft meer oorlogen gevoerd,' zei Koko twijfelend en met een ondertoon van geringschatting. 'Wat is het ver schil tussen nu en toen?'


  'Een Pneuma zou dat moeten weten,' antwoordde Thor gerd droogjes. 'Het vasteland was vroeger één grote, wan ordelijke verzameling van wisselende koninkrijkjes, losse allianties, elkaar beoorlogende naties die soms niet groter waren dan een enkele stad en haar directe omgeving. Er was geen centrum van macht, geen stabiliteit, geen duurzame vrede. Het binnenvallende Albe is de zuurdesem geweest waardoor het huidige vasteland zich kon uitkristalliseren. Toen was onze bemoeienis op den duur vruchtbaar, nu zou ze enkel verwoesten.'


  'De oude hooghartigheid,' zei Koko kalm. 'Geen wonder dat nu de rekening komt. Hoeveel mensen zijn er in de loop van die oorlogen gestorven die anders zouden hebben ge leefd? Met hoeveel levens is die stabiliteit betaald? Door hoeveel mensen die er zelf geen zeggenschap in hadden? Koningschap is een bizarre gewoonte die van vrije mensen vazallen maakt en kinderen van volwassenen.'


  Het bleef even stil in de grote kamer. Toen haalde Thor gerd de schouders op en liet zich achterover zakken in zijn kussens.


  'Het standpunt van de Pneuma is bekend,' zei hij. 'Ik wil daar nu niet over twisten. Wij hebben gedaan wat we kon den.'


  Ook Merle, die lange tijd had gezwegen, bemoeide zich er nu mee in een poging tot verzoening.


  'Koningschap heeft zijn slechte kanten,' gaf ze toe. 'Maar je moet niet vergeten dat de koningen van Albe de idealen van Vale altijd voor ogen hebben gehad. Samen was dat een combinatie die generaties wijs beleid heeft opgeleverd en het land tot bloei heeft gebracht. En zonder een Vijand op onze drempel zou het nu niet anders zijn.'


  Iskander schoot plotseling iets te binnen dat al een hele tijd als een ongrijpbare schaduw in zijn gedachten had rond gespookt, het vage gevoel dat er ergens nog iets was dat ze over het hoofd hadden gezien. Ineens wist hij het.


  'De droom,' zei hij. 'De droom van Hamlet-Alexander. Motten heeft die droom op één speciale manier uitgelegd. De prins droomde van een draak, een vreemde draak zoals niemand er ooit een gezien had. Morten vertelde hem dat de draak overwinning betekende, overwinning door een nieuw wapen!' Hij keek Thorgerd en Merle met nauwver-holen opwinding aan. 'Heb ik tot zover gelijk?'


  Merle maakte een instemmend gebaar met haar handen; Thorgerds hoofd, rustend tegen de wand achter hem, kwam aandachtig naar voren.


  'Waar is dan dat nieuwe wapen?'


  'Wat bedoel je?' vroeg Koko Harkinen als eerste ner veus. De Pneuma, die het grootste deel van alle technische kennis bezaten, waren altijd bevreesd dat vroeg of laat ie mand buiten de Pneuma bij toeval een ontdekking zou doen die zijzelf zorgvuldig verborgen hielden, een of ander ex plosief mengsel of hoe het principe van voortbeweging, van licht en van warmte, ook kon worden gebruikt voor de voortstuwing van projectielen... Maar niet alleen zij was nieuwsgierig, ook de anderen wilden weten wat hij bedoelde.


  Met bijkans een gevoel van triomf ging hij verder.


  'De hele oorlog staat of valt met de uitleg die Morten aan de droom heeft gegeven. Als dat nieuwe wapen er niet is, hoe kan de prins hem dan nog langer geloven?'


  Okke sprong van zijn zitplaats overeind en liet zich aar zelend weer zakken, proberend zich terug te trekken maar tegelijkertijd niet in staat zijn opwinding helemaal te ver bergen. Hij frommelde zijn wollen hoofddeksel krachtig in elkaar, wierp het van zich af en hamerde met zijn vuisten op een ander kussen voor hem.


  'Er is geen wapen!' herhaalde hij. 'Er is helemaal geen wapen! We maken ons druk voor niets.'


  Thorgerd stak waarschuwend een hand omhoog.


  'Was het maar zo eenvoudig.'


  'Is er zo'n soort wapen?' vroeg Harkinen dringend.


  Thorgerd schudde zijn hoofd.


  'Voor zover wij weten niet. Als het er was, zouden we het op de een of andere manier hebben vernomen. Iets der gelijks blijft niet geheim. Wapens moeten worden gemaakt, ze worden ergens opgeslagen. Nee, we zouden het hebben geweten. De vraag blijft of het belangrijk is of niet.' Hij wendde zich tot Merle. 'Wat vindt de Vrouwe ervan?'


  Op Merles gezicht was een peinzende uitdrukking ver schenen.


  'Het is vreemd dat wij er niet eerder aan hebben ge dacht,' zei ze, zachter dan gewoonlijk. 'Heel vreemd eigen lijk, want de vraag ligt voor de hand. Ik zie een paar mogelijkheden. Of het wapen is er wel en wij weten er niet van. Die kans is uiterst gering. Of het is er nog niet maar het komt. Of het kan Morten helemaal niet schelen en dan heeft hij de droom van de prins alleen maar zo uitgelegd om de prins ertoe te brengen de gedachte aan een oorlog makkelijker te aanvaarden.'


  Iskander begreep waar ze heen wilde.


  'Voedsel op tafel wordt eerder gegeten dan dat in de kast. Het zal met legers wel niet anders zijn.'


  Merle knikte instemmend. Ook de anderen begrepen wat ze bedoelde. Er hoefde helemaal geen wapen te zijn. Als het geloof eraan maar lang genoeg werkte om vloot en leger bijeen te brengen, dan ontstond de dreiging vanzelf. Ande ren zouden zich ook bewapenen en van daaruit naar een echte oorlog was maar een kleine stap, waarvoor een paar gelukkige incidenten ruimschoots toereikend waren. En als die incidenten niet vanzelf kwamen, zou Morten ze wel weten te scheppen. Maar waar lag voor hem de winst? Hij zou spoedig genoeg de belangrijkste adviseur van de nieuwe koning zijn, wat kon hij nog meer verlangen? In een flits van inzicht meende Iskander het te begrijpen.


  'Albe zal verslagen worden,' zei hij. 'Het vasteland is nu te groot en te machtig, zelfs voor Albe. De koning zal zijn macht verliezen, misschien wel sterven. Rainhuude is al in ongenade. Er komt een lege troon waar Morten graag op zou gaan zitten.'


  'Je hebt het goed geraden,' antwoordde Thorgerd. 'Dat is ongeveer wat wij ook vermoeden. Buiten de prins en Rainhuude zijn er alleen een paar indirecte afstammelingen, allemaal nog kleine kinderen. Er zal een regent moeten komen, dat is eerder in onze geschiedenis gebeurd. En Mor ten zal wel zorgen dat de kinderen nooit groot genoeg worden.'


  Koko Harkinen, die maar matig in de lotgevallen van het koningshuis was geïnteresseerd, maakte nu een tegenwer ping. Haar grijze ogen namen de raadsheer vrijmoedig op.


  'Zal Morten niet evenzeer de schuld krijgen van een ne derlaag en samen met de nieuwe koning ten val worden ge bracht? En dan is Vale er nog. Hoe denkt hij te kunnen regeren zonder hun hulp?'


  'Wat het eerste betreft,' antwoordde Merle. 'Jij kent Morten niet. Maar weinigen weten dat hij het is die via de prins op een oorlog aanstuurt. In het openbaar doet hij alle moeite om blijk te geven van zachtmoedigheid en wijsheid. Er zijn er genoeg in het land die ten onrechte geloven dat hij de prins van heel wat onbezonnen daden heeft weten af te houden. En de enkelen die het weten en het niet vergeten, zullen worden omgekocht of verdwijnen.' Haar stem werd bitter en hard. 'Sommigen, wier stem van invloed is, zijn al door hem gekocht met een functie hier in het paleis of met de toewijzing van meer land, afkomstig uit de prinselijke lenen. Anderen zullen gevangen worden gezet en weer anderen zullen op eervolle maar gevaarlijke posten sneuve len. Morten heeft een gewiekste tong. Nee, dat is zijn probleem niet. Wij zijn het probleem. Hij kan de orde van Vale niet vernietigen zonder tegelijk het land in wanorde te brengen. Hij moet dus onze medewerking hebben. En hoe denkt hij die te krijgen?'


  Buiten was het nog donkerder geworden. De laatste lichten in de huizen op de paleisgronden waren gedoofd en af en toe schudde een felle wind aan de vensters en deed de raamluiken rammelen. Het bleef geruime tijd stil in de kamer. Okke, die zoals gewoonlijk weinig had gezegd, strekte met een vermoeide zucht zijn benen voor zich uit, trok ze weer op en geeuwde langdurig en ongegeneerd. Ieders gedachten maalden in hetzelfde kringetje rond. Morten was de sleutel. Niemand kon die sleutel onbruik baar maken zonder de bijna onschendbare nieuwe koning tegen zich te krijgen. Hij moest uit zijn tent worden gelokt, uitgedaagd om één onbezonnen stap te doen die hem voor goed bij de prins in ongenade zou doen vallen. Maar hoe? Een leven van intriges en konkelarijen hadden de weg geëffend naar de plaats waar hij zich nu al jaren bevond.


  Hij stond op het punt zijn grootste plan ten uitvoer te leggen. Hij zou voorzichtiger zijn dan ooit.


  Iskander en Koko, die hem beiden niet kenden, deden allerlei voorstellen die door Merle en Thorgerd terstond werden verworpen. Ten slotte gaven ze het op. Merle schelde en er werd een verfrissing gebracht door een jonge novice op sloffen die krampachtig haar best deed er niet slaperig uit te zien. Uiteindelijk viel er toch een beslissing die nie mand helemaal beviel maar die het beste leek wat ze kon den bedenken. Iemand moest naar Vale gaan waar Merle werd verwacht. Door de dood van Peleager was ze ge dwongen hier te blijven. De overige leden van de Orde van Vale konden evenmin gemist worden nu de uitgebreide uit-vaartriten voor de deur stonden en een nieuwe koning moest worden ingewijd. Iskander was de beste keus om meer dan één reden. Hij kende alle gebeurtenissen uit de eerste hand en zijn kennis van magie zou hem bruikbaarder maken dan een willekeurige gewone boodschapper. Bovendien was er ie mand anders die voor Iskander een meer dan gewone be langstelling had gehad, tot tweemaal toe. Misschien zouden hij en Morten door het onverwachtse vertrek van Iskander tot een overhaaste daad besluiten. Niemand kon weten of die twee willens en wetens samenwerkten of dat hun onbe kende Vijand de wichelaar van de prins slechts gebruikte als een onbeduidende pion in een spel waarvan alleen hij de regels kende. Dat deed er op dit moment ook weinig toe.


  Ze besloten dat Iskander zou reizen als een koopman van het vasteland. Okke zou hem vergezellen als dienstknecht. Een vermomming die Morten snel genoeg zou doorzien, maar die verder langs de wegen geen opzien zou baren. Op ruime afstand zouden ze worden gevolgd door een kleine groep uitgelezen Krijgsvrouwen van Vale zelf. Okke was daar een hartig voorstander van geweest want hun plan was niet zonder risico's. Iskander had het beneden zijn waardig heid gevonden. Hij zwichtte ten slotte voor de argumenten van de anderen. Overmorgen zouden ze afreizen. Zowel Okke als Iskander konden een dag rust goed gebruiken en Morten moest de kans krijgen om aan de weet te komen wie de vreemde magiër wel was en waarom hij blijkbaar zo overhaast weer vertrok.


  Nadat die beslissing was gevallen, was het bij midder nacht. De gewone geluiden in het paleis waren allang ver stomd en allemaal voelden ze de vermoeidheid van een dag die te lang had geduurd.


  Thorgerd, de enige die er nog tamelijk monter uitzag, nam haastig afscheid, zijn gezicht nog altijd bezorgd en ernstig, hoewel hij alle moeite deed daar zo weinig mogelijk van te laten blijken. Iskander vermoedde dat hij meer wist dan hij die avond had verteld. Ongetwijfeld was niet alle nieuws voor hun oren bestemd en hij was op dat moment niet in de stemming om nog meer slechte berichten aan te horen. Okke geeuwde voor de zoveelste maal en Koko Har-kinen aarzelde. Het was maar de vraag of ze zichzelf als gast mocht beschouwen in dit deel van het paleis en mis schien werd ze verondersteld de nacht door te brengen in dat deel dat permanent als verblijfplaats diende voor de Pneuma. Merle maakte met een paar opmerkingen aan haar aarzeling een einde. De rest van het paleis was in diepe rust en er waren kamers klaargemaakt die gerieflijk waren en warm. Al het andere kon wachten tot morgen.


  Achter een van de kralen gordijnen bleek een gang te lig gen die naar de zuidzijde van het paleis voerde en daar was voor elk van hen een kamer die geurde naar de resten van een aromatisch houtvuur en waar een bed uitnodigend wachtte.


  Na een kort afscheid was Iskander blij dat hij de deur achter zich kon sluiten en alleen zijn. Hij was bevreesd ge weest voor een hernieuwd gesprek met Okke die uitgere kend in de nachtelijke uren blijk gaf van een hinderlijke praatlust en hijzelf wilde nu niets liever dan slapen. Met een zucht van vermoeidheid liet hij zich neervallen op het bed, dat hard en stevig aanvoelde en voorzien was van een gerieflijke reeks kussens waarvan hij er een direct onder zijn hoofd trok. Er brandde een lamp op een lage tafel naast het bed en bij het licht daarvan nam hij de kamer in zich op. Zijn bagage, een tweetal omvangrijke kisten en enkele grote reiszakken, stond netjes tegen de muur. Zijn eigen laarzen, die eerder bemodderd en stoffig waren geweest, blonken hem tegemoet. Zijn zwaard hing aan een haak in de muur en de geliefde mantel van zijn gilde was door ge dienstige handen schoongemaakt en geborsteld. Een verruk kelijke loomheid begon zich van hem meester te maken en allerlei vage maar aangename gedachten kringelden als vluchtige rook door zijn hoofd. Soms was het leven van een magiër nog zo slecht niet. Wat zou het heerlijk zijn om zometeen die warme maar zware Pneumalaarzen uit te trek ken. Hij verschoof een beetje en kwam op zijn ene zij te liggen. Zijn geldbuidel rinkelde plezierig. Voor de wand tegenover hem stond een vreemde constructie van metalen staafjes, allemaal verschillend van lengte, opgehangen in een houder. Waar zou dat voor dienen? Hij streek er in gedachten met een vinger langs, stelde zich voor hoe ze zachtjes zouden tinkelen. Dat was het. De staafjes zouden door hun verschillende lengte allemaal een ander geluid geven. Het moest een muziekinstrument zijn.


  Hij kon een langgerekte geeuw niet onderdrukken en dommelde weg. Een paar seconden later schrok hij weer op, zich ervan bewust dat hij bezig was aangekleed en ongewas sen in slaap te vallen. Hij kwam overeind en strompelde naar een wasbekken van metaal dat in een van de hoeken van de kamer was geplaatst. Hij liet er water in lopen en plensde een paar handenvol over zijn gezicht, lichtjes zwaai end op zijn benen en vechtend tegen een onweerstaanbare slaap. Daarna begon hij op de terugweg naar het bed zijn kleren uit te trekken, eerst zijn hemd en onderhemd, vervol gens zijn laarzen en zijn broek. Hij blies de lamp uit. Daarna sloeg hij het dekbed open en gleed onder de dekens.


  Hij had nog maar nauwelijks geslapen toen een licht ge rucht bij de deur hem wekte. Hij opende zijn ogen en pro beerde in de nu vrijwel volstrekt duistere kamer iets te onderscheiden. De deur bewoog, dat was duidelijk. Een paar seconden lang voelde hij al zijn spieren verstrakken, beducht voor gevaar dat zelfs hier, in het paleis, niet hele maal uitgesloten was. Toen verscheen er in de deuropening een lamp en daarachter een gezicht dat hij kende. Koko Harkinen kwam op blote voeten naderbij. Iskander schoot ineens klaarwakker overeind. Bij de rand van het bed bleef ze staan en legde een vinger op de lippen terwijl hij haar verbijsterd aankeek.


  'Wat kom je doen?' vroeg hij onnozel.


  'Wat zou je denken?' antwoordde ze kalm.


  Ze plaatste de brandende lamp op de tafel en glipte naast hem in het bed, de handen onder haar hoofd gevouwen, haar brede, zwak glimlachende gezicht niet eens in zijn rich ting gewend.


  Iskander bleef stijf overeind zitten. 'Dit kun je onmoge lijk doen,' zei hij. 'Dit is een koninklijk paleis.'


  Koko Harkinen gleed iets verder naar beneden en glim lachte nog steeds tegen het plafond.


  'Je hebt koude voeten constateerde ze.


  Het bed was niet al te breed en daardoor lag ze tamelijk dicht tegen hem aan. Ze was gekleed, als dat er het woord voor was, in een nogal nauwsluitende broek van dunne stof die met een rijgkoord bijeen werd gehouden en een mouw loos, geborduurd hemdje dat blijkbaar bedoeld was om in te slapen want het liet verwarrend veel bloot dat Iskander op dit moment liever bedekt had gezien.


  'Je moet denken aan mijn positie,' zei hij dwaas, terwijl hij krampachtig rechtop bleef zitten. 'Wat je nu doet is echt niet gepast.'


  Ze pakte een van zijn handen en rolde vertrouwelijk nog wat dichter in zijn richting, waarbij hij zich nog nadrukke lijker bewust werd van de verwarrende warmte die haar lichaam uitstraalde.


  'Zou je niet liever komen liggen? Of beval ik je niet?'


  Ze strekte een blanke arm uit in een overdreven behaag ziek gebaar waarbij de rondingen van haar borsten onder het hemdje nog iets verder zichtbaar werden.


  'Dat is het niet,' zei hij met verraderlijk droge mond. 'Maar waar ik vandaan kom, gaan de mannen naar de slaapkamers van de vrouwen.'


  'Waarom ben je dan niet gekomen?' vroeg ze verwijtend.


  Hij zweeg, geen antwoord wetend. Ondertussen speelde ze met zijn vingers, kneep erin, frommelde ermee en deed allerlei dingen die hem voor een deel kwaad maakten en voor een ander deel niet onaanzienlijk opwonden. Het ene ogenblik dacht hij erover haar met geweld uit zijn bed te verwijderen maar het volgende moment werd zo'n gedachte overspoeld door een beduidend aangenamere sensatie die hij steeds minder makkelijk wist te weerstaan.


  Koko was intussen niet van plan om te wachten tot hij zijn tweestrijd zou hebben beëindigd. Bij de Pneuma waren de vrouwen gewend zelf het heft in handen te nemen als hun dat beviel en het speciale heft waarop ze ditmaal haar zinnen had gezet, leek haar voortreffelijk en geheel voor het gebruik gereed. Ze ging daarom met de ene hand recht op haar doel af en peuterde met de vingers van de andere het koord los dat haar dunne broek bijeenhield. Terwijl ze zich op haar rug liggend uit de broek wurmde, vond haar andere hand wat ze zocht en nu was het met de resten van Iskan-ders woede snel gedaan. Hij gleed naar onderen en door een wonder van over en weer nauwkeurig op elkaar afge stemde bewegingen, raakte hij in haar armen en vervolgens volstrekt verloren. Ze rook heel zoetjes naar een parfum of kruid dat hij niet kende en overal waar hij keek of haar aanraakte was ze rond en warm. Ondertussen snoof Koko in zijn oksels die lichtjes naar zweet geurden, stopte haar gezicht in zijn donkere haar dat hier en daar krulde, beet speels in zijn nek en zocht dan weer zijn mond in een tome loze overvloed van gebaren en bewegingen waardoor hij ten slotte bijna vanzelf over en in haar rolde. Een ogenblik hield ze hem tegen, haar handen aan weerszijden van zijn gezicht, de spottende mond fluisterend.


  'Zou je dat nu wel doen? In een paleis!'


  Hij gromde in gespeelde woede, liet zijn witte tanden zien en dook verder in haar weg, steeds dieper duikend in het warme nest van haar schoot, zijn handen op de glinste rende stevigheid van haar vlees, haar benen in zijn rug die van daaruit stuurden en aan hem trokken. Ondertussen schreeuwde ze zachtjes onder hem en riep zijn naam met de vertederende zachte tongval van haar geboortestreek terwijl haar gezicht nu eens uitbundig naar hem lachte en dan weer verstrakte in de storm van begeerte die de man boven haar deed rillen en beven.


  Ten slotte waren ze een tijdje uitgewoed en hij liet zich wiegen op de stroom van haar lichaam die nu een rivier was geworden, een kalm, breed vlietend water waar de tijd haar betekenis had verloren en de wereld werd herleid tot de eenvoud van twee lichamen. Nog weer later woei de wind andermaal door hun harten, hij dorstte en hongerde naar de beker die zij hem reikte en klemde zich als een ruiter in haar vast tot alle vuur in hen beiden was gedoofd. Hij rolde zijdelings weg, steunend op een arm en elleboog terwijl zijn vingers afwezig over haar buik en benen gleden, waarvan er één een sikkelvormig litteken droeg waaronder het vlees harder en bobbelig aanvoelde. Hij kuste haar daar, loom en vermoeid en proefde het zoutige spoor van drogend zweet. Ze lag nu doodstil en voldaan naar hem te zwijgen, tussen hen in het vanzelfsprekende begrijpen van mensen die elkaar tot aan de uiteinden hebben verkend en bezeten, ver voorbij de grens waar het nodig is om te spreken.


  Ook Iskander zei niets, hoewel er van alles te vragen was wat hij weten wilde over haar en haar leven. Maar hij stelde de vragen geen van alle en volstond ermee naar haar te kijken. 2e was mooier dan hij had durven hopen toen ze nog die slordige en weinig elegante Pneumakleren droeg die in zijn ogen vooral ontworpen schenen om de verschillen tussen man en vrouw zoveel mogelijk teniet te doen. Ze was blank als pasgeschuurd hout, nee, als gestremde melk ver beterde hij zichzelf, die hij vroeger vaak als kind door het karnhuis had gedragen op de schamele boerderij die van zijn ouders was geweest. En boven al dat duizelingwek kende witte ontsprong een massa zwart en krullend haar dat in golven naar beneden stroomde, dat zich zacht om de vin gers liet uitrekken en dan weer terugsprong. En de ogen daaronder waren nog altijd van een rustig grijs en ze keken naar hem met een durende aandacht die hij niet gewend was en waarop hij zijn ogen neersloeg en liet afdwalen. Naar beneden waar de tepels als kleine, roze paddestoelen op hun heuvels stonden en waar de hoogvlakte van haar buik met de mooiste lijnen afdaalde naar waar het warm was en veilig, een donker begroeide kom vol geheimen.


  Hij raakte verbaasd over zijn eigen kleurrijke vergelijkin gen en sprak hardop.


  'Ik ben een dichter zei hij afwezig. 'Ik moet wel een dichter zijn om zoiets te denken.'


  Ze trok aan zijn haar dat iets lichter was dan dat van haarzelf en tuitte haar lippen.


  'Niets van gemerkt,' zei ze. 'Je hebt nauwelijks iets ge zegd.'


  Hij had scherpe, witte tanden, waarvan er een ontbrak zodat de volgende een beetje scheef in de rij stond en zijn oren waren wat aan de kleine kant voor een man en op de rug van zijn handen, net even aan de zijkant, groeide wat zacht en donker haar in precies de hoeveelheid die zij aan genaam en passend vond voor iemand wiens bed zij deelde.


  Hij boog zich over haar heen en raakte met het puntje van zijn tong haar neus.


  'Hoe moet ik je nu noemen?' fluisterde hij.


  Ze keek verbaasd.


  'Hoe je mij moet noemen? Ik heet Koko. Koko Harkinen voor het geval je dat nog niet wist.'


  Hij schudde zijn hoofd, verwonderd over haar onwetend heid tot hij bedacht dat ze een Pneuma was, iemand van een ander volk met andere gewoonten. Hij legde uit dat waar hij vandaan kwam de vrouwen een tweede naam hadden, een geheime naam die niet voor ieders oren was bestemd. Het vertellen van die naam was een zeldzame gebeurtenis, doorgaans slechts bestemd voor minnaars die later echtge noten werden.


  Ze begreep na een ogenblik het belang ervan voor hem zelf en de onbedoelde bekentenis die erachter lag. Toen schudde ze haar hoofd.


  'Ik heb er maar één,' zei ze met iets van spijt. 'Wij hebben die gewoonte niet


  'Dan moet ik er een voor je bedenken,' antwoordde hij slaperig. 'Morgen als mijn hoofd weer helder is.'


  Ze trok hem tegen zich aan en hij rolde gehoorzaam op zijn zij, een been over haar benen en luisterde naar haar ademhaling die ruisend onder hem voorbijtrok. En zo viel hij ongemerkt in slaap, terwijl Koko de dekens over hen heentrok en met één hand de lamp doofde waar ze net bij kon zonder hem wakker te maken.


  Merle had een vermoeiende ochtend achter de rug. Een lange beraadslaging voor het regelen van de uitvaartplech tigheden van Peleager met de Raad van Edelen van het rijk en de priesteressen van de beide voornaamste tempels in Moisen, waarbij de nieuwe koning haar voortdurend leek te ontwijken en soms zelfs ronduit vijandig deed. Het organi seren van de plechtigheden zelf had geen moeilijkheden ver oorzaakt, daar bestonden regels en sinds eeuwen geldende tradities voor die de anderen beter kenden dan zijzelf en waar Hamlet-Alexander noch Morten aan kon tornen. Maar het was de atmosfeer geweest waarin alles zich afspeelde die haar geprikkeld en vermoeid had gemaakt. Hoewel Thorgerd haar de vorige avond gewaarschuwd had, was de behoedzame afzijdigheid van sommige edelen toch nog hard aangekomen. De heren van Jorun en Tradestadt hadden het bestaan om Morten voor te dragen als kanselier van de Kroon op een moment dat daar geen enkele aanleiding voor bestond en in het bijzijn van Thorgerd die tot nu toe die functie vervulde. De vraag was niet eens aan de orde ge weest en het was meer dan duidelijk dat de heren van Tradestadt en Jorun de suggestie alleen hadden gedaan om de prins duidelijk te maken aan wiens kant zij nu stonden. Het was een beschamende vertoning geweest van nauwelijks verholen vleierij waartegen alleen de prins van Elgrin de moed had gehad om luidop te protesteren op formele gron den. Anderen, die nog altijd aan de kant van Vale stonden, hadden de suggestie rumoerig verworpen en het was tussen beide partijen tot een woordentwist gekomen die des te ergerlijker was omdat Peleager nog geen twee deuren ver der lag en de ruzie bij Morten de grootste voldoening leek te wekken. Prins Hamlet-Alexander zelf had overigens op de suggestie nauwelijks acht geslagen. Hij was weer in een van zijn zwaarmoedige buien geweest, afwezig, tegen het wrokkige aan en neigde er dan voortdurend toe van het eigenlijke onderwerp af te dwalen en uit te weiden over persoonlijke zaken, die niet aan de orde waren en die ook niemand interesseerden, al werd door sommigen slaafs ge daan alsof.


  Zijzelf en Thorgerd hadden hem verschillende malen uit zijn sombere bespiegelingen moeten halen en ten slotte had de prins stuurs de zaal verlaten, het aan anderen over latend om de zaken verder te regelen. Door al die omstan digheden had de bijeenkomst veel langer geduurd dan ze had voorzien en het daarop volgende onderhoud met Thor gerd had haar ook niet opgewekter gemaakt. Door de dood van Peleager waren de voorbereidingen voor het samentrek ken van de vloot tijdelijk gestopt, maar Thorgerd wist dat Morten inmiddels in het geheim op verschillende leenman nen een beroep had gedaan om meer geld en vooral man schappen. Hij zou dat in zijn eentje niet hebben durven wagen en de gevolgtrekking lag dus voor de hand dat de prins ermee had ingestemd. De plannen om werkelijk een oorlog te beginnen moesten definitiever zijn dan zij had ge hoopt.


  Nu voelde ze zich gespannen en moe, haar lichaam had behoefte aan beweging en ontspanning maar ondertussen werd ze omringd door anderen, die wel aan haar kant ston den en haar overstelpten met vragen en adviezen waar ze op dit moment niets van wilde weten. Ze had hen al ver wezen naar Thorgerd, maar die was weggegaan om voor bereidingen te treffen voor de reis van Iskander en Okke. Het zou noch van gezond verstand noch van beleefdheid getuigen als ze zich nu al te haastig terugtrok en dus luis terde ze geduldig, gaf antwoorden die weinig concreets be vatten en telde ondertussen de edelen die nu nog zonder meer trouw waren aan de idealen van Vale en die van de dode koning Peleager. Uther was er, van het Huis Erech, een breedgeschouderde, altijd gewapende vijftiger die be kend stond om zijn onbezonnen uitspraken maar ook om zijn moed en trouw. Hij beheerde een klein leen in de noord westhoek van het eiland Shard en bezat twee zonen en een dochter die overal om hun schoonheid werden geprezen, iets wat van de grijswordende Uther niet kon worden ge zegd. Naast hem stonden de heren van Breyten, Loveren-daal, Monniksoog, het noordelijke Ochsterdil en vele ande ren die ze niet eens allemaal van naam kende. Er waren prinsen bij uit de zuidelijke watermarken, leenmannen van verder afgelegen eilanden, maar van hen slechts enkele want daarvandaan waren de meesten nog onderweg. Het bericht van de dood van Peleager kon nog maar net in de verste uithoeken van het rijk zijn doorgedrongen en van overal zouden leenmannen, vazallen, vennootbaronnen en markprinsen onderweg zijn naar Moisen. Pas over een paar dagen konden de hoofden worden geteld en zelfs dan was alles nog in het ongewisse.


  Tussen het groepje mannen merkte ze er een op die haar aandacht trok, een kleine, haast sierlijke man wiens leeftijd ze moeilijk kon schatten. Hij stond wat geamuseerd ach teraf, niet bijzonder geïnteresseerd in het politieke steekspel en de Krijgsvrouwe in haar herkende onmiddellijk de be dreven vechter. Haar blik gleed omlaag naar de plaats waar zijn wapen had moeten hangen, maar waar slechts een lege riem hing. Een eenvoudige, doelmatige band van leer, ver sleten door het vele gebruik en zonder de opsmuk die tot haar verdriet meer en meer gewoonte werd onder edelen die elkaar met hun rijkdom de loef af wilden steken.


  Hij merkte dat zij naar hem keek en boog licht. Ze wenkte hem dichterbij.


  'Uw naam ken ik niet, mijnheer. Wees zo goed mij wijzer te maken


  Hij kwam vlug en behendig naar voren en boog.


  'Ermenhold, Vrouwe. Van Mêllarth, waar de winden ge boren worden


  Hij was misschien nog een dichter ook, dacht ze, of be dreven in de liedkunst. Een plotseling verlangen naar licha melijke bedrijvigheid overweldigde haar. Ze wendde zich eerst in het algemeen tot de anderen en vervolgens tot hem.


  'Er is genoeg gepraat, heren. Voor het ogenblik is er niets meer te doen. Ermenhold, u ziet eruit als een vaardig zwaardmeester. Bent u vertrouwd met de vechtstok?'


  Hij boog opnieuw instemmend.


  'Wilt u mij het genoegen doen van een kleine oefening? Het lichaam heeft meer nodig dan woorden alleen.'


  De trek van afwezige geamuseerdheid maakte plaats voor aandacht, er kwam een glinstering in zijn ogen en hij trad nog iets verder naar voren.


  'Met alle genoegen, Vrouwe.'


  'Komt u dan met mij mee.'


  De meeste anderen namen nu buigend afscheid maar enkelen, waaronder de reusachtige Uther van Erech, volg den haar naar de wapenzaal, een grote, van veel ramen voorziene ruimte met een vloer van aangestampte aarde. Op weg erheen ontdekte ze Okke en Iskander die druk had den staan praten in de hoofdgang en zich nu zwijgend bij het kleine gezelschap aansloten. Met haar ogen volgde ze Ermenhold, die nauwkeurig de wapenzaal in zich opnam en vervolgens naar de rekken liep. Hier hingen alle soorten wapens die een man zich maar kon wensen. Het gebruik van de meeste ervan was nu niet toegestaan, daarom ook had ze de vechtstok gekozen. Ermenhold koos een vrij korte stok, liet die goedkeurend balanceren op zijn gespreide vin gertoppen en keek haar vervolgens vragend aan.


  'Hoe wilt u vechten, Vrouwe?'


  Er bestond een versie van het stokgevecht die ritueel van aard was, een voorgeschreven reeks passen en slagen die nauwkeurig op elkaar waren afgestemd. Ze werden door toneelspelers en tempeldansers veelvuldig gebruikt omdat de kans op een verwonding minimaal was terwijl het voor de toeschouwers toch een adembenemend schouwspel was, vooral wanneer de stokvoerders door opzettelijke vertra ging van één handeling de reeks zover ontregelden dat ze daarna steeds ternauwernood ontsnapten. Maar Merle had nu geen behoefte aan elegantie of voorgeschreven regels. Ze wilde zweten en als het kon woedend worden.


  'Shaigün,' antwoordde ze daarom. 'Als u daar tenminste mee instemt.'


  Shaigün was het echte stokvechten waarbij vrijwel alles was toegestaan, al waren in een vreedzame oefenpartij de meest kwetsbare lichaamsdelen door een gewatteerd vest en een zware kruisgordel beschermd.


  Ermenhold had blijkbaar niets anders verwacht en glim lachte tevreden. Merle knoopte haar overkleed los, stapte in de gordel die een van haar Krijgsvrouwen haar aanreikte en trok vervolgens het zware vest aan dat aan de buiten zijde in kleine vierkanten was doorgestikt en bij de borsten en de armen nog eens extra was gepolsterd. Pas daarna koos ze een stok uit, een langere dan die van Ermenhold wat haar reikwijdte vergrootte maar snel bewegen zwaarder maakte. Haar tegenstander keek er een moment met ver bazing naar en kleedde zich toen verder aan. Onder zijn sierlijke wambuis en hemd was hij goed gespierd en mager, zonder littekens.


  Ze schopte haar schoenen uit en stapte in de sloffen met enkelbanden. Ermenhold hield zijn eigen laarzen aan en zwiepte proberend met de stok in het rond.


  In de zaal kozen de meegelopen edelen een plaatsje tegen de wanden, druk onder elkaar pratend. Okke was in een hoek gaan zitten op een vat olie waarmee de wapens wer den onderhouden. Iskander stond naast hem, nogal opval lend in zijn schitterende magiërsmantel die hier in Albe een bezienswaardigheid was. Magiërs bezochten de Eilan den slechts zelden. Door de aanwezigheid van Vale was hier voor hen nauwelijks emplooi te vinden. Hij had diepe kringen onder zijn ogen en zag er vermoeid uit. Ze vroeg zich een seconde af wat hem uit de slaap had gehouden en wachtte toen ongeduldig tot Ermenhold ook gereed was. In het groepje edelen bevond zich ook een vrouw. Merle kende haar vaag als de prinses van Lund, een prinselijk leen in de nabijheid van de stad. Het deed haar goed haar hier te zien. De meeste prinselijke lenen hadden een nauwe band met het hof en de prinses was de enige vertegenwoordigster van een Huis zonder mannelijke erfgenamen. Er was moed voor nodig om vandaag in deze zaal aanwezig te zijn en niet elders in het paleis. Moedig zag de prinses er overigens niet uit, ze beet nerveus op haar lippen en droeg de buitenspo rige kleding die in Moisen de overhand begon te krijgen, een kokerachtige rok die het lopen zwaar bemoeilijkte en een overkleed met splitten waarin borduursel en stenen blonken. Haar oogleden waren blauw overschaduwd door een of andere verfsoort en haar blonde haar was pruikerig opgemaakt en hoog opgestoken met een veelvoud van glin sterende pennetjes en kammen.


  Merle wendde zich van haar af en begon zwijgend haar handen te krijten en schoof er daarna de leren beschermers overheen. Ermenhold volgde haar voorbeeld. Een van de Krijgsvrouwen die het gevecht zou leiden, stapte in het mid den van het aangestampte aarden vlak en hief haar arm. Het opgewonden gepraat hield vrijwel meteen op. Het was koud in de zaal waar nooit een vuur brandde en Iskander stak zijn kleumende handen in de wijde omslagen van zijn mouwen. Okkes ogen glinsterden. Hij had veel gehoord over de vechtkunst van de Vrouwen van Vale, echter nooit de kans gehad er van dichtbij iets van te zien.


  Merle en Ermenhold traden in het strijdperk, de stokken dwars voor hun lichaam, de voeten gespreid. De rechteres keek hen aan. Beiden knikten. Daarop schreeuwde ze een maal luid, liet haar arm zakken en trad terzijde. Daar zou ze het gevecht blijven volgen tot ze het nodig oordeelde de strijd te beëindigen met behulp van een van de stenen ringen of tot een van beide tegenstanders de strijd staakte.


  Ermenhold wachtte geen seconde langer dan nodig. Hij bracht de stok boven zijn hoofd in het verlengde van zijn lichaamsas, sprong schijnbaar onbeschermd voorwaarts en daagde haar uit. Ze sloeg toe met een halve draai die hij behendig pareerde en voelde de kracht van haar tegenstan der toen hun vechtstokken elkaar voor de eerste maai dreu nend raakten. De trilling van de slag schoot heftig door haar bovenarmen en een welbekend gevoel van opwinding en strijd maakte zich van haar meester. Ze lachte en begon om hem heen te cirkelen. Ermenhold sprong voorwaarts en stootte. Ze glipte onder zijn stok door, maakte een halve zwaai en belandde achter hem. Haar snelheid zou een andere tegenstander al meteen overrompeld hebben, maar Ermenhold vervolgde zijn slag in een koprol en stond al weer.


  Na een paar minuten kwamen beiden goed op dreef. Ze waren aan elkaar gewaagd en begonnen te zweten in de zware beschermende kleding. Ermenhold maakte behendig gebruik van een roekeloze zwaai die ze niet tijdig kon stop pen en stapte binnen haar stokcirkel. Het stompe uiteinde van zijn stok beukte tegen haar schouder en dreef haar achteruit. Iskander hield de adem in en Okke schoot van zijn zitplaats overeind. Ermenhold stapte verder in, nu een serie korte, drijvende stoten proberend tot hij zo dicht op haar lijf was dat ze haar stok met beide handen moest om vatten om hem af te weren. Hij vocht goed, deze Ermen hold en binnen in haar begon het te zingen en te joelen van strijdlust. Ze legde even al haar kracht in haar afweersla-gen, haar aanval sparend zolang ze nog niet wist hoe ver zijn uithoudingsvermogen reikte en loerde vanonder haar gebogen linkerarm naar zijn gezicht. Hij grijnsde zowaar. Nauwelijks zichtbaar dieper ademhalend en verheugd sprong ze stap voor stap verder in haar eigen slagen. Ermenhold trok zich terug, weerde af, rolde ineens in zijn volle lengte over de grond en probeerde haar vanuit die onverwachte positie beentje te lichten. Maar ze kwam met een wervelende sprong hoog over hem heen en liet een niet te harde slag op zijn achterste neerkomen die de glimlach van zijn gezicht deed verdwijnen. Hij werd nu behoedzamer en terwijl de minuten verstreken vochten ze zwijgend, speu rend naar een gat in de dekking van de ander, dringend waar een opening was, stotend om er een te maken. De zweetdruppels kleefden nu in haar wenkbrauwen en Ermen hold raakte minder vast ter been. Hij slipte een keer en ze plantte haar stok dreunend op zijn beschermde maag. Desondanks snakte hij naar adem en Okke gilde goedkeu rend. Ermenhold liet zijn stok dreigend rondgaan in een aanval die geen aanval was maar alleen bedoeld om een paar seconden tijd te winnen en ze liet hem afwachtend be gaan. Plotseling was zijn stok boven haar hoofd, zo snel dat ze een fractie van een seconde niet begreep hoe snel die daar kwam. Hij had nog wat kracht achter de hand en pro beerde haar te verrassen. In plaats van weg te springen, hief ze haar eigen stok horizontaal boven haar hoofd, voelde de slag breken en hakte meteen daarna met beide ellebogen op zijn schouders in. Hij kreunde voor het eerst maar verbeet zijn pijn in een hoofse buiging, draaide half van haar weg en sloeg weer toe. Nu ontlaadde hij zijn nog aanwezige kracht in slag na slag, de meeste ervan loze gebaren met daar tussenin de echte slagen verstopt als vingers in een handschoen. Het zag er even naar uit dat hij eindeloos zo zou kunnen doorgaan. Af en toe hoorde ze hem grommen en van tijd tot tijd schreeuwde ze zelf, hoewel ze zich daar bijna niet van bewust was. De meeste tijd vocht ze zwij gend, opgenomen in het ritme van haar bewegingen, belust op een overwinning.


  Er kwamen kluiten los uit de aarden vloer en Ermenhold wipte er een omhoog met zijn voet en schopte die in haar richting. Zand en losse aarde sproeiden over haar gezicht, een paar tellen kon ze bijna niets zien maar ze wist wat hij zou gaan doen en weerstond hem zonder veel moeite. Op haar beurt verraste ze hem bijna, deed alsof ze weggleed en struikelde, met zwaaiende armen haar uitschietende been maskerend. Maar hij was net op tijd weg, lachte zijn tanden bloot en viel weer aan.


  Ze had nu geen besef van tijd meer en was de toeschou wers volkomen vergeten. Af en toe hoorde ze een geïso leerde schreeuw, meestal van Okke of een brul van Uther. Haar voeten schoven in een droom over de grond en het zweet liep in kleine straaltjes langs haar bovenlijf. Plotse ling was het over. Ermenhold reageerde een fractie van een seconde te laat, haar stok kwam dreunend op de zijne, vlak bij de plaats waar hij hem vasthield. Het moment van zijn eigen slag deed zijn vechtstok hoog wegvliegen en de Krijgsvrouwe wierp haar stenen ring in het strijdersperk. Merle liet haar stok vallen en omhelsde Ermenhold hijgend. Hij dampte als een paard en ze snoof die lucht begerig in. Hij bonsde op haar schouder alsof ze jaren samen hadden opgetrokken.


  Er was niets, bedacht ze, dat mensen zo met elkaar ver bond als een vriendschappelijke strijd die van beiden het uiterste vroeg. Ze had hem ditmaal verslagen; beiden wisten dat het evengoed anders had kunnen aflopen.


  'Mooi gevochten,' hijgde ze. 'Mêllarth moest meer naar het zuiden liggen, dan kon ik je vaker aftuigen.'


  'Reken daar maar niet op,' antwoordde hij spottend. 'Je zou vaker de grond proeven dan je lief was.'


  Snoeverij over en weer was een onderdeel van Shaigün dat niemand graag miste. De omstanders begonnen te sissen.


  'Bruihond,' schreeuwde Merle als eerste. 'De moeder van je moeder was een pissebed.'


  Ermenhold schold haar uit voor een kind van aaskevers en snikkend van het lachen weidde zij uit over zijn veel te kleine oren, de vermoedelijke wangestalten van zijn nage slacht, terwijl Ermenhold, nog altijd nahijgend en dwars door haar eigen tekst heen aan een bizar gedicht begon vol scheldwoorden uit het noorden waarvan ze er enkele vol strekt niet kende.


  Het was allemaal zoals het hoorde. De omstanders kwa men dichterbij, beklopten en beschreeuwden de tegenstan ders met vurige en hartelijke gemeenplaatsen, Okke sprong voor haar voeten om haar aandacht te trekken en de Krijgs vrouwen keken zwijgend van een afstandje toe. Maar de gelukkige bevrediging die ze anders na een gevecht voelde bleef weg en nu was er alleen nog de vermoeidheid die aan al haar spieren rukte en de stank van haar eigen zweet en de behoefte aan een bad.


  Ze keek om zich heen en bedacht met een lichte schaamte dat ze zich misschien niet zo had moeten laten gaan. Er was niet echt iets verkeerds aan. Strijd was een deel van haar wezen. Voor ze uiteindelijk Andrine van Vale werd was ze Krijgsvrouwe geweest, hooggeroemd als al haar voorgang sters. Maar de nasmaak van het gevecht was minder zoet dan gewoonlijk en nu kwamen al haar zorgen en angsten met verhevigde kracht op haar af. Ze zag dat Iskander het einde van de strijd blijkbaar niet had afgewacht en om haar onberedeneerde woede daarover te verbergen riep ze luid om een bad voor haar en haar gast, om andere kleren en om Thorgerd.


  Iskander had het gevecht zo lang mogelijk aangezien, luisterend naar Okkes opgewonden commentaar met een onbewogen gezicht en inwendig verteerd door een akelig soort woede. De blikken die die jonge edelman, Ermenhold scheen hij te heten, in de richting van Merle wierp, bevielen hem niets. De man gedroeg zich alsof zoveel aandacht van haar de vanzelfsprekendste zaak van de wereld was en hij vocht bovendien beter dan Iskander ooit zou kunnen.


  Hij wist dat hij geen recht had op die woede. Hij had Koko, wier lichaamswarmte nog met de zijne vermengd leek te zijn, pas die zelfde morgen zien weggaan en de gretigheid waarmee ze elkaar opnieuw hadden bemind maakte hem nu nog loom. Maar het zien van Merle die zich zonder enige schaamte in het bijzijn van anderen als de eerste de beste soldaat ontkleedde en vocht, joeg zijn bloed van woede en begeerte omhoog naar zijn hoofd alsof zij die nacht de zijne was geweest in plaats van Koko Harkinen.


  Was het mogelijk twee vrouwen te begeren, de warmte van de ene en de onbereikbare schoonheid van de andere?


  Hij had het stokgevecht niet langer kunnen aanzien, bang dat iemand zijn gevoelens zou lezen. Bruusk had hij de koude oefenzaal verlaten, op goed geluk door het paleis dwalend. Nu stond hij tot zijn verbazing onverwachts in een kleine, door muren omsloten binnenhof, een van de vele tuinen die Peleager tijdens zijn leven had laten aanleggen. Rondom het kleine vierkant van zwarte aarde waar jong groen aarzelend omhoogkwam en de kale struiken hun eerste knoppen lieten zien, liep een wandelgang waarvan het luch tige pannendak geschraagd werd door slanke zuilen. Daar buiten was de hemel wisselend blauw en bewolkt, met een voorjaarszon die de grond nog niet bereikte maar een schit* terend vlak van licht op een van de muren wierp. Onder de galerij, het gezicht naar hem toegewend zat een man op een bank, gekleed in een zware, witte wollen mantel, wiens houding Iskander onmiddellijk herkende. Zo had Hamlet-Alexander gekeken op het portret dat Merle hem had ge geven, arrogant en tegelijkertijd bedroefd als iemand die iets voorgoed had verloren. Het was die uitdrukking van hooghartigheid en weemoed die Iskander op het eerste ge zicht had ontroerd en voor de prins ingenomen. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. Dit was dezelfde man die zijn dood had gewild, ook al werd hij dan op dat moment voor iemand anders aangezien, een man die oneerlijke strijd niet schuwde en bezig was een heel continent een oorlog op te dringen die niemand wilde.


  Iskanders zuidelijke bloed dorstte naar wraak, het ge duldige inzicht van de magiër weerhield hem. Hij wilde op zijn schreden terugkeren, misschien was dit wel een deel van het paleis waar vreemden niets te zoeken hadden, maar de prins had hem al gezien en wenkte ongeduldig.


  Onzeker kwam Iskander dichterbij, niet wetend wat er van hem verwacht werd. Hij boog.


  De stem van de aanstaande koning was verrassend hoog. Hij wierp een scherpe blik op Iskanders kleding.


  'Jij moet de magiër zijn waarover men spreekt. Ik had een oude man verwacht. Wat brengt je in gezelschap van de Vrouwe van Vale?'


  'Ik heb haar een dienst bewezen, Heer.'


  De ogen van Hamlet-Alexander bleven op hem gericht. Iskander zag tot zijn verbazing dat de prins licht was op gemaakt. Een fijn, zilvergrijs poeder bedekte zijn oogleden en de randen van de ogen zelf waren zwart aangezet. Het was voor mannen een gewoonte die Iskander volslagen on bekend was en hij werd er nog onzekerder door dan hij al was. De prins scheen er niets van te merken. In zijn ogen kwam een onderzoekende, haast vragende blik.


  'Wat voor gaven bezit je dan wel dat een vrouw als zij jouw diensten zou kunnen gebruiken?'


  De prins vertoonde geen spoor van de vreemde afwezig heid en de waanzin waarover Iskander zoveel had horen praten. De gewone, rechtstreekse vragen verrasten hem en hij wist geen antwoord te bedenken dat hem zelf bevredi gend voorkwam.


  Gelukkig leek de prins eerder het spoor van zijn eigen gedachten te volgen dan dat hij antwoorden verwachtte. Hij stond plotseling op en vatte Iskander bij de arm.


  'Je gezicht bevalt mij zei hij met onverwachte warmte. 'Je ziet eruit alsof ik je ergens van zou moeten kennen, maar dat kan natuurlijk niet. Je bent zeker nooit eerder op de eilanden geweest? Loop een eind weegs met mij mee. Ik heb behoefte aan ander gezelschap dan dat van mijzelf


  Hij had Iskander onder het spreken meegetroond, de schaduwen in van de zuilengalerij en liet hem nu los. Het smalle gezicht met de dunne, aristocratisch gebogen neus zakte omlaag en Hamlet-Alexander keek peinzend naar de grond terwijl Iskander afwachtend voor hem bleef staan, niet wetend wat te doen. De prins deed een paar aarzelende passen, blijkbaar zonder enig doel voor ogen te hebben.


  'Je doet me aan iemand denken zei hij nog eens. 'Maar wie? Mijn geheugen is soms heel erg slecht. Weet je zeker dat ik je niet ergens eerder heb ontmoet?'


  Iskander schudde zijn hoofd. 'Ik heb u nooit eerder ont moet, Hoogheid loog hij.


  'Jammer, heel jammer. Ik zoek een vriend die ik maar nergens kan vinden. Vroeger had ik een vriend. Ik schijn hem ergens kwijtgeraakt te zijn. Het is ontstellend dat men mensen kent en dan op zekere dag ook weer niet En ik zal spoedig koning zijn. Zeg me eens, bekende vreemdeling, wat is een koning zonder vrienden?'


  Iskander zocht wanhopig in zijn hoofd naar een passend antwoord. Hij voelde dat de prins nu al sprekende van de werkelijkheid wegdwaalde en in een van zijn buien raakte die Merle meermalen had beschreven.


  Er schoot hem een citaat te binnen en hij flapte het er zonder nadenken uit, al blij dat zijn tong weer woorden had gevonden.


  'Een koning zonder vrienden is als een boer zonder land. Beiden weten niet waar hun oogst zal zijn.'


  De prins, die nerveus van hem was weggedrenteld, keerde onverwachts snel op zijn schreden terug en greep Iskander opnieuw bij een arm.


  'Goed gesproken. Een boer zonder land. Dat moet mijn hart onthouden als mijn hoofd het kan. Ik ben vaak onvoor stelbaar moe en dan droom ik veel zonder antwoorden te krijgen. Antwoorden! Als een koning al geen antwoord krijgt, wie dan wel!'


  Zijn gezicht kreeg een bijna tragische uitdrukking en hij keek Iskander smekend aan. Die voelde voor het eerst iets van medelijden. Tot nu toe had deze ontmoeting hem vrees aangejaagd, hij bevond zich op onbekend terrein en de mogelijkheid dat de prins h<m werkelijk herkende en ook wist vanwaar, was niet helemaal uitgesloten. Dromen speel den zich af in zonderlinge gebieden en vanuit die nevelige gronden voerden soms onverwachte paden naar het bewust zijn van alledag. Nu kon hij de toekomstige koning zien als een door noodlot en ziekte getroffen man die in momenten van helderheid tevergeefs zichzelf zocht en waarschijnlijk nooit zou vinden. Hij herinnerde zich de woorden van een van zijn meesters.


  'Hoogheid,' zei hij zachtjes, 'vragen bezitten de onschuld van kinderen, maar het antwoord is een mes dat dikwijls aan twee kanten is geslepen. Daarom is mij geleerd dat de wijze niet meer vraagt dan hij aan kennis kan bergen opdat het antwoord geen mes wordt dat hemzelf verwondt.'


  Een ogenblik keek de prins hem rechtstreeks aan, er lichtte iets van begrip op in zijn verwarde geest. Hij was even als een bloem die openging en Iskander moest kijken, of hij wilde of niet. Een vluchtig moment zag hij in duistere, ontoegankelijke gebieden, landen waar versperringen en muren waren opgeworpen, waar een koude vreemdeling rondsloop die met deze prins geen gelijkenis vertoonde. Maar het moment van herkenning en inzicht ging voorbij en van verder tussen de zuilen kwam een gestalte op hen af, gekleed in een voor dit weer te zware wollen mantel, afge zet met bont langs boorden en zoom, die Iskander niet kende maar waarvan hij instinctief wist dat dit de zo ge vreesde Morten moest zijn. De man gaf Iskander niet meer dan een tersluikse blik vanonder zijn zware oogleden en wendde zich rechtstreeks tot de prins.


  'Mijn Heer en Koning. Ik heb u gezocht. Over slechts een uur wachten u nieuwe plichten. U zou voor die tijd even moeten rusten.'


  'Ik ben niet moe, Morten,' antwoordde Hamlet-Alexander nors. 'Kun je me dan nooit een seconde alleen laten? Ik voerde een gesprek met deze vreemdeling die mij goed be valt. Hij reist in het gezelschap van de Vrouwe en hij weet wijze dingen te zeggen.'


  'Heer, ik heb slechts uw welzijn op het oog. Ongetwij feld is er later gelegenheid de magister Iskander nogmaals te ontmoeten onder minder drukkende omstandigheden?'


  De stem van Morten klonk begrijpend en zacht, het geluid van de toegewijde, begrijpende dienaar. Maar Iskanders bekwaamheden hadden hem opmerkzaam gemaakt voor nuances die anderen ontgingen en hij hoorde de ondertoon van dreiging en hoon. Tegelijkertijd was de invloed van die stem bijna slaapverwekkend en slechts aan de opper vlakte geruststellend. Als je die stem hoorde, wilde je niets liever dan de spreker in alles gelijk geven, toestaan dat hij het vele werk uit je handen nam en zelf gaan slapen op een plaats waar het veilig was en warm. Maar Iskander had Stemmagiërs gekend die beter waren dan deze Morten en hij dwong zich de sussende nevel van diens woorden te weerstaan. Hij lachte zachtjes.


  'Wat is er?' riep de prins, alsof hij uit een diepe slaap werd gewekt.


  'Niets, Heer,' suste Morten spinnend. 'Uw gast schijnt zich bijzonder te vermaken over iets dat ons ontgaat.'


  'Ik zal het u graag vertellen,' antwoordde Iskander leven dig en met een gezicht alsof hem ter plekke nog meer grap pige details te binnen schoten. 'Het is een lang verhaal, maar zeker de moeite waard...'


  'Nu niet!'


  De stem van Morten klonk plotseling scherper, het wapen was uit de schede gekomen. 'Wij zien elkaar later ongetwij feld nog.'


  De prins leek plotseling als in trance en maakte met zijn lange handen een vaag, verontschuldigend gebaar voor hij zich door Morten mee liet voeren, verder het paleis in. Is kander keek hen met gemengde gevoelens na. Zijn tot dan toe smeulende woede tegenover de prins was volkomen ver dwenen. In plaats daarvan kwam iets dat niet eens mede lijden genoemd kon worden maar eerder een droevig soort nieuwsgierigheid naar wat deze nieuwe koning bewoog. Een man die alles leek te bezitten om gelukkig te kunnen zijn en die verteerd werd door iets waar Iskander geen naam voor wist. En dan was er Morten. Merle had gelijk gehad, dit was een man om rekening mee te houden en om te vre zen, een man vol uitzinnige ambities, geladen met wrok die hij zorgvuldig wist te verbergen.


  Nadenkend wandelde Iskander om de tuin heen en vond een bank waarop hij zitten ging. Ogenschijnlijk was het een rustige dag geweest tot zover. Het weer was kalm en op deze binnenplaats scheen af en toe de zon tegen de muren met de belofte van voorjaar en warmte. Maar zijn hart was ongerust en de sfeer in het paleis rondom hem drukkend en naargeestig. Hij dacht aan het raadsel dat de twee mannen van zoéven met elkaar verbond, welk noodlot uit vroegere levens hen voortdreef op weg naar hun eigen vervulling en het kwaad dat zij daarbij dreigden aan te richten. Hij hui verde plotseling in zijn mantel die ineens geen beschutting meer leek te bieden. Haastig stond hij op en zocht door de vele gangen de weg terug naar zijn eigen kamer, hopend daar Koko Harkinen te vinden. Maar die was vanmorgen na hun afscheid in bed snel vertrokken, zonder te zeggen waarheen. Hij had er niet naar durven vragen. De Pneuma hadden hun eigen zaken en zelf zou hij de volgende morgen zonder haar vertrekken en wie weet hoe lang het zou duren voor ze elkaar weer zagen.


  Voor het eerst in zijn leven wenste hij dat hij een magiër was met grotere talenten dan die hem waren toegevallen. Hij wilde dat hij iets van de sluier waarachter de toekomst verborgen ging, kon oplichten om te zien wat hem te wach ten stond. En hem niet alleen maar Merle en Koko, Okke en de prins en al de anderen wier lot met onzichtbare dra den nu verbonden leek met het zijne.


  Hij stootte de deur van zijn kamer open en was nog zo in gedachten verdiept dat hij al een paar passen in de kamer stond voor hij merkte wat er was gebeurd. Hij slaakte een kreet van afschuw en een ogenblik moest hij vechten om al zijn spieren in bedwang te houden die maar één ding leken te willen: hem wegdragen uit deze kamer!


  Het leek alsof er een storm had gewoed. Zijn kisten stonden beide schots en scheef in een hoek als door een reu-zenhand opgetild en neergesmeten. Zijn reiszakken lagen her en der door de kamer, gedeeltelijk leeggeschud en de in houd ervan over de vloer verspreid. Midden op een sta peltje linnengoed lag zijn zwaard, dat bij zijn vertrek die ochtend rustig aan de muur had gehangen. Het was dwars door het kadaver van een grote vogel gestoken. Het crème kleurige lijf met opvallend blauwe vleugels was bemodderd en verfomfaaid, de gelige, langgepunte snavel stond wijd open, de forse poten wezen grotesk en verstijfd omhoog. Uit het vogellijk waren enkele heldere druppels bloed op zijn kleren daaronder gespat. Een van de ramen stond wijd open en op de tocht die daardoor naar binnen kwam, dwar relden een paar donzige veertjes door het vertrek.


  Hij dwong zich de eerste paar tellen doodstil te blijven staan, zich concentrerend op de kracht van zijn adem en de werkelijkheid van zijn eigen, levende lichaam. Toen hij iets kalmer was geworden, begon hij de kamer systematisch in zich op te nemen. Hij liep naar het open raam. De sluiting zat aan de binnenkant, aan de buitenzijde was geen enkele beschadiging te vinden die op geweld wees. Alleen zijn per soonlijke eigendommen waren overhoop gehaald en be smeurd, de rest van de kamer en al het meubilair was onbe schadigd en onaangeraakt. Op zijn bed ontdekte hij een hoopje poederachtige as in de vorm van een afgeknotte kegel die uiteenviel toen hij het voorzichtig aanraakte. Hij snoof een paar maal. Een vaag branderige lucht die hij in zijn ver warring eerst niet had opgemerkt, vulde zijn neusgaten samen met de penetrante stank van uitwerpselen die hij maar één keer eerder in zijn leven had geroken. Alles wees in dezelfde richting. Hier was een dzjinn aan het werk ge weest, een van die moeilijk te binden geesten uit de lagere natuurrijken die de voorkeur gaven aan eenzaamheid boven de omgang met mensen en die in wilde woede konden uit barsten wanneer ze toch tegen hun zin werden bedwongen en afgericht.


  Toen hij eenmaal tot die conclusie was gekomen, werd hij kalmer. Een bescherming tegen dzjinns was niet al te moei lijk uit te voeren en het kon zelfs de aanstichter van het kwaad in moeilijkheden brengen. Als deze geesten effectief werden tegengehouden, keerden ze zich niet zelden tegen hun tijdelijke meester en dat was dan doorgaans een verre van aangename verrassing.


  Maar eerst moest er worden opgeruimd. Okke was niet op zijn kamer te vinden en dus schoot hij de eerste de beste aan die hij op een van de gangen tegenkwam en die eruit zag alsof huishoudelijk werk tot haar taken behoorde. Het was nog een jong meisje, dat verschrikt een hand voor de mond sloeg toen ze de ravage in zijn kamer zag. Daarna begon ze gezeglijk op te ruimen. Binnen korte tijd verdween de rommel, zijn besmeurde kledingstukken werden meege nomen en zelf plaatste hij de kisten, waarvan de sloten niet waren geforceerd, opnieuw ordelijk tegen de muur. Door dat de deur openstond, hadden anderen inmiddels gemerkt dat er in de kamer van de vreemde magiër iets aan de hand was en juist toen het werk bijna was gebeurd, kwam Merle binnen. Hij vertelde haar in het kort wat er was voorgeval len en ze luisterde ernstig. Iets dergelijks was in haar do mein nooit eerder voorgevallen. Iskander zag aan de diepe frons in haar voorhoofd dat ze zich zorgen maakte. Ze wilde Thorgerd laten roepen en iemand van haar eigen orde die bedreven was in dit soort toverij. Iskander wees dat resoluut van de hand. Na de eerste schrik voelde hij zich uitstekend in staat zijn eigen boontjes te doppen. Er was geen mogelijkheid om erachter te komen wie in dit geval de veroorzaker was geweest. De dzjinn zou allang verdwenen zijn en zich niet makkelijk voor een tweede maal onder werpen, als hij hem al kon vinden. En zelfs als dat lukte was er weinig kans dat hij de naam van zijn tijdelijke over heerser zou weten of zou willen loslaten. En eigenlijk deed die naam er niet zoveel toe op dit ogenblik want dergelijke geesten, hoe vervaarlijk de verwoesting ook was die ze in materiële zin konden aanrichten, vreesden de mensen in het diepst van hun wezen. Ze werden eerder gebruikt om schrik en verwarring te zaaien dan om te doden. Hij vertelde dat aan Merle, die ongeduldig knikte, te kennen gevend dat ze dat zelf ook wel wist. Zij wilde weten wie de geest had gestuurd en hoe het mogelijk was geweest dat iets dergelijks in het paleis en nog wel op het grondgebied van Vale zelf kon gebeuren.


  Iskander haalde de schouders op. Incidenten als dit waren vroeg of laat onvermijdelijk het lot van elke magiër en de vraag wie erachter zat, was voor hem op dit ogenblik min der belangrijk dan het zo spoedig mogelijk vormen van de juiste verdediging.


  'Laat Thorgerd dat uitzoeken als hij er kans toe ziet,' zei hij nuchter. 'Of anders wie je maar wilt. Ik moet nu maat regelen treffen en ik hoop dat mijn kleren schoon zijn voor ik morgenochtend wegga.'


  'Heb je onze hulp echt niet nodig?' Ze leek nog steeds niet erg overtuigd en dat prikkelde hem plotseling.


  'Ik kan uitstekend voor mezelf zorgen,' antwoordde hij met een bitse ondertoon. 'Als dat niet zo was had je me niet mee hoeven nemen. Of wel?'


  Ze verstrakte en waarschuwde: 'Wordt niet al te over moedig. Jij weet nog steeds niet goed genoeg met wie we te maken hebben.'


  Hij zag haar ineens voor zich hoe ze die ochtend was geweest, blank, stralend, onbereikbaar, lachend tegen vreem den. Op de een of andere manier was de Merle die hij even gekend had, zoekgeraakt, verloren in haar macht die zelfs van haar afstraalde wanneer ze vocht als de eerste de beste heetgebakerde ridder. Hij lachte, overmoediger lijkend dan hij was. Zij herkende de vervreemding en verkilde op slag.


  'Dan laat ik je nu alleen,' zei ze koel. 'Ik zie je bij de avondmaaltijd. We moeten je reis nog bespreken.'


  Zonder zijn antwoord af te wachten, liep ze de kamer uit en verdween. Hij had haar achterna willen lopen, iets an ders zeggen dat de kwade smaak van het voorgaande weg nam maar hij klemde zijn lippen op elkaar en beende in plaats daarvan woedend naar het raam. De middag was op zijn helderst. Hij kon de lange hellingen kilometers ver overzien tot waar ze de zuidzijde van de stad Moisen be reikten en overgingen in steen en muren. Een deel van de bewolking was verdwenen en vanuit die opgeklaarde hemel scheen een lage zon op torens en muren. Daken in helblauw en rood schitterden als een mozaïek van kleurrijke plekken en ergens in het midden van de stad steeg een sneeuwwitte piek omhoog, als een speer het licht vangend.


  Het lieflijke beeld van stad en hellingen in dit vroege voorjaar vormde een schril contrast met het tumult in zijn hoofd en hart en hij zuchtte lang en diep.


  Achter hem kuchte iemand bescheiden. Okke was onge merkt binnengekomen, stiller dan anders.


  'Ik hoorde wat er gebeurd is. Kan ik ergens mee helpen?'


  'Weggaan,' antwoordde Iskander kortaf. 'Laat me met rust als je iets voor me wilt doen.'


  Hij zag in een tel hoe de ander verstrakte, hoe de pijn lijke gekwetstheid als een snelle wolk over zijn gezicht streek. Iskander wilde iets anders zeggen, net als zoëven. Dat is de tweede in een paar minuten, dacht hij. Maar de onverteerde woede was groter en hij voelde hoe het ergens van binnen hard en vijandig werd.


  Tegenover hem boog Okke, zich met zijn houding geen raad wetend. Het was iets dat hij anders nooit deed wanneer ze met zijn tweeën waren. Maar hij bleef staan waar hij stond en Iskander wist niets anders te doen dan hem weg te sturen.


  'Doe een tijdje waar je zin in hebt. Ik heb werk te doen en kan geen gezelschap gebruiken.'


  Bij de deur draaide Okke zich om.


  'Als de zon in je handen schijnt, moet je niet de sterren willen,' zei hij stil. 'Dat zeggen ze thuis.'


  Iskander dacht even dat hij in staat was met iets te gooien. Het leek waarachtig wel of de schooier met hem te doen had. Hij maakte een woedend gebaar met zijn armen.


  'Harkinen is een vriendelijke zon,' zei Okke nog eens ten overvloede.


  'Eruit!' schreeuwde Iskander.


  Zijn knecht zei niets meer en trok de deur achter zich dicht. Iskander bleef woedend in het midden van de kamer staan, niet wetend wat te doen. Hij had Merle verstoten en Okke beledigd. Hij was bevreesd voor de reis die hem morgen te wachten stond en hij miste Harkinen. Bijna bla zend van opwinding ging hij de kamer rond, verzamelde de zaken die hij nodig had om een afweer tegen dzjinns op te bouwen, sloot de ramen en de luiken. In de nu verduisterde kamer ontstak hij een lamp en zette zich neer in het midden.


  Lange tijd zat hij doodstil, luisterend naar de chaos in zijn hart. De Mandala van Oez, de Negende om precies te zijn 12 , rustte werkeloos in zijn handen, de brandende staaf wierook siste en sputterde en het licht van de lamp blonk op de cirkel van symbolen. Ten slotte nam zijn onrust af, hij zong de voorgeschreven invocatie en trad met enige moeite de mandala binnen. Er was van de dzjinn niets meer te merken en dat had hij ook niet verwacht, maar er was iets anders waarvan hij geen weet had gehad en waarop hij ook niet had gerekend. Hij kon het rokerige spoor van de verdwenen geest een tijdlang volgen, ver de heuvels in en raakte het toen kwijt. In plaats daarvan vond hij een bewe gende muur van kracht, dwars door het land, die hem lang zaam terugdreef naar het midden van zijn cirkel in de paleiskamer, een muur die geen naam had maar waaruit ten slotte twee handen zich losmaakten. Iskander had iets der gelijks nooit eerder meegemaakt en hij volstond er een tijdje mee de handen, die hem niet rechtstreeks bedreigden, op een afstand te houden. Toen besloot hij het hele verschijnsel te negeren en door te gaan met het oproepen van de Kleine Dienaren die hij had uitgezocht om zijn kamer te bescher men. Maar er verscheen niemand en hij begon ongerust te worden, tot hij besefte dat iets of iemand een tegenkring had gebouwd nog voor hij aan de zijne echt was begonnen. Nu kon hij de handen niet meer laten voor wat ze waren. Hij trad er vastberaden op toe, niet van zins om een derge lijk eenvoudig karwei onafgemaakt te laten en vastbesloten te ontdekken wie hem dat verhinderde. Gehoorzamend aan een plotselinge inval die hij op andere ogenblikken als on bruikbaar terzijde zou hebben geschoven, begon hij het lied te chanten dat bekend stond als Woord van Vertedering. Dat was, normaal gesproken, nauwelijks de goede manier om een tegenstander tegemoet te treden. De zang werd, hoewel ze langzamerhand in onbruik raakte, wel toegepast om een oude nog bruikbare liefdesrelatie nieuw leven in te blazen of om een verloren geliefde weer levend te maken in het beeldend vermogen van iemand die daarom vroeg. Maar in dit geval was het effect verbluffend. Hij had nauwelijks de eerste opgaande maten van de bijna dromerige stanza's gezongen, toen de kamer zich leek te vullen met een onge looflijke reeks bizarre en boosaardige geluiden. Hij hoorde het knarsen en knerpen van geweldige stenen, het geluid van stampende voeten, van slaan en van schreeuwen en door alles heen een snerpend gejank als van een beest in doods nood dat niet wist waar het zich bergen moest.


  Iskander onderdrukte zijn verbazing en zong door, lang zamerhand zelf volkomen meegesleurd door de oude tekst die binnen het krachtcentrum van de mandala zijn eigen ziel volkomen betoverde en hem vulde met een heimwee waar hij geen naam voor wist.


  Dit was de ware manier om magie te beoefenen, over de grenzen van het eigen bewustzijn heen, vergetend wie je was en waarvoor je het deed. Ineens leek de lucht in de kamer zich te verdikken en te verduisteren, een galmend bonzen golfde door Iskanders oren en een vuist van duisternis leek voort te komen uit die twee handen voor hem die nu wan hopig moeite deden om zelf uit de cirkel te raken waar binnen Iskander zich had opgesloten. Hij maakte snel een mentale opening in de kring en de handen scharrelden weg met een snelheid alsof ze door god weet wie op de hielen werden gezeten. Het laatste wat hij hoorde was een hart verscheurende kreet, zo vol pijn en ellende dat zijn hart ervan omdraaide; een droevig, van alle menselijkheid ver stoken gejammer dat langzaam wegstierf en eindigde in een dreun die de muren deed bonzen. Daarna kostte het geen enkele moeite meer om de oorspronkelijke afweerkring te voltooien en hij deed het snel en gehaast, zich ineens bewust van een grote vermoeidheid.


  De klap waarmee de tegenkring was verbroken moest tot ver in het paleis te horen zijn geweest. Hij hoorde rumoe rende stemmen achter de deur, boven alles uit die van Okke, ongerust en bevreesd.


  Iskander stond op en liep afwezig naar de deur. Het speet hem dat hij opnieuw voor opschudding had gezorgd die misschien niet eens nodig was geweest, maar terwijl hij de deur opende en in de gezichten keek waar ongerustheid plaatsmaakte voor opluchting, dacht hij aan de stem van zoeven. Iets dergelijks had hij nooit eerder gehoord en met een mengeling van medelijden en angst vroeg hij zich af welke ziel zo ver kon zijn afgedwaald dat het Lied der Ver tedering als een wapen werd ervaren.


  


  Hoofdstuk Vijf


  



  In de loop van de ochtend vonden ze hun eerste pleister plaats op weg naar Vale, een welvarende herberg aan het einde van een holle weg die aan weerskanten zwaar was begroeid met dennebomen, grijze zeespar en bassakers waar van de zaadpeulen van verleden zomer nii leeg en krakerig naar beneden ritselden,. Het was miezerig weer geworden en ze hadden een uur of twee gereden onder een gestaag drup pelende regen en een egaal grijs wolkendek en de vochtige koude deed hen hunkeren naar een warm haardvuur en een maaltijd.


  De herberg was drukbeklant en Okke had enige moeite om hun wagen met de beide paarden verzorgd te krijgen voor ze weer verder zouden rijden. Op de gedeeltelijk om muurde binnenplaats was het een gedrang van allerlei kar ren en vrachtwagens waar vloekende wagenvoerders bij de stalknechts probeerden voorrang te krijgen, terwijl voor namere gezelschappen op weg naar Moisen en de begrafenis van Peleager hetzelfde trachtten te bereiken. Koetsen en rijtuigen stonden tot ver buiten het erf van de herberg en wagens die de herberg weer wilden verlaten, hadden de grootste moeite om uit het gedrang weer op de grote heir baan te komen. Maar na enig aanhouden, waarbij Okke niet alleen zijn tong gebruikte maar ook de beurs van Iskander, kregen ze hun zin. Daarna betraden ze de grote gelagkamer en de aangrenzende eetzalen waar ze al spoedig een plaats vonden bij een van de grote vensters en een maaltijd bestel den met warme thee, vers brood en soep. De bediende, een pezige man met een streng gezicht, kwam al na een paar minuten het bestelde brengen en verdween zonder een woord meer te zeggen dan nodig was.


  Terwijl ze aten, hadden ze via het raam een goed uit zicht op de weg die voor hen lag. De pleisterplaats lag op het hoogste deel van de hoogvlakte die bij Moisen begon, opzij van een pas waarvan de holle weg deel uitmaakte. Door het venster konden ze zien hoe de weg geleidelijk begon te dalen, aanvankelijk nog door bossen met naald hout, later door een kaler wordende vlakte die uitkwam op een groot, wigvormig dal waar ze een rivier zagen glinsteren die naar zee liep. Dat was de weg die ze hadden te gaan tot aan de haven van Memel, een reis van anderhalf of twee dagen, dat hing van de weersomstandigheden af.


  Terwijl hij zijn soep at, keek Iskander ondertussen naar Harkinen en Okke, die beiden even gretig lepelden als hijzelf.


  'Toch had je niet mee moeten gaan,' zei hij tegen Koko, het gesprek hervattend dat ze onderweg al uit den treure hadden gevoerd. 'Deze reis is wellicht niet zonder gevaar. Er rijdt niet voor niets een escorte Krijgsvrouwen een uur achter ons.'


  'Mijn werk hier was gedaan antwoordde Koko. 'En ik wilde liever mee dan zonder jou in dat paleis te blijven met een begrafenis in het vooruitzicht en zonder te weten wat jullie zou overkomen. Laten we er dus over ophouden, ik ben hier en ik blijf hier en ik ben niet van plan dit soort gesprekken in alle mogelijke variaties tussen hier en Vale nog eens honderdmaal te herhalen.'


  Ze schoof de lege soepkom naar het midden van de tafel en keek Iskander strijdlustig aan. Okke glimlachte en zweeg. Iskander greep naar het verse brood. Er was iets in haar blik dat hem deed beseffen dat hij nu over dat onderwerp maar beter kon ophouden en bovendien was hij veel te blij dat ze er was. Ze was die ochtend op het allerlaatste ogenblik, terwijl hij en Okke al bezig waren het paleis zo onopvallend mogelijk te verlaten, aan komen lopen, had een reiszak in de wagen gelegd en was gaan zitten. Iskander had haar even niet eens herkend zonder de gebruikelijke Pneu-makleding want ze droeg ditmaal een blauwe reismantel met een huifkap en daaronder een eenvoudig jak met een sierlijke maar doelmatige broek in bijpassende kleuren grijs en sepia. Hij had direct geprotesteerd en erop gestaan dat ze zou verdwijnen, maar ze was koppig blijven zitten waar ze zat terwijl Okke belust wachtte wie de woordenstrijd zou winnen.


  Iskander had haar de hele vorige dag niet gezien en -wat erger was - de daarop volgende nacht evenmin en hij had zich al neergelegd bij de gedachte dat hij haar minstens voor de duur van deze reis zou moeten missen en haar misschien wel nooit terug zou zien. De Pneumavrouwen stonden bekend om hun onafhankelijkheid en hij had zich zelf al voorgehouden dat hun ontmoeting in haar ogen wel licht niet meer dan van voorbijgaande aard was geweest, hoewel zijn gevoel van eigenwaarde daar heftig tegen in opstand kwam. Nu ze zo plotseling en op het laatste nip pertje verschenen was, voelde hij diep in zijn hart alleen maar blijdschap, maar hij weigerde om daar in het bijzijn van Okke iets van te laten merken.


  Het was Okke die ten slotte het pleit in haar voordeel beslechtte.


  Het was heel aannemelijk, had hij gezegd, dat een koop man van het continent een lange reis als dit zou maken in het gezelschap van zijn vrouw en zijn knecht. En Iskander moest toegeven dat haar kleding uitstekend was gekozen, gemaakt voor een reis als dit en met juist dat snufje wel stand waardoor iedereen haar zonder meer voor een koop mansvrouw zou houden. Daarom had hij aarzelend in gestemd, maar was er onderweg toch steeds weer over begonnen, ditmaal bezorgd om de mogelijke gevaren, die hem duidelijker voor de geest stonden dan Har-kinen.


  Maar ze had van geen wijken willen weten en nu werd het hem duidelijk dat hij beter van onderwerp kon ver anderen als hij geen gebekvecht wilde riskeren in een over volle eetzaal waar ze maar liever geen overbodige aandacht konden trekken.


  'Ik ben blij dat je er bent zei hij daarom. 'En ik ben ook ongerust. Maar ik zal er verder over zwijgen als dat is wat je wilt.'


  'Dat is wat ik wil,' verklaarde ze tevreden. 'Er is nog meer dat ik wil, maar dat zal moeten wachten tot we een redelijke slaapplaats aan het eind van de dag hebben ge vonden.'


  Iskander keek bij die opmerking een beetje gegeneerd om zich heen hoewel in het rumoer van zoveel etende en pra tende reizigers niemand haar kon hebben verstaan. Maar Okke grinnikte terwijl hij een nieuwe homp brood naar zijn altijd grage mond bracht.


  'Goed gesproken,' zei hij tussen twee happen door. 'Ik wilde dat ik een vrouw had gekend als jij toen ik jong was. Ik zou nooit zijn gaan zwerven om voor een handvol geld stukken ver van huis mijn leven te wagen.' Hij reikte naar zijn dampende beker met thee, dronk gretig en veegde daarna zijn mond af met de rug van zijn hand. 'Tenminste niet zo ver,' vervolgde hij, 'zo denk ik er nu over. Ik zou thuis zijn gebleven en een rij kinderen hebben gemaakt die om de beurt op haar en op mij moesten lijken.'


  Er klonk iets van spijt in zijn stem en Iskander, wat meer ontspannen nu het allereerste deel van hun reis zonder ge varen achter de rug was en de warmte van de herberg de kou uit zijn botten verdreef, glimlachte naar hem.


  'Je had haar vast en zeker na een paar jaar in de steek gelaten,' zei hij monter. 'Je lijkt me nauwelijks een man die niet meer van de wereld wil zien dan zijn eigen erf en het dorp daarachter.'


  'Daar kon u wel eens gelijk in hebben,' antwoordde Okke berustend, 'en het klinkt misschien allemaal mooier dan het is of dan het geweest zou zijn. Maar kinderen waren mis schien leuk geweest, achteraf gedacht. Wie zal zich nu Okke herinneren als de jaren voorbijgaan en de maden mijn ruggegraat kietelen.'


  Hij keek even ongewoon ernstig terwijl hij de rest van zijn brood door de vrijwel lege soepkom sopte. Koko Har kinen gaf het gesprek een andere wending en begon over de reis die voor hen lag. Iskander had een eenvoudige kaart meegekregen waarop de heirbaan stond aangegeven die ze tot diep in het dal konden volgen tot ongeveer bij de rivier de Ruine. Daarna moesten ze minder goede wegen volgen, in het zicht van de Ruine blijvend die vanzelf bij de stad Memel uitkwam en welks kleine delta de zeehaven vórmde.


  Vanuit Moisen rechtstreeks over zee en om Shard heen zou eenvoudiger zijn geweest, maar hun ervaring met de draak in open zee was een waarschuwing geweest en de iets langere reis, gedeeltelijk over land zou minder argwaan wekken. Een koopman die het welvarende Shard oversloeg om rechtstreeks naar Vale te gaan was bovendien al te verdacht. Achterin hun wagen lagen pakken en balen uit heemse goederen, stoffen en reukwaren, afkomstig uit de paleisvoorraden van Vale zelf, die voor hun doel goed ge noeg waren en nergens argwaan zouden wekken.


  Ergens daar beneden lag hun reisdoel voor die dag, in de uitgestrekte en vruchtbare vallei die tot de watermark van Nume behoorde, een gebied vol kleine, dichtbevolkte dor pen waar de in eeuwen afgezette rivierklei de verbouw van talloze gewassen mogelijk maakte en dat verder bestond uit grote bossen en wildernis, zeer geschikt voor de jacht. Daar ergens lag het dorp Ruinerwold en de herberg 'Halverwege', waar ze de nacht hoopten door te brengen als alles verliep zoals ze zich dat voorstelden. Die afspraak was gemaakt om te voorkomen dat het achter hen rijdende escorte hen in de nacht zou voorbijrijden en om het oppakken van hun spoor de volgende dag eenvoudiger te maken.


  Iskander had nog honger en bestelde nogmaals soep, die even vlot werd gebracht als de eerste keer, ondanks de voortdurende toeloop van nieuwe gastfcn. De pleisterplaats lag aan een druk bereden handelsroute en de keukens waren daar blijkbaar sinds jaar en dag op berekend. Onder tussen spraken ze gedempt over Vale, dat niemand van hen eerder had gezien, ook Koko niet. Maar zij kende er wel verhalen over en vertelde van het weinige dat ze ervan wist. Het lag vrij diep in het zuiden, meer dan twee dagen varen, ook als de overtocht vlot verliep. Het was het grootste van een groepje kleinere eilanden, allemaal van vulkanische oorsprong en daardoor vruchtbaar, maar om geven door een gordel van rotsblokken en kliffen die het weinig toegankelijk maakten. Er was één toegangsweg, een smalle vaargeul die de Tanden van Vale werd genoemd naar de hoge rotsen die de inham aan weerszijden omgaven. Het eiland zelf, althans volgens Harkinen, blonk uit door een lieflijke schoonheid en kende geen andere bewoners dan zij die tot de Orde behoorden. Er zouden ook wonderen te zien zijn voor de bezoeker die op Vale voet aan wal mocht zetten, maar daarover sprak Harkinen ongelovig en aarze lend, met een zijdelingse blik op Iskander, alsof ze bang was dat haar ongeloof in dergelijke zaken Iskander zou kwetsen, zoals eerder was gebeurd. Maar ditmaal hoorde hij haar glimlachend aan en trok haar dichter naar zich toe. Hij was zijn wrok en verwarring rond Koko en de Vrouwe van de vorige dag vergeten en hij verlangde naar de avond, opdat hij haar in zijn armen kon nemen. De wonderen van Vale konden wachten tot hij ze zelf had gezien.


  Ze onderbraken hun gesprek toen na verloop van tijd de Krijgsvrouwen binnentraden, zes in getal, die hun escorte vormden en hun hulp als er iets mocht misgaan. Er was om en nabij een uur verstreken en tot zover verliep alles vol gens plan.


  Terwijl de Krijgsvrouwen een tafel zochten, opvallend in de blauwe tuniek van Vale en de strijdmutsen waarop in zilver de Bijl blonk waarlangs linten naar beneden vielen, betaalde Iskander ongehaast hun verteringen.


  Zo verlieten ze hun eerste pleisterplaats en waren na korte tijd weer op weg, gerustgesteld in de wetenschap dat de Krijgsvrouwen spoedig daarna zouden volgen.


  Hun wagen was gerieflijker dan die waarmee ze op het vasteland destijds het Huis van de Pneuma op de Woeste Hoogte hadden bereikt. Het was een wagen met een verend onderstel, zoals die door veel reizigers werden gebruikt omdat ze de eigenschappen van rijtuig en vrachtwagen in zich verenigden. De twee paarden konden uit het overkapte gedeelte worden gemend zodat ook de koetsier droog zat en achterin was een lager gelegen gedeelte waarin ruime voorraden konden worden weggestouwd en dat daarnaast zonodig een slaapplaats bood.


  In het begin voerde hun weg geleidelijk naar beneden, steeds dwars door omvangrijke naaldbossen, die hier en daar werden onderbroken door braakliggende akkers die er nog verlaten bijlagen en kleine nederzettingen waar Okke alle moeite had om niet met de wagen vast te raken in het gedrang. De dood van Peleager had veel reizigers op de been gebracht en hoewel de heirbaan buiten de dorpen breed en goed onderhouden was, bleken veel dorpsstraten op een dergelijke drukte niet berekend. Desondanks vorder den ze goed en ergens halverwege de middag dreef Iskander, die inmiddels de teugels van de vermoeide Okke had over genomen, het span naar een open plaats waar ze een tijdlang uitrustten en iets aten en dronken uit hun eigen voorraad. Er stonden meer wagens van reizigers zoals zij en enkelen van hen hadden een groot vuur aangelegd waar ze hartelijk welkom werden geheten en nieuwsgierig ondervraagd. De grote stroom van reizigers voerde immers richting Moisen en wagens die de andere kant opgingen werden vanzelf een onderwerp van gesprek. De trage regen was inmiddels ver minderd tot er niet meer dan een enkele druppel uit de ge sloten hemel viel, maar de lucht was vochtig en koud en met gretigheid warmden ze hun handen aan het hoog op laaiende vuur.


  Omdat zij uit Moisen kwamen werden ze ook uitge vraagd over de dood van Koning Peleager maar daarover hielden ze zich zoveel mogelijk op de vlakte, voorwendend niet meer te weten dan van doorgaande reizigers mocht worden verwacht. De vragenstellers wendden zich daarom spoedig van hen af en hervatten het gesprek onder elkaar. Het ging nog steeds over de dood van de koning en het werd de drie al spoedig duidelijk hoeveel onrust dat onder de mensen had veroorzaakt.


  'Het komt de prins goed uit,' zei er een bitter. 'Wie zal hem nu van de oorlog afhouden waarop hij blijkbaar zo gebrand is? Er staan ons slechte tijden te wachten als dat zo doorgaat. Let op mijn woorden.'


  Een ander sprak hem tegen.


  'Morten is er ook nog. Die wil geen oorlog en heeft de prins altijd in het gareel weten te houden.'


  De eerste spreker lachte honend. 'Heb je Morten wel eens gezien?'


  De ander schudde zijn hoofd.


  'Ik wel. En ik zeg je, daar hebben jij en ik niets goeds van te verwachten. Een vuigaard van het zuiverste water. Een tong vol honing achter een rij scherpe tanden. Ik zou hem geen koperstuk van een halve solde toevertrouwen.'


  Zo redetwistten ze heen en weer, iemand anders bracht het gesprek op de grote vloot die men al maanden bezig was bijeen te brengen toen een baardige man met de kleding van een visser of een jager, die tot dan niets had gezegd en terzijde zijn muildier stond te verzorgen, met een nieuwtje kwam dat opzien baarde. 'In de watermarken waar ik van daan kwam,' vertelde hij, 'worden jongemannen, vissers en boeren en jongste zonen die niet erven zullen, met een goud stuk geronseld als soldaten voor de vloot. Volk van minder allooi uit de arme rietlanden laat zich ertoe verleiden en soms ook anderen die beter moesten weten, want goud dat de dood dient is altijd te duur gekocht.'


  Hij keek met een trek van woede de mannen rond het vuur aan alsof hij tegenspraak verwachtte, maar het was blijkbaar nieuws dat zij niet eerder hadden gehoord en men ging er niet tegenin.


  Koko Harkinen brandden de vragen op de tong. Dit waren zaken waarvan de Pneuma graag op de hoogte ble ven. Ze kon echter geen rechtstreekse vragen stellen want het zou vreemd worden gevonden als een koopmansvrouw van het continent belangstelling voor zulke zaken aan de dag legde.


  'Oorlog is iets vreselijks,' zei ze daarom tactisch, terwijl ze een spijtige mond trok alsof ze aan eigen kinderen dacht. 'Vrouwen zullen nooit begrijpen wat mannen ertoe drijft.'


  Die eenvoudige opmerking trof doel. Onmiddellijk werd ze van verschillende kanten overstelpt met informatie, voor een groot deel oppervlakkig van aard maar er zat genoeg tussen dat de moeite waard was. Iemand legde haar onge vraagd uit wie raadsheer Morten was en vertelde over de ziekte van de aanstaande koning details waarvan zij het niet voor mogelijk had gehouden dat het volk ervan op de hoogte zou zijn. Een van de weinige vrouwen in het rei zende gezelschap, een oudere boerin zo te zien, in een ver sleten reismantel van zelfgesponnen wol waar stevige blote armen onderuit staken, gaf haar moederlijk de verzekering dat niemand hier oorlog wilde en dat zij als vreemdelinge in Albe niets te duchten had. Er ging een grote warmte van de struise vrouw uit en Koko knikte dankbaar. De baardige visser, die eerder had gesproken, nam haar echter met grote nieuwsgierigheid op en wilde, zich tot Iskander wendend, wetend waar ze vandaan kwamen.


  'Van de westkust,' zei Iskander, zijn antwoord met opzet zo vaag mogelijk houdend. 'Maar onze reizen brengen ons overal en geruchten van oorlog zijn er altijd wel. Zolang de grenzen vrij zijn, blijven wij onze zaken behartigen.'


  De visser, want dat leek hij te zijn, knikte begrijpend en knipoogde.


  'Voor een goed gewin mag enig risico genomen worden,' zei hij rustig. 'En ik wens u graag toe dat het zo blijft.'


  Iskander vond het tijd worden om op te breken. Ze had den iets gegeten en gedronken en zich voldoende gewarmd. Te lang treuzelen zou het escorte te dichtbij brengen. Hij wenkte daarom Okke die in een ander groepje mannen stond te praten terwijl Koko al vooruit liep naar hun wagen.


  Toen ze instapten kwam de visser naderbij geslenterd, zijn ogen onderzoekend op hen gericht terwijl hij zijn han den werk verschafte door met een kort mes een tak te schil len die hij halverwege had opgeraapt.


  'Het zijn mijn zaken niet, vreemdeling,' zei hij met ge dempte stem. 'Maar het zou goed zijn uw vrouw wat meer in toom te houden als u bij anderen geen opzien wilt baren.'


  Iskander keek hem vragend aan, weifelend of hij de op merking zou negeren dan wel kwaad worden. Maar de man had een open en eerlijk gezicht dat Iskander vertrouwen in boezemde en terwijl hij zogenaamd met moeite de knoop ontwarde waarmee de leidsels rond de stang op de bok waren geslagen, zei hij enkel: 'Het zou goed zijn te weten wat u bedoelde, als u een vriend bent, tenminste.'


  'Van vriendschappen weet ik niets,' zei de ander, plotse ling nors. 'Maar ik ken het zuiden waar u vandaan zegt te komen. Daar nemen de vrouwen het woord niet in gezel schap van mannen!'


  Iskander reikte met een traag gebaar de teugels aan Okke over en richtte zich op, een heetgebakerd antwoord op de lippen. Maar Harkinen was hem voor. Ze schonk de ander een rustige glimlach en zei: 'Laten we zeggen, Heer, dat het vele reizen mij vrijmoediger heeft gemaakt dan thuis de ge woonte is.'


  'Dat zou kunnen.'


  Hij knikte nadenkend en wees over zijn schouder naar het gezelschap rond het vuur.


  'En bij zulken als dezen zult u geen argwaan wekken. Hun zede is niet als in het zuiden en hier spreken vrouwen wanneer het hun goeddunkt en dat is maar beter ook. Maar meer bereisde lieden zouden lastige vragen kunnen stellen.


  Zoals gezegd, het zijn mijn zaken niet en ik wens u goede reis toe.'


  'Dank u wel,' antwoordde Iskander, 'maar wie bent u zelf? Een visser reist doorgaans zover niet dat hij dergelijke verschillen waarneemt en beoordelen kan.'


  'Mijn kleren zeggen u dat ik een visser ben zei de ander geheimzinnig. 'Een visser zal ik dus wezen.'


  Hij draaide zich om en beende bedaard naar het vuur terug terwijl Okke de paarden aanzette en de wagen uit de berm reed. Even later waren ze weer op de weg, die wat minder druk bereden werd naarmate het uur vorderde en zij verder bij Moisen vandaan raakten. Okke was niet ge lukkig met de opmerkingen van de vreemdeling en was het liefst een andere weg ingeslagen omdat hij de zaak niet ver trouwde. Maar qr waren weinig andere wegen behalve de paden die in de bossen of rond de velden naar kleine dorp jes voerden en op hun simpele kaart stonden die geen van alle aangegeven. Pas bij de rivier werd hun kaart gedetail leerder, want daar splitste de heirbaan zich op in vertakkin gen die elk een volslagen andere richting kozeiï. Bovendien was Okke de enige die de visser wantrouwde. Iskander voelde zich eerder dankbaar voor het ongevraagde advies dat later van pas kon komen en terwijl ze verder reden, gebruikte hij het te pas en te onpas door Koko met een grijns het zwijgen op te leggen, haar herinnerend aan waar ze vandaan kwam. Dat was koren op de molen van Harki nen en een tijdlang kibbelden ze verliefd en stoeiden zo heftig achter Okkes rug dat de paarden er soms van schrok ken en maar met moeite in bedwang konden worden gehou den. Daarop werden ze kalmer, temeer omdat ze inmiddels opnieuw in een druk bevolkte streek raakten waarvan de merkwaardige aanblik al hun aandacht opeiste. Ze waren in een van de eerste watermarken gekomen. Aan hun linker kant lag een uitgestrekt, langwerpig meer met ongeveer de vorm van een gekromde vinger, waarop een overvloed van kleurige vissersboten dreef en tot zover was het een uitzicht dat weinig verbazing wekte. De grote weg voerde er vrijwel in de lengte langs en was hier enige meters opgehoogd, als het ware een reusachtige dijk vormend van waaraf ze naar beneden in het water konden kijken. En daar stonden - of liever dreven - de woningen van de vissers, want het waren complete huizen, gebouwd op wat platbodems leken. Ze waren in niets te onderscheiden van normale woningen, be halve dat ze beduidend lager waren en langer. Ze lagen in keurige rijen afgemeerd aan houten beschoeiingen. Hier en daar waren aan de voet van de dijk kleine tuinen aangelegd waar nu nog nauwelijks iets groeide en opzij van de huizen waren dekken uitgespaard waar vrouwen doende waren met de was en allerlei soortgelijke bezigheden die doorgaans op een erf werden verricht. Op sommige platte daken ston den grote korven waarin blijkbaar waterwild werd ge houden, want vandaaruit klonk een groot gesnater en ge kwek, een gekir en gekwaak dat hen bleef achtervolgen zo lang ze over de dijk reden.


  Koko en Iskander wezen elkaar opgewonden de ene merkwaardigheid na de andere aan. Okke bleef er onbe wogen onder. Hij .wist een verklaring voor deze vreemde manier van wonen. Hij vermoedde dat het meer werd ge voed door een of meer rivieren uit de hoogvlakte zodat bij grote regenval het waterpeil aanmerkelijk steeg. Huizen aan de voet van de dijk zouden zodoende altijd gevaar lopen en ook verder landinwaarts bleef het risico groot. Liever dan in de bossen aan hun rechterhand te wonen, gaven de vissers er blijkbaar de voorkeur aan op het water te wonen terwijl ze bij hoogwater weinig anders te doen hadden dan hun ankers te vieren en hun huizen hoger aan de dijk vast te laten lopen.


  Iskander bleef het maar eigenaardig vinden. 'Het minste wat je van een huis mag verwachten,' zei hij, 'is dat het zich niet beweegt.'


  Okke, die in zijn jonge jaren meer van het water had ge zien dan hem nu lief was, wilde daar niets van horen. 'Het is een ongebonden leven en vrijer dan dat van de boer op het land. Vis is er altijd en wie elders wil wonen neemt zijn huis eenvoudig mee.'


  Hij keek zelfs met iets van spijt achterom toen ze het meer achter zich hadden gelaten en sprak nog over de voor delen van een dergelijk leven toen ze allang weer tussen de glooiende akkers reden.


  Ze waren aanmerkelijk lager in het dal gekomen en de geleidelijk dalende maar tot zover rechte weg slingerde nu rond kleine heuvels, begroeid met bassakers en wilde laurel en een hoge boomsoort met een grijswitte bast die Harkinen vlaseik noemde. Ze wist te vertellen dat vroeger van de vezelachtige bast na lang kloppen en koken een pulp werd verkregen die in elke vorm kon worden geklopt en gebruikt werd voor schoeisel, hoofdbedekking en huishoudelijk gerei. Sinds eenvoudige machines dergelijke produkten uit ander materiaal sneller en goedkoper konden vervaardigen, was die gewoonte in onbruik geraakt en nu profiteerden enkel de vogels ervan. Want de bast was goed eetbaar en vormde uitstekend nestmateriaal.


  Iskander was weer eens verbaasd over de veelheid van schijnbaar onbelangrijke kennis die de Pneuma bewaarden, maar langzamerhand begon hij die kennis niet langer nutte loos te achten. Het was mogelijk, dacht hij terwijl ze voort reden, dat het verzamelen en bewaren van dergelijke ken nis een doel op langere termijn diende, ook al lag daarin geen persoonlijk voordeel voor degene die de kennis bezat.


  Hij verbaasde op zijn beurt Harkinen met een reeks nieuwsgierige vragen over Albe in het algemeen en Vale in het bijzonder, denkend dat dergelijke informatie onderweg ooit nog te pas zou kunnen komen, maar bij Koko de indruk versterkend dat magiërs blijkbaar evenzeer kennis zochten als de Pneuma, ook al bewandelden ze andere wegen.


  Ondertussen begon de middag naar haar eind te lopen. Het trage regenen was nu helemaal opgehouden en de wind werd krachtiger. In het wolkendek verschenen af en toe rafelige gaten waarachter een bleekblauwe hemel zichtbaar werd en Okke uitte in krachtige termen zijn verlangen naar een tweede reisdag met beter weer dan zij tot zover hadden gehad.


  Ze bereikten het dorp Ruinerwold en de herberg die ze zochten nog voor de schemering inviel en hadden geen moeite met het krijgen van een tweetal eenvoudige maar gerieflijke kamers. Zoals de naam al deed vermoeden lag het dorp niet ver van de rivier de Ruine verwijderd en hoe wel het dorp zelf door veel bos werd omgeven waardoor een goed uitzicht op de wijde omtrek niet mogelijk was, wist de herbergier hun te vertellen dat de viersprong van de heirbaan slechts een half uur gaans buiten het dorp lag. Dan kwam ook de rivier in zicht en met die aan hun linkerhand konden ze de weg naar de havenstad Memel moeilijk missen.


  De herbergier was een praatgrage man, net als zovelen van zijn slag. Hij had een enigszins hinkende gang, veroor zaakt door een verwonding in zijn jeugd, een ongelukkige bijlslag, waarover hij gretig vertelde terwijl hun maaltijd werd gebracht. Zijn vertrouwelijke gesprek was overigens niet meer dan een aanloop naar een onderwerp dat hem zelf meer interesseerde en waarover hij van hen meer inlichtingen hoopte te krijgen: de dood van de koning en in het alge meen bijzonderheden over de toestand in Moisen. Maar ze maakten hem weinig wijzer dan hij al was totdat Okke hem vergastte op een luidruchtig en goeddeels verzonnen beeld van een in rouw gedompelde stad waar iedereen giste naar de bedoelingen van de nieuwe koning en de betekenis van de onverwachte terugkeer van de Vrouwe van Vale. Okke vertelde ten overvloede dat hij het allemaal maar nauwe lijks begreep - zij waren vreemdelingen helaas - maar ver vlocht in zijn verhaal net genoeg schilderachtige beelden om de waard de indruk te geven dat hij allerlei boeiend nieuws uit de eerste hand had vernomen. Hij hinkte daarop weg naar de stamgasten in een andere hoek van de gelag kamer en vanaf dat moment werden ze met rust gelaten.


  'Je bent een aartsleugenaar zei Iskander teg£n Okke toen de herbergier was verdwenen. 'Je kunt soms geen twee woorden spreken zonder er één te liegen


  'Ik heb niet gelogen antwoordde Okke monkelend, 'ik heb de waarheid min of meer versierd om de klant te geven wat hij hebben wilde. Nu is iedereen gelukkig en kunnen we ongehinderd naar bed.'


  Hij geeuwde demonstratief en keek daarbij zijn meester met zo'n brutale leepheid aan dat Iskander ondanks zichzelf in de lach schoot en er maar van afzag langer te redetwisten over moraal en waarheid. In plaats daarvan gingen ze naar bed nadat Okke erop had toegezien dat de paarden goed waren verzorgd en hun wagen met de dure handelswaar veilig achter slot en grendel was weggeborgen. Veel kans op diefstal was er trouwens niet. Merle had niet overdreven toen ze aan boord suggereerde dat enkele van de oude waarden in Albe nog springlevend waren. Diefstal was een zwaar vergrijp dat de dief met hoon en schande overlaadde in een land waar niemand gebrek leed dan door eigen schuld. Ze hadden de eerste dag al ruimschoots de gelegen heid gehad om te zien hoe iedereen met de grootste vanzelf sprekendheid bezittingen en geld op tafels liet liggen om elders een praatje aan te knopen of zich even te vertreden. Vooral Iskander was er nog niet aan gewend en hield zijn beurs angstvallig aan de gordel, maar Harkinen genoot er van omdat soortgelijke waarden door de Pneuma erg op prijs werden gesteld. Het was een heel verschil met het con tinent, waar iedereen voortdurend bedacht was op dieverij en erger, ook al waren die contreien rustiger dan in eeuwen het geval was geweest.


  De lange rit gedurende de hele dag en de koude van de miezerige regen hadden hen allemaal murw gemaakt en na nog wat gedronken te hebben in de beslotenheid van een klein zijvertrek, gingen ze naar bed en brachten een rustige nacht door, niet gestoord dan in de allereerste uren, toen het lawaai uit de herberg nog tot hun slaapkamers door drong.


  De volgende ochtend vertrokken ze vroeg en reden het eerste uur door een tweetal slaperige nederzettingen, waar ze weinig meer zagen dan boeren op weg naar hun voor jaarsakkers en kleine jongens die een wollig soort hoornvee onder druk gepraat naar hun weiden dreven.


  De splitsing van de heirbaan lag wat verder weg dan de waard van 'Halverwege' had beweerd. Opzij van de grote kruising vonden ze een rustige tempel waar de ochtendwij dingen juist waren begonnen onder het met pilaren ge steunde afdak. Er klingelden zachte belletjes op de achter grond en een klein publiek van hoofdzakelijk vrouwen en enkele reizigers luisterde naar de zang van een jonge pries teres die al zingend haar handen ten hemel hief terwijl de omstanders bloemen legden op een klein altaar van steen.


  Het was een lieflijk gezicht in de vroege voorjaarsmorgen terwijl de bleke zon schitterde op de eerste jonge bladeren aan de bomen en de takken nog glinsterden van de regen daarvoor. Zelfs Koko werd erdoor bekoord en ze bleven een tijd van een afstand staan kijken, geroerd door de een voud van de hele gebeurtenis en de ernst waarmee vrouwen en kinderen invielen wanneer de priesteres haar solozang had voltooid.


  Naderhand bereikten ze de Ruine en daar werd het land schap anders. De rivier was niet overmatig breed maar stroomde snel, gevoed door de regens uit het hoogland daarachter en de oevers bestonden uit een grote, drassige vlakte vol riet en schorren waar een menigte vogels zich op hield, die gillend en fluitend naar vis en aas doken. De bos sen, die tot nu toe hun reis hadden begeleid, verdwenen en maakten plaats voor de laagvlakte naast de rivier en een reeks kale, rond afgeknotte heuvels in het zuiden waar wei nig groeide dan weerbarstig struikgewas en een enkele een zame boom. Ook mensen zagen ze er minder, hoewel het landschap niet volstrekt verlaten was. Hier en daar lag een stille boerenhoeve met kleine akkers rondom en eenmaal troffen ze op hun weg jagers in laarzen die tot aan hun lie zen reikten, die bewapend met kleine bogen van donker hout een waterig spoor door de rietlanden volgden. Op de Ruine zelf waren vissers- en handelsboten te zien maar min der dan op het meer dat ze de vorige dag waren gepasseerd en verder verwijderd doordat de straatweg wel de rivier volgde, maar de onbetrouwbare uiterwaarden vermeed.


  Ze reisden enige uren snel door en bereikten toen een punt waar de nu veel smallere weg naar Memel een tijdlang de rivier verliet, stijgend naar een plateau waar weer bomen wortelden en waar grote rotsblokken de weg omzoomden. De zon maakte zijn belofte van die ochtend waar en begon krachtiger te schijnen, zodat het behaaglijk werd in de wagen en Okke tevreden neuriënd onder de kap vandaan klom. Er stond een lichte wind op deze hoogte die zijn haar, tussen strogeel en grijs in, deed wapperen. Zelfs de paarden leken te genieten van het betere weer want ze hadden min der aansporing nodig en kozen uit zichzelf voor een korte draf die Okke ze graag gunde.


  Na nog een uur rijden waren ze de hoogvlakte gepasseerd en daalden weer af naar de rivier, die nu hier en daar was bedijkt en waar meer tekenen te zien vielen van menselijke bedrijvigheid. Hun reis verliep zo voorspoedig dat het dui delijk werd dat ze Memel ruim voor het vallen van de avond zouden bereiken en daarom besloten ze nog voor het middaguur tot een flinke pauze in een rustige herberg die uitkeek over de rivier. Er zaten enkele vissers en voerlui achter kleine glaasjes sterke drank waarin Okke een variant ontdekte van zijn vertrouwde wolfjesbitter en voor het ove rige was de ruime gelagkamer vrijwel leeg.


  Ze besloten er te wachten tot ze hun escorte weer in zicht kregen. Dat hadden ze na de vorige middag niet meer ge zien en het leek verstandig om zich ervan te vergewissen dat de Krijgsvrouwen nog altijd achter hen waren.


  Ze aten en dronken voor een open raam waar de zachte wind en de zon ongehinderd konden binnenkomen. De vel den tussen de weg en de Ruine waren rood en wit en geel van de voorjaarsbloemen. Een uur verstreek waarin de eerste vermoeienis van hen afviel terwijl ze genoeglijk spra ken over zaken van weinig gewicht. Ze waren de avond daarvoor zo moe geweest dat ook Iskander en Koko vrijwel meteen in slaap waren gevallen, maar de nacht had hun goed gedaan, de reis verliep voorspoedig en licht, en Iskan der bezag Harkinen opnieuw met een verliefde blik en voelde voor haar een warmte die voor hem tamelijk onge woon was.


  Zijn reizende leven had tot dan toe weinig ruimte gebo den voor meer dan vluchtige ontmoetingen waarin dol driestheid en tijdelijke begeerten de overhand hadden. Nu was hij verbaasd over de zachtere gevoelens die in hem aan de dag kwamen en de vreugde die zij bij hem opriep. Koko op haar beurt genoot van alles om haar heen, van de hand die Iskander tersluiks op haar benen legde, van de grappen van Okke die zienderogen opgewekter werd nu de zon scheen, van het voorjaar in een vreemd land dat haar nog nooit zo vol beloften had geleken. Ze dacht er niet over na hoe het verder zou moeten, ze was een van die naturen die van het geluk wisten te genieten waar en wanneer het zich aanbood en ze vertrouwde op haar eigen mogelijkheden, zichzelf in staat achtend deze donkere vreemdeling uit het Zuidland aan zich te binden wanneer de tijd daar was.


  Onder de maaltijd en de luchtige praat daaromheen ver streek een uur of meer zonder dat zij iets gewaar werden van de Krijgsvrouwen die hen zouden volgen. Ze besloten nog een korte tijd te wachten, hoewel ze aannamen dat ze ook zonder escorte de stad Memel zonder hinder zouden kunnen bereiken.


  Het verontrustte Iskander wel op een vage manier dat zij niets van Morten of zijn trawanten hadden bemerkt. Er moest de raadsheer van de nieuwe koning toch veel aan gelegen zijn te achterhalen met welk doel of opdracht een magiër van het continent, een vertrouweling van zijn voor naamste tegenstanders zo plotseling en onopvallend op reis was. Maar hij zette die gedachten snel van zich af, denkend dat Morten wellicht andere wegen kende om zijn doel te bereiken of zo vertrouwde op zijn komende nieuwe macht dat al het andere er weinig toe deed.


  Terwijl ze steeds ongeduldiger afwachtten, versomberde buiten het weer opnieuw. Boven de rivier kwamen donker gekleurde regenwolken aanzetten die langzaam verder land inwaarts kropen en de eerst zo zachte wind wakkerde aan met felle stoten tot een dienster haastig de vensters kwam sluiten. Ze besloten daarom op weg te gaan eer het weer nog slechter werd.


  'Ze zullen zeker komen,' zei Iskander zorgeloos. 'We zijn wel erg vroeg vertrokken vanmorgen en misschien hebben ze daar niet op gerekend.'


  Hij legde een paar geldstukken op tafel van het soort die hier gebruikelijk waren, vierkante bronzen penningen met de afbeelding van een zeevogel, omkranst door gestileerde golven. Daarna reden ze snel weg, hopend het slechte weer voor te blijven of anders zo ver mogelijk te vorderen voor de bui losbarstte. Maar hun zorgen waren voor niets ge weest. Een onverwachtse draai van de wind, komend uit zee, deed het weer opnieuw omslaan. De dreigende wolken scheurden en losten op, andere dreven in flarden achter hen langs, het land in dat ze die ochtend waren doorgereisd. Maar ze hadden met het wachten veel tijd verloren die eerst gewonnen leek en toen de namiddag viel en de eerste teke nen van beginnende schemer zich aankondigden, reden ze nog altijd langs de rivier zonder in de verte iets te zien dat op een stad geleek.


  De vermoeidheid deed zich opnieuw voelen. Plotseling kwamen ze aan een kruising die op hun kaart niet duidelijk stond aangegeven en waar ze ten slotte zoekend bleven staan, niet wetend welke van de twee wegen de juiste was. Beide liepen, al gingen ze in verschillende richtingen, min of meer parallel met de rivier en het was niet te zien welke van de twee uiteindelijk de juiste zou zijn. Er was geen mens in de wijde omtrek, ze reden al een half uur door een vrijwel verlaten landschap, en Okke liet de teugels besluite loos op de billen van de paarden hangen.


  'U zegt maar welke,' zei hij tegen Iskander.


  'De linker,' antwoordde Iskander.


  'De rechter,' suggereerde Harkinen.


  'Ik kan er maar één tegelijk nemen,' zei Okke verheugd.


  'Je bent een knecht van niks,' beet Iskander hem toe. 'En jij moet je mond houden,' hield hij Harkinen voor de zo veelste maal voor.


  'Okke heeft gelijk,' stelde die met ijzeren logica, 'we moe ten een van beide wegen kiezen.'


  'De linker dus,' zei Iskander.


  'Ik voel meer voor de rechter,' zei Koko.


  'Daar gaan we dan,' besliste Okke en hij reed de wagen in het gras tussen beide wegen in, haalde de teugels aan en stapte uit. Met een verheerlijkt gezicht wandelde hij om het span paarden heen, aaide eerst het ene en daarna het andere over de neus en wierp ondertussen achteloze blikken ach terom naar de plaats waar Harkinen en Iskander in zwijg zaamheid zaten verzonken. Het werd inmiddels niet lichter, dat was nu zo tegen het vallen van de avond ook niet meer te verwachten en de wind suizelde zo'n beetje langs de omtrekken van enkele bomen zonder dat dit noemens waardige invloed leek te hebben op beider besluitvaardig heid.


  'Een vrouw zijn is heel verdienstelijk zei Iskander ten slotte met enige moeite. 'Het is als het ware de laatste stap naar het man zijn.'


  Okke, die lang had moeten wachten, liet een zacht maar waarderend geluid horen en Harkinen stompte Iskander redelijk accuraat tussen de onderste ribben. Die trok Harki nen over zich heen, over zijn beide knieën, in een poging die rondere delen hemelwaarts te krijgen waarop het voor de handen in zoveel mooie variaties zinvol rusten is. Maar Koko was veel sterker-dan hij had verwacht en de worste ling die daarop volgde bracht alleen Okke de vreugde waarop hij had gehoopt. Toen die de gevoelens van zijn lagere aard had bevredigd, scheidde hij de vechtenden en bracht hen in herinnering dat er een wetenschappelijk aan vaarde methode bestond om dergelijke geschillen te beslech ten door hen een muntstuk voor te houden.


  'Kop is links besliste Iskander.


  'Er staat een hele vogel op, niet enkel een kop deelde Okke spijtig mee, maar voor zijn meester daarop weer kon reageren, wierp hij de munt haastig omhoog. Iedereen bukte zich. Kop lag inderdaad boven en met een triom fantelijke blik was Iskander de eerste die weer in de wagen klom.


  Even later reden ze ratelend verder over de linkerweg die het dichtst de rivier volgde en een tijdlang waren ze alle drie stil. De wind, die hun eerder regen had bespaard, blies in de lengterichting over de rivier vanuit zee en begon kil te worden nu de avond naderde. Iskander knoopte zijn vest dicht en kneep zijn billen kouwelijk tegen elkaar. Zijn net nog zo opgewekte stemming verdween en hij wilde dat ze veilig en wel in Memel waren. Hij verlangde naar warmte, een maaltijd en naar een plek waar hij met Koko alleen kon zijn. Ook bij zijn reisgenoten leek de opgewekte stemming te verflauwen. Okke voerde zwijgend de teugels, een diepe frons boven zijn voorhoofd alsof hem iets hinderde. Koko had de kaart opengeslagen op haar knieën liggen en keek zo bedenkelijk dat Iskander nieuwsgierig dichterbij schoof.


  'Wat is er?' wilde hij weten.


  Ze legde een vinger op de kaart en wees aan.


  'Er staat helemaal geen kruising op zei ze.


  Wat eerst op de kaart niet zo erg duidelijk had geleken maar toch wel voor een kruising kon doorgaan, was nu niet meer dan een krabbel die het land tussen rivier en weg arceerde. De kaart gaf maar één weg aan.


  'En dat is vreemd zei Koko. 'Ook de eenvoudigste kaar ten zijn in Albe heel nauwkeurig en toch hebben wij duide lijk twee gelijkwaardige wegen gezien.'


  De weg week een weinig naar rechts af, verder bij het water vandaan. De bodem was weer iets opgelopen en nu links en rechts begroeid met lage, heideachtige struiken waarin een enkele late vogel zong en waar veel losse boom groepjes stonden waarvan de stammen bleek glinsterden in het minderende licht. Tussen die bomen en boven de nog kale plaggeri golfde een langzame grondnevel die dichter werd terwijl ze verder reden en het zicht op de weg voor hen goeddeels deed verdwijnen.


  Okke bracht mopperend de gang van het span paarden tot een langzame stap terug. Iskander herinnerde zich met gemengde gevoelens de vreemde euforie die hen allen zonet had bevangen en die nu even plotseling verdwenen was.


  'Dus dergelijke kaarten zijn altijd goed?' wilde hij van Koko weten.


  'Blijkbaar niet,' antwoordde ze. 'Waar wil je heen?'


  'Het liefst terug,' zei Iskander grimmig. 'Ik denk dat er nooit een kruising is geweest en ik zou dat graag zeker weten. En deze mist bevalt me ook niet.'


  De weg boog nog verder naar rechts, dieper het land in en de bomen, hoog nu en somber, werden talrijker terwijl de in golven aanrollende mist hen steeds verder het zicht benam.


  Okke schreeuwde plotseling en bracht zijn span tot stil stand. Voor hen lag een omgevallen boom bijna in volle lengte over de weg en blokkeerde elke doorgang. Het had weinig gescheeld of de paarden waren midden in de wirwar van gebroken takken beland. Okke klauterde snel naar bui ten om de enigszins opgewonden dieren tot kalmte te bren gen, Ondertussen keek Koko Iskander aan.


  'Ik begrijp niet wat je bedoelt,' zei ze.


  'Het is een truc,' antwoordde Iskander somber. 'Ik had het eerder moeten merken. We zijn op een dwaalspoor ge bracht. Er zijn nooit twee wegen geweest.'


  Hij tastte bij zijn voeten rond naar het zwaard dat hij gemakshalve had afgelegd. Aan hun rechterzijde, waar de begroeiing het dichtst was, klonk het geluid van brekende takken en een harde stem, die hen dreigend beval te blijven waar ze waren.


  Iskander werkte zich desondanks halverwege naar buiten, belancerend op een van de treden, zijn zwaard in de hand. Koko was vlak achter hem. Uit de mist tussen de bomen doken een aantal gestalten op, het was in de duisternis niet te zien hoeveel. Maar enkele ervan waren boogschutters en Iskander wist dat ontsnappen onmogelijk was. Moedeloos liet hij zijn zwaard zakken. Hun enige mogelijkheid was nu nog vertraging. Hun tegenstanders zo lang ophouden tot het escorte arriveerde. Als dat arriveerde. Ze hadden tijd genoeg verloren om het aannemelijk te maken dat de Krijgs vrouwen hen een eindweegs hadden ingehaald, maar het was ook heel goed mogelijk dat die het slachtoffer waren geworden van een soortgelijke list.


  Uit het groepje met bogen bewapende mannen maakte zich één figuur los die blijkbaar de aanvoerder was.


  'Laat uw wapen vallen,' gebood dezelfde harde stem die ze eerder hadden gehoord.


  Met tegenzin deed Iskander wat er werd gevraagd.


  'En jij? Heb jij een wapen bij je?'


  De man wendde zich tot Okke, die nog steeds doodstil naast een van de paarden stond, één hand achter zijn rug. Okke schudde zijn hoofd. De man wenkte met een korte hoofdbeweging een tweetal anderen die zonder iets te zeg gen snel naderbij kwamen en Okkes kleren niet al te zacht zinnig doorzochten. Er kwam enkel een korte ponjaard te voorschijn, een wapen dat in deze omstandigheden van wei nig nut zou zijn geweest maar dat Okke spijtig nakeek.


  'U daar! Allebei afstijgen.'


  De man verspilde weinig woorden en binnen enkele tel len waren ook Iskander en Koko onderzocht, zonder resul taat overigens want hun bescherming had niet gelegen in veel wapens. Ze stonden nu op een kluitje bijeengedreven temidden van hun overvallers. Iskander spitste zijn oren in de hoop vanuit de verte het geluid van paardehoeven te horen. Maar het bleef doodstil, een loodzware, drukkende stilte waarmee de mist geladen scheen en die ook enkele van hun tegenstanders weinig plezier scheen te doen. Een paar mannen met de bogen schoven althans onrustig met hun voeten en keken af en toe steels om zich heen alsof ze elk ogenblik verwachtten dat er zich uit de dreigende dui sternis iets op hen zou storten.


  Iskander twijfelde er niet aan dat hier magie in het spel was, magie van een krachtig soort waartegen hij weinig ver weer had op dit ogenblik. Hij besloot desondanks zijn rol van koopman nog even te spelen.


  'Wij zijn op weg naar Memel,' zei hij zo beheerst moge lijk. 'Onze koopwaar ligt achterin. Maar ik heb gehoord dat diefstal slecht loont in dit land.'


  De aanvoerder lachte kort. Hij was een weinig opvallend gebouwde man, van normale lengte en bijna mager te noe men. Maar onder de slordige hoed stond een brandend ge zicht met waakzame ogen en een verbeten mond.


  'Uw koopwaar interesseert ons niet,' antwoordde hij. 'En uzelf nog minder, als ik goed ben ingelicht.' Hij wendde zich tot de anderen. 'Bind ze goed vast en leg ze achterin. Maar maak voort, we hebben weinig tijd te verliezen.'


  Iskander probeerde het nog eens.


  'Wij rijden onder de bescherming van Vale,' zei hij zo hooghartig mogelijk. 'Vlak achter ons rijdt een zestal Krijgsvrouwen.'


  'Réden,' verbeterde de man nadrukkelijk.


  Okke had zich ongewoon stil gehouden. Hij was genoeg soldaat geweest om te weten wat de beste manier was om zo lang mogelijk in leven te blijven, maar nu verloor hij zijn voorzichtigheid uit het oog.


  'Ze zullen jullie weten te vinden,' zei hij kwaad. 'En ik zal er met plezier naar kijken.'


  'Ze hebben op het ogenblik al moeite genoeg om de weg te vinden,' antwoordde de man schamper. 'En nu is er genoeg gepraat. We zijn voor jullie kunsten nadrukkelijk gewaarschuwd.'


  Hij stapte achteruit en gaf zijn mannen een wenk. Nu deed Koko nog een poging. Ze had net als de anderen allang begrepen dat dit geen gewone overval was. Het bete kende waarschijnlijk dat Morten hen inderdaad belangrijk genoeg had gevonden om tot optreden te besluiten.


  'Vale en de Pneuma. Dat zijn twee lastige tegenstanders tegelijkertijd,' zei ze onbevreesd. 'Ik zou me maar tweemaal bedenken als ik jullie was.'


  'Tot nu toe heeft dat geen moeilijkheden opgeleverd,' antwoordde de man geringschattend. 'En hierna zijn het mijn zaken niet.'


  Iskander had het uitstel dat door praten werd verkregen te baat genomen om zich zo goed mogelijk op hun belang rijkste tegenstander te concentreren. Hij was niet erg be kwaam in de soorten magie die hier verwarring konden scheppen en deed in deze ongunstige omstandigheden ook geen poging er zelf gebruik van te maken. Hij reikte daarom eenvoudig naar de geest van de aanvoerder en pro beerde daar onopvallend binnen te komen. Hij vond er vastberadenheid en woede en bouwde daar tegenover snel het beeld op van een naamloze maar dreigende macht in de hoop iets van verwarring te zaaien waarvan ze gebruik zou den kunnen maken. Maar al bij zijn allereerste poging draai de de man zich naar hem om, zijn gezicht van onbegrijpelijke woede vertrokken.


  'Laat dat!' siste hij.


  Er verscheen plotseling een kort zwaard in zijn hand en Iskander, half voor zijn omgeving verloren doordat hij zich op iets anders concentreerde, zag alleen nog maar kans half te bukken om de slag zo ver mogelijk te ontlopen. De klap trof hem in zijn nek en het laatste wat hij hoorde waren de kreten van Koko en Okke. Daarna verloor hij het bewust zijn.


  Hij kwam bij doordat iemand hem stevig in zijn gezicht sloeg, keer op keer, bijna methodisch. Hij schudde grommend zijn hoofd, proberend de klappen te ontwijken terwijl hij tergend langzaam een beeld begon te krijgen van zijn om geving. Hij lag ergens op, iets zachts, een bed of een rust bank. Een stem boven zijn hoofd schreeuwde oorverdovend maar ondanks het schelle en doordringende ervan kon hij toch niet horen wat er werd gezegd. Hij dreigde telkens weer weg te zakken in een geluidloze golvende mist waarin verder niets aanwezig was en waarin hij, niet eens onbehaag lijk, maar wat wegdreef zonder te weten waarheen. Maar de klappen die hij kreeg, haalden hem daar steeds weer vandaan en onwillig kwam hij langzaam naar de opper vlakte. En hoe verder hij naar boven dreef, naar zijn be wustzijn toe, des te scherper werden de gewaarwordingen van pijn, steken in zijn hoofd, een branderig, zuur gevoel in zijn maag, een doffe, bonzende plek achter in zijn nek.


  Hij werd ruw overeind getrokken en merkte dat zijn voeten aan elkaar waren gebonden. Hij dreigde om te val len maar iemand anders duwde iets in zijn rug waardoor hij recht overeind bleef zitten. Voor het eerst opende hij zijn ogen. Allerlei beelden schoven als afzonderlijke flarden door elkaar en hij zag even geen kans er één samenhangend beeld van te maken. Hij werd duizelig en zou het liefst zijn ogen weer gesloten hebben om van die pijn en de des oriëntatie weg te komen, maar hij dwong zichzelf om wakker te blijven, niet eens merkend dat hij kreunde.


  'Je hebt hem iets te hard geslagen, geloof ik,' zei een stem die hij niet kende. En een andere stem, wel bekend, gaf antwoord.


  Langzaam keerde de herinnering terug, de zo voorspoedig begonnen reis, de overval en dan de klap. Hij sloot zijn ogen weer een ogenblik en probeerde na te denken. Waar waren Okke en Koko?


  Handen die bij de onbekende stem hoorden, schudden hem opnieuw heen en weer.


  'Wakker blijven,' zei de stem, 'ogen openhouden.' Het klonk niet eens onvriendelijk en hij deed wat er werd ge vraagd. De beelden werden nu scherper. Hij werd recht overeind gehouden op een lage bank in een volstrekt on bekende kamer waar een paar olielampen een schaars licht verspreidden. Er was geen meubilair behalve een enkele wrakkige stoel. Langs twee van de vier wanden stonden tot aan de lage zoldering reikende rekken. Die waren leeg.


  Ergens op de vloer lag een lege doos. Hij draaide zijn hoofd om en keek eerst naar de man met de onbekende stem, een oudere man in de kleding van een huisbediende met een spitse neus en grote plooien in zijn wangen, die hem op zijn beurt aandachtig bekeek.


  'Hij komt bij,' zei de man.


  'Dat werd tijd,' zei de ander, die aan het eind van de rustbank stond en nu aan de touwen begon te peuteren die Iskanders benen losjes bij elkaar hielden. Even later vielen de touwen op de grond. Iskander rekte zich kreunend en wilde naar zijn pijnlijke voeten reiken, maar een scheut van pijn die vanuit zijn nek naar zijn hoofd schoot, weerhield hem.


  De man aan het voeteneind grijnsde veelbetekenend alsof Iskander iets doormaakte dat hem zelf niet onbekend was. Hij sloeg zijn vuisten in elkaar, een paar maal achtereen.


  'Opstaan,' beval hij. 'Probeer maar eens te lopen.'


  Iskander had in hem de man herkend die de overval had geleid en angst, een plotselinge, onredelijke angst voor nog een klap, bracht hem verder overeind en wankelend naast het bed.


  De man grijnsde opnieuw, nu waarderend.


  'Loop gerust wat. Ik hou je wel in de gaten en ik denk dat je voorlopig geen trek zult hebben in nog een van je kunstjes.'


  Iskander begon een paar passen te lopen in een wereld die van alle stevigheid ontdaan leek. De vloer golfde, de muren bewogen, de vlammetjes van de olielampen ver menigvuldigden zich tot een bizarre hoeveelheid en zijn hoofd stond in brand. Maar hij bleef overeind, hij bleef behoedzaam lopen terwijl de allerellendigste sensaties beetje bij beetje afnamen. Doende alsof hij nog steeds alleen bezig was weer bij zijn positieven te komen, trachtte hij de kamer onopvallend te verkennen om enig benul te krijgen waar hij was. Hij snoof eens voorzichtig. Een zurige, licht gron derige lucht. Een klein vensterluik laag bij de grond dat aan de buitenzijde was afgesloten. Samen met de rekken en de kale, onafgewerkte wanden gaven ze hem het idee van een voorraadkamer, niet meer gebruikt of voor dit doel leeggeruimd en waarschijnlijk deels ondergronds. Maar waar? En hoe lang geleden was hij hier gekomen?


  Hij bleef in het midden van de kamer staan en keek naar de twee mannen. De ene die hij al kende hield hem nauwlettend in de gaten, de scherp besneden mond stond argwanend. De ander, die hij voor een soort huisbediende hield, bleef afwachtend op de achtergrond, het soort man dat zelf geen bevelen gaf maar ze trouw opvolgde.


  'Wat gaat er met me gebeuren?' vroeg hij.


  'Dat merk je wel.'


  'En waar zijn mijn metgezellen?'


  'Veilig genoeg.'


  'Zijn ze hier? In dit huis?'


  'Je praat teveel. Er is iemand die jou wat vragen wil.'


  'Hoe laat is het?'


  'Nog meer vragen?'


  Het klonk sarcastisch en Iskander begreep dat hij uit deze man niets zou halen waar hij zijn voordeel mee kon doen. De ander, met de spitse neus, schoof onrustig op zijn voeten heen en weer, zijn ogen gingen voortdurend van de man die sprak naar de deur.


  'We moeten voortmaken,' zei hij nerveus. 'Mijn Heer houdt er niet van lang te wachten.'


  'Rustig maar,' bedaarde de ander, 'dit gaat niet vlugger dan het gaat. Hij heeft gekregen wat hij wil, die meester van je.' En tot Iskander: 'Kun je lopen? Het heeft geen zin als je daar weer in elkaar zakt.'


  Iskander knikte. Nu ging het dus gebeuren. Hij haalde diep adem, vastbesloten zijn huid zo duur mogelijk te ver kopen al wist hij niet hoe.


  Terwijl de bediende de deur ontgrendelde en openwierp, duwde de andere man hem buiten de kamer, waarschuwend dat hij niets moest proberen.


  Ze kwamen in een korte, kale gang, waar twee met zwaar den gewapende mannen stonden die hem onmiddellijk in sloten en hem naar boven dreven, een trap op van zware gemetselde treden. Daarna kwam een nieuwe gang, smal en hoog, waar enkele deuren op uitkwamen die allemaal ge sloten waren. In het huis was niets te horen. Achter zijn rug was een buitendeur, recht voor hem een raam. Hij had op de een of andere manier verwacht in een groot huis te zijn, een kasteel of een landgoed dat aan Morten toebehoorde maar nu kreeg hij de indruk van een veel kleiner huis. Voor een van de deuren bleven ze staan. De huismeester was achtergebleven maar de man die hij uit het bos kende, trad voor hem langs en klopte aan. Er kwam geen antwoord. Hij opende desondanks de deur en schoof Iskander naar binnen, een kleine kamer in waar een hoog vuur brandde en waar iemand, half van hem afgewend, in een hoge zetel kouwelijk naar het vuur toegebogen zat.


  'Kom binnen, magister Iskander. Het bleek achteraf toch eenvoudiger u te strikken dan ik vermoed had. Mijn nieuws gierigheid wordt er des te groter door.'


  Morten draaide zich om in zijn stoel en gebaarde de man achter Iskander dat hij heen moest gaan.


  'Gaat u toch zitten.' Morten gebaarde naar een stoel aan de andere kant van het vuur. Iskander hoorde de deur weer sluiten en keek snel om zich heen.


  'Buiten loopt een wachtpost. De deur hier is bewaakt. Met mijn eigen vermogens hebt u in het bos al kennis ge maakt. Ik stel voor dat u zich voor het ogenblik bij de situatie neerlegt,' zei de wichelaar droogjes.


  Met een plotseling droge mond liep Iskander zwijgend naar de stoel die hem was aangewezen. De kamer was on gezond warm en het zweet brak hem uit. Morten leek ge amuseerd en strekte zijn handen nog eens naar het vuur.


  'Ik heb het graag behaaglijk,' verklaarde hij. 'Sommigen beklagen zich daarover. Ik hoop dat u zich wilt schikken.'


  De beleefde toon, luchtig gesproken alsof ze nog ergens in het paleis van Peleager converseerden, joeg Iskander een ogenblik het driftige bloed nog heftiger naar de wangen. Hij wist zich te beheersen.


  'Gebrek aan menselijke warmte maakt kouwelijk,' zei hij zo achteloos mogelijk. 'En u zult wel erg hoog moeten sto ken om het echt warm te krijgen.'


  Als het venijn Morten al getroffen had, dan liet hij daar niets van merken. Hij leunde wat makkelijker achterover tegen de hoge rug van zijn stoel, knakkend met de lange, knokige vingers en Iskander dwong zichzelf hem wat gron diger op te nemen dan hij eerst had gedaan. De zware, reptielachtige oogleden waren hem al eerder opgevallen, nu zag hij de ogen daaronder, donker van kleur, vreesloos op dit ogenblik, de beweeglijke mond waarin telkens de gretige tanden te zien kwamen. Hij kon niet veel ouder zijn dan een jaar of vijftig, wellicht minder, hoewel zijn haar spaarzaam werd rond het hoge voorhoofd dat met een fluwelen schedel kapje gedeeltelijk was afgedekt. Het waren vooral zijn be dachtzame gebaren die de indruk wekten van een grotere ouderdom dan in werkelijkheid de zijne was. En Iskander vermoedde dat dat, samen met zijn enigszins vooroverge bogen gang, niet meer dan een houding was waarmee hij zijn omgeving suggereerde wat ze in hem wensten te zien, raadsheer van de prins en de toekomstige koning, een wijs en bedachtzaam man. Maar hij proefde achter die toege vende fa^ade een onverzettelijke wil, gericht op één doel en een verbetenheid die verontrustend was.


  Morten gunde hem geen tijd voor lange bespiegelingen.


  'Uw komst heeft mij verbaasd,' begon hij nadenkend. 'Ik vroeg mij af wat de Vrouwe van Vale in iemand als u zou zien. Of liever, waarvoor ze u denkt te kunnen gebruiken. En dit lijkt een goede gelegenheid om de vraag te stellen.'


  Hij keek Iskander met een afwachtend gezicht aan. De warme overredende toon van zijn stem klonk nog een beetje na en Iskander waande zich onder de betovering van die stem bijna een gast in plaats van een gevangene. Het was, prozaïsch genoeg, zijn maag die hém eraan herinnerde dat hij dat niet was. Hij streek over zijn nek waar een op komende zwelling de plek verried waar het zwaard terecht was gekomen en schudde zijn hoofd.


  'Heer Morten, u weet mij bijna de illusie te geven dat ik een geëerde gast aan uw tafel ben, maar jammer voor u vertelt mijn maag mij iets anders. En ik herinner me mijn metgezellen die plotseling lijken te zijn verdwenen.'


  Morten liet een langzame glimlach zien, zijn hoofd be woog instemmend eenmaal op en neer, bijna vaderlijk alsof hij maar al te goed begreep wat de ander dwarszat.


  'Uw reisgenoten zijn veilig.'


  'Waar zijn ze?'


  De raadsheer vouwde zijn handen open en stak ze daarna kouwelijk opnieuw in de richting van het vuur, veinzend dat het hem speet.


  'U zult ze spoedig genoeg zien. Voor het ogenblik zou ik willen dat u eerst mijn nieuwsgierigheid bevredigde.'


  Iskander schudde nog eens zijn hoofd. 'Toch niet, Morten.'


  'Ach, u wilt niet praten?'


  Iskander verwaardigde zich niet antwoord te geven. Het bleef even stil. De raadsheer speelde bedachtzaam met een dunne gouden ketting voor zijn borst, het enige zichtbare sieraad dat hij droeg.


  'U begrijpt natuurlijk heel goed dat er minder vriende lijke methoden zijn om u tot een gesprek te bewegen.'


  Iskander herinnerde zich de gewapende wachten buiten de deur en begreep maar al te goed dat slimme overreding niet het enige wapen was waarover Morten kon beschikken. Ondanks de verstikkende warmte in de kamer kreeg hij het een paar seconden ijskoud en een huivering kroop langs zijn ruggegraat omhoog. Hij beschouwde zichzelf niet als een held en maakte zich geen illusies over een mogelijk verweer. Zelfs met zijn magische kennis zou hij hier machteloos blij ken, de kunsten die hij verstond hadden hier toch al weinig zin en vroegen om tijd en voorbereiding.


  Hij verschoof op de stoel en slaagde erin de raadsheer aan te zien met een blik die strijdlust moest suggereren, die hij op dat moment nauwelijks voelde. Desondanks klonk zijn stem overtuigd.


  'De vrouwen van Vale zijn machtig in dit land, heb ik mij laten vertellen. Ik denk dat de raadsheer van de prins zich geen oorlog met hen kan veroorloven. En zoals u be grepen hebt, sta ik bij de Hoge Andrine in de gunst.'


  'In de gunst?' herhaalde Morten. 'Welke gunst, vraag ik mij af? Die van het bed? Dan zou ik u misschien toch moeten waarschuwen. De Hoge Andrine, maar in haar bij zijn bezigt u ongetwijfeld minder hoogdravende aanspreek vormen, staat bekend om haar ruimdenkendheid in dat op zicht. Wispelturigheid is misschien een beter woord. Ze zal ongetwijfeld niet rouwen als u in de loop van dit gesprek enige, laten we zeggen fysieke veranderingen zou onder gaan.'


  'U kunt mij natuurlijk bang maken, maar niet zo bang dat ik u zou vertellen wat ik niet vrijwillig kwijt wil.'


  'Er is dus iets wat u niet kwijt wilt?'


  De stem van Morten spon tevreden en hij kneep zijn ogen even toe met een lepe beweging van het hoofd alsof hij een eerder vermoeden nu tot zijn tevredenheid bevestigd zag. 'Ik dacht al dat het het bed niet zou zijn. Of hooguit óók het bed maar dan niet in de eerste plaats. Een opdracht dus, iets persoonlijks wellicht en van enig gewicht?'


  Iskander had zich te laat gerealiseerd dat een man als Morten, doorkneed in intriges en hoffelijke vallenzetterij uit elk antwoord iets van zijn gading kon halen, ongeacht hoe ver de vraag ook verwijderd leek van waar het werkelijk om ging, hoe onbeduidend zij ook scheen. Het enige goede ant woord was géén antwoord.


  Hij had met Thorgerd in het kort besproken wat er wel en niet gezegd kon worden als het werkelijk tot een ont moeting kwam met Morten, maar dat was heel summier ge weest. In de eerste plaats had een dergelijke ontmoeting uiterst onwaarschijnlijk geleken. Het escorte van Krijgs vrouwen was samengesteld uit de best getrainde vrouwen waaruit de persoonlijke lijfwacht van de Andrine in Moisen bestond. Als Morten al tot actie over zou gaan, wat hele maal niet vaststond, dan zouden zij hem zeker onderschep pen en dan was er de gelegenheid om de wichelaar in het bijzijn van de prins ter verantwoording te roepen of te ont maskeren. Maar de kans leek groter dat Morten er niet zelf rechtstreeks een aandeel in zou hebben en dat de geheim zinnige reis van Iskander hem eerder zou verleiden elders tot overhaaste daden over te gaan.


  Er kleefde aan zijn missie naar Vale in feite geen geheim, ook Morten mocht dat weten zolang hij maar het vermoe den behield dat daardoor iets werd bekokstoofd dat in zijn nadeel was. Maar niet spreken leek nu een nog betere tactiek dan gedeeltelijke openhartigheid en daarom klemde Iskander zijn lippen op elkaar, vastbesloten verder niet meer dan het hoognodige te zeggen.


  Morten leek het spoor van zijn gedachten ten dele te hebben gevolgd en staarde nu bedachtzaam en ernstig zij waarts weg. Er was één enkel raam in de kleine kamer en dat besloeg bijna de helft van de muur tegenover het haard vuur en was nu afgesloten met zware, nogal versleten gor dijnen in geel en rood die bijna tot op de grond reikten. Door de gordijnen kwam geen enkel geluid van buiten, maar Is kander meende af en toe vaag het gonzen van de wind te horen en het ruisen van boomtakken. Dat was informatie waar hij weinig aan had; Morten zou geen plaats hebben uitgekozen voor een ontmoeting als die makkelijk in het oog viel, het was ongetwijfeld een afgelegen plek, ver van de bewoonde wereld.


  'Wel?'


  De stem van de prinselijke wichelaar was ineens scherper geworden. Hij draaide zijn hoofd naar Iskander toe en zijn gezicht verloor iets van de hoffelijke onbewogenheid waar mee hij Iskander tot nu toe had willen verleiden. Iskander gaf geen antwoord. Morten zuchtte spijtig en kwam traag overeind, bewegend in de richting van het venster waarna hij een vluchtige blik door de gordijnen wierp, te vluchtig voor Iskander om iets te kunnen zien. Hij was snel in het midden van de kamer terug, somber ogend nu.


  'Het zou beter zijn indien u zich liet overreden. Uw zwijgzaamheid zal in het eind niet baten.'


  Iskander realiseerde zich ineens dat Morten in tijdnood zat. Zijn plaats was aan het hof, naast de nieuwe koning, zeker in deze dagen. Hij kon niet te lang wegblijven en afgezien daarvan kon hij juist nu, met de Vrouwe van Vale in het paleis, de prins niet te lang alleen laten. Meer dan ooit moest zijn greep op al diens handelingen ver zekerd blijven. Hoemeer hijzelf kans zag dit gesprek te rekken, des te moeilijker zou het voor Morten worden.


  Hij stond eveneens op, rekte zich uit met een schijnbare kalmte die op dat ogenblik bepaald niet de zijne was en keek Morten uitdagend aan.


  'U moet van mij niets verwachten voor er aan twee voor waarden is voldaan. Ik wil zeker weten dat mijn metgezellen in leven zijn en gezond en ik wil eten. Uw gastvrijheid is mij te minimaal voor een gesprek


  'De vrouw en uw knecht zijn veilig, dat heb ik al gezegd


  'Uw woord is mij niet genoeg. U schijnt te vergeten dat wij met list en geweld zijn overmeesterd


  Morten dacht enige tijd na. De twee mannen stonden een paar meter van elkaar, Morten in het midden van de kamer, Iskander tussen beide stoelen. Ze maten elkaar met de ogen en een seconde gingen die van Morten snel naar de deur.


  'Ik kan u iets te eten laten brengen zei hij ten slotte, 'als dat u tot praten kan bewegen


  'Mijn gezelschap is belangrijker herinnerde Iskander hem.


  Het gezicht van Morten verstrakte.


  'Dat komt later.'


  Iskander schudde zijn hoofd en de wichelaar liet plotse ling zijn masker van kalme afstandelijkheid vallen.


  'Dwaas!' siste hij. 'Wie denk je dat je bent? Een arm zalig lid van dat gilde overzee, ginds misschien goed genoeg om onnozelen te bedotten, maar hier zult u er niets mee bereiken


  Iskander begreep nu dat dit de vraag was die Morten waarschijnlijk meer bezighield dan het doel van zijn reis. Om dat te weten te komen hoefde hij hen slechts te laten volgen en Vale lag als antwoord genoeg voor de hand. Maar wat was er zo belangrijk aan een in zijn ogen twij felachtige magiër dat de Vrouwe van Vale het wenselijk oordeelde hem in haar gezelschap te houden?


  Toen hij dat begreep, keerde iets van zijn oude zelfver trouwen terug. Zijn hoofd bonsde nog altijd en vanuit zijn nek kropen pijnscheuten omlaag over zijn rug, terwijl zijn maag leeg en hol aanvoelde. Maar hij lachte Morten uit.


  'Dus zo ziet de raadsheer van een prins er werkelijk uit? Waarom roep je je knechten niet binnen om te doen wat je ongetwijfeld zelf niet durft?'


  Maar Morten had de deur al opengerukt en gebaarde het tweetal mannen binnen te komen. Ze waren blijkbaar van tevoren geïnstrueerd want zonder verdere orders af te wachten bonden ze Iskander vast in de stoel waar hij eerder had gezeten en plaatsten die met de rug naar het vuur, zo dichtbij dat de laaiende warmte net niet ondraaglijk werd. Nadat ze hun werk hadden gedaan, verdwenen de mannen even zwijgzaam als ze gekomen waren, ongetwijfeld gereed om op het geringste bevel van Morten opnieuw in actie te komen. De raadsheer trok zijn zetel iets dichter naar Iskan der toe en ging zitten, met op zijn gezicht ditmaal een uit drukking van bijna vaderlijke bezorgdheid.


  'Warm genoeg?' informeerde hij. 'Je ziet, ik gun ook mijn gasten de warmte die ik zelf zo moeilijk kan ontberen.'


  Iskander verwaardigde zich niet antwoord te geven. Hij had al zijn aandacht nodig om in die oncomfortabele positie niet overweldigd te raken door woede die hem hier niet zou baten.


  'Ik wil inderdaad heel graag weten wie je bent en vooral, wat je kunt. Ik heb altijd willen geloven dat de magiërs van het vasteland veruit de mindere waren van Vale. Maar wat, zo vroeg ik mij af, had de Hoge Andrine zelf er dan toe bewogen iemand van dat slag mee naar huis te slepen, sa men met een onnozele knecht en een vrouw die misschien wel, misschien niet tot het volk van de Pneuma behoort. Had ze misschien een valk temidden van een troep huis mussen ontdekt?'


  Morten pauzeerde een moment, kijkend naar de vloer. Toen sloeg hij zijn ogen weer op en ging op dezelfde, min zame toon van zoëven verder.


  'Het is niet mijn gewoonte om de vrouwen van Vale te onderschatten en ik vond dat ik er het fijne van moest weten. Welke gaven bezit deze magister Iskander, zei ik bij mijzelf en wat zou dat voor eventuele gevolgen kunnen hebben.'


  'Voor je eigen plannen?' vroeg Iskander.


  'Voor de plannen van een koning,' verbeterde Morten met tergende nederigheid. 'Ik ben zelf maar een eenvoudig man die de koning naar beste weten dient. Dat heb ik altijd ge daan.'


  'Ongetwijfeld,' zei Iskander sarcastisch.


  'Maar nu terzake. Waaruit bestaan je kunsten. Goochelarij wellicht, of kruiden? De gave van de voorspelling? Of mis schien iets beters?'


  'Waarom roep je je trawanten niet binnen? Ik neem aan dat zij het vuile werk voor je moeten doen?'


  Morten keek hem minzaam aan.


  'We mogen je niet te zeer beschadigen,' zei hij rustig. 'Geweld, in vertrouwen gezegd, is niet mijn sterkste punt. Nee, ik had iets heel anders in gedachten. De ene magiër tegenover de andere, daar moet het antwoord toch uit ge boren kunnen worden. Natuurlijk heb ik er wel voor ge zorgd dat mijn positie iets gerieflijker is. Een zekere behoed zaamheid is het kenmerk van de ware wijze, zegt men.'


  Hij bespotte Iskander, maar die proefde in die zorgvuldig nonchalante woorden nog iets anders dat Morten zorgvul dig trachtte te verbergen.


  Je bent dus bang, dacht hij. Die overtuiging gaf hem voor het ogenblik voldoende moed om zijn eigen pijn en on gemak te verdragen. Het zweet stond op zijn voorhoofd en prikte in zijn wenkbrauwen en oogleden, zijn armen werden afgekneld doordat ze in een ongemakkelijke houding strak tegen de stoelleuning waren vastgebonden. Achter zijn rug loeide het vuur. Morten stond op en gooide met kennelijke voldoening een paar nieuwe houtblokken op het vuur.


  'Beter zo?'


  Er klonk een zekere afwezigheid in zijn stem door en Iskander werd nog net op tijd gewaarschuwd door het in stinct dat langzamerhand een onderdeel was geworden van zijn beroep. Er kroop iets de kamer binnen dat Morten nog zorgvuldig voor hem verborgen probeerde te houden door afleidende handelingen en loos gepraat. Iskander sloeg er geen acht meer op, de stem van Morten zeurde beleefd voort, ergens voor hem maar dat was nu niet meer dan een zwak gegons. Hij sperde zijn ogen wijd open, al zijn zin tuigen gespannen. In de tamelijk zwak verlichte kamer sloop een duisternis binnen die er eerder niet was geweest, een wolkachtige vorm van pseudo-leven die zich langzaam ver dichtte tot een gedaante vol dreiging. Iskander vermoedde wat er komen ging. Van dichtbij hoorde hij Morten lachen, een laag, vreemd gerommel vulde zijn oren. Zijn bloed bonsde achter zijn oogleden, zijn tong lag droog en verdord in zijn mond.


  Terwijl hij de afweer probeerde te vinden die hij nu nodig had, ontdaan van zijn waardigheid en zonder de ver trouwde instrumenten van zijn eigen magie, schoten andere, losse gedachten als vliegensvlugge spinsels door zijn geest. Waar had Morten deze kunsten leren beheersen? Kon het zijn dat de Vrouwe van Vale hier niets van wist?


  Hij probeerde die vragen niet te beantwoorden, hij liet alleen maar toe dat ze er even waren, keek ernaar en zond ze weer weg. Andere dingen waren nu belangrijker.


  Het vuur achter zijn rug, even gedoofd en geminderd door het verse hout dat Morten erop had geworpen, wak kerde nu weer aan en de zinderende hitte aan zijn handen en armen werd bijna ondraaglijk. Door het zweet dat in zijn ogen droop en zijn zicht belemmerde, staarde hij naar de grote gestalte die in de kamer groeide en een menselijke vorm probeerde te vinden. Terwijl Morten maar doorsprak en zijn aandacht probeerde af te leiden, bleef Iskander kijken naar de geest die zijn tegenstander had opgeroepen. Een plompe vorm, zwaargeschouderd en breed, slijkachtig van kleur met een dikke vacht die aan waterdieren deed denken. De stank van stilstaand en rottend water vulde zijn neusgaten. Dit moest een van de elementalen zijn die heer sten op de grens van water en land, een moerasgeest. De meesten daarvan waren onberekenbaar en eenzelvig en de mensen vijandig gezind omdat die hun domeinen eeuwen lang hadden ingeperkt. Mensen waren het die waterlopen verlegden, dammen bouwden, bruggen sloegen en moerassen drooglegden om hun honger naar grond en ruimte te bevre digen. Doorgaans trokken dergelijke geesten zich steeds verder terug, altijd op zoek naar woonplaatsen waar de mens nog niet was gekomen, wrokkig en op hun hoede. Morten moest kans hebben gezien één ervan aan zich te binden met mooie beloften of kwade dreiging en de ele mentaal had gehoorzaamd, bereid om te belonen wie schijn baar aan zijn kant stond.


  Een lage, borrelende kreet vulde de kamer toen de nader bij schuivende gestalte de afweerkring raakte die Iskander om zich heen had opgebouwd, min of meer op goed geluk maar blijkbaar effectief. De moerasgeest deinsde achteruit en Iskander gleed door zijn eigen bescherming en waagde zich op het terrein van de ander, hopend dat een onver wachtse uitval meer resultaat zou hebben dan angstig af wachten. De moerasgeest voelde hem naderen; iets dat greep en bijten en wurgen wilde en dat woonde in het cen trum van die vorm reikte naar Iskanders geest. Toen begon het gevecht waar Iskander zich achteraf weinig meer van herinnerde. Het ene ogenblik bevond hij zich in zijn eigen lichaam, zwetend en stinkend, hoestend van de hitte achter hem, het volgende ogenblik was hij ginds, verbeten vech tend met alles wat hij vinden kon, bezweringen, formules, spreuken en een deel van zijn eigen mentale krachten spa rend omdat Morten daar nog altijd was, toekijkend en af wachtend.


  Uiteindelijk beriep hij zich op zijn eigen geestkrachten en stootte met woeste koppigheid door in het centrum van het wezen voor hem, speurend naar openingen, zijn eigen groeiende wil plaatsend tegenover die van de ander. Toen voelde hij dat hij begon te winnen en haalde nog eenmaal vernietigend uit, bijna groeiend in zijn eigen kracht en de ander bestokend met de beelden die voor hem het meest bedreigend waren. Plotseling was alles over. Hij was weer terug in zijn stoel, uitgeput, hangend in het touw waarmee Morten hem had laten binden. Hij dreigde zijn bewustzijn te verliezen maar nam nog waar hoe de verslagen geest schreeuwend en jammerend zijn vorm verloor, oploste tot er in de kamer niets meer restte dan een spoor van langzaam verdwijnende rook en de vervluchtigende stank van moeras gas en troebel water.


  Vechtend tegen zijn uitputting hoorde hij vanuit de verte de spinnende stem van Morten.


  'Goed gevochten, magister Iskander. Beter dan ik had gehoopt, eerlijk gezegd. Maar nu wij. Je zult erg moe zijn. Ik weet zeker dat je nu heel moe bent. Dat je niets liever wilt dan mij vertellen wat ik weten wil.'


  Iskander schudde zijn neerhangende hoofd. Er droop speeksel uit zijn mond op zijn kin - hij merkte er nauwelijks iets van. Wanhopig besefte hij ineens haarscherp de omvang van de laatste val die Morten voor hem had gezet. Ook de aanval van de moerasgeest was niet meer dan een afleiding geweest. Morten had wel vermoed dat Iskander ertegen bestand zou zijn. Maar de strijd zou hem uitputten en zo zwak maken dat Morten zelf naderhand geen moeite meer zou hebben om in zijn geest binnen te dringen. Een ogen blik was er de verleiding om toe te geven aan de zachte zang van die stem, die snorrend rond zijn hoofd was en nu praatte over slapen gaan en overgave en toelaten. Maar Is kander dwong zich zijn hoofd op te richten en maakte het laatste gebaar van verachting dat hij maken kon. Hij spoog naar de wichelaar, die eerst geschrokken achteruit deinsde en toen weer dichterbij kwam, een schuifelende, giechelende spin met Iskander in het centrum van zijn web.


  Maar met een laatste, wanhopige krachtsinspanning wist Iskander de deur naar zijn geest op slot te doen voor hij voor de tweede maal die nacht het bewustzijn verloor en wegzonk in vergetelheid.


  Van de daarop volgende uren herinnerde hij zich niets. Maar hij werd wakker met water in zijn gezicht, languit liggend op de vloer, terwijl iemand wrang smakende wijn tussen zijn lippen perste. Het moest ochtend zijn geworden; door de kieren in de gordijnen sijpelde vaal daglicht naar binnen.


  Morten was er nog steeds, ongeduldig, woedend. Iskan der zag hem maar bij vlagen, net als de rest van zijn omge ving. Steeds weer opnieuw gleed hij onderuit in een storm vloed van warrige beeldenreeksen die hij heel kort waar nam en dan was hij weer verzonken in een kleverig niets dat aan hem trok en waarin hij gretig verzonk.


  Steeds wanneer hij naar de oppervlakte van de wereld dreef, was Morten daar, lispelend als een slang of tierend van ingehouden woede, en liet hem beelden zien waarvan hij niet wist of ze echt waren of vals. Okke, die gewond en geslagen ergens lag, Koko Harkinen, de ogen groot en angstig, blootgesteld aan verfijnde martelingen die hij maar ten dele waarnam en soms ineens weer vergat om peilloos snel weg te zinken in de wachtende duisternis.


  Hij wist allang niet meer hoe hij ordelijk denken moest, waan en wijsheid, werkelijkheid en illusie leken woorden zonder zin en betekenis. Er was enkel die ene centrale kracht die hem bleef beheersen: voor Morten moest de deur naar zijn geest gesloten blijven, wat het ook kostte. En hij hield hem dicht, telkens wanneer hij vagelijk bij bewust zijn was, met een koppig soort trots die allang niet meer naar redenen vroeg.


  Ten slotte, in een van die vage momenten van bij na-helderheid, hoorde hij Morten verdwijnen, schreeuwend tegen iemand die hij niet kon zien en die ook geen antwoord gaf. Daarna was er stilte, een stilte die lang leek te duren en waarin hij zich verbeeldde uit te rusten op een plaats die hij zich uit zijn kindertijd herinnerde. Een wereld vol gras en vogels en lage bergen die tot aan de rand toe over stroomde van zonlicht en waar de aarde hem droeg met vanzelfsprekend gemak.


  Daarna tilden handen hem op aan armen en benen. Terwijl hij in de verte het zwakke geluid van rappe hoefslagen hoorde, werd hij door het huis gedragen. Halverwege die tocht raakte hij opnieuw het spoor van de wereld bijster en wist zich later alleen nog vaag te herinneren dat hij ergens werd neergelegd en dat iemand, wie wist hij niet, hem dwong om iets te drinken dat traag en kleverig zijn keel binnen liep


  2}6 en daar bleef steken. In de uren daarna ontwaakte hij af en toe en was zich dan bewust van een gestalte dicht in zijn buurt die niets zei, maar zijn voorhoofd droogde en hem opnieuw wilde laten drinken. Dan slaagde hij er soms in iets van de zoete vloeistof binnen te houden en nog later wist hij zelfs wat het was, melk met honing, eten en drinken tegelijk.


  Hij was de vreemde op een vage manier dankbaar en voelde zich schuldig omdat zijn lichaam geen manieren wist om de ander te bedanken terwijl zijn geest dat wel wilde. Soms ook vroeg hij zich af wie die vreemde kon zijn die blijkbaar zijn best deed hem goed te verzorgen en die toch in dienst van Morten moest staan. Maar dat soort gedachten fladderden voorbij voor hij er werkelijk greep op kreeg en steeds vaker zakte hij weg in wat nu niet meer bewusteloos heid was maar een genezende slaap die hem zorgzaam en teder wegdroeg haar de velden van zijn jeugd, waar het regenwater in de rotskloven zong, waar het gras mals was onder de voeten en waar hij de mensen zag van wie hij hield, zijn ouders, vrienden, een glimp van de leermeester die hem het naast was geweest.


  Hij ontwaakte voor het eerst helemaal toen de dag al weer ver gevorderd was en het licht door het kleine kelder raam de grijzige tint begon te krijgen die het vallen van de schemering aankondigde. De pijn in zijn hoofd was er nog steeds, de rest van zijn lichaam voelde beurs aan en stonk naar opgedroogd zweet. Ondanks die ongemakken was zijn hoofd weer redelijk helder. Hij krabbelde met enige moeite en stijve spieren overeind en liep allereerst: naar het kleine raam, hopend een stuk van zijn omgeving op te kunnen vangen. Hij Zag het begin van een weinig belopen voetpad dat blijkbaar om het huis liep en waar de resten van verdorde netels en distels dicht opeen stonden. Achter het pad lag bosgrond, niet afgepaald door een hek of iets dergelijks, waar hij de onderste gedeelten van boomstam men kon zien en het begin van een omheining, waarschijn lijk bestemd voor paarden, want de grond was er omge woeld en vrijwel zonder begroeiing. Hij rekte zijn nek zover mogelijk uit in een poging zijn blikveld te vergroten, maar dit was alles wat hij ontdekken kon.


  Daarna probeerde hij tevergeefs het raam zelf. Het was aan de buitenzijde vergrendeld en bovendien van traliewerk voorzien. Die weg tot ontsnapping was afgesloten en boven dien was hij niet van plan het huis te verlaten zonder Okke en Koko, van wie hij trouwens niet eens wist of ze zich in hetzelfde huis bevonden.


  Hij wendde zich, niet eens zo erg teleurgesteld want hij had niets anders verwacht, van het onbruikbare raam af en begon de rest van de ruimte te verkennen. Af en toe werd hij overvallen door een lichte duizeling, die echter snel weer afnam en in het algemeen voelde hij zijn krachten en zijn moed weer toenemen. De kelderachtige kamer was inder daad een voormalige opslagplaats voor voorraden. Op de rekken vond hij de resten van dozen en verpakkingen en in een van de hoeken lagen zakken voor granen keurig op gestapeld. Waartoe het huis ook had gediend, de voor raden waren nu verdwenen en de kelder was zorgvuldig ontdaan van ieder voorwerp dat hij als wapen of als middel voor ontsnapping zou kunnen gebruiken. Aan het zware hout van de stellingen en rekken viel zonder gereedschap niets te verwrikken, hoewel hij wel bezig was dat te pro beren toen de deur openging.


  'Dat heeft weinig zin, meester,' zei de stem van de man die binnenkwam, degeen die hij voor een huisbediende hield en die er nog steeds zo uitzag. Hij droeg een blad met voed sel en drank binnen waar Iskander uitgehongerd en begerig op aanviel en dat hij in de kortst mogelijke tijd had leegge geten terwijl de ander afwachtte.


  'Hoe heet je?' vroeg Iskander hem.


  De man keek weinig op zijn gemak om naar de deur en Iskander begreep dat minstens een van de wachten daar nog altijd stond.


  'Ben jij degene die me heeft verzorgd?'


  'Dat ben ik,' zei de man fluisterend. 'En mijn naam is Zweitse en het is eigenlijk niet de bedoeling dat ik met u praat.'


  'Ik heb snel gegeten,' stelde Iskander hem gerust, onge merkt zelf zijn stem dempend. 'Zo vlug zullen ze daar geen argwaan krijgen. Ik denk dat ik je dankbaar moet zijn. Je hebt me een plezieriger soort aandacht gegeven dan je meester.'


  'Ssstt!' zei de man. 'Niet zo luid.' Hij keek opnieuw naar de deur. 'Nu moet ik gaan.'


  Hij bukte zich om het lege blad op te rapen en wilde naar de deur wegschuifelen. Maar Iskander greep hem bij een arm en hield hem tegen. De diepe plooien rond de wangen en de ver vooruitstekende scherpe neus bibberden van plotse linge opwinding en Iskander rook de nijdige lucht van angstzweet dat de ander Ineens omgaf. Hij dempte uit voor zorg zijn stem nog verder.


  Ik wil je geen kwaad doen. Ik wil alleen weten waar ik ben. Waar de anderen zijn en wat ons te wachten staat.'


  De vrees op het gezicht van Zweitse maakte plaats voor verbazing.


  'Anderen? Er zijn geen anderen!'


  Dat was het laatste wat Iskander had verwacht en hij kon het nauwelijks geloven.


  'Dat weet je zeker?' vroeg hij nog eens dringend.


  De man knikte alleen maar en greep het blad steviger beet alsof hij zich daaraan vast wilde klampen.


  'Ik was in het gezelschap van mijn vrouw en knecht. Ik moet weten waar die gebleven zijn.'


  'Niet hier,' antwoordde de man fluisterend met grote stelligheid. 'Hier is niemand dan uzelf. En ik natuurlijk en de wachters.'


  'En Morten?'


  'Mijn Heer is teruggereden.'


  De stem klonk nu wat stroever en hoewel de man niet zei waarheen, begreep Iskander goed genoeg dat Morten terug moest zijn gegaan naar het paleis waar zijn langdurige af wezigheid in dagen als deze teveel op zou vallen.


  'Wanneer komt hij terug?'


  'In de loop van de nacht.'


  'Wat is hij met mij van plan?'


  Hij verstevigde de druk op de arm van de ander en zond mentaal een zekere dreiging uit die onmiddellijk effect had.


  'Ik weet het niet.' Zweitse stotterde nu bijna en haalde kort en gejaagd adem. 'Ik zweer dat ik het niet weet. Ik zorg voor dit huis dat mijn Heer maar zelden nodig heeft. Meer weet ik niet. Een enkele maal zijn er gasten voor een nacht of een middag en waarover ze dan spreken weet ik ook niet. Heer Morten neemt mij niet in vertrouwen.'


  'En waar ligt dit huis? Dat weet je toch zeker wel? Ik werd ontvoerd vlak bij de stad Memel, althans niet al te ver daar vandaan.'


  'Hier ligt in de wijde omtrek geen stad,' antwoordde de man. 'Niet meer dan een paar gehuchten. Het Woud van de Lemmarill is geen plaats waar velen graag wonen.'


  De naam zei Iskander niets en hij wilde meer vragen.


  Hoever ze van de zee verwijderd waren en in welke rich ting die lag, maar er werd ongeduldig op de deur geklopt en een norse stem vroeg bars hoe het ermee stond.


  Zweitse riep terstond met licht bevende stem terug: 'Ik kom eraan. Een ogenblik nog.' Hij keek Iskander bijna smekend aan. 'Laat u mij nu alsjeblieft gaan. Ik heb alles gezegd wat ik wist.'


  Iskander liet de man met enige tegenzin los. Hij had meer willen weten, maar hij begreep wel dat hij zich al ge lukkig mocht prijzen dat hij in de huismeester iemand had getroffen die niet van hetzelfde slag was als de kerels die hem in het bos hadden overvallen. Daarna verdween Zweitse zo snel als hij maar kon, niet één keer omkijkend en half verstaanbare verontschuldigingen mompelend in de richting van de waker in de half open deur. Die keek nog even argwanend naar binnen, daarna viel de deur dicht, de grendels werden ervoor geschoven en Iskander was weer alleen.


  Het gevoel van opwinding ebde daarna snel weg. Een tijdlang zat hij doodstil op de rand van de versleten rust bank, niet wetend wat hij nu moest doen en somber van hart en ziel. Koko en Okke waren hier blijkbaar niet. Tenminste in dat opzicht had Zweitse volkomen te goeder trouw gele ken. Morten zoq er over een paar uur al weer zijn en het was niet waarschijnlijk dat die zijn plannen had opgegeven. Nu zijn eerste poging was mislukt, zou hij misschien tot ge weld overgaan en bij die gedachte brak Iskander het angst zweet even uit. Hij dwong zichzelf op te staan, leegde zijn blaas in een kamerpot die daar blijkbaar voor dat doel was neergezet en begon daarna methodisch aan een reeks inge wikkelde ademhalingsoefeningen die hij net zo lang volhield tot hij voelde dat althans een deel van zijn innerlijke rust was teruggekeerd. Daarna zette hij zo goed en zo kwaad als dat ging zijn mogelijkheden op een rijtje. Het bleken vooral onmogelijkheden te zijn. Zweitse, hoewel hij niet ongeschikt leek, was te bang en te onderdanig om te kunnen of te willen helpen. De wachters zou hij misschien met een of an dere magische truc kunnen overrompelen maar hij geloofde nauwelijks dat hij daartoe in staat was zonder hulp van de gereedschappen van zijn beroep. En waar die gebleven waren, wist hij niet. En zelfs als hij kans zag te ontvluchten, liepen dan juist daardoor Koko en Okke geen groter ge vaar?


  De gedachte aan die twee vervulde zijn hart met een diepe treurnis en woede. De uren met Morten waren een kwelling geweest waarbij hij tot de uiterste grenzen van zijn mogelijkheden was beproefd en waarin geen plaats was ge weest voor de gedachte aan anderen. Nu herinnerde hij zich Koko met al de kracht van zijn levendige geest, hoe ze dicht bij hem had gezeten, niet meer dan een etmaal geleden, ge borgen in eikaars warmte en aandacht terwijl Okke de paarden mende. Hij moest zich bedwingen om niet, met dé weinige kracht die hij nu weer bezat, zinneloos in dit hok tekeer te gaan, dat zou niemand baten. Maar de aanvech ting was er en opnieuw moest hij zichzelf tot beheersing dwingen, ditmaal door na te denken over Morten.


  Hij had zich al eerder afgevraagd hoe Morten zich voor stelde de macht in Albe te grijpen zonder dat de vrouwen van Vale zich tegen hem keerden. Dat was in het gesprek geweest met Thorgerd en Merle. Hij vroeg zich nu af hoe ver de macht van de wichelaar reikte. Waar had hij zijn zwarte praktijken geleerd en bestond de mogelijkheid dat zelfs Merle en Thorgerd daar niet of maar heel ten dele weet van hadden?


  Hij sloot nog altijd de mogelijkheid niet uit dat er iets voor hem verborgen werd gehouden en hij zou nu en hier gewaagd hebben om tot Mortens geest door te dringen als hij daar kans toe had gezien. Maar zijn mogelijkheden, hoe uitzonderlijk op zichzelf, waren beperkt. De draak had hem heel terecht een dief van dromen genoemd en hij wist maar al te goed dat alleen de geesten van slapenden voor hem onder bepaalde voorwaarden bereikbaar waren. En Morten sliep op dit moment ongetwijfeld niet, een onverhoedse ruk aan diens geest zou hem alleen maar argwanend maken. En Iskander bedacht met een huivering dat zelfs bij een sla pende Morten zijn kansen ongewis waren en de strijd van de afgelopen nacht vervulde hem achteraf nog met vrees en onbehagen.


  Hij begon door de vrij grote kelder te ijsberen en had ai half en half besloten een poging te wagen om één, als het kon beide bewakers naar binnen te lokken en dan maar te zien wat er gebeurde, toen een zwak gerucht dat van buiten leek te komen hem plotseling van gedachten deed verande ren. Hij stond een paar seconden doodstil, al zijn zintuigen naar buiten gericht en was al bang dat het verbeelding was geweest, toen het geluid zich weer deed horen. Hij was nu zeker dat het van buiten kwam, een nauwelijks hoorbaar ritselen van een lichaam dat zich d^ar door het dode on kruid bewoog, duidelijk te onderscheiden van de stap van de bewaker buiten, die op onregelmatige tijden zijn ronde deed en die hij nu al geruime tijd niet had gehoord.


  Met ingehouden adem liep hij verder naar het raam, dat niet veel meer was dan een bij de vloer geplaatst kelder luik.


  De eerste avond was het luik gesloten geweest, waar schijnlijk om te verhinderen dat hij iets van zijn omgeving kon waarnemen. Vandaag stond het open. Er sijpelde grijs licht door naar binnen en in dat licht zag hij iemand nader bij komen. Door de geringe afmetingen van het raam en zijn eigen positie zag hij niet meer dan een paar benen, ge stoken in laarzen van een vreemde snit en kleur, slank, zo als sommige dameslaarzen en zachtgroen. Niettemin nam hij aan dat het een man was daarbuiten en hij bukte zich naar de vloer om meer te zien en om te waarschuwen dat er een bewaker was die ronden liep. Maar ook vanuit die posi tie kreeg hij weinig meer te zien dan een paar eveneens groen gekouste knieën die onder een kledingstuk van leer verdwenen dat evengoed een rok als een laagvallende tuniek kon zijn. Wie het ook was aan de andere kant van het kelderraam, hij maakte nu geen enkel geluid meer. De knieën bogen en in Iskanders gezichtsveld verscheen een paar handen die vaardig met de sluitingen van het luik en de tralies in de weer gingen. Met een snelheid die Iskander nooit eerder had gezien verdween eerst het luik en daar na volgden een voor een de spijlen. De simpele gren dels van het raam werden opzijgeschoven en direct daarop golfde frisse lucht van buiten de kelder in. Iskander haalde opgewonden een paar maal diep adem. Nu merkte hij pas hoe benauwd en stinkend de lucht in zijn gevangenis was geweest. Schraal en brak als stilstaand water en nog eens extra bedorven door de stank die hij zelf verspreidde.


  In het luik verscheen een hand die hem wenkte en Iskan der gunde zich geen tijd voor verdere bespiegelingen. Hij rolde snel op zijn rug en schoof zo naar het luik dat twintig centimeter boven de vloer begon. Groot was het niet en nadat hij zich aan zijn armen halverwege door het gat had getrokken, kostte het een paar benauwde ogenblikken voor zijn heupen en benen dezelfde weg konden volgen. Maar toen lag hij buiten, zijn hart bonzend van opwinding en angst bij de gedachte dat mogelijk juist nu de bewaker die buiten liep aan een van zijn ronden zou beginnen.


  Maar er gebeurde niets. Alles om hem heen was doodstil. De man die hem had bevrijd was nergens meer te zien en hij huiverde in de dunne kleding die hem was overgebleven. Zijn jas en vest waren verdwenen en hij droeg weinig meer dan een bevuilde broek en een kostbaar linnen hemd dat op diverse plaatsen was gescheurd. Hij was blij dat ze hem tenminste zijn laarzen hadden gelaten want een ontsnapping op blote voeten had wel eens heel pijnlijk kunnen worden. Hij stond middenin een veld vol onkruid en distels waar de eerste felstekende scheuten van jonge netelbloemen al weer opschoten temidden van de afgestorven restanten van ver leden jaar. Het pad daardoorheen dat om het huis liep was maar heel smal en daar bleef hij enige ogenblikken staan, zich met een deel van zijn geest verbazend waarom zijn be vrijder niet op hem had gewacht, en voor het overige scherp luisterend of hij enig gerucht rond het huis hoorde. Hij had geen enkel wapen bij zich en hij wist dat het afgelopen etmaal hem danig had verzwakt. Hij zou geen partij zijn voor welke tegenstander ook, zelfs niet wanneer hij de winst van het onverwachte mee had.


  Maar er was geen enkel geluid te horen. De schemering had zich inmiddels verdiept en uit het duistere gewelf van de hemel sprongen de eerste sterren laaiend te voorschijn. Zich klein makend en zo geluidloos mogelijk begon hij zich steels over de kleine open vlakte te bewegen die hem van de eerste bomen scheidde. Hij hield zoveel mogelijk links aan omdat zich aan zijn rechterkant de omheining bevond die hij eerder vanuit zijn kelder gedeeltelijk had kunnen waarnemen en hij was bang dat zich daar rijdieren bevon den die hij aan het schrikken zou kunnen maken. Maar de cirkelvormige kraal was leeg en opgelucht begaf hij zich tussen de bomen met het bevrijdende gevoel al bijna veilig te zijn. Het omringende bos grensde vrijwel direct aan het huis en na enige tientallen meters haalde hij bevrijd adem. De duisternis en de stammen en struiken boden een goede bescherming en zelfs als zijn verdwijnen nu werd ontdekt, zou alleen een intense speurtocht door verscheidene mannen enige kans van slagen bieden. Tegelijkertijd maakte hij zich ongerust over de aard en de bedoelingen van degene die hem had bevrijd. Wie het ook was geweest, hij was nergens meer te zien of te horen en hij vroeg zich af hoe hij er in zijn eentje in moest slagen dit bos te verlaten en terug te keren in de bewoonde wereld. Zweitse, herinnerde hij zich nu, had niet erg lovend over dit bos gesproken, had ook een naam genoemd, die hij vergeten was. Het idee bij nacht en ontij zoek te raken in een bos dat hij niet kende, slecht gekleed en zonder te weten welke richting hij moest kiezen, stond hem weinig aan. Desondanks begon hij te lopen in de richting die hem de juiste leek, op zoek naar een open plek waar hij zich beter kon oriënteren. Hij bleef steeds ongeveer links aanhouden, ervoor zorgend in zo weinig mogelijk tijd de afstand tussen hem en het huis zo groot mogelijk te maken. Nadat hij geruime tijd zoveel als in het toenemende duister doenlijk was een rechte lijn had gevolgd, kwam hij ten slotte op een plek waar de bomen verder van elkaar stonden en waar hij een deel van de nachthemel ongehin derd kon overzien.


  De zee en de stad Memel lagen ongeveer in het westen en de hemel was helder. In deze tijd van het jaar stond het sterrenteken de Draak tamelijk hoog in het zuidwesten. Als hij iets rechts daarvan aanhield, moest hij ten slotte bij de zee uitkomen, al had hij geen flauw idee hoe groot de af stand was die hem daarvan scheidde.


  Hij kon alleen maar vermoeden dat er tussen het moment van de overval in het bos en zijn bewusteloze aankomst bij het huis waar hij gevangen werd gehouden tenminste enkele uren waren verstreken. Maar in welke richting en hoe groot de afstand was geweest waarover zijn overvallers hem had den vervoerd, was niet na te gaan.


  In het midden van de vrijwel open ruimte bleef hij staan, zijn ogen gericht op de bestèrde hemel, aangeraakt door een zachte maar vrij koude wind. Om hen heen was niets te horen, nergens een beweging die wees op de aanwezigheid van dieren of mensen, geen pad dat ergens heen voerde. Maar het sterrenbeeld de Draak was vrijwel direct gevon den en hij wist nu welke richting hij ongeveer moest kiezen om vroeg of laat bij de zee te komen. Misschien was het woud trouwens wel veel kleiner dan het nu leek. Hij zou spoedig op een pad kunnen stuiten dat naar een dorp of een nederzetting voerde en hoe eerder hij op weg ging, hoe beter het in ieder geval was.


  Het licht van de sterren stelde hem vrij goed in staat zijn omgeving in zich op te nemen. Hij bevond zich op sterk van hoogte wisselende grond, nu eens rijzend dan weer dalend.


  Een bodem die de indruk wekte maar zelden door mensen betreden te worden, op geen enkele wijze onderhouden. Er lag veel dood hout dat hij vaak niet kon ontwijken en waar zijn laarzen krakend doorheen gingen met een lawaai dat voor zijn gevoel zijn aanwezigheid tot ver in de omtrek be kend maakte. De bomen waren hoog en nog vrijwel blader loos. Hier en daar stonden groepjes naaldbomen, klein en vrijwel driehoekig van vorm als diepere schaduwen afgete kend tegen het ijlere kantwerk van andere bomen die een onbeperkt uitzicht op de nachthemel verhinderden. Maar hij bezat een goed gevoel voor richting en vorderde gedurende enige tijd zonder al te veel moeite. Af en toe werd hij ge dwongen een omweg te maken doordat dicht struikgewas de doorgang belemmerde en eenmaal moest hij zijn laarzen en sokken uittrekken omdat een kleine beek, juist te breed en te diep om overheen te springen, zijn pad kruiste. Het water was ijzig koud en hoewel het oppervlak bedrieglijk rustig leek, was de stroming snel en in het midden dreigde hij bijna te vallen toen zijn voeten wegslipten over een massa gladde keien die het grootste deel van de bodem bedekten. Maar hij wist overeind te blijven en bleef in het midden een paar seconden wankelend staan tot hij zijn evenwicht hervonden had.


  Het was op dat moment dat hij voor het eerst het gevoel kreeg niet zo volstrekt alleen te zijn als hij had gedacht. Er was in feite niets te horen, niet meer dan het plassende, zangerige geluid van de voortstromende beek en de nog kleinere geluiden van een paar obstakels in de weg van het water: links een zware, haast manshoge steen die recht overeind in het water stond en waar de stroom zich om heen perste, rechts een boomstam die over de beek stak, glanzend van vocht in de duisternis. De onderkant wor telde nog half in de rijzende bodem, was half eruit gelicht. Daaronder gaapte een gat, meer dan groot genoeg om elk dier van enig formaat een schuilplaats te bieden. De neergevallen stam vormde een gordijn van slordige tak ken boven de beek. Door de tanden van die kam stroomde het water gorgelend en ruisend met een haast zoet geluid dat boven de sonore zang van de wind in de boomkruinen uitsteeg.


  Getroffen door iets dat hij meende te horen, bleef hij lan ger staan dan nodig was om zijn evenwicht te hervinden. Zijn ogen richtten zich op de holte onder de boom. Mis schien hield zich daar een dier verscholen dat er zijn nacht-hol had of een vroeg voorjaarsnest. Maar er roerde zich niets in het donker en hij wist dat hij zich had vergist.


  Hij waadde snel naar de overkant en trok zich op de rand van de zanderige oever. Daar trok hij vlug sokken en laarzen weer aan. Zijn voeten waren ijskoud geworden en de afkoeling had hem geen goed gedaan. Hij was toch al te dun gekleed voor een lange tocht bij deze temperatuur en moest nu rillingen van koude onderdrukken terwijl hij voor het eerst met een gevoel van vrees om zich heen bleef kijken.


  Tot nu toe was hij niet bang geweest, het duister van het bos had veilig en beschermend geschenen vergeleken bij de plaats waaraan hij was ontsnapt. Maar nu was er de indruk heimelijk bespied te worden, de aanwezigheid van een of misschien wel meer geesten die zijn weg nauwkeurig in het oog hielden en hem volgden. Gewoonlijk zou hij dergelijke gevoelens geen kans hebben gegeven. Duisternis en een on bekend woud waren een goede broedplaats voor de ver beelding. Maar zijn zintuigen voelden gescherpt en helder aan en hij wist dat hij niet beïnvloed was geweest door enig soort angst vooraf. Integendeel, hij had tot zover al zijn aandacht nodig gehad om in de soms hinderlijke duisternis zijn weg zo goed mogelijk te bepalen en in die concentratie was geen ruimte geweest voor iets anders.


  Omdat wat hem dan ook in het duister gadesloeg, niet bedreigend aanvoelde, vervolgde hij zijn weg zo spoedig mogelijk, vastbesloten er geen aandacht meer aan te beste den zolang dat blijkbaar niet nodig was.


  Zijn voeten bleven koud en vochtig maar hij dwong zich zelf sneller voort te gaan dan eerst tot door de inspanning de koude uit zijn lichaam verdween. Maar nu deed de ver moeidheid zich langzamerhand voelen. Hij begon vaker te struikelen en hindernissen op zijn weg die hij eerst met ge mak had ontweken, kostten hem nu meer inspanning.


  Hij was inmiddels een klein uur onderweg en had mis schien in rechte lijn een viertal kilometers afgelegd zonder iets tegen te komen dat op menselijke aanwezigheid duidde. Hij begon dan ook soms de moed te verliezen, temeer omdat het woud eerder dichter en wilder leek te worden dan andersom.


  Hij daalde nu voorzichtig af in een ruig begroeide vallei waar in plaats van hoge, dicht opeengepakte bomen veel kleine struiken stonden, gescheiden door kleine veldjes heide waaruit nachtvogels bij zijn nadering verschrikt uit hun nesten opvlogen. Hun plotselinge gekrijs, nadat het bos zo lang doodstil was geweest, deed hem even verstarren van schrik, zijn hart bonsde als een klok. Het gevoel dat hij werd gadegeslagen verhevigde en hij had de onbedwingbare behoefte om even te rusten en zich over te geven aan de weldaad van de veerkrachtige struiken onder zijn voeten. Maar hij wist dat dan de nachtelijke koude hem opnieuw zou overvallen en hij voelde er niets voor om hier in slaap te raken, wie weet hoever van de bewoonde wereld en met een goede kans dat hij later doodziek wakker zou worden.


  Hij dwong zichzelf dus verder af te dalen en terwijl zijn handen en voeten langzamerhand mechanisch naar steun-plaatsen zochten, dwong hij zijn hoofd zich bezig te houden met andere zaken. Hij begon systematisch oude en al haast half vergeten incantaties en zangen te herhalen, zich inpren tend waar ze voor dienden, en die afleiding hielp. Hij kwam veilig een helling af, die langgerekt was en waar veel onhandig grote rotsblokken lagen en kreeg toen voor het eerst weer ruim uitzicht op de hemel boven hem. Hij zag met voldoening dat hij nog steeds in de goede richting ging, en met tegenzin dat zich aan het einde van de vallei een nieuwe bosrand uitstrekte. Die lag hoog op de helling die de vallei begrensde, een zwart, onverbiddelijk vlak dat de indruk wekte van eindeloze uitgestrektheid.


  Dat was allesbehalve een plezierig vooruitzicht en om zichzelf wat moed in te spreken probeerde hij zachtjes te zingen. Zijn stem klonk schor en gebarsten en stierf af en toe helemaal weg in een paar vreemde, onbedoelde klanken waar hij zelf met een soort afwezigheid naar luisterde. Hij zong het Lied van Elspeth en Melisande, een oude ballade die niet echt tot de gezongen magische literatuur behoorde maar waarvan hij destijds had geleerd dat zij de harten verkwikte van hen die luisterden. Oudere boeken, die lang zamerhand als een beetje apocrief werden beschouwd, voer den de oorsprong van het verhaal terug tot de tijd waarin andere wezens dan de mens op deze wereld hun domein hadden gehad. Elspeth en Melisande waren vrouwelijke wezens geweest van een ras dat de mens was voorgegaan, een ras met een andere bestemming, in zekere zin onsterfe lijk, op een wijze die de zielen der mensen niet konden na volgen. In het lied werden zij heel verwarrend De Breek baren genoemd en het verhaal van hun liefde voor twee mensenzonen was tragisch en ontroerend. Zo groot was hun liefde geweest dat zij de prijs hadden betaald die ervoor werd gevraagd; de dood te moeten sterven zoals de licha men van mensen dat deden, een afscheid dat zij zo niet kenden en dat in hun ogen barbaars en wreed was.


  Het lied moest in een antieke toonsoort worden gezongen en Iskander merkte tot zijn verbazing dat het inderdaad een gevoel van vrede en onversaagdheid bij hem opriep, hoewel de tekst heel melancholiek was en op het eerste gehoor aan leiding zou moeten geven tot heel andere gevoelens.


  Daarom zong hij zachtjes verder, af en toe haperend wan neer hij de juiste woorden even moest zoeken en hij was zo vervuld en in beslag genomen door die bezigheid dat hij een tijdlang vrijwel niets merkte van de inspanning die het hem kostte om verder te gaan.


  Hij was ongeveer op de helft van de langgerekte vallei toen een hoog en ijl geluid zijn gehoor trof. Het was er al eerder geweest, heel onopvallend en zo precies passend bij wat er gebeurde dat het zich vrijwel aan zijn bewuste waar neming had onttrokken. Maar nu werd het duidelijker door dat hij dichter kwam bij de bron ervan en terwijl hij verder liep en doorzong, merkte hij dat het stemmen waren, teer als de wind, die met heel andere klanken hetzelfde lied zongen als hijzelf. Een ogenblik was hij zo verbaasd dat hij mechanisch voortzong, toen zweeg hij abrupt en luis terde. Hij wilde geloven dat het allemaal verbeelding was. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen, de vermoeid heid, het geheimzinnige van deze, van alle mensen verlaten plek, speelden hem parten.


  Maar de stemmen bleven, zo hoog als die van kinderen en ze weefden het lied verder in een onbekende taal die hem het ene moment betoverde en het volgende ogenblik al zijn haren overeind joeg uit angst voor het onbekende.


  Hadden de draagsters van deze stemmen - want hij ge loofde dat het vrouwen waren die daar zongen - hem be vrijd uit het huis waar Morten hem had vastgehouden? Was het hun aanwezigheid die hij al die tijd had gevoeld sinds hij de beek doorwaadde?


  Wat waren dit dan voor wezens wier stap geen tak deed breken en wier zingen niet van deze wereld leek te zijn, hoewel ze hetzelfde lied zongen?


  Hij bleef wankelend en hijgend staan, bevreesd om ver der te gaan en tegelijk door een geheimzinnige macht voor waarts getrokken. Hij zong zelfs haperend weer verder en het geluid van zijn eigen stem leek dat van de anderen krachtiger te maken. Hij deed een paar aarzelende stappen voorwaarts, struikelend bijkans over de stugge ondergroei van plaggen, zijn ogen wijd opengesperd.


  De klare, koude nachthemel en het zaaigoed van de ster ren verdwenen. Een werveling in de lucht leek hem voor waarts te trekken, sluiers van betovering dansten, verdicht ten zich en scheurden weer. Daarachter lag een andere wereld waar hij brooddronken naar staarde, een wereld zo groen als de morgen en wezens die als verzen daarin ston den afgetekend.


  Zijn bewustzijn reikte hem nog even vergelijkingsmate riaal aan dat hij direct als onbruikbaar verwierp. Hij kende de elementalen van aarde en lucht te goed en zelfs de zach tere en grotere onder hen, meesters op hun eigen wijze en dikwijls onafzienbare gebieden besturend en verzorgend; zij die de deva's werden genoemd van plas of meer, van bos of berg, bezaten geen van allen het niet-menselijke op deze wijze.


  In zijn blikveld, nu veel wijder en veelomvattender dan anders naar het leek, verschenen twee van die wezens die nog steeds het lied zongen dat hijzelf niet ten einde had gebracht. Hun gezichten en haren waren zo ijl als kantwerk, elk gebaar dat ze maakten deed het licht waarin hij keek helderder sprankelen. Ze waren van fruit en van poëzie ge maakt, van gras en van wind en tegelijkertijd leken ze ster ker dan mensen ooit zouden zijn.


  Iskander kon geen woord uitbrengen, geen enkele ge dachte welde meer op uit die anders zo gestage bron van onrust. Hij raakte vervuld van een diepe vrede, meegevend aan het Lied, al de vezels van zijn lichaam geluidloos tot klinken gebracht in een reeks emoties waarin hij met hart en ziel verzonk.


  Ondertussen kwam het Lied ten einde, nog steeds in die taal die hij niet kende maar waarvan hij nu woord voor woord kon verstaan:


  Elspeth en Melisande


  zij leerden de dood op de wijze der mensen,


  etend van het brood der sterfelijkheid,


  minnend als godinnen.


  De wereld is sindsdien veranderd


  hun kinderen zijn onbestendig en weinigen.


  Maar de aarde herinnert zich


  de klank van hun voeten,


  de zee draagt hun beeld


  in elke golf.


  Verstomd is de adem van dergelijke liefde voorgoed verdwenen zijn beiden in het hart van de Ene, voorgoed aanwezig in het hemelse spoor van de wind.


  De laatste woorden van het Lied vervluchtigden en Iskan der, onttrokken aan het bestaan dat hij kende, was niet lan ger bij machte het visioen - als het dat was - te blijven zien. Hij slaakte een kreet waarin al zijn verbijstering en hoop waren samengevat en hij dwarrelde naar de aarde als een twijg op de wind, totdat hij werd opgevangen en behoed zaam neergelegd.


  


  Hoofdstuk Zes


  



  Er zeilden ravezwarte wolken boven zijn hoofd die met grote snelheid naar het westen dreven. Een vlucht reusach tige vogels trok in v-formatie een brandend wit spoor onder de wolken door. Het moest ochtend zijn, een ochtend, hij wist niet welke. Sommige stukken van de hemel waren blauw, de wolken en het blauw verwisselden verwarrend snel van plaats, bestuurd door een roekeloze wind die nu eens heftig tekeer ging en dan weer volkomen stil viel.


  Iemand boog zich over hem heen waardoor het uitzicht grotendeels verdween, een man die hij meende te kennen.


  'Waar ben ik?'


  'Aan de rand van het woud,' zei de man rustig.


  'Welk woud?'


  'Dat van de Lemmarill.'


  'Wie ben jij?'


  'Ze zeggen dat ik Gawein heet. Dat is dus mijn naam.'


  Iskander zweeg. Merkend hoeveel moeite het hem kostte deze simpele informatie in zich op te nemen. Zijn hoofd voelde aan alsof er niets meer bij kon. Daarom volstond hij


  ermee naar de man te kijken die op zijn hurken was gaan zitten en hem belangstellend opnam. Hij herkende nu pas de baardige visser van enige dagen terug, toen ze ergens langs de weg hadden gegeten en gepraat in gezelschap van andere reizigers. Bij het weggaan had de man hem tegen iets gewaarschuwd, hij was vergeten wat.


  'Ik ken je zei hij. 'Onderweg op reis, we hebben even met elkaar gesproken


  'Ik zei dat je vrouw teveel praatte voor iemand die uit het diepe zuiden van het continent kwam


  De man lachte smakelijk, een brommend geluid dat diep uit zijn stevige borst omhoog leek te wellen. Hij droeg nog altijd de kleren van een eenvoudige visser of boer maar iets in zijn gezicht verried een minder eenvoudige afkomst.


  'Je bent niet wie je schijnt te zijn merkte Iskander op.


  'Dan zijn we met zijn tweeën,' antwoordde Gawein be daard. 'Maak je niet ongerust. We zullen spoedig meer over elkaar weten.'


  Iskanders gedachten dwaalden af. Hij herinnerde zich plotseling een deel van de gebeurtenissen uit de afgelopen dagen. Harkinen en Okke die zoek waren en waarschijnlijk nog steeds ergens door Morten werden vastgehouden. Zijn gevecht met de wichelaar van de prins, nu misschien al wel koning van heel Albe. Hij moest hier snel weg, hij moest naar Vale. Hij moest zijn reisgezellen terugvinden. De Vrouwe moest weten wat er was gebeurd.


  Hij kwam uit zijn liggende houding overeind met een uitdrukking van de opperste haast op zijn gezicht. Maar een stevige hand duwde hem met gemak terug.


  'Doe wat je nu doen moet ried Gawein hem aan. 'Herin ner je wat er te herinneren valt. Er is geen haast. Slakken en hazen vieren tegelijk solsdagavond.'


  Hij protesteerde zwakjes.


  'Mijn vrienden,' bracht hij eruit, 'mijn vrouw. Ik moet weten waar ze gebleven zijn.'


  'Niet nu,' zei de ander. Er was begrip in zijn ogen en Gawein leek nauwelijks meer de visser van tegen de mid delbare leeftijd die hij eerst had menen te zien. 'De anderen zijn veilig.'


  Het duurde even voor de betekenis van die woorden tot hem doordrong.


  'Veilig?' vroeg hij ongelovig.


  Gawein bewoog zijn hoofd instemmend op en neer.


  'Hoe dan? Wat weet jij hiervan?'


  'Eerst het andere,' zei Gawein. 'Ze zijn veilig, je kunt me geloven. De man en de vrouw. Nu moet je je herinneren, het is erg belangrijk.'


  Iskander, die ondanks de hand van de ander al die tijd zijn spieren had gespannen om toch overeind te komen, zonk nu op de grond. Okke en Harkinen waren gered. Hij kende deze man, die zich Gawein noemde en ongetwijfeld anders heette, nauwelijks maar iets in hem zei dat hij de waarheid sprak en dat het niet langer nodig was zich over de anderen ongerust te maken. Herinneren? Er was hem gevraagd zich iets te herinneren? Maar wat?


  Hij keek voorbij de ander die hem blijkbaar alle tijd wilde gunnen en probeerde eerst maar eens uit te vinden op wat voor soort plaats hij zich bevond. Hij lag in een met zacht gras gevulde holte in een tamelijk open ruimte met hier en daar wat zilverwitte bomen die hun eerste grijs witte bladeren lieten zien en waar een onstuimige wind ver liefd en verlekkerd doorheen joeg. Rechts van hem ver dichtte de omgeving zich tot bos, meer naar de open plek toe schreeuwden en krijsten vogels waarvan hij het geluid herkende, watervogels op jacht naar vis. Ergens vlakbij was water. Maar het kon de zee niet zijn, de lucht had niet het zoutige, het rulle dat zo anders smaakte dan elke andere lucht.


  Het was alsof Gawein zijn gedachten had gevolgd en be reid was hem een handje te helpen.


  'Je bent op de rand van de watermark Nume,' zei hij, 'daar waar het Woud van de Lemmarill begint.'


  Lemmarill? Dat woord was al eerder ergens gevallen. Het had te maken met iets waarvan de ander wilde dat hij het zich nu herinneren zou.


  'Laat me maar even,' zei hij. 'Lemmarill, dat heeft ermee te maken.'


  Hij keek Gawein voorbij en gebruikte de wisselende spie gel van de hemel als een punt om zich te concentreren. Dat was in feite een heel eenvoudige methode. Het was men selijk en verleidelijk om in een hemel als deze alleen de wolken te willen zien en die te volgen. Daar waar beweging was, onrust, daar trok de menselijke geest altijd naar toe. In plaats van daaraan toe te geven, concentreerde hij zich op het blauw tussen de wolken, het blauw dat roerloos was. Het was ermee als met het luisteren naar muziek, soms was in de stilte tussen de klanken meer te vinden dan in de muziek zelf en Iskander vond spoedig wat hij zocht.


  Hij pikte de draad van zijn herinnering op bij zijn ont snapping uit het huis van Morten, geholpen door een on bekende en vervolgens zijn tocht door het bos en de vallei, het lied dat hij gezongen had om de uitputting en de moede loosheid op een afstand te houden.


  En daarna? Daarna hadden er wezens meegezongen, ze hadden het Lied afgemaakt dat hij zelf niet ten einde kon brengen en twee ervan had hij zelfs gezien. Hij wist niet meer of dat in een droom of visioen of in werkelijkheid was gebeurd.


  Maar wie had hem gered? Was het deze man die zich Gawein noemde of waren het anderen?


  Hij begon hardop zijn verhaal te vertellen zoals hij het zich tot zover herinnerde, af en toe aarzelend wanneer er ergens een gat in zijn geheugen leek te zijn. De ander luisterde alleen, alsof hij heel goed begreep dat het zo moest en niet anders. Toen Iskander hardop bij zijn ontsnapping was aangekomen, keek hij Gawein voor het eerst weer recht aan.


  'Was jij dat daarginds?'


  Gawein schudde zijn hoofd, nog steeds zwijgend.


  'Wie dan wel?' Maar Gawein zei niets.


  Iskander liet de vraag maar even rusten en vertelde ver der. Pas toen hij sprak over het Lied van Melisande en Elspeth, af en toe aarzelend omdat hij niet zeker wist hoe de ander op een dergelijk onmogelijk verhaal zou reageren, werd Gawein anders. De kalme aandacht verdween en maakte plaats voor iets van gespannen afwachting. Voor het eerst nam hij zelf het woord zonder dat Iskander hem iets vroeg.


  'Je hebt ze gezien?' Er klonk ongeloof en hoop tegelijk in zijn stem door.


  Iskander knikte.


  'Hoe zien ze eruit?'


  Hij probeerde de vraag zo goed mogelijk te beantwoor den maar besefte halverwege dat een deel van die werke lijkheid al was weggeglipt, dat hij niet echt in staat was te beschrijven wat hij had gezien en beleefd. Hij stopte zijn verhaal en maakte verontschuldigingen voor zijn onver mogen, die de ander gelijkmoedig accepteerde, eraan toe voegend dat hem misschien in de loop van de dag nog de tails te binnen zouden schieten die Iskander zich nu niet kon herinneren. Hij scheen in elk geval ten dele tevreden gesteld en Iskander voelde op zijn beurt iets dergelijks. De woorden van Gawein suggereerden dat ze voorlopig niet uit elkaar zouden gaan en hoewel Gawein een volslagen vreemde was, wist Iskander dat hij hier op zijn hulp was aangewezen. Hij voelde zich nog zwak en wist niet waarheen hij gaan moest en van de ander ging een soort kalme zekerheid uit die balsem was voor zijn onrust.


  Hij bracht abrupt het gesprek op een ander onderwerp. 'Je ziet er jonger uit, Gawein, dan een paar dagen geleden. En je bent evenmin de visser die je voorgeeft te zijn.'


  'Het licht in de bossen tegen het einde van de dag is be drieglijk. En ik kan er ouder uitzien dan ik ben, wanneer ik dat wil.'


  'Je bent geen magiër? Of wel?' Iskander was er niet zeker van en de klank van zijn stem weerspiegelde dat.


  'Mijn kunst is eenvoudiger dan de jouwe. Geen toverij. Niets dan de vaardigheid met koolstof en wat schmink.'


  'Een toneelspeler dus?'


  Op hetzelfde moment dat hij het zei, verstrakte het ge zicht van de ander, nauwelijks merkbaar maar voor Iskan der, die gewend was scherper te zien dan de meesten, zo duidelijk alsof het geschreven stond.


  'Iets dergelijks,' gaf Gawein toe.


  Toneelspelers reisden doorgaans niet alleen en wanneer ze dat wel deden, hielden ze zich meestal niet op buiten de gebaande wegen. Hun brood lag waar de mensen waren, bij halteplaatsen, herbergen en op marktpleinen. Bovendien bespeurde hij in Gawein iets dat toneelspelers misten of in elk geval niet in deze mate bezaten: een vertrouwd zijn met de natuur dat maakte dat zijn jagersuitrusting geen ver kleedpartij leek.


  'Je wilt er niet meer over zeggen?'


  'Later misschien. Voor het ogenblik hebben we dringen der zaken dan dat.'


  'Zoals?'


  'Of je in staat bent om te reizen. En zo ja, waar wil je heen?'


  'Ik was op weg naar Memel. Maar misschien is dat niet langer de juiste richting. En eerst wil ik weten hoe je me hier gevonden hebt, dat kan nauwelijks toeval zijn. En waar de anderen zijn uit mijn gezelschap. Je beweert dat ze veilig zijn, maar hoe weet je dat zo zeker?'


  'Ik ben jullie eenvoudig gevolgd,' antwoordde Gawein. 'Voor een deel omdat ik op het ogenblik ga waar het toeval mij brengen wil, voor een deel omdat ik nieuwsgierig was en vermoedde dat die drie reizigers niet waren wat ze wil den lijken.'


  'En wat had jij daarmee te maken?'


  Iskanders stem klonk ongewild scherper dan hij bedoeld had en hij verontschuldigde zich meteen. Gawein maakte een gebaar dat het er niet toe deed. Hij had al die tijd ge hurkt gezeten en trok nu met een pijnlijk gezicht zijn ver stijfde benen onder zich vandaan en koos een wat makke lijker positie, leunend tegen een verhoging in de bodem.


  'Ik volgde jullie wagen op geruime afstand,' vertelde hij verder, 'en die avond zocht ik net als jullie een slaapplaats in Ruinerwold, overigens niet de herberg die jullie uitkozen. Ik was eigenlijk al van plan mijn eigen weg te gaan, gelo vend dat mijn ingeving niet juist was geweest, toen er een aantal reizigers binnenkwam. In een van hen herkende ik iemand met een slechte naam die ik lang niet had gezien en waarvan ik niet wist dat hij nog leefde. Hij informeerde bij de waard naar een gezelschap dat op weg was naar het westen, bestaande uit drie personen, twee mannen en een vrouw. De waard had niets gezien maar ik dacht dat jullie dat moesten zijn. Ik had iemand beloofd dat ik op mijn wegen uit zou kijken naar ongewone dingen zolang ik zelf geen dringender zaken had en dus volgde ik jullie de och tend daarna opnieuw en ik was niet de enige. De troep ruiters die bij de waard zo omzichtig naar jullie had ge vraagd, kwam mij in de loop van de ochtend in vliegende vaart voorbij en koos een ruiterpad dat gewone reizigers niet gebruiken maar waarvan ik wist waarheen het leidde.'


  'Onze overvallers?'


  Gawein knikte en bleef even stil, zijn hoofd wat scheef alsof hij luisterde.


  'Ik ging er op dat moment niet achteraan. Mijn muilezel zou ze niet hebben kunnen bijhouden en op dat deel van de weg zouden ze niets hebben gewaagd. Die is druk bereden en de streek dichtbevolkt. Ze zouden wachten tot waar het eenzamer werd, ergens langs de Ruine op weg naar Memel en ik vermoedde dat dat jullie doel was. Er ligt in de buurt geen andere stad van betekenis.'


  'Je volgde ons die hele verdere dag?' Iskanders stem klonk ongelovig. 'We hebben er niets van gemerkt.'


  'Geen wonder,' zei Gawein met een glimlachje. 'Ik was op terrein dat ik door en door kende. Ik heb jullie niet vaker dan vier of vijfmaal vanuit de verte in het oog gehad. Maar toen gebeurde er wat ik niet had verwacht. Jullie waren plotseling verdwenen in een vreemd soort mist en ik vond jullie pas later terug. Jullie leken te dwalen alsof je de weg was kwijtgeraakt, hoewel er maar één weg was om te gaan en die was duidelijk genoeg. Op dat moment vond de over val plaats die zich vrijwel onder mijn ogen afspeelde, maar ik was op een vreemde manier niet in staat mij te ver roeren.'


  'Morten!' zei Iskander bitter.


  Gawein knikte. 'Dat wist ik toen niet. Ik vermoedde alleen magie. Het was ook niet volstrekt waar dat ik me niet bewegen kon. Maar alles leek heel traag en langzaam te gaan als in een droom, alsof ik door water waadde. Ik moet toch vooruit gekomen zijn want ik had opzij van de weg gestaan, op een heuvel vlakbij. Er kwamen Krijgsvrou wen langs en er ontstond een gevecht dat ik maar half kon volgen. De magie was er nog steeds, verwarrend en ver duisterend. De vrouwen van Vale zijn er beter tegen bestand, hoewel ik later heb begrepen dat ook zij tijdelijk op een dwaalspoor waren gebracht.'


  'De magie van Morten is sterk genoeg,' zei Iskander, zich met bitterheid zijn eigen gevecht herinnerend. 'Hij is meer dan de wichelaar en raadsman waarvoor hij zich uitgeeft. Maar wat gebeurde er verder?'


  'Jullie overvallers waren met velen. Terwijl het grootste deel van hen de Krijgsvrouwen bezighield, zagen anderen kans te ontsnappen en jou mee te nemen. Blijkbaar was dat hun voornaamste opdracht en waarschijnlijk werden ze andermaal geholpen door de magie van Morten. Toen het gevecht achter de rug was en de Vrouwen de achtervolging inzetten, raakten ze het spoor bijster en moesten onverrich-terzake terugkeren.'


  'Maar Harkinen en Okke zijn gered?'


  'En ongedeerd. Terug in het paleis van Moisen, neem ik aan.'


  Het was allemaal beter afgelopen dan hij had gedacht en een paar minuten lang voelde hij zich niet tot spreken in staat. Hij lag daar in de holte van de ongelijke bodem, Gawein half binnen zijn blikveld, starend naar de luister van het vroege voorjaar, de wind in de weinige bomen dichtbij, de twijgen en struiken die overal op barsten ston den, de hemel met zijn telkens wisselende beelden van sta pelwolken. Koko en Okke waren veilig. Hij liet dat goed tot zich doordringen en merkte nu pas hoe sterk de gedachte aan hen hem had verontrust. Hij zuchtte een paar maal diep cn realiseerde zich toen dat het verhaal nog niet was uit verteld.


  'Hoe heb je mij gevonden?' wilde hij weten. 'Als de Krijgsvrouwen de schuilplaats van Morten niet konden vinden, dan jij zeker niet.'


  'Dat is een ander verhaal. Het is misschien beter wan neer we eerst op weg gaan. De ochtend begint al te vor deren. Als je weet waar je heen wilt tenminste.'


  Zijn eerste gedachte lag erg voor de hand. Terug naar Moisen, naar zijn vrienden, naar Merle. Hij voelde zich zwak en eigenlijk alleen maar beschermd door de lichame lijke kracht die er van Gawein uitstraalde. Hij had geen flauw idee hoever hij van Moisen of van Memel verwijderd was, de reis terug zou hem genoeg moeite kosten.


  Maar hij onderdrukte die eerste impuls en probeerde te luisteren. Andere machten dan die kleine wil van hemzelf hadden hem hier gebracht zonder dat hij wist met welk doel en tot welke uiteindelijke uitkomst. Maar hij was teveel magiër van beroep om de kracht van een hogere Wil te durven weerstaan en dus luisterde hij met heel zijn lichaam. Het was het enige dat hij op dat moment kon doen.


  'Naar de zee,' zei hij. 'We moeten naar de zee.'


  Gawein keek een ogenblik verbaasd, toen haalde hij zijn schouders op.


  'Een magiër zal wel weten wat hij doet.'


  'Hoe weet jij toch eigenlijk wie ik ben?'


  Gawein was opgestaan en keek nu op Iskander neer. Er lag een onverwacht smartelijke trek rond zijn mond die niet werd weggenomen door de luchthartige toon waarop hij sprak.


  'Ik heb de Krijgsvrouwen gesproken en een boodschap voor Thorgerd meegegeven. Je had gelijk toen je dacht dat ik niet was wie ik leek.'


  Iskander stond ook op en rekte zich uit. Op de een of andere manier voelde hij zich toch beter dan hij had ver wacht, uitgerust als na een weldadige slaap. Alleen een paar stijve spieren bewaarden een slechtere herinnering.


  'Laten we dan op weg gaan,' antwoordde hij. 'Er komen
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  steeds meer raadsels bij en die kunnen evengoed onder het ] gaan worden opgelost. Welke richting moeten we uit?'


  'Dat hangt ervan af,' zei Gawein. 'De zee is groot en zelfs hier zijn vele wegen. Wil je naar Memel of meer naar het noorden?'


  'Alleen maar naar zee,' antwoordde Iskander tot zijn eigen verbazing. 'Geen bepaalde plaats.'


  'Dan nemen we de kortste weg,' zei Gawein nuchter. 'Naar een schuilplaats die ik er voor mezelf heb gebouwd. We kunnen er zonodig overnachten en als het jou niet uit maakt, is dat de kortste weg.'


  'Hoe lang?' wilde Iskander weten.


  'Een uur of twee. Als jij een gewoon tempo zo lang kunt volhouden.'


  Iskander knikte. 'Ik voel me goed.'


  Hij merkte nu pas dat hij, behalve zijn eigen schamele kleren een kledingstuk droeg dat niet van hemzelf was, een mantel in een dofgroene kleur, elastisch en warm. Hij kon van voren met koorden worden gesloten, aan de achterkant zat een capuchon. Hij voelde er verbaasd aan en bekeek zichzelf nauwkeuriger. Links op de mantel, even hoger dan zijn hart, glinsterde een sieraad van zilverwerk, een broche die uit een netwerk van kleine zilveren draadjes bestond, kunstig ineengevlochten tot het beeld van een rijzende boom. Aan de top glansde een steen, doorschijnend groen. Terwijl hij ernaar keek, ving het de stralen van de zon en begon te vibreren en te schitteren alsof het met het leven zelf was geladen.


  Iskander had nooit eerder dergelijk werk gezien maar hij was dan ook nooit een vermogend magiër geweest en niet vertrouwd met juwelen en dergelijke. Hij raakte de steen behoedzaam een moment met een vinger aan en verbeelde zich dat het daaronder pulseerde met een geheime kracht. Bijna beschroomd haalde hij zijn hand er weg.


  'Is deze mantel van jou?'


  Gawein stond een paar meter bij hem vandaan, op een kleine helling waar hij de omtrek kon overzien en geduldig wachtte tot Iskander klaar was om hem te volgen.


  'Niet van mij. Je had hem aan toen ik je vond.'


  Iskander kwam naast hem staan, al zijn vragen voor het ogenblik opzij zettend. De mantel met het juweel moest dus van anderen afkomstig zijn, zij die hem gered hadden. Hij dacht een ogenblik aan het visioen van de vorige nacht, de


  wezens die als het ware uit liederen en poëzie leken te bestaan. Juwelen als dit zouden bij hen gepast hebben.


  Hij vestigde zijn blik op de richting die Gawein hem wees, links van de plaats waar ze stonden. Een spaarzaam begroeide vlakte strekte zich voor hem uit met hier en daar een kale, lage heuvel waar vogels neerstreken. Iets meer nog naar links glinsterde water, een poel of een klein meertje, door veel riet omzoomd. Aan de rand stond een kleine groep hoefdieren te drinken, de oren gespitst, de dunne poten trillend en schrap, de halzen behoedzaam naar het water gewend. Een groter mannetje stond op de uitkijk.


  Meer naar rechts liep de zoom van het Woud van de Lemmarill, een kronkelende, donkere streep die zich naar het noorden toe verloor in de verte. Ergens in dat woud moest hij hebben rondgezworven. De dichtstbijzijnde bos rand was al groen van het voorjaar en het geruis van de takken op de onbestendige wind klonk bemoedigend en uit nodigend. Een woud met een geheim, maar niet langer een geheim waarvoor hij bevreesd was. Het smaakte eerder als iets dat hij ooit beter wilde leren kennen, als de tijd daar was.


  De zon stond al vrij hoog aan de hemel tussen de zeilende wolkengevaarten en hij schatte dat het rond het middaguur was.


  Gawein daalde de kleine helling af en begon te lopen, Iskander volgde hem. Er was nergens een pad te zien maar Gawein liep voor hem uit met de bedaarde pas van iemand die op vertrouwde bodem loopt en aanvankelijk bleef Iskan der achter hem omdat de struiken op hun weg iets anders onmogelijk maakten. Maar na een paar honderd meter werd het terrein opener en Iskander ging naast Gawein lopen. Ze naderden het meertje dat hij in de verte had zien liggen. De dieren die daar dronken namen in een snelle ren de vlucht, gewaarschuwd door hun aanvoerder die indringend loeide en met cirkelende bewegingen zijn kleine kudde bij elkaar hield en voortdreef. Sommige van de vrouwtjes waren overduidelijk drachtig en bewogen zich langzamer voort dan de andere.


  Gawein lachte waarderend. 'Ze zijn schuwer dan anders. Het is hun tijd om te werpen en dan is de groep kwets baar.'


  De dieren stoven in een wijde boog voor hen langs en verdwenen in de richting van de zoom van het woud. On danks dc af cn toe heftige wind was het bij vlagen aan genaam warm en Iskander liet de schoonheid van deze stille, door mensen nauwelijks aangeraakte wereld met welbehagen op zich inwerken. De vragen zouden toch wel beantwoord worden en Gawein leek nog niet van plan direct van wal tc steken.


  Zo liepen ze een tijdlang zwijgend naast of achter elkaar voort en soms toonde Gawein hem met bijna jongensachtige opwinding de dingen die Iskander onder het gaan over het hoofd zag. Het inderhaast verlaten nest van een vogel, de gespikkelde eieren nog warm terwijl de broedende hen zich verscholen hield, het hol van een klein knaagdier waar een verwoed gepiep uit opsteeg terwijl een paar brede, drei gende graafklauwen de ingang afschermden cn eenmaal een slang, gevlekt als een herfstblad die ritselend en blazend verdween in de ruige ondergroei.


  Iskander liet het zich vertellen cn aanwijzen met een soort afwezige aandacht, geboeid door de kennis van dc natuur die Gawein blijkbaar bezat en tegelijk in de ban van de stilte om hem heen die als een klok om zijn hoofd stond, drukkend, waarschuwend.


  Er hing iets van afwachting in de lucht, alsof de wereld om hen heen hem de luxe gunde van een adempauze ter wijl daarachter het komende al doorklonk.


  Nadat ze ongeveer een uur steeds pal naar het westen hadden gelopen, koos Gawein een iets andere richting, meer zuidelijk. De droge, iets hoger gelegen grond met zilver witte struiken en kleine bomen maakte plaats voor een langzaam naar de zee afdalend gebied, waterrijker dan eerst, met veel plassen en stilstaande watertjes waar zee vogels in grote verscheidenheid krijsten en waar de begroei ing zich voornamelijk concentreerde in de lager gelegen plaatsen, waar het grondwater langer werd bewaard of in de nabijheid van het water zelf. Op de plaatsen daartussen was de bodem zanderiger en kaler, soms overdekt met een stug mos, grijsgroen van kleur waarin uiterst kleine witte bloemen bloeiden. Hier en daar rezen pollen omhoog van een varenachtige plant, waarvan dc uitlopers zich naar dc aarde bogen, daar nieuwe wortelstokken maakten en zich zo sprongsgewijs voortplantten. Iskander herkende er een variant in van de waterkonkel die hij uit het zuiden kende. Het wortelstelsel bevatte een blaas die ook tijdens grote droogte vrijwel altijd met regenwater was gevuld en op het continent al heel wat reizigers voor de ergste dorst had behoed. Hij kon trouwens merken hoe de kust van Albe hier werd beïnvloed door de zuidelijke golfstroom want hij her kende meer planten die hem van huis uit niet vreemd waren, al was soms de grootte of kleur van de bloemen anders. Hij zag de met waarschuwende doornen omkranste kroon van de wilde lateie, in de zomer helderrood als bloed maar nu nog in knop, de kruipende ranken van winde en latisse met hun bleekroze hangende kelken en hele kolonies van sporenzwammen die zachtjes trilden op de wind en bij elke aanraking hun zaadsporen in iedere richting verstoven.


  In de luwte van een smalle doorgang tussen twee kleine heuvels hield Gawein ten slotte halt. Ze hadden ruim ander half uur gelopen en een grote afstand afgelegd. Het woud was niet meer dan een dun streepje in de verte en in de lucht kon Iskander, die een fijne neus bezat, de kruidige aanwezigheid van de nabije zee al proeven. Maar een rust pauze was hem meer dan welkom en met een zucht van Qp-luchting liet hij zich naast Gawein op de grond zakken. Die haalde uit de tas die hij bij zich droeg een kruik te voor schijn en bood hem Iskander aan.


  'Cider zei hij. 'Ongevaarlijk voor wie een helder hoofd moet houden. Van de boomgaarden uit het noorden.'


  Iskander dronk gretig van de lichtzure drank die prik kelde in de mond en desondanks later de vage smaak van zoet fruit achterliet. Na een paar grote, onbekommerde slokken veegde hij genietend zijn lippen af en gaf de kruik terug.


  'Nu jouw verhaal eiste hij.


  'Wat wil je het eerst horen?'


  'Alles. Wie je echt bent. Hoe je me gevonden hebt. Of je weet wie me gered heeft. Heeft het iets te maken met het visioen dat ik heb gezien?'


  Gawein zuchtte met een komisch gezicht. 'Als ik alles moet vertellen wat je weten wilt, zitten we hier bij zons ondergang nog. Maar ik begin maar bij het begin. Ik heet Tanchelin.'


  'Tanchelin?'


  De naam had een bekende klank, hij wist zeker dat hij die nog onlangs ergens had gehoord. Het gesprek met Thor gerd en Merle een paar dagen geleden. Ineens wist hij het weer.


  'De weggelopen prins?'


  Het gezicht van Gawein versomberde en er kwam even een harde blik in de ogen die Iskander er niet eerder had gezien.


  'Prinsen van Nume lopen niet zo gauw weg. Ik had kun nen blijven waar ik was om de woede van mijn vader en die van de toekomstige koning te trotseren. Ik zou dat heus wel hebben overleefd. Maar ik vond het beter om te gaan, om allerlei redenen.'


  'En ik hield je voor een toneelspeler. Mijn intuïtie gaat er niet op vooruit.'


  De ander stelde hem gerust. 'Je was er niet ver naast, eigenlijk helemaal niet. Ik heb van kind af aan de kunst van het spelen met karakters aantrekkelijk gevonden. Ik zou op Vale hebben willen studeren. Daar komen de beste spelers en zangers vandaan...'


  Iskander merkte dat hij een gevoelige snaar had getrof fen. Gawein keek hem met onverholen enthousiasme aan en verviel in uitvoerige vergelijkingen over het verschil tussen zomaar eert toneelspeler en iemand die zich deze kunst in Vale eigen had gemaakt.


  'Kortom,' zei hij, 'de eersten zijn uit op niet meer dan vermaak, hoe treffend en ontroerend soms ook. Op Vale wordt je geleerd volkomen te zijn wie je speelt, de schijn wordt werkelijkheid. Het is bijna een magische kunst die niemand kan beoefenen zonder grondig te veranderen. Sommige van de beste spelers worden als gelijken van de wijzen beschouwd.'


  Hij staarde naar de grond en leek nu in gedachten ver diept waar Iskander slechts naar raden kon.


  'Maar je bent niet op Vale geweest?'


  'Mijn vader was ertegen. Hij is een ouderwets man. Een prins van de watermark Nume hoort een man te zijn die mannelijker is dan alle anderen, een jager, een strijder, iemand die zijn volk regeert, niet iemand die zich verlaagt tot grollen en grappen voor mensen die niet zijn gelijken zijn.'


  Het klonk Iskander overbekend in de oren.


  'Zulke vaders zijn er overal,' zei hij troostend. 'Je bent dan geworden wat je vader wilde?'


  'Nauwelijks,' antwoordde Gawein. 'Ik heb nog drie broers, alle drie ouder dan ik. Het is niet waarschijnlijk dat ik ooit meer dan in naam Heer van Nume zal zijn en dus heeft mijn vader mij betrekkelijk vrij gelaten. Zijn grootste aandacht ging uit naar mijn broers en ik heb toch hier en daar wat kunnen leren van rondtrekkende spelers en zan gers. Ik heb eigenlijk veel vrijheid gehad, juist omdat mijn vader niet al te zeer op mij lette en daar zou ik dankbaar voor moeten zijn. Ik heb kunnen zwerven door heel het ge bied dat tot onze mark behoort, ik weet vrijwel alles van de vogels en de dieren. Van de planten wat minder.'


  'Is dat niet wat je vader wilde? Een jager?'


  Gawein keek nu mistroostig. 'Ik ben ook geen jager.'


  'Je maakt anders de indruk hier volkomen thuis te zijn en je ziet eruit als een jager of een visser.'


  'Dat is niet meer dan een bruikbare vermomming die goed van pas komt. Ik vind het doden van dieren en het geweld dat daarbij komt, wat zal ik zeggen... het stuit me tegen de borst. Het is vaak noodzakelijk, mensen moeten leven en dieren offeren daar hun bestaan voor op. Maar dan moet het snel gebeuren en pijnloos en vooral in vriendschap. Zon der de valse opwinding en de belustheid op bloed en dood die mijn vader tot de mannelijke deugden schijnt te rekenen.'


  'Je praat over jezelf alsof je leven mislukt is,' zei Iskan der. 'Ik kan je verzekeren dat je op mij niet die indruk maakt.'


  'Ik ben geen speler geworden en geen jager. Ik ben eigen lijk nog niets, behalve de zoon van mijn vader en niet de meest geliefde.'


  'Waarom ben je niet naar Vale gegaan uit eigen vrije keus? Je bent toch oud genoeg om zelf beslissingen te nemen? Tenzij je andermaal veel jonger bent dan je er nu uitziet. Je zou nu kunnen gaan, elk moment dat je verkiest, Tanchelin.'


  'Je kunt me beter Gawein blijven noemen voorlopig,' herinnerde de ander hem. 'En aan wat je zegt is goed te merken dat je niet uit Albe afkomstig bent. Vale accepteert geen leerlingen zonder de toestemming van de ouders, on geacht hun leeftijd. Er zijn, voor zover ik weet, wel eens uitzonderingen gemaakt als de ouders of hun bezwaren on beduidend waren. Maar wij zijn van een oud geslacht, vazal len van de koningen. En mijn vader is altijd tegen Vale ge kant geweest. Hij houdt niet van vrouwen die kunnen vech ten als mannen, dat is zijn eer te na en hun magie en wijsheid zijn voor hem onbegrijpelijk en verdacht.'


  Iskander kreeg ineens het beeld van een hoogrood ge kleurde, koppige man, een vlezig, onverzoenlijk gezicht met stevige kaken en een onverzettelijke, wat domme wil. Hij had nooit eerder op die manier het beeld gezien van ie mand die hij volstrekt niet kende en hij schrok nog meer toen het gezicht abrupt vervaagde en plaatsmaakte voor iets heel anders: een groot bed in een hoge, door kaarsen ver lichte ruimte en daarin de man die hij eerder had gezien. Nu niet langer gezond en koppig, maar stervend. Er was een grote menigte mensen in die kamer, hij herkende Ga wein als een van hen. De stervende leek zwaar gewond, hij kon niet vermoeden waardoor.


  Het onverwachte beeld verdween even snel als het ge komen was en maakte plaats voor een vredig gevoel van stilte waarin één gedachte naar binnen dreef.


  Met een glimlach keek hij Gawein aan.


  'Je zult alsnog naar Vale gaan,' zei hij met een zekerheid die hem volstrekt niet vreemd voorkwam. 'Wees gerust.'


  'Heb je iets gezien?'


  Iskander knikte alleen en zei verder niets over het doods bed van de man die ongetwijfeld Gaweins vader was, ook niet toen de ander aandrong. Sommige zaken konden beter verborgen blijven tot de voortgang van de tijd zelf ze ont hulde.


  'Vertel liever verder hoe je mij vond.'


  'Nadat ik prins Hamlet had gezegd hoe ik over hem dacht was ik thuis nog maar nauwelijks welkom. Jij bent een vreemdeling hier maar ik neem aan dat je iets hebt begre pen van de strijd om de macht die nu gaande is. Mijn vader en mijn drie broers hebben zich voor de prins verklaard, wat in mijn ogen hetzelfde betekent als kiezen voor de duistere plannen van Morten. Ik besloot dus voorlopig on zichtbaar te blijven en door niemand herkend. En zoals je hebt gemerkt, kost mij dat weinig moeite. Ik ken de mark door jarenlang vrij zwerven beter dan de meesten en ik heb een voorkeur voor de wildere, verlaten gedeelten van mijn vaders domein, daar waar het grenst aan het Woud van de Lemmarill.'


  'Maar hoe wist je dat ik hier was?'


  'Dat wist ik helemaal niet. Voor ik mijn vaders huis ver liet, heb ik Thorgerd nog gesproken en ik kwam met hem overeen dat ik een oogje zou houden op alles wat ongewoon leek, meer niet. We wisten toen van jouw bestaan nog niet af, het ging enkel om Morten die we geen van beiden ver trouwden.'


  'En terecht, blijkbaar. Maar hoe heb je me later weer ge vonden, na het gevecht? Kende je het huis in het bos waar ik vast werd gehouden?'


  'Ook niet. Ik zou zelfs nu niet weten waar het ligt. Mor ten weet zijn geheimen goed verborgen te houden. Ik werd gewaarschuwd waar ik je vinden kon, dat is alles.'


  'Ik begrijp het niet.'


  Er was iets veranderd in de stem van Gawein, er was iets afgeslotens in geslopen en Iskander had een vermoeden wat dat zijn kon. Op die toon spraken mensen wanneer ze bezeerd of gekwetst waren geweest in iets dat hun na aan het hart lag en hij herhaalde zijn vraag niet toen Gawein bleef zwijgen. Het was beter stille dingen stil te laten totdat de ander uit zichzelf opnieuw begon.


  Gawein had omstandig de ciderkruik weggeborgen in een soort ransel die hij bij zich droeg en trok nu met een afge broken takje gedachtenloos figuren in het zand voor hem. De zon was inmiddels een eindweegs verschoven en priem de af en toe recht in hun gezicht. Boven de kammen van een rij zandheuvels stapelden zich hoge wolken op, torens van water die langzaam in hun richting kropen. Maar voor het ogenblik was het weer nog goed, bijna warm zelfs.


  Gawein volgde de richting waarin Iskander keek.


  'Regen,' merkte hij op. 'Misschien meer dan ons lief is als de wind bij zee niet draait. We konden maar beter verder gaan.'


  Hij was opgestaan en Iskander volgde zijn voorbeeld.


  'Ik begrijp dat het iets is waar je niet makkelijk over spreekt,' zei hij zonder verdere inleiding. 'Maar je kunt me dat deel van het verhaal niet onthouden als je duidelijk wilt zijn.'


  'Dat was ik ook niet van plan. Ik wil er zelfs graag over praten. Weinigen, behalve een enkeling van Vale, willen erover spreken en dat ze jou hebben gered zegt al meer dan genoeg. Nee, ik zal het prettig vinden maar het is moeilijk om een begin te maken en we moeten weer op weg. Mis schien gaat het onder het lopen beter.'


  Ze liepen het kleine ravijn door dat de twee heuvels van elkaar scheidde en Iskander zag dat het landschap lang zamerhand begon te veranderen. De bodem werd zanderiger en de begroeiing op de heuvels minder, waardoor ze steeds meer het aanzien van duinen kregen die hij van het conti nent zo goed kende. Maar ginds was het landschap tussen de duinen vrijwel kaal met niet meer dan wat struiken en doornige bosschages. Hier waren de lagere gedeelten opge vuld met een toenemende hoeveelheid kleine kreken, stil staande poelen en ritselende waterlopen waarboven de zon glinsterde als een steen. Veel water werd omzoomd door riet en sponzige stukken grond die bij het lopen zachtjes meedeinden en waaronder Iskander nog meer water ver moedde.


  Maar Gawein leek dat niet te deren en hij ging daarom gerust naast hem verder. Het was duidelijk dat de ander goed de weg wist en dat er geen gevaar te duchten was.


  Er waren ook hier nergens gebaande wegen, zelfs niet iets dat op een pad of spoor leek. Desondanks was de bodem goed begaanbaar en dikwijls volgden ze een tijdlang de smalle doorgangen van wildpaden die elkander kruisten op hun weg naar het water.


  Na een kwartier gaans bereikten ze hogere grond en kwamen in een uitgestrekt terrein dat zwaar was begroeid met bomen die van veel water hielden. Sommige ervan waren uiterst vreemd van vorm, tamelijk laag afgeknotte stammen, dikwijls gescheurd en gesleten en vol vogelnesten, die eindigden in een pruik van lange, buigzame takken met bleke, vingerachtige bladeren die bijna tot aan de grond reikten.


  Pas daar begon Gawein uit zichzelf opnieuw te spreken. Hij maakte een lange omweg om bij zijn onderwerp te komen en sprak eerst uitvoerig over zijn jeugd. Min of meer verwaarloosd door zijn vader, die al spoedig weinig meer van hem verwachtte, had hij troost gezocht en gevonden bij de mannen die in zijn vaders dienst de bossen verzorgden waar het wild talrijker was dan hier. Van hen had hij zijn eerste onderricht gekregen dat hem nu tot een ervaren woud loper maakte, behendiger en meer één met zijn omgeving dan zijn vader en diens jagende makkers ooit zouden wor den. Hij vertelde, gaandeweg met meer smaak, hoe hij zijn eigen vader en broers heel wat keren ongezien had bespied, wanneer ze stampend en zonder veel omhaal door de bos sen en de kreken waren gestormd op zoek naar nog meer prooi voor hun fluitende pijlen en hongerige speren. Hij had daar dikwijls een vreemde, moeilijk te verdragen pijn bij gevoeld, de pijn die hoort bij het alleen zijn, bij het terzijde leven van de anderen. De reacties van de toen nog kleine Tanchelin waren niet altijd even aardig geweest. Soms, nadat hij een jacht had gadegeslagen, repte hij zich ongemerkt, langs snelle paden die hij alleen kende, vliegensvlug naar huis, zocht een plaatsje in de grote zaal en terwijl hij be weerde niet van huis te zijn geweest, vertelde hij omstandig en genietend met welke buit zijn vader en de anderen straks thuis zouden komen en hoe die buit verkregen was. Een bruine haas van zoveel pond met een zwaar gescheurd rech ter oor, een woudvarken met van ouderdom witte vecht-borstels. De details waren altijd griezelig echt, geen wonder want hij had het zelf van nabij gezien. Maar dat wisten de anderen niet.


  Hij werd gaandeweg met een zeker ontzag bekeken, er werd over hem gefluisterd dat hij de gave van het Zien be zat en de oudere paleisboden gingen hem uit de weg en maakten achter zijn rug snel het teken dat boosheid en kwaad moest afweren. In die tijd was hij een ongekamde, moeilijk plooibare jongen, die de liefde die hij zocht maar heel ten dele kreeg en die op die afwijzing onbewust rea geerde met langdurige, melancholieke buien, afgewisseld door lange zwerftochten die hem soms nog somberder maakten en soms ook heel uitbundig.


  Op een avond, nadat hij weer eens met zijn acteertalent een griezelig staaltje zogenaamde voorspellerij had wegge geven, was zijn vader in woede ontstoken, een woede die heel dicht bij een gevaarlijk soort angst kwam. Hoe strijd lustig de oude markgraaf ook was, hij sloeg zelden of nooit en ditmaal stuurde hij zijn jongste zoon onder venijnige ver wensingen de eetzaal uit, hem toeschreeuwend dat hij zich maar voegen moest bij de Lemmarill van het Woud, dat on-gebroed uit de voortijd waar hij blijkbaar thuishoorde.


  De jonge Tanchelin kende natuurlijk van kindsbeen af de verhalen over de Lemmarill in de eenzame delen van het woud waar ze nog altijd heetten te wonen, hoewel niemand ze ooit had gezien en de meeste verhalen uit opgeklopte halve waarheden en verzinsels bestonden. Maar sindsdien was hij vaker bij de mannen van het bos, die nog altijd een oogje op hem hielden, weggezworven naar die gedeelten van het woud waar niemand ooit kwam, voor een deel omdat het wild er niet talrijker was en de weg erheen veel zwaar der, voor een ander deel weerhouden door de heimelijke vrees die het woud sinds mensenheugenis omgaf. Maar Tanchelin had er zijn weg gevonden, steeds onbevreesder doordringend in de diepten van dat reusachtige bos en steeds vaker overtuigd dat hij daar niet alleen was, hoewel hij nooit iets te zien kreeg dat hem van zijn twijfels genas.


  Hij leerde in zijn eentje nog veel meer over het leven in het bos dan de jagers en houthakkers hem inmiddels hadden bijgebracht en hij bleef nu soms dagen van huis om bij zijn terugkeer te worden opgesloten of genegeerd.


  Hij vertelde, langzamerhand stiller en steeds minder tot Iskander, hoe vreemd die jaren waren geweest, een wonder lijke mengeling van vreugde omdat hij zijn eigen geheimen en zijn eigen plekken bezat waar hij thuis was, vermengd met wrok en jaloezie omdat er onder de mensen voor hem nauwelijks plaats leek te zijn. Toen hij ouder werd en meer inzicht kreeg in de mechanismen die dat veroorzaakten, werd hij stiller en rustiger, ook al doordat een lagere priesteres van Vale zich zijn lot aantrok. Zij maakte hem wegwijs in een aantal eenvoudige levenslessen van geeste lijke aard en wijdde hem ondertussen in in de veel aardsere kunst van de liefde, waardoor het gemis van een werkelijk thuis minder schrijnend en acuut werd. Ze leerde hem onder andere de simpele meditaties die zijzelf kende. Het be oefenen daarvan in de stilte van het uitgestrekte woud bracht ongekende resultaten. De dieren, die al nooit erg bang voor hem waren geweest, gingen hem steeds minder uit de weg en af en toe hoorde hij zingzangachtige stemmen die hem aanwijzingen gaven hier eens te gaan kijken of gin der. Aanvankelijk volgde hij die met het nodige voorbehoud op, soms negeerde hij ze helemaal. Maar steeds wanneer hij wel luisterde, vond hij wat er was beloofd. Een dier, dat was vastgeraakt in al te dicht struikgewas, een gewonde vogel, een nest jongen zonder moeder, een kruid of plant die hij nog niet kende.


  Vanaf dat moment wist hij zeker dat de Lemmarill be stonden, al kreeg hij ze nooit te zien. Hij begon zich serieus in de weinige verhalen te verdiepen die over hen bestonden en een van zijn eerste aanwijzingen kwam natuurlijk uit Vale. Lang voor de mensen arriveerden in hun hemelboten van glas en vuur waren er anderen geweest, onsterfelijken van een ander ras, hoewel niet volstrekt aan de mensen on gelijk. Ze waren onschuldiger dan de mensen, althans zo leek het en leefden in een evenwicht met de wereld om hen heen dat voor de mens niet was weggelegd of dat de men sen moedwillig hadden verworpen. Dat eerste ras was sinds lang verdwenen maar er had spaarzaam liefde bestaan tus sen beide soorten en hun nakomelingen, de Lemmarill, leefden volgens overlevering nog altijd in kleine aantallen op enkele voor de mens verborgen plaatsen, waar ze zorg den voor de kleine schepsels van bos en plas. Hoeders van de natuur die kleine webben van toverij om hun woonplaat sen weefden om de mensen op een afstand te houden.


  Tanchelin had herhaalde malen getracht hun woningen te vinden, maar hoewel ze vriendelijk in zijn hoofd tegen hem bleven spreken, werd hij steeds weer afgewezen. En als hij het toch probeerde, veranderde het zo bekende woud in een doolhof waarbij hij zichzelf na uren dwalen terug vond op zijn punt van uitgang. Ze lieten hem weten dat het al veel was dat ze hem toestonden in hun woud rond te gaan en er te leren, dat dat van hun kant een blijk was van groot vertrouwen en liefde en eenmaal hadden ze ergens op een geheime plaats een geschenk voor hem achtergelaten dat hem dierbaarder was dan al het andere dat hij bezat.


  Op dat punt van het verhaal gekomen, knoopte Gawein zijn korte, haveloze jak los en liet, vastgenaaid met een paar grove steken, een sieraad zien waarin Iskander direct de makers herkende van de broche die op zijn eigen mantel .zat, een fijn geciseleerd bloemblad van zilver, de nerven ragdun geëtst en met die zelfde magnetische straling, die ge woon mensenwerk niet bezat. Hij vertelde op zijn beurt Gawein nog eens het hele verhaal van zijn nachtelijke zwerf tocht nadat hij aan het huis van Morten was ontsnapt, dit maal met meer details. Hij wist nu dat het een van de Lemmarill moest zijn geweest die hem had bevrijd en Gawein stond erop dat hij uitvoerig beschreef wat hij door liet kelderluik had waargenomen. Veel meer dan een paar groenige laarzen tot aan de knieën en de vage impressie van ccn kleine, haast vrouwelijke gestalte was het niet, maar Gawein raakte er zeer opgewonden door.


  'Je bent misschien wel de eerste die een glimp van ze heeft opgevangen,' zei hij op een toon waar niets van jaloezie in doorklonk, enkel vreugde.


  Maar Iskander zag zich gedwongen dat optimisme te tem peren.


  'Wees daar maar niet al te zeker van. Als het werkelijk de verre afstammelingen zijn van de eerste mensen hier en een legendarisch ander ras, reken er dan niet te vast op dat wat ik gezien heb ook hun werkelijke gedaante is. Misschien bezitten ze grote vermogens tot verandering, misschien kun nen ze zich aan ons voordoen zoals zij dat wensen. Wellicht zijn ze zelfs maar heel gedeeltelijk lichamelijk op onze manier


  Hij beschreef wat hem in het woud was overkomen toen hij min of meer om zichzelf moed in te spreken was be gonnen te zingen. Toen hij sprak over de stemmen die hem gaandeweg al zingend beantwoordden en wat hij had gezien even voor hij het bewustzijn verloor, kon Gawein zijn op winding opnieuw niet langer verbergen en vroeg begerig naar steeds meer bijzonderheden, bang dat Iskander iets van belang zou vergeten.


  Maar het weinige dat hij had gezien stond hem helder genoeg voor de geest. Alleen van wat er was gebeurd in de periode daarna tot aan het moment waarop Gawein hem vond, kon hij zich niets herinneren. Of hij was al die tijd bewusteloos geweest en door de Lemmarill enkel verzorgd en vervoerd, of ze hadden de herinnering daaraan doen ver dwijnen. Hij wist het gewoon niet en het deed er op dit moment ook weinig toe. De mantel die hij droeg en de broche die erop was bevestigd, waren bewijs genoeg.


  Maar hij sprak niet met Gawxin over zijn voorgevoelens dat hij mettertijd naar het Woud van Lemmarill terug zou keren.


  Ze waren onder het praten gestaag doorgelopen en nu het belangrijkste was gezegd, zwegen beiden een tijd. De grond was gaandeweg minder drassig en waterrijk geworden en liep langzaam omhoog naar een natuurlijke wal in de verte, een goed aaneengesloten, vrij hoog plateau dat zich enige tientallen meters verhief en waarachter volgens Gawein de zee lag.


  Iskander begon ondertussen vermoeid te raken en was blij dat het einde van hun tocht voor die dag voorlopig in zicht was. Hij verbaasde zich er toch al over dat hij de kracht had gevonden om een dergelijke afstand af te leggen na de inspanningen die eraan vooraf waren gegaan. Hij wist ook niet wat hij bij de zee te zoeken had, enkel dat hij daar heen moest en dan wel verder zou zien.


  Ze moesten nu een eind weegs klimmen en Gawein keek af en toe bezorgd om naar Iskander, die moeite had hem bij te houden.


  'Kun je nog?'


  Iskander spaarde de weinige adem die hij nog overhad en maakte enkel een instemmend gebaar.


  De helling naar de top van het plateau was moeilijk be gaanbaar, veel los zand van een duistere kleur dat onder de voeten weggleed en nauwelijks houvast bood. De top werd bekroond door een aantal verspreid staande, zware bomen, krom en verweerd door de winden uit zee. Eenmaal bovenaan zag het landschap er toch anders uit dan Iskander had verwacht. Hij had het plateau aangezien voor een aan eengesloten duinenrij en verwachtte daarachter niet meer dan een korte zandstrook en dan de zee, want zo zagen de kusten van het continent er overwegend uit. Maar het plateau liep over in een honderden meters brede strook vol lagere hellingen, overwoekerd door doornstruiken waarvan som mige al in vroege bloei stonden. Daarachter lag in de laagte een smal strand, hier en daar bestaande uit gelige zandplaten en voor het overige uit steen en rots.


  Gawein stond een ogenblik stil, speurend naar de lucht achter hen.


  'Het ziet er naar uit dat het nog even droog blijft zei hij tevreden. 'En we zijn bijna thuis


  Hij ging Iskander voor, af en toe even stilstaand om zich te oriënteren. Hij voerde hem tussen de talrijke heuveltjes door, vrijwel tot aan het strand zelf. Daar daalden ze achter elkaar af in een diepe, natuurlijke holte in de bodem, aan één zijde begrensd door een paar zandhopen en eindigend in een laatste barrière van rotsen waarboven een enkele boom zijn takken spreidde. Daaronder, tegen de rotswand aan, stonden een paar bloeiende struiken die vrijwel tot aan de voet van de boom op de rots reikten.


  Gawein boog met een verwachtingsvolle glimlach een paar takken opzij en keek Iskander aan.


  'Welkom in een van mijn woningen.'


  Hij maakte een hoofse, halve buiging en Iskander drong nieuwsgierig naar voren. Achter de struik was een smalle opening in de rotswand, vrijwel volkomen aan het gezicht onttrokken, met daar weer achter een diepe grot.


  Gawein ging hem voor. Beiden moesten zich bukken in de nauwe doorgang maar binnen was de ruimte groter dan zij van buitenaf had geleken. Tot Iskanders verbazing was het niet zomaar een grot, uitgekozen om beschutting te bieden bij slecht weer of om er de nacht door te brengen, maar werkelijk een soort huis, al was het dan nog zo primitief. Er lagen enkele huiden, ondergestoven door binnengewaaid zand die Gawein onmiddellijk buiten begon uit te schudden en van wrakhout en losse stenen was een soort lage tafel gefabriceerd. Op enkele voorraadplanken stond het aller noodzakelijkste, een paar pannen en bussen, twee kleine olielampjes, gereedschappen en zelfs een paar boeken die slordig in hun kaften hingen.


  Tk had minder verwacht zei Iskander waarderend. 'Ik was eerlijk gezegd al bang voor nog een nacht in de open lucht met een vrijwel lege maag.'


  'Je zult niets tekort komen,' beloofde Gawein. 'Veel voor raad is er niet maar genoeg voor een sobere maaltijd. En er is wild in de buurt om de bonen smakelijker te maken. Als je daar trek in hebt, tenminste.'


  Iskander aarzelde. Tk dacht dat je liever geen dieren doodde. En je zult zelf moe zijn.'


  'Doden vind ik niet erg als het met mate gebeurt en zonder het behagen in bloedvergieten dat anderen cr in schijnen te scheppen.'


  Hij wees op een hoek waar nog meer huiden lagen, kleine pelzen eigenlijk, roestbruin van kleur.


  'Je zou een tijd moeten rusten en slapen terwijl ik onze voorraden aanvul. Je ziet er moe uit.'


  Iskander begon beleefdheidshalve te protesteren, zeggen de dat hij zijn deel kon doen, net als Gawein, maar hij moest al snel bekennen dat hij op de jacht een pover figuur zou slaan en daardoor eerder een last dan een hulp zou zijn.


  Gawein sneed zijn toch al zwakke protesten dan ook snel af. Hij pakte een boog die in een hoek van de grot tegen de muur stond, spande behendig en met snelle gebaren de pees en controleerde zijn pijlen, zorgvuldig kiezend uit een welgevulde koker.


  Een paar tellen verduisterde zijn gestalte, afgetekend tegen de lichte opening in de wand, de grot. Even later was hij zachtjes fluitend verdwenen en Iskander bleef alleen achter. Een tijdlang lag hij stil te luisteren naar de weinige geluiden die hier tot hem doordrongen. De zee was niet meer dan een vaag gerucht. Af en toe klonk het roepen of schreeuwen van een vogel en soms tuimelde een windvlaag over de hellingen naar beneden en rukte met ruisende ge baren aan de meer dan manshoge struiken die de ingang goeddeels afsloten. Een paar maal dronk hij wat van de cider die Gawein had achtergelaten. Al snel raakte hij door het halve duister en de vermoeidheid overmand en viel vast in slaap. Hij sliep diep en droomloos een lange tijd en werd pas weer wakker toen Gawein de grot binnenkwam met twee stevige hoenders, nog nat van het water, in zijn ene hand, de boog in de andere.


  Hij leek ook nu volstrekt niet vermoeid en Iskander was er een ogenblik jaloers op. Hij verbaasde zich trouwens hoe snel hij met Gawein op vertrouwelijke voet was gekomen, eigenlijk al vanaf het eerste moment dat hij hem had gezien. Dat was zeker niet zijn gewoonte tegenover vreemden; hij bewaarde doorgaans lang een zekere formaliteit en afge metenheid die bij zijn beroep hoorde en die hij meestal pas na dagen aflegde. Die terughoudendheid werd dan niet zelden - en als het vrouwen betrof zeer tegen zijn zin - nog eens versterkt door anderen die in zijn toch met de nodige geheimzinnigheid omgeven beroep een reden zagen om zich argwanend of enigszins bevreemd op te stellen.


  Des te meer deed het hem goed zichzelf nu eens op een volkomen andere houding te betrappen en nu hij zich een stuk uitgeruster voelde, begon hij werkelijk te genieten van het gezelschap dat Gawein hem bood. Hij bleef lui liggen terwijl Gawein de hoenders met sterke, snelle gebaren van hun veren ontdeed en ondertussen op losse toon praatte over zijn jacht en wat ze verder eten zouden, hoe hij jaren geleden deze plek gevonden had en er maar heel zelden gebruik van maakte omdat de bossen hem toch meer trokken dan de zee, maar hoe goed het nu van pas kwam.


  Iskander hoorde soms niet eens precies wat hij allemaal vertelde, hij luisterde maar zo'n beetje naar de klank van Gaweins stem, die zo onverwachts een vriend begon te worden en genoot tegelijk van de loomheid die de slaap nog in zijn lichaam had achtergelaten.


  Maar toen de hoenders geplukt waren en de ingang van de grot bezaaid lag met veren en slagpennen, stond hij toch op en begon zich nuttig te maken. Er lag niet genoeg droog hout voor het begin van een vuur en daarom ging hij buiten op zoek naar meer takken.


  Korte tijd later hadden ze een goed vuur gaande waar boven een pan met bonen snel aan de kook kwam terwijl ze elk aan een kant van het vuur zaten en hun bouten roos terden. Vanaf de plaats waar hij zat kon Iskander een stuk van de zee zien waarvan de branding wit glansde in de schemering. Verder was de zee leeg en grijs, net als de hemel daarboven waaruit af en toe enkele verspreide drup pels in hun vuur vielen. Maar de zware bui die eerder die dag had gedreigd, was voor de zee afgetrokken naar het noorden en de lucht was zacht.


  Toen de bonen in de pan begonnen te ratelen tegen het deksel, goot Gawein het water eraf en deed er wat paarsige peulen bij die hij blijkbaar tijdens de jacht had verzameld. Iskander kende ze niet maar ze smaakten goed, licht zoet en een beetje knapperig en sappig als rauwe wortelen. Onder tussen was ook het vlees gaar en een tijdlang aten ze zwij gend, terwijl ze ondertussen de kruik cider leegden en de afgekloven botjes knetterend in het vuur lieten smeulen.


  Na de maaltijd begon Gawein weer te praten. Sinds hij zich schuil hield en langs de wegen zwierf, nergens lang blijvend om niet herkend te worden in de mark van zijn vader, had hij weinig met mensen gesproken en nu haalde hij de schade een beetje in. Het deed hem goed in Iskander iemand gevonden te hebben die wilde luisteren en die hij kon vertrouwen. En meer nog had hij ernaar gehunkerd met iemand te kunnen praten over de Lemmarill, die voor veruit de meeste mensen niet meer waren dan de herinne ring aan een oud en al bijna legendarisch verleden, die ze soms ongelovig van de hand wezen maar hen nog vaker met een zekere angst en bijgeloof vervulde.


  Voor velen op Shard was het Woud van de Lemmarill slechts een naam, verbonden aan iets van vroeger. In hun bewuste geest niet meer dan een ondoordringbaar groot bos, te ver van de bewoonde wereld om voor mensen de moeite waard te zijn en alleen daarom vermeden.


  Gawein wist wel beter, en sommige van zijn vaders hout vesters en jagers, die soms de rand van het woud betraden, eveneens. Maar buiten die paar was er niemand met wie hij erover had kunnen spreken en nu was er voor het eerst deze Iskander, een vreemdeling nog wel, begiftigd blijk baar met vermogens die Vale begeerde en die Morten ver ontrustten, die het woud had doorkruist en over wie de Lemmarill zich hadden ontfermd.


  Zijn eigen gedachten, de sfeer van de vallende avond en het altijd weer geheimzinnige, magische dansen van de vlam men van het vuur, gaven hem het gevoel dat er grootse ge beurtenissen op komst waren en hij maakte Iskander deel genoot van zijn gevoelens.


  'De Lemmarill hebben jou het leven gered. Uit de klau wen van Morten. De Vrouwe van Vale schat je hoog. Mor-ten koestert vrees voor je en riskeert aanzien en positie om jou gevangen te kunnen nemen. Er staan zeker grote dingen op het spel en jij, Iskander, weet er vast meer van. Wil je mij niets vertellen?'


  Zijn anders zo rustige, door een eenzaam leven in de na tuur ontspannen trekken, vertoonden een bijna kinderlijke opwinding waardoor hij plotseling nog jonger leek. Iskander aarzelde een ogenblik. Niet alles wat in het paleis in Moisen en daarvoor was gezegd, was voor ieders oren bestemd. Maar deze Gawein, Tanchelin eigenlijk, was niet iedereen maar een prins die tegen zijn familie in een ander leven had verkozen, die een toekomstig koning met moed weersprak en die wellicht op Vale zou hebben gestudeerd als het lot hem andere ouders had toebedeeld. Hij voelde dat hij deze prins vertrouwen kon en na die eerste aarze ling vertelde hij hem in enkele zinnen wat de Andrine van Vale en mét haar anderen, vermoedden over het gevaar dat Albe en het continent vanuit het verre Westen bedreigde. Daarna vertelde hij wat hij zich herinneren kon van het gesprek in het Huis van de Pneuma waarin zo duidelijk was geworden dat ook de leden van dat volk hun bedenkingen hadden, al verkozen zij vooralsnog hun hoofd in het zand te steken.


  Onder het praten verloor Gawein al snel iets van zijn jongensachtige, haast vrolijke opwinding en hij luisterde in gespannen en ernstig naar wat Iskander te zeggen had.


  'Helemaal onbekend klinkt het mij niet in de oren,' zei hij bedachtzaam toen Iskander zijn verhaal had beëindigd. 'Er gaan langer geruchten, vaak afkomstig van vissers of zee lieden. En er zijn kleine overvallen geweest die iedereen graag afdoet met het woord piraterij maar die te denken geven. Desondanks kan ik nauwelijks geloven dat het zo ernstig is als jij beweert. Prins Hamlet-Alexander zou toch niet op een oorlog met het continent aansturen als hij wist dat er gevaar dreigde van een heel andere kant?'


  'De prins is een werktuig in de handen van Morten,' herinnerde Iskander hem.


  'En dan nog? Geldt voor Morten niet hetzelfde?'


  'Morten dient zijn eigen duistere doeleinden,' zei Iskan der, ineens verontrust op een wijze die hem buiten proportie leek. 'En of Morten eigen heer is of willens of onwillens de belangen dient van iemand anders, dat weet zelfs de Vrouwe niet. We kunnen slechts raden.'


  De takken en blokken hout in het vuur begonnen lang zamerhand ineen te vallen. Gawein stak een nieuwe stronk tussen de sintels zodat even een regen van vonken omhoog steeg naar de zwaar bewolkte en nu volkomen duistere hemel. Beide mannen zwegen en staarden een tijdlang in het vuur, Gawein broedend op wat hij zojuist had ge hoord, Iskander somber en door vage voorgevoelens ge plaagd.


  Het werd tijd om te gaan slapen of tenminste de be schutting van de grot op te zoeken. Gawein zei iets maar Is kander kon hem niet goed verstaan. Zijn ogen concentreer den zich op het hart van het weer oplaaiende vuur en de stem van zijn vriend leek van heel ver te komen. Voor zijn ogen verschenen grote, zich uitbreidende concentrische cir kels van licht, steeds verder openend naar hun middelpunt, waarin ten slotte een beeld verscheen waarin die andere werkelijkheid van een vuur en een late avond in het voor jaar vervaagde en verdween.


  Hij zag het oppervlak van een wilde zee, hoge golven die een kust ranselden onder een toren van blauw, schuim-witte koppen en grote rollers tot aan de horizon. Een schit terende zon zette alles in felle gloed en belichtte haarscherp een grote vloot in de verte, een zwerm schepen met roest bruine en ravezwarte zeilen die gestaag op de kust aan voeren.


  De vloot was heel ver weg maar plotseling werd het beeld enorm vergroot en Iskander kon ze zien van dichtbij, alsof hij zich op niet meer dan enkele tientallen meters af stand bevond. Er waren breed gebouwde, zwaar gebuikte vaartuigen bij waar honderden krijgers zich op de dekken verdrongen, uitziende naar het land dat snel naderbij kwam maar ook slank gebouwde, als speren voorwaarts klievende schepen die rondom het centrum van de vloot af en aan kruisten. Iskander had dergelijke schepen nooit eerder ge zien maar zijn kennis op dat gebied was gering en hij ver baasde zich er niet over.


  Ineens bevond hij zich nog dichterbij, staande naar het leek op een van de dekken van de snellere schepen. Op de voorplecht zag een man, blijkbaar een aanvoerder aan zijn kleding en wapens te zien, broedend uit over de zee en het naderende land. Hij was omringd door andere mannen, de meesten even krijgshaftig en flonkerend gekleed in vesten van geelkoperen maliën, met helmen van hetzelfde materiaal waarop stenen en pluimen blonken en waarvan sommige met de afbeelding van klauwende draken waren versierd.


  De stem van de aanvoerder klonk luid en de overigen luisterden. Iskander spande zich in iets van het gesprokene te verstaan, maar de woorden leken geen verstaanbare zin nen te willen vormen tot hij zich realiseerde dat de man in een taal sprak die op het continent al lang geleden in on bruik was geraakt. Slechts kleine fragmenten ervan kwamen hem bekend voor en dan alleen doordat de Oude Taal, want zo werd zij genoemd, in de magie soms nog werd ge bruikt. Er bestonden mantrams en bezweringen in die taal waarvan Iskander er enkele machtig was, niet genoeg om van het gesprokene iets samenhangends te kunnen maken. Opnieuw veranderde het uitzicht. De schepen voeren nu dichter onder de kust en leken te willen landen onder de dekking van het invallende duister, Maar er waren andere schepen bijgekomen en pal onder de kust zag Iskander beel den van een afschuwelijke zeeslag. Het water was bezaaid met brokstukken van vergane schepen, drijvende stukken hout van allerlei vorm, hele masten, als houtjes afgeknapt, waar gewonden en stervenden zich wanhopig aan vast klampten. Hij zag, alsof hij erboven vloog, de inham van een rotsige baai waar scherp getande stenen uit zee oprezen. Het schuimende, kolkende water daartussen was letterlijk bedekt met drijvende lijken, sommige op de rotsen geworpen temidden van het wrakhout, terwijl op het strand een heftige strijd woedde tussen krijgers die waren geland of levend op de kust geworpen en een klein aantal mannen te paard.


  Iskander kende de oorlog niet van nabij en zeker niet op een schaal als dit en hoewel hij gedwongen werd te blijven kijken en geen kans zag zich los te maken van de beelden die zich aan hem opdrongen, huiverde hij van afschuw. Hij hoorde stormvogels krijsen, boven de geluiden van de zee en de strijdenden uit, een hoog krijsen dat hem door merg en been ging en dat in zijn oren leek te echoën met een galm die zijn hele lichaam deed schudden.


  Even onverwachts als de beelden waren gekomen, ver dwenen ze ook weer. Alles wat zich zo levensecht voor en onder zijn ogen afspeelde, leek op te lossen in een rode mist van vonken en geluid en hij vond zichzelf terug voor het vuur en tegenover Gawein, die half overeind was gekomen en hem bezorgd aankeek.


  'Wat is er met je? Je gaf ineens geen antwoord meer.'


  Iskander schudde zijn hoofd als een dier, pogend de beel den kwijt te raken. Hij haalde moeizaam en verbeten adem en merkte dat hij ver voorover gebogen naar het vuur zat. De hitte ervan sloeg hem onaangenaam in het gezicht en hij schoof achteruit, zwetend en bang.


  Gawein ging er iets van begrijpen. 'Een visioen?'


  Iskander knikte moeizaam en deed een poging de zaak te bagatelliseren. 'Het is anders geen dagelijkse gewoonte, dat kan ik je verzekeren. Ik zou geen lust overhouden voor iets anders.'


  'Je ziet eruit of je iets afschuwelijks hebt gezien.'


  Gaweins stem klonk bezorgd en hij schoof een eindweegs om het vuur heen, dichter naar Iskander toe. Die merkte het gebaar en putte er moed uit. Maar het spreken kostte hem nog steeds moeite en het verhaal kwam er maar bij stukjes en beetjes uit, onderbroken door pauzes waarin hij huiverend ineenkromp bij de herinnering.


  Gawein reageerde niet direct.


  'Ik weet niet wat ik ervan denken moet,' zei hij ten slotte. 'Ik heb geen ervaring met dergelijke zaken. Je zult op je eigen oordeel moeten vertrouwen.'


  'Ik heb er zelf evenmin ervaring mee,' antwoordde Iskan der. 'Ik ben nooit meer geweest dan een tamelijk middel matig magiër met een ongewone gave inzake dromen die maar zelden bruikbaar is en dikwijls gevaarlijk. De dingen die me overkomen zijn sinds ik de Vrouwe van Vale heb ontmoet, zijn voor mij nieuw en verwarrend. Ik weet niet wat ik doen moet.'


  Het vuur brandde lager en lager en Gawein zweeg. Het begon andermaal te regenen, nu harder dan eerst en grote druppels stierven sissend in het vuur. Iskander trok de koorden van zijn gekregen mantel strakker aan. De steen in de broche schitterde met een geheime glans en weerspie gelde nu koortsig rood het dovende vuur. In de verte schuimde en brulde de schurende zee rusteloos tegen de kust. Hij vroeg zich af of het deze kusten waren geweest die hij in zijn visioen had gezien en zo ja, waarop hadden die beelden dan betrekking? Had hij iets gezien uit een oer oud verleden? Het gebruik van de Oude Taal leek in die richting te wijzen. Maar wat verklaarde dan dat vreemde gevoel van dringende haast dat hem nu bekroop alsof het morgen bij wijze van spreken te laat zou zijn?


  Hij begreep dat het het staren in het vuur was geweest waardoor het visioen tot leven was gekomen. Vuurmagiërs maakten er altijd gebruik van. Hijzelf had nooit enige gave in die richting bezeten en het kwam hem voor alsof hij door een koorts was overvallen, die hij niet wenste en waarvan hij reden en toedracht niet begreep.


  'Het moet een waarschuwing zijn geweest zei hij na een tijd. 'En misschien wilde ik alleen zo dringend naar de zee omdat dit de plaats was waar het visioen kon worden ont huld.'


  Gawein keek niet begrijpend.


  'Misschien is het meer dan magie alleen,' verduidelijkte hij daarom. 'Magie berust allereerst op het wilsvermogen van degene die haar beoefent en is daarom overal bruik baar, al kunnen de omstandigheden mee of tegenwerken. Maar er bestaan machten die niet door magie gebonden of beheerst kunnen worden. Groter dan de mensen. Zij hebben hun eigen doeleinden waaraan de mens onderge schikt is.'


  'Ik begrijp wat je bedoelt antwoordde Gawein. 'Je hebt natuurlijk gelijk. Groot is Haar Naam.'


  Iskander moest daar even aan wennen. In de streken die hij kende, eerden de mensen een veelheid van goden en godinnen, al of niet gepersonifieerde machten wier hulp en voorspraak bij elk afzonderlijk kon worden ingeroepen. Maar de ene, universele macht van de Hoeder daarboven was per traditie mannelijk, hoewel exegeten volhielden dat Hij noch het een noch het ander kon zijn. Blijkbaar werd de Hoeder in Albe onder haar vrouwelijke aspect gediend en dat lag ook wel voor de hand met een overwegend vrouwelijke ere dienst als die van Vale.


  Hij besloot wijsgerig dat het er weinig toe deed als Ga wein maar begreep wat hij bedoelde. Als bij afspraak ston den ze beiden op. Gawein verspreidde de resten van het vuur dat nu nog slechts uit vaag gloeiende kooltjes bestond waarmee de regen korte metten zou maken. Daarna trokken ze zich terug in de grot waar een enkele olielamp, geblakerd en geblutst, al snel de indruk wekte van warmte en huise lijkheid terwijl voor de grot de gestaag toenemende regen in de struiken en de boom daarboven ruiste. In die behaag lijke sfeer, versterkt door het vertrouwen dat de twee man nen in zo korte tijd voor elkaar hadden gekregen, strekten ze zich uit op de weinige huiden die er waren. Het zou een harde slaapplaats worden, maar warm en veilig en in beter gezelschap dan Iskander de avond tevoren had durven dromen.


  Als bij afspraak praatten ze een tijdlang over luchtiger zaken, Iskander over zijn reizen op het continent waarover hij met smaak kon vertellen en waar Gawein gretig naar luisterde. Hoewel een prins van geboorte, had hij weinig van het continent van de Stier gezien, iets van de Laag landen in het noorden en hij had een vluchtig bezoek gebracht aan het zuiden tot de bergen, en hij was er belust op zijn kennis te vergroten. Iskander vertelde graag en haalde ongemerkt herinneringen op waarvan hij dacht dat hij ze vergeten was. Maar al die tijd bleef het visioen als een onuitgesproken vraag, zwaar van dreiging tussen hen in hangen. Het was Gawein die het onderwerp aarzelend weer aansneed.


  'Zouden het de Lemmarill geweest kunnen zijn? Die je waarschuwden, bedoel ik, door het visioen te zenden?'


  Het was een gedachte die bij Iskander nog niet was op gekomen en hij zag er direct het belang van in. Uit het ver haal van Gawein had hij wel begrepen dat deze wezens de omgang met mensen volstrekt schuwden. Dat ze hem had den gered kon, wanneer de veronderstelling van Gawein juist was, nog toeval zijn. Een daad van barmhartigheid voor iets dat zich onder hun ogen en bijna in hun eigen woongebied afspeelde. Misschien kenden ze Morten, die zich zo dicht in hun buurt had gewaagd en vonden ze het nodig hem te dwarsbomen. Maar als het visioen van hen afkomstig was, lag de conclusie voor de hand dat cr meer achter stak. Het zou betekenen dat er gebeurtenissen gaande waren waardoor de Lemmarill zich gedwongen za gen zich voor het eerst sinds mensenheugenis met de zaken der mensen te bemoeien. En als dat waar was, ging het om zaken van groot gewicht, niet om een door het toeval ver oorzaakte blik in het verleden.


  Hij maakte Gawein deelgenoot van zijn veronderstellingen maar echt veel verder kwamen ze daar niet mee. Voor Is kander bleef alleen het gevoel van dreiging en onrust dat hij niet van zich af kon zetten en waarop hij nu ook geen ant woord wist. Het was zinloos en wellicht niet zonder gevaar om nu in de nacht opnieuw op weg te gaan zonder een vast doel voor ogen en terwijl ze beiden vermoeid waren. Moge lijk schafte de ochtend betere raad. Desondanks spraken ze er lang over door voor ze zich naast elkaar te slapen legden.


  De morgen bracht eindeloze regen uit een grauwe hemel vol laaghangende wolken die over een even grauwe zee kwamen binnengedreven. Ze ontbeten met het restant van de koude bonen die de avond tevoren in de pan waren achtergebleven. De cider was op, maar er was regenwater in overvloed dat zoet smaakte en de dorst leste. Maar vooral Iskander, niet gewend aan een leven buiten, voelde zich ongewassen en stijf van het slapen op de dunne pelzen en het slechte weer maakte zijn humeur er niet beter op. Hij wist nog steeds niet waarheen hij gaan moest, terug naar Moisen, op zoek in het Woud van Lemmarill naar ant woorden, of naar de havenstad Memel. Moisen was veel meer dan een dag reizen omdat het hele woud tussen hen en de be woonde wereld in lag. Alleen al het eromheen trekken zou meer dan een dag vergen. Memel lag volgens Gawein veel dichterbij maar de reis langs de kust zou veel inspanning ver gen, al was er kans dat ze op de nabije visgronden door vis sers werden opgemerkt en meegenomen. In Memel zouden ze in elk geval koeriers van Vale kunnen vinden om Merle en Thorgerd zo spoedig mogelijk van alle gebeurtenissen op de hoogte te stellen. Dat was dringend nodig, ook omdat Mor ten nu zo spoedig mogelijk moest worden ontmaskerd voor hij de kans kreeg de nieuwe koning, die over een paar dagen gekroond zou worden, tot onbezonnen daden aan te zetten. Op weg gaan naar Memel lag dus het meest voor de hand en toch aarzelde Iskander, bevreesd de verkeerde keus te maken en in de war gebracht door een veelvoud van sub jectieve gewaarwordingen die hij niet uit elkaar kon houden. In zijn hart zag hij bovendien op tegen de lange reis in die ongenaakbare regen en hoopte hij op een teken dat duide lijker zou maken welke weg hij te gaan had.


  Maar de Hoeder had hem nu al tweemaal achter elkaar een visioen gezonden waar hij in andere omstandigheden meer dan dankbaar voor zou zijn geweest en het was niet goed de goden ten derde male te verzoeken. Zij konden ijverzuchtig zijn op menselijk geluk en ze zouden daar hun redenen wel voor hebben.


  Hij kauwde neerslachtig op de taai geworden bonen en keek met enige afgunst naar Gawein, die zich van het weer en de schamele maaltijd niets leek aan te trekken en wel gemoed van het regenwater dronk dat hij even tevoren bui ten had verzameld. In zijn baard glommen de regendruppels en hij staarde af en toe met enige verwachting naar Iskander alsof hij geloofde dat die in een handomdraai de oplossing voor hun dilemma zou weten te vinden.


  Toen dat blijkbaar niet zo was, bleef het een tijdje stil tussen de twee mannen, totdat Gawein na wat aarzelend gekuch de stilte verbrak.


  'Je weet nog steeds niet waar we heen moeten?'


  Iskander schudde zijn hoofd. 'We doen er misschien maar het beste aan naar Memel te gaan,' zei hij moedeloos. 'Dat ligt het meest voor de hand, al vind ik het bij dit weer geen erg aantrekkelijk idee.'


  'Laten we dan op weg gaan,' stelde Gawein voor. 'Het zal in de loop van de ochtend beter weer worden al« ik me niet vergis en door hier te blijven zitten schieten we in elk geval niets op.'


  Iskander stemde er, nog steeds ontevreden, mee in en ze zochten het weinige bij elkaar dat ze onderweg nodig zouden hebben. Gawein droeg zijn boog en een kort mes en hing zijn versleten voorraadtas over een schouder. Iskan der had niets anders bij zich dan de kleren die hij aanhad. Hij bood aan de ransel of anders de boog te dragen, maar daar wilde Gawein niets van weten.


  'Ik ben het reizen op deze manier gewend. Ik heb er geen last van en het zou jouw reis onnodig zwaarder maken.'


  Hij vulde de lege ciderkruik met vers regenwater en hing die aan de koorden van zijn tas. Daarna verspilden ze ver der geen tijd en gingen op weg. Ze staken de laatste heuvels over, recht op de zee aan, omdat volgens Gawein voor lopig de route langs de kust de makkelijkste en de kortste was. Soms ging hun weg over een iets boven de zee gelegen rotsplateau, redelijk goed begaanbaar maar vol met water gevulde scheuren en ondiepere gedeelten die glad waren van aangespoeld zeewier dat glinsterde van de regen. Er stond een zwakke wind, de regen kwam vrijwel recht naar beneden en de zee was kalm en grijs, bijna even grijs als de hemel. Echt koud was het niet maar na een half uur had de voortdurende regen hen goed doorweekt. De inspan ning van het lopen hield de koude echter op een afstand en pas toen ze na een tijd even stopten onder de beschutting van een overhangend rotsblok, merkte Iskander hoe drijfnat hij was. Hij was zelf even half gaan zitten. Gawein ging onvermoeibaar alleen weg en kwam even later terug met een handvol rauwe schaaldieren die ze tegen de rotsen open braken en gretig leegslurpten. Het vlees binnenin was rozig en zacht, omgeven door een zoutig smakende gelei die weinig aantrekkelijk oogde. Maar Iskander, nog hongerig na de halve maaltijd van die morgen, at dapper mee hoewel hij er zijn ogen bij dicht deed en moest achteraf bekennen dat de smaak uitstekend was. Hij voelde zich daarna wat beter en opgewekter en was zelfs weer in staat tot een aarzelend grapje.


  'Je had toch een ezel bij je toen ik je voor het eerst zag? Hadden de Lemmarill die niet kunnen sturen in plaats van jou? Dan had ik tenminste mijn eigen benen niet hoeven te gebruiken.'


  Gawein smeet de laatste kleverige schelpen op de grond en knikte tevreden. 'Je voelt je weer beter. En wat mijn ezel betreft, die heb ik achter moeten laten. Hij zou ons hier van geen nut zijn geweest, het terrein is te onregelmatig.'


  Ze gingen weer op weg, Iskander met stijve spieren door de regen en de ongewone inspanning van gisteren en van daag, maar monterder dan eerst.


  Soms stak een kaap van grillige rotsen ver in zee maar die wisten ze al klauterend en klimmend wel af te snijden. Lastiger waren de lange stukken strand, deels zand, deels keien, waar hun voeten ongemakkelijk in weg zakten, wat het lópen extra zwaar maakte. Waar zo'n stuk strand zich erg ver vooruit strekte, kozen ze op het laatst liever voor een kleine omweg langs de rand van de heuvels die ook hier het strand nog steeds begrensden en waren zo tegen het middaguur halverwege gevorderd toen de regen ophield en de bewolking langzaam begon te breken. Gawein kreeg ge lijk en voor het middaguur voorbij was liepen ze onder een stralende zon waarvan de warmte al spoedig de rotsblokken deed dampen. Af en toe vormden zich boven de zee nevel slierten die snel weer oplosten en dan werden in de verte vissersboten zichtbaar. Ze waren te ver van hen verwijderd om te beroepen maar Iskander was desondanks blij met die eerste tekenen van menselijke aanwezigheid. Voor Gawein waren de stilte en de eenzaamheid een vertrouwd gegeven, maar Iskander snakte naar mensen en alles wat daarbij hoorde, straten, markten, kooplui, karren, schreeuwende die ren, stank, de geur van eten, de warmte van een vuur en een herberg.


  Hij keek gretig naar de verre vissers en vroeg aan Gawein of de mogelijkheid bestond schepen te vinden die dichter onder de kust voeren en hen mee zouden kunnen nemen. Gawein achtte die kans vrij gering, de visgronden lagen wel onder de kust maar ook weer niet zo vlakbij dat de vissers hen zouden opmerken. Schuiten die op schaaldieren en der gelijke uit waren kwamen nog dichterbij, maar die verlieten doorgaans de directe omgeving van Memel niet. Hij pro beerde Iskander gerust te stellen. Voor Memel en daar om heen lagen een aantal nederzettingen, meest vissersdorpen, die ze al in de namiddag konden bereiken als ze geen opont houd kregen. Daar zouden ze zeker gerieflijk vervoer kun nen vinden en al een tijd daarvoor zouden ze ruiterpaden en andere gebaande wegen tegenkomen die het lopen zouden vergemakkelijken.


  Bezorgder toonde hij zich over de tweestrijd waarin Is kander nog steeds verkeerde. Die had de weg naar Memel gekozen maar niet van ganser harte en eigenlijk wilde hij naar Moisen, want daar zou de hulp vandaan moeten komen als het visioen inderdaad een waarschuwing inhield.


  Nadat ze nog ongeveer een uur hadden gelopen, nu eens pal langs de kust, dan weer enige honderden meters landin waarts, stopten ze andermaal voor een kleine rustpauze. Het regenwater in de kruik was warm geworden van de zon en leste Iskanders dorst maar ten dele. Gawein ging opnieuw op jacht naar schaaldieren en kwam weer met handenvol terug. Ze smaakten even goed als de eerste keer, alleen deed het hoge zoutgehalte hun dorst toenemen en de kruik begon snel leeg te raken.


  Ze zaten op een rotsformatie die aan de landzijde was ondergestoven met zand en aarde. Daar groeide een over daad aan rode kraal en getande zeedistel die op de zoutige kwelders goed gedijden en waarvan het zaad zich blijkbaar tot aan de strandgrens had verspreid. Eromheen klonk het vertrouwde gegons van de eerste insekten en tussen de al groenige takken van een dicht doorheen gevlochten konings doorn vlogen vogels af en aan met nestmateriaal. Gawein plukte een van de nog kleine blaadjes af en liet Iskander, die de plant niet kende, zien hoezeer het breed uitwaaie rende, ondiepe blad de vorm had van een koningskroon. De naar binnen buigende uiteinden en de merkwaardige lichtgrijze nerven in het heldergroene blad versterkten nog die indruk.


  Op dat moment landde een grote sneeuwzwaan, komend vanuit zee met veel geruis van vleugels naast een nabijgele gen watertje; de lange, lepelachtige snebbe klepperde alsof er ergens met hout tegen hout werd geslagen.


  Iskander verstarde. De wereld leek tot onbeweeglijkheid te bevriezen, de windrimpels in het watertje raakten bevro ren, de golven van de zee hielden hun adem in. Van heel uit de verte hoorde hij de stem van Gawein, die niets had gemerkt.


  'Een sneeuwzwaan, een hele oude. De jongeren en ster keren vliegen langs de kust in één ruk naar de broedgebie den in het koudere noorden. De eenlingen zoals deze hou den kleine pauzes. Straks zoekt hij de zee weer op.'


  Iskander schudde zijn hoofd en stond op. De vogel was enige tientallen meters van hem verwijderd, nog altijd klep perend. Af en toe verschikte hij de stralend witte borstveren en dan viel het geluid even weg. Toen merkte het dier hem op en tijdens wat een eeuwigheid leek te duren keek Iskan der in de grote, gele ogen die onbevreesd terugstaarden. Iskander wachtte en keek. Ook Gawein was opgestaan, een trek van bevreemding op zijn gezicht. Plotseling begon Iskander voorwaarts te lopen in de richting van de sneeuw zwaan, zijn benen bewogen met korte rukjes, zijn armen hingen als dode gewichten langs zijn lichaam. Op niet meer dan een meter of vijf bij het dier vandaan bleef hij staan, de handen nu voor zich gestrekt alsof hij verwachtte dat de vogel naar hem toe zou komen. Het geluid van de zee stormde donderend in zijn oren en werd vervormd tot een stem die hij kon verstaan. De zwaan slaakte een waarschu wende kreet, schorrig en hard, breidde zijn reusachtige vleu gels uit zodat de zwarte tekening aan de onderkant zicht baar werd en verhief zich hoog op de krachtige, van zwem vliezen voorziene poten. Ineens was hij in de lucht, de tip van een enorme vleugel ruiste Iskander voorbij, hem beroe rend als een windvlaag. Nu hoger boven hem krijste de vogel opnieuw en zette koers naar het binnenland, vrijwel naar het zuidoosten. Iskander schudde de betovering van zich af en keek het dier na, verwonderd maar ineens heel zeker. Gawein kwam bij hem staan. De uitdrukking van bevreemding op zijn gezicht had plaatsgemaakt voor iets van angst en ontzag. Iskander wees de vogel na.


  'Daar moeten we heen zei hij beslist. 'We worden ge roepen, ten goede of ten kwade


  Gawein huiverde. Hij zag eruit alsof hij uit een barre droom ontwaakte.


  'Sneeuwzwanen vliegen niet boven land,' bracht hij uit.


  'Deze wel,' antwoordde Iskander met rustige zekerheid. 'Laten we gaan, Gawein. We hoeven niet langer te vragen welke weg de juiste is. En ik zal je geen Gawein meer noe men. Tanchelin is je naam en je hoeft je niet langer te ver bergen langs de grenzen van je vaders land. In smaad ben je van huis gegaan, je zult er met ere terugkeren.'


  Nu was het Iskander die vooropging en Tanchelin die volgde, in een rechte lijn over het spoor van de vogel die al in de verte was verdwenen. Tanchelin stelde geen vragen. Vragen stellen in zaken als deze had hij lang geleden al afge leerd in zijn vreemde omgang met de Lemmarill en hoewel hij zich naast Iskander een blinde voelde en niets had gezien of verstaan, hadden zijn. fijnere zintuigen iets opgevangen dat hij niet in de wind sloeg: de aanwezigheid van god of godin.


  Ten goede of ten kwade, had Iskander gezegd en hij ge loofde hem onvoorwaardelijk, zonder vragen, vastberaden om onder ogen te zien wat komen mocht.


  Ze doorkruisten een gebied dat snel van aanzien veran derde. Eerst kwamen ze langs talrijke schorren en kwelders, natuurlijke, door de wind opgehoopte hoogten waar kleine binnenmeertjes een wijkplaats boden aan grote hoeveel heden vogels en waar vissen met zwiepende staarten en vleugelgelijke draagvinnen meters ver boven het water sprongen. Daarna rees de bodem en de meren veranderden in kleine, sijpelende stroompjes die zich van omhoog een fluisterende weg zochten tussen overdadig mals gras waar diepblauwe, al bloeiende vingerstaarten een zacht en be loftevol aroma verspreidden.


  De zon scheen nog altijd toen ze de kuststrook ruim ach ter zich hadden gelaten en de bossen begonnen die niet langer tot het Woud van de Lemmarill behoorden maar die volgens Tanchelin al evenmin druk werden begaan. Ze waren in een aangrenzende mark beland en hoewel Tanche lin het gebied kende, was hij er toch minder in thuis. Vol gens hem woonden er hier en daar houtskoolbranders en jagers en meer in de richting van Memel zouden ze kleine boerenhoeven kunnen vinden en dorpen waar de biezen uit de kustgebieden werden verwerkt tot huishoudelijk gerei, bezems, matten, zittingen voor stoelen, allerhande korven en manden, tassen en goedkoop tuigwerk. Maar dat was nog uren gaans en die streek lag in feite ook zuidelijk van de richting die ze nu hadden gekozen.


  Iskander ging desondanks vol goede moed verder. Het zien van de vogel, het ervaren van die vreemde, met beteke nis geladen stilte, had hem bevrijd van zijn angst en on zekerheid en hij was dan ook niet verbaasd toen ze na een ononderbroken mars van bijna twee uren in een spaarzaam met bomen begroeid open veld plotseling een weggetje ont dekten. Zonder aarzelen koos hij deze nieuwe route.


  Het was niet veel meer dan een weinig gebruikt spoor dat schuin over het open veld in de aangrenzende bossen verdween en al spoedig waren ze weer onder de bomen, waar het licht van de zon gedempter was en de bodem nog vochtig van de laatste regens.


  Eenmaal schrokken ze op doordat een troep woudvar kens hun pad kruiste, de beer zijn dubbele slagtanden drei gend geheven, de zeug knorrend en grommend om haar piepkleine, borstelig gestreepte jongen zo snel mogelijk in de veiligheid van de aangrenzende struiken te krijgen. Tan-chelin, die zijn boog al had gegrepen, lachte zachtjes en ge baarde Iskander stil te staan. Zelf zakte hij op handen en voeten en begon voor de verbaasde ogen van Iskander klok kende en smakkende geluiden te maken. De beer, de kleine ogen rood en star van opwinding, groef nog een paar tellen met zijn korte voorpoten in de bodem, toen zakte de ver vaarlijke kop naar beneden alsof hij een hoofse buiging maakte, en hij verdween smekkend in het struikgewas.


  Tanchelin stond weer op en keek verwachtingsvol naar Iskander, die hem de bewondering gaf waar de ander zo duidelijk om vroeg. Hij wist trouwens goed genoeg hoe on berekenbaar en kwaadaardig de mannetjes in het voorjaar konden zijn en kreeg nu werkelijk respect voor de manier waarop Tanchelin de dieren naar zijn hand wist te zetten.


  'Dat is een vorm van magie die ik nog niet kende,' zei hij waarderend. 'En in een bos als dit bruikbaarder dan de mijne. Ik begrijp niet hoe je het klaarspeelt.'


  Tanchelin leek er verlegen van te worden. Hij frunnikte in zijn baard en keek naar de punten van zijn laarzen alsof zich daar op dat moment iets van bijzonder belang af speelde.


  'Het is geen magie als de jouwe en je moet maar denken dat ik jaren in de bossen heb doorgebracht. Ik weet hoe ze praten en wat ze voelen en ik heb natuurlijk veel van de Lemmarill geleerd. In mijn eigen bos komen de jonge var kens naar me toe, ze zijn erg speels.'


  Hij liet zich nog eens op handen en voeten zakken, boot ste de beer na en kwam dreigend op Iskander af. Het was op dat moment zo echt dat die geschrokken achteruit deinsde. Hij meende tanden te zien die gevaarlijk blikker den in een snuit vol borstelkammen. In die paar seconden begreep hij duidelijker en diepgaander hoezeer deze prins inderdaad een acteur was in hart en nieren en hij hoopte maar dat zijn visioen juist was geweest en dat Tanchelin alsnog de kans zou krijgen om op Vale te leren wat hij zo graag wilde.


  Voor hij er iets over zeggen kon, trok een nieuw geluid hun aandacht, het geluid van hoefslagen. Tanchelin was in een tel overeind en trok Iskander over het pad in de rich ting van de struiken. De ruiters waren nog ver weg, maar zover zij wisten was er in de wijde omgeving maar één pad en ze konden elkaar niet ontlopen. Iskander liet zich eerst meesleuren. Zijn eigen instincten vertelden hem trouwens dat het beter was om niet als eerste gezien te worden. Maar daarna herinnerde hij zich met levendige scherpte de klare taal die de sneeuwzwaan in de lucht had geschreven en hij maakte zich behoedzaam uit Tanchelins greep los.


  'Er is niets te vrezen,' zei hij zachtjes. 'Of misschien is er wel iets te vrezen, dat weet ik eigenlijk niet. Maar dit is voorbestemd en het heeft geen zin ons te verbergen alsof we vluchtelingen waren, dieven of nog erger. Wie de god ons ook stuurt, wij kunnen het niet ontgaan.'


  Hij stapte terug op het pad en Tanchelin volgde hem aar zelend. Het geluid van de hoefslagen werd sterker en Tan chelin fluisterde dat het een vrij grote groep ruiters moest zijn, vijf of zes, wellicht meer, die spoorslags reden en blijk baar grote haast hadden.


  Ze konden maar een vrij klein stuk van het pad voor hen overzien omdat het na een paar honderd meter een scherpe draai maakte en daar uit het gezicht verdween. Iskander sloot zijn ogen en hoorde opnieuw het bulderende ruisen van de zeewind en de zoekende stem die zijn naam riep, dringend, dringend.


  Met al de kracht van zijn innerlijke vermogens riep hij terug. Hij was zich er nu opeens van bewust dat hij al die tijd, sinds ze van zee vertrokken waren, mentale seinen had uitgezonden op een vrijwel onbewust niveau, aangevend waar hij was, in welke richting zij zich begaven. Hij begon te vermoeden wie het was die hem riep en breidde zijn armen wijd uit toen de eerste ruiters door de draai op het pad zichtbaar werden. Ze reden hard, bijna plat langs de nek van hun paard liggend. Kluiten bosgrond vlogen achter hen omhoog en het lawaai van hun nadering vulde een paar seconden het hele, anders zo doodstille bos.


  Tanchelin, die toch met enige bezorgdheid een paar pas sen achter Iskander was blijven staan, loosde een diepe zucht van opluchting toen hij in de ruiters Krijgsvrouwen van Vale herkende, hun tunieken bleekblauw als van een voorjaarshemel, terwijl de gekleurde linten langs hun lede ren helmen in de wind naar achter golfden.


  De voorste rijdster hield haar paard in op niet meer dan enkele meters afstand en met veel geraas kwam de hele troep tot een donderend halt. Iskander deed een stap voor waarts, zijn rechterarm in een groetend gebaar opgeheven. De voorste Krijgsvrouwe was inmiddels afgestegen en keek hen beiden onderzoekend en aarzelend aan. Ze was bezweet en moe, er lagen diepe kringen rond haar ogen. Desondanks klonk haar stem dwingend en met het nodige gezag.


  'Vale wil weten wie ge zijt en wat ge hier zoekt, zo ver van de bewoonde wereld.'


  Achter haar kwam uit de troep inmiddels afgestegen rui ters iemand naar voren die duidelijk niet voor de krijg was voorbestemd en ook was het geen vrouw. Het was een man van middelbare leeftijd, opvallend klein, met een gezicht zo bruin en verweerd als een noot. Hij drong de anderen voorbij en kwam naast de leidster staan, de rechterpalm omhoog, waarmee hij de groet van Iskander beantwoordde.


  'Spaar je adem, Gudruna. Dit is de man die we zochten, zonder enige twijfel.'


  Zijn stem klonk vermoeid en uitgeput maar hij wendde zich nu zo hoffelijk als hij kon tot Iskander.


  'U bent zonder twijfel de magiër Iskander, op weg naar Vale overvallen door handlangers van raadsheer Mor-ten?'


  Iskander maakte een halve buiging en knikte daarbij zon der iets te zeggen.


  De man knikte tevreden. Hij droeg een witte wollen mantel die ooit smetteloos was geweest maar die nu bestoft was en vuil.


  'Mijn naam is Tyr van Vale. Er is lang en vruchteloos naar u gezocht en lange tijd was u nergens te vinden, ook niet door de sterkste geesten waarover Vale kan beschikken. Pas gisteren werden wij u weer gewaar en zo komen wij hier. Uw komst is in Moisen dringend gewenst. De nieuwe koning staat op het punt gekroond te worden maar er zijn slechte tekenen geweest die niemand helder weet te duiden.'


  Hij zweeg een paar seconden, naar het leek door ver moeidheid overmand en zocht steun bij de nek van het voorste paard dat door de leidster van de troep, Gudruna, bij de teugel werd gehouden. Hij schudde zijn hoofd alsof hij iets probeerde kwijt te raken en sprak toen opnieuw.


  'We hadden niet verwacht dat er iemand bij u zou zijn.'


  Tanchelin trad naar voren.


  'Mijn naam is Tanchelin. Prins van de watermark Nume. Moge de Moeder van aarde en water u beschermen.'


  Tyr bewoog zijn hoofd peinzend op en neer. Zijn gezicht verkreeg een nadenkende uitdrukking alsof hij op een ge dachte kauwde die niet ineens helder wilde worden.


  'Tanchelin? Die zo voortvarend wist te ontsnappen! Uw aanwezigheid hier is ongewoon, Heer en voor mij voorals nog een raadsel. Maar uw gezindheid is meer dan bekend.'


  'Hij heeft waarschijnlijk mijn leven gered,' legde Iskander uit. 'En zonder hem lag ik nu nog ergens aan de rand van het woud of was zoekgeraakt en verloren in de wildernis sen daaromheen.'


  'Juist. Wel, dat alles kan misschien later verklaard wor den. Voor het ogenblik is het het belangrijkste dat wij u hebben gevonden en zo snel mogelijk naar Moisen brengen. De Vrouwe wil niets liever dan u zien en weten dat u onge deerd bent.'


  'En ongetwijfeld mijn hulp gebruiken?'


  Tyr knikte en leek de andere toon in Iskanders stem niet te horen. 'Dat zeker. Er is veel gebeurd in de tussentijd dat later kan worden verhaald.'


  Iskander rekte zijn vermoeide leden en probeerde duide lijker te zijn. 'Heer Tyr, ik ben niet in dienst van Vale, al heb ik mij verbonden de reis daarheen te ondernemen. Wij hebben een lange en vermoeiende tocht van ettelijke dagen achter de rug, en ikzelf ben moe. Het is niet vanzelfspre kend dat ik als een baal stukgoed op de rug van een paard naar Moisen word getransporteerd alsof ik iemands bezit was en zonder recht op een eigen mening.'


  Tyr keek hem enige ogenblikken uiterst verbaasd aan en de Krijgsvrouwen die nieuwsgierig in een halve kring om hen heen stonden, leken Iskanders opmerking nog minder te waarderen. Gudruna, hun aanvoerster, zei luid, al richtte ze zich niet tot Iskander rechtstreeks, dat in tijden als deze Vale gehoorzaamheid mocht vragen van iedereen, maar Tyr legde haar met een minzaam handgebaar het zwijgen op voor ze meer kon zeggen.


  'Ik begrijp dat u vermoeid bent antwoordde hij. 'En wellicht heb ik al te makkelijk mijn eigen houding tegen over Vale ook aan u toegerekend. Ik begin oud te worden in haar dienst en zoals u ziet heb ik een voor mij ongewone rit niet geschuwd om te doen wat van mij verlangd werd.'


  'Dat kan heel goed zijn en ik ben meer dan dankbaar voor uw onverwachte komst. Maar naar Moisen zal ik niet gaan.'


  Tanchelin, die al die tijd gezwegen had, kon zich nu niet langer inhouden.


  'Wat kan er beter zijn dan dat, Iskander? Daar ligt de vloot, daar is de Vrouwe zelf, de nieuwe koning!'


  'Ik weet het,' antwoordde Iskander, 'en de rede en ge zond verstand geven je gelijk. Wij zouden niets beter kun nen doen dan naar Moisen te gaan zo snel deze paarden ons dragen kunnen. Desondanks zal ik niet gaan, al staat het jou natuurlijk vrij een andere weg te kiezen dan de mijne.'


  'Wat wilt u dan, Heer?'


  Het was Tyr die ditmaal sprak, met een nadenkende frons boven zijn ogen alsof hij verschillende brokstukjes informatie in elkaar probeerde te passen.


  'De reis naar Moisen zou fataal blijken, kostbaar tijdver lies dat ons allemaal ongeluk zou bezorgen. De vloot moet uitvaren, zo spoedig mogelijk.'


  'De vloot? Waarheen? Nu Morten is gevlucht, wenden Thorgerd en de Vrouwe al hun inspanningen aan om de koning na zijn kroning daarvan te doen afzien.'


  Iskander voelde zich eensklaps nog vermoeider dan hij al was. Sinds de Krijgsvrouwen waren verschenen en de oude Tyr het woord tot hem richtte, had hij zich vreemd gevoeld, balancerend op de grens van twee werelden en vanuit beide bestookt. Hij wankelde en zocht steun bij Tanchelin, die haastig en bezorgd een arm om hem heen sloeg terwijl hij zijn boog liet vallen.


  'Wat is er?'


  'De vloot moet uitvaren. Morgen nog! De golf van Arve dui...' Zijn stem was nu niet meer dan een fluistering en enkel Tanchelin, Tyr van Vale en Gudruna, die het dichtst bij hem stonden, konden hem verstaan. Iskander zelf, ten prooi aan een duisternis die hem volledig dreigde op te slokken, probeerde zijn waarschuwing te herhalen, mompe lend dat de vloot direct zee moest kiezen en het woord Arvedui met zo groot mogelijke nadruk uitsprekend. Tyr was dichterbij gekomen, nu met iets van wanhoop op zijn gezicht en schudde dringend aan Iskanders armen.


  'Luister, Heer. Moisen is anderhalve dag gaans van hier. Ook de snelste koerier uit Memel zou het amper binnen een dag kunnen doen en u wilt dat dan de vloot al uitvaart! Dan zou een boodschapper er amper zijn.'


  Iskander, die de stem van Tyr heel uit de verte hoorde, spande al zijn krachten in.


  'De Pneuma fluisterde hij. 'De Pneuma zullen raad weten


  Gudruna wierp zich er boos tussen.


  'De Pneuma? Er zijn geen Pneuma in Memel voor zover ik weet. En op wiens gezag zou dit allemaal móeten ge beuren?'


  'Het mijne,' mompelde Iskander. 'Geen ander dan het mijne. En het mijne komt van de god die mij bestuurt. Haast je, voor het te laat is.'


  Gudruna wilde meer zeggen maar uit de armen van Tan chelin gleed Iskander naar de grond en verloor het bewust zijn.


  Terwijl Tanchelin zich over zijn vriend boog en Tyr ver ontrust aanstalten maakte hetzelfde te doen, gaf Gudruna andermaal uiting aan haar ongenoegen.


  'Wat moeten we nu doen? De vloot laten uitvaren? Naar Arvedui nota bene! Laten we hem zo spoedig mogelijk mee terugnemen naar Moisen. Dat was onze opdracht en hij kan er nu niet tegen protesteren. Als we deden wat hij wilde, hoe zouden we ons kunnen verantwoorden?'


  Tanchelin, die weinig meer kon doen dan Iskander wat comfortabeler neerleggen, richtte zich woedend op.


  'Als hij zegt dat hij naar Memel moet, dan moet hij naar Memel! Als hij zegt dat zich daar Pneuma bevinden, dan zijn ze daar. Zo waar als ik Tanchelin heet, doe wat hij zegt!'


  'Je zou gelijk kunnen hebben zei Tyr peinzend. 'Er is vlak bij Memel, op een van de kapen naar het zuiden, een handelshuis van de Pneuma. Heel klein en maar weinigen zullen weten dat het bestaat, zeker geen vreemdeling. Ik ben geneigd te geloven dat een god hem bezielt.'


  'En Arvedui? Is het denkbaar dat hij die naam kende?'


  Tanchelin en Tyr richtten zich bijna tegelijkertijd op en keken elkander over het lichaam van Iskander heen aan. Het was Tyr die de leiding nam en voor hen allemaal be sliste. Zijn gezicht zag er ineens nog ouder uit.


  'We zullen naar Memel gaan,' zei hij. 'De Golf van Arve dui is de toegangspoort tot het hart van Albe, al zullen krijgskundigen daar mogelijk anders over denken.'


  De aanvoerster van de Krijgsvrouwen toonde zich nog steeds onwillig. Voor haar en de anderen ging er niets boven de dienst aan Vale en de opdracht van de Vrouwe negeren met geen andere rechtvaardiging dan de woorden van een vreemdeling die misschien wel ziek was of erger, leek ongerijmd en onvoorstelbaar. Ze wist natuurlijk heel goed dat deze man meer was dan hij nu leek te zijn, anders zou de Vrouwe niet alles in het werk hebben gesteld om hem te vinden. Maar toch, heel haar wezen verzette zich tegen wat er nu van haar werd gevraagd. Ze richtte zich onzeker tot Tyr.


  'U zegt dat een god hem bezielt. De vraag is, welke? Ik ben een Krijgsvrouwe en de gaven van genezers en zieners zijn mij vreemd. Maar ik heb begrepen dat er andere mach ten werkzaam zijn die niets liever willen dan de ondergang van Albe. Kunnen het niet deze machten zijn die zijn geest ziek maken en verwarren om ons op een dwaalspoor te leiden?'


  'Dat is mogelijk,' gaf Tyr toe. 'Er is veel duisters in de wereld, veel vijandschap die zich anders kan voordoen. Maar wij moeten nu het een of het ander beslissen en de keus is aan mij. We zullen naar Memel gaan omdat mijn hart mij zegt deze vreemdeling te vertrouwen. Laat het jul lie een troost zijn dat we spoedig genoeg zullen weten of we bedrogen zijn of gesteund.'


  Zonder verder iets te zeggen, zocht hij zijn paard op en gebaarde naar de Krijgsvrouwen dat ze Tanchelin dienden te helpen, die pogingen deed om de inmiddels bijgekomen Iskander overeind te krijgen.


  Ze hadden op twee man niet gerekend en er was maar één rijdier over, een geelbruine vos met zachte ogen die nieuwsgierig aan het lichaam van Tanchelin snuffelde toen hij de wankelende Iskander in het zadel hielp. Daarna zette hij zichzelf achterop en sprak zijn rijdier bemoedigend toe. De last zou zwaar zijn en ongewoon, maar naar hij hoopte niet voor lange tijd.


  'Er is een dorp, een half uur rijden hier vandaan ver telde Gudruna. 'Daar zullen we zeker een paard voor u kunnen bemachtigen, als het tenminste uw bedoeling is hem verder te vergezellen.'


  'Dat is het zeker,' antwoordde Tanchelin vurig.


  'Laten we dan gaan,' riep Tyr met enige stemverheffing boven het gedruis van de troep rijdieren uit. 'Hoe eerder dit achter de rug is, des te liever zal het mij zijn. Ik word te oud voor dergelijJke wildemansritten.'


  Ze keerden allen met het nodige lawaai en enige ogen blikken later reed de hele groep ruiters zo snel ze konden terug in de richting van waar ze gekomen waren. Iskander hing meer in het zadel dan hij zat, maar de sterke armen van Tanchelin lagen om hem heen. Later kon hij zich hele stukken van de lange rit nauwelijks herinneren. Maar de armen van Tanchelin waren onvermoeid en hij koesterde geen vrees.


  Ze hadden laat op dc avond onderdak gevonden in het gastenverblijf van de tempel waar Tyr woonde, een sierlijk, laag gebouw aan de rand van de stad Memel, omgeven door een grote tuin vol hoog geboomte. De tocht had opnieuw veel van Iskanders krachten gevergd maar hun gastheer, Tyr, was er erger aan toe. De beste telepaten en zieners van Vale waaronder Merle hadden zijn geest als brandpunt gebruikt om Iskander uiteindelijk op te sporen en Tyr, die deze rol alleen maar had kunnen spelen omdat hij de beste ziener was in het gebied waar Iskander vermoe delijk verborgen werd gehouden, had er een zware tol voor betaald. Hij zag grijs van vermoeidheid en zijn zwaar be-aderde handen beefden. Desondanks was zijn toon opge wekt, hij wilde zijn gasten niet laten merken hoe onzeker hij zich voelde en hoe bang hij was voor wat de komende dagen brengen zouden. Een ding was in elk geval een pak van zijn hart. De Pneuma bleken inderdaad over mogelijk heden te beschikken om sneller dan via koeriers of telepa-. ten een boodschap naar Moisen over te brengen. Ze hadden er uiterst terughoudend over gedaan en waren pas na grote pressie bereid geweest hun geliefde neutraliteit opzij te zet ten en zelfs dat was enkel gebeurd nadat Tyr had gezworen dat Vale en daarmee ook Albe, wellicht alle betrekkingen met de Pneuma zou verbreken als ze nu niet bereid waren de helpende hand te bieden.


  Tyr was niet nieuwsgierig geweest naar de wijze waarop de Pneuma hun boodschap naar Moisen overbrachten. Hij was geen man voor machines, hij had bovendien zijn eigen geheimen die hij tot zijn beroep rekende en respecteerde daarom de geheimen van anderen.


  Wat en hoe ze het ook hadden gedaan, binnen het uur hadden ze een boodschap teruggekregen met nieuws dat gunstig mocht worden genoemd, al duurde het wachten hierop zijn gasten te lang. Vanavond zou in Moisen de beslissing vallen of de kroning werd uitgesteld en de vloot zou uitvaren. De uitslag hing voor een goed deel af van de vraag welke groep edelen kans zag de meeste invloed op de nieuwe koning uit te oefenen, die voor Vale waren of zij die tot nu toe de prins hadden gesteund. In elk geval stond vast dat de laatsten het minder makkelijk zouden krijgen. Morten werd, sinds bekend was geworden dat hij bood schappers naar Vale had laten overvallen, overal gezocht maar had kans gezien spoorloos te verdwijnen. Dat be roofde hen in elk geval van hun voornaamste zegsman die altijd het oor van de prins had gehad en Tyr kon zich voor stellen hoe het in en rond het paleis nu gonsde van de ge ruchten terwijl niemand meer het fijne wist. En de Vrouwe van Vale, samen met Thorgerd, zou nu natuurlijk alles in het werk stellen om Hamlet-Alexander tot andere gedach ten te brengen.


  Hij keek naar Iskander, die gespannen tegenover hem zat en vroeg zich af wat er op dit ogenblik in het hoofd van die nog zo jonge man omging. Hij wist niets van hem af be halve wat iedereen zo langzamerhand wist, een magiër van het vasteland, om onduidelijke reden door de Andrine van Vale meegenomen naar Albe en nu ineens het middelpunt van gebeurtenissen waarbij het voortbestaan van het ko ninkrijk en al zijn tradities op het spel stonden. Zelf kon hij dat laatste nog maar nauwelijks gele en. Memel was geen plaats waar de geruchten uit de hoofdstad veel aan dacht kregen al werd er natuurlijk, net als overal elders, wel veel gepraat en gespeculeerd over de plannen van de nieuwe koning. Memel was een havenstad van bete kenis en het was niemand ontgaan dat er zeelieden werden aangeworven voor de vloot, dat de beste oorlogsbodems nauwelijks meer binnensgaats waren en dat er op de werven dag en nacht werd gewerkt. Desondanks was Moisen ver weg, en de meesten wilden graag geloven dat het zo'n vaart niet zou lopen. Er was zo lang geen oorlog geweest, het waren ongetwijfeld niet meer dan voorzorgsmaatregelen, hogere politiek misschien van groepen edelen of invloed rijke zakenlieden die er iets bij te winnen hadden. Dat werd des te makkelijker geloofd omdat Peleager nooit iets van oorlog had willen weten. Wat er aan voorbereidingen werd getroffen, gebeurde als het ware buiten zijn steeds kleiner wordend gezichtsveld om. Het was de jonge prins, zeiden de mensen, die nu eindelijk wel eens op de troon van zijn vader wilde zitten en voor zijn gefrustreerde ambities op deze wijze een uitlaat zocht. Bovendien brachten de plannen van de prins geld in het laatje. Memel leefde voor een flink deel van de zee en de werven en die min of meer tersluikse bedrijvigheid deed heel wat goedgemunte goudstukken van eigenaar verwisselen.


  Tyr zelf had lange tijd iets dergelijks gedacht. Hij leefde trouwens tamelijk afgezonderd op de tempelgronden, ver diept in wat voor hem al jaren een levensdoel was gewor den: het schrijven van de levensgeschiedenissen van zijn voorgangers en de historie van de tempel zelf waarin al die levens zich hadden afgespeeld. Met het verstrijken der jaren was zijn eigen aandeel in de tempelarbeid steeds minder geworden en vaak fungeerde hij alleen nog als mentor voor de jongere priesters en priesteressen die het dagelijkse werk deden. De meesten van hen woonden op de tempelgronden omdat ze nog te jong waren of te zeer opgingen in de din gen van de geest. Maar enkelen, meestal de wat ouderen, waren gehuwd en woonden in of buiten de stad waar meer ruimte was voor alles wat een dergelijke verbintenis met zich meebracht: kinderen, een moestuin of een werkplaats voor de man of de vrouw die niet tot de Orde van Vale behoorde.


  Een van de jongeren, een zieneres die ook gene zende gaven bezat en die Tyr bijzonder graag mocht, kwam op dat moment hun kamer binnen. Haar gezicht stond op gewonden en was nu volstrekt zonder de innerlijke kalmte die anders van haar uitstraalde.


  'Wat is er aan de hand, Satya?'


  Ze maakte een kleine buiging voor zijn beide gasten voor dat ze tot hem sprak.


  'Er is een handelsschip binnengelopen van de westelijke eilanden. Er zijn veel gewonden aan boord. Het gerucht gaat dat ze door een vreemde vloot zijn overvallen en maar ternauwernood ontsnapt.'


  Iskander en Tanchelin keken elkaar aan, Iskander met het loden gevoel in zijn hart dat alles waarvoor hij sinds vandaag gevreesd had, nu te gebeuren stond. Maar ze zei den geen woord tegen elkaar.


  Ook Tyr beheerste zich. Satya kon niets weten van de op handen zijnde dreiging maar het was mogelijk dat ze zelf iets had waargenomen.


  'Heb je iets gezien? Is dat alles wat je weet?'


  'Ik heb niets gezien. Al dagen niet. Wat is er toch alle maal aan de hand?'


  Haar stem klonk een beetje klagerig en Tyr probeerde haar met een paar geruststellende woorden tot kalmte te brengen. 'Maak je maar niet ongerust. Alles is in de hand van Zij die ons leven bestuurt. Dit zijn moeilijke tijden maar alles zal goed komen, dat beloof ik je.'


  Hij sprak met meer overtuiging dan hij zelf op dat moment voelde. Toch werd Satya er kalmer door en dat was tenminste iets. Paniek en geruchten in de tempel zelf was wel het laatste dat ze konden gebruiken.


  Ondanks Tyrs vermoeidheid keerde iets van de jeugdige daadkracht in hem terug nu er in zo'n ongewone situatie een beroep op hem werd gedaan. Ergens in een hoekje van zijn geest bleef het aan hem knagen dat noch Satya noch hijzelf vooraf iets hadden bemerkt van het onheil dat zich blijkbaar op volle zee had afgespeeld. Niet dat dat anders altijd het geval was. Zieners die constant open zouden staan en indrukken zouden krijgen van alle grotere en kleinere rampen die zich in de omgeving afspeelden, zou geen lang leven beschoren zijn. Maar het bleef een feit dat al dagen lang hun gewone vermogens minder helder en vanzelfspre kend schenen te werken dan doorgaans. Ook dat was niet ongebruikelijk. De mens was nog altijd geen heer en meester in de onzichtbare werelden en ginds waren andere krachten werkzaam die de normale innerlijke ontvangst konden ver storen zonder dat dit op kwade bijbedoelingen hoefde te wijzen. Desondanks ongerust, schoof hij die overdenkin gen opzij en bepaalde zich tot wat er nu gebeuren moest.


  'Worden de gewonden hierheen gebracht?'


  'Ja, meester Tyr. De eersten zullen spoedig hier zijn. Kan ik zeggen dat u komt?'


  'We zullen er zijn.'


  Een ogenblik verbazing in de ogen van de jonge prieste res. De Huizen der Genezing waren niet voor iedere vreemdeling toegankelijk. Vale bewaarde zekere technieken voor zichzelf alleen, deels uit wijs eigenbelang, deels omdat de aanwezigheid van nieuwsgierigen en ongeruste verwan ten op de plaatsen waar de priesteressen hun genezende arbeid trachtten te verrichten, verstorend werkte op hun concentratie.


  Ze verdween echter zonder iets te zeggen. Dat zou trou wens ook hoogst ongepast zijn geweest tegenover Tyr. Toen ze weg was keken de drie mannen elkaar een ogenblik zwij gend aan. Tyr sprak als eerste.


  'Het ziet er helaas naar uit dat uw visioen waarheid gaat worden. Geruchten over een vijandige vloot op dit ogenblik kunnen geen toeval zijn.'


  Tanchelin knikte verbeten. Iskander wendde zich ver moeid een ogenblik af voor hij antwoord gaf.


  'Ik wilde dat het anders was, meester Tyr. Geloof me, ik heb hier niet om gevraagd. Ik beschouw mijn eigen kennis op dit terrein als zeer beperkt.'


  Tyr liet door een handgebaar merken dat hij het begreep.


  'Misschien kunnen we dat onderwerp voor vandaag beter laten rusten. Op het ogenblik hebben anderen onze hulp nodig. Ik zou het prettig vinden als u beiden meeging, maar het hoeft natuurlijk niet. Uw dag is lang en zwaar geweest.'


  In Tanchelin ontwaakte iets van het erfdeel van zijn prin selijk Huis, van de vazallen van de koning die eeuwenlang voor Albe hadden gestreden en veroverd.


  'We moeten weten waar die vloot zich bevindt. Hoe groot zij is. Waar ze vandaan komt. Hoe ze bewapend is.'


  Zijn stem liet een grimmige opwinding horen die Iskan der niet eerder bij hem had bemerkt. Hier leek heel iemand anders aan het woord te zijn dan de zachtzinnige jager en stille dromer uit de bossen rond het Woud van de Lem-marill.


  'Ook daarom vroeg ik u mee te gaan,' bevestigde Tyr. 'We moeten zoveel mogelijk feiten zien te verzamelen die later bruikbaar zijn. Maar ik ben daar de man niet voor.


  De krijg is mij vreemd en ik zou het een met het ander door elkaar halen en niet weten wat ermee te beginnen


  Hij zweeg even en wendde zich daarna tot Iskander alleen.


  'Maar ik hoopte ook op uw hulp. Ik weet niet hoeveel gewonden er zijn; zeker zijn het er meer dan waarop wij zijn berekend. Elke hulp is welkom


  'Ik ben geen genezer, niet in uw betekenis tenminste antwoordde Iskander. 'Maar ik heb enige kennis van krui den en er is zeker iets dat ik doen kan


  'Hetzelfde geldt voor mij voegde Tanchelin gretig eraan toe. 'Wonden van de jacht zullen niet echt verschillen van die van de oorlog. En misschien kan ik het nieuws ver zamelen dat bruikbaar is.'


  'Laten we dan gaan


  Tyr stond op en ging hen voor, de kamer uit. Iskander nam er met een zekere spijt afscheid van. Hij was nog steeds moe en de behaaglijke vertrekken van Tyr ademden een sfeer die hij aantrekkelijk en rustgevend vond. In tegen stelling tot de koele voornaamheid in Moisen had alles hier een landelijke, bijna vriendelijke uitdrukking gevonden. Er stonden overal verse voorjaarsbloemen die blijkbaar met grote zorg en aandacht waren gerangschikt en rond het vuur waren gerieflijke stoelen en sierlijke tafeltjes gezet die door hun vorm en kleur uitnodigden om te gaan zitten en de dagelijkse zorgen te vergeten. Het lag misschien aan kleinigheden en mogelijk ook aan de persoonlijkheid van Tyr zelf, maar de rustgevende invloed was onmiskenbaar en Iskander was er liever gebleven.


  Toch volgde hij Tyr en Tanchelin zonder aarzelen door de gangen van het vrij kleine tempelcomplex. De gave der voorspelling had hij nooit bezeten, hij herinnerde zich ook niet precies wat hij de afgelopen dag allemaal had ge zegd en was ontsteld en ongerust geweest toen Tanchelin later verslag deed van zijn woorden in het bos. Het leek hem toen een ongehoorde brutaliteit om zo te durven spre ken en hoewel iets van de stille zekerheid die hij op dat moment had gevoeld nog altijd in hem aanwezig was, voelde hij zich nu toch op een vreemde manier opgelucht en be droefd tegelijkertijd nu zijn woorden waarheid leken te be vatten.


  Ze kwamen al spoedig in wat hier het Huis der Genezing werd genoemd, een reeks vertrekken buiten de eigenlijke tempel in het achterste deel van de omringende tuin. Er waren door ijverige handen fakkels ontstoken langs de weg erheen, die een rokerig geel licht verspreidden over het pad dat tussen de hoge bomen door liep. De nachtlucht was koel, ze kwamen zo bij het warme vuur vandaan en liepen gehaast voort, achter Tyr aan.


  In de anders stille tuin was het nu een drukte van be lang. Dragers met inderhaast geïmproviseerde draagbaren, verwanten die het nieuws hadden gehoord, nieuwsgierigen die op dit ogenblik nog door niemand op een afstand wer den gehouden, Krijgsvrouwen en officieren uit het plaatse lijke garnizoen van het koninklijke leger, iedereen repte zich in het halve donker over de paden voort.


  Toen ze, voorafgegaan door Tyr, die omgeven werd door vragende en smekende mannen en vrouwen, de ruimte bin nengingen waar de gewonden voorlopig waren onderge bracht, moest Iskander een kreet van afschuw onderdrukken en hij deinsde bijna terug voor de stank van rottend vlees en slecht verzorgde wonden die hem tegemoet kwam. Sommige van de zieken lagen zonder te bewegen, zonder te spreken en bij enkele van hen zag Iskander het onmisken bare teken van de naderende dood waar hij niet zo mee vertrouwd was als een arts maar dat hij als magiër, die soms ook zieken behandelde, maar al te goed herkende. Een oog dat al star werd en in een andere wereld leek te zien, een mond bedekt met lichtroze en bloederig schuim, de reutelende ademhaling van hen die gewond waren aan hoofd of borst.


  De gewonden waren nog maar net binnengebracht en op hun draagbaren lukraak overal neergezet waar ruimte was, terwijl genezers en priesteressen alle moeite deden om enige orde in de chaos te scheppen en de ergste gewonden het eerst te helpen. Boven afzonderlijke vuren werden inder haast kruidenmengsels aan de kook gebracht en water en instrumenten verhit. Anderen waren bezig met flessen medi cijn, het prepareren van verbandlinnen en het stelpen van wonden die tijdens het vervoer weer open waren gegaan.


  Tyr begon onmiddellijk orders te geven, liet zich onder tussen een voorschoot aanreiken en wees met besliste ge baren aan welke gewonden het eerst moesten worden ge holpen nadat hij snel een inspectieronde had gemaakt langs al de draagbaren die op dat moment binnen waren. De ver moeidheid leek helemaal van hem te zijn afgevallen en hij lette nauwelijks meer op Iskander en Tanchelin die elkaar de eerste paar ogenblikken verwezen aankeken en niet goed wisten wat ze moesten doen. Ze hadden het gevoel iedereen in de weg te staan en dat ging pas over toen een kleine, zwetende genezer, die een man met een afzichtelijke open dijwond behandelde, hen dringend wenkte om hulp. Op dat moment raakte Iskander de kwade droom van angst en ver schrikking kwijt die over deze mannen leek te hangen en vanaf dat ogenblik ging hij koortsig aan het werk, zonder te letten op wat er om hem heen gebeurde. Hij was niet be kwaam met het mes en met het gebruik van de kruiden die hier inheems waren was hij niet op de hoogte. Maar hij herkende al snel de balsems die verzachtend en helend werkten of de kruiden die slaap en verdoving brachten voor hen die teveel pijn leden. Hij maakte afschuwelijk stinken de wonden schoon, lange, etterende rafels die door speren of pijlen waren veroorzaakt, zette een paar gebroken lede maten waarin hij wel een aanzienlijke vaardigheid bezat en probeerde, nadat hij aan het lichaam had gedaan wat hij kon, ook hun zielen nieuw en versterkend voedsel te geven. Hij paste daarbij de methode toe die hij thuis had geleerd, door de voeten van de gewonden in zijn handen te nemen en vandaaruit de pijn op te rollen. Blijkbaar was dat hier geen gewoonte, want er werd een paar maal bevreemd ge keken en hij zag dat de genezers hier het hoofd van hun patiënten tussen de handen hielden wanneer ze hetzelfde effect wilden bereiken.


  Hij schonk er trouwens nauwelijks aandacht aan, liet zich gewillig door anderen onderwijzen wat hij niet wist en werkte uren door in een roes waardoor de tijd als in een droom aan hem voorbijgleed. Het kreunen van de gewon den, het gedruis van al de anderen om hem heen, de pene trante lucht van etter en medicijnen, de kruidendampen en de stoom van de kokende ketels water, het gedempte rumoer buiten het paviljoen waar nu honderden mensen door sol daten en Krijgsvrouwen op een afstand werden gehouden, het drong in die toestand ternauwernood tot hem door. Af en toe ving hij uit zijn ooghoeken een glimp op van Tanche lin of Tyr, even geconcentreerd bezig als hijzelf, maar pas toen de laatste slachtoffers zo goed mogelijk geholpen waren vond hij zichzelf terug, verwezen starend naar zijn bebloede en besmeurde kleren en trillend als een riet.


  Handen waarvan hij niet wist aan wie ze behoorden, voerden hem zachtjes naar buiten, de frisse lucht in. Van wat daarop volgde herinnerde hij zich niets meer tot hij de volgende dag ontwaakte, met een al weer monter ogende Tanchelin aan zijn bed, vergezeld door een acoliet die een blad met voedsel en hete thee bij hem neerzette en daarop weer verdween.


  Hij loosde een diepe zucht en keek Tanchelin aan. Vroeg zonlicht filterde door de geweven rietmatten voor het raam en toverde vonken in Tanchelins baard. Iskander kwam traag overeind.


  'Heb ik lang geslapen?'


  'Lang genoeg blijkbaar. Je bent uit jezelf wakker gewor den.'


  Tanchelin reikte hem de thee aan. Hij dronk gretig van de verkwikkende drank die naar mint en melisse smaakte en de dampen van de slaap vlug uit zijn hoofd verjoeg.


  Hij ging nog wat rechter zitten en begon aan het brood, tussen de happen door pratend.


  'Je ziet eruit alsof je al uren op bent en aan je gezicht te zien is er goed nieuws.'


  Tanchelin grijnsde jongensachtig. 'Ik vertel niks voor je gegeten hebt en aangekleed bent.'


  'Het is dus goed nieuws?'


  'De vloot vaart uit, dat is het goede nieuws. Waarschijn lijk al vandaag. Nu hebben we reden om Morten dankbaar te zijn, al was het zo waarschijnlijk niet bedoeld. Zonder zijn oorlogszuchtige plannen zou er geen vloot zijn geweest van deze omvang.'


  'Er is dus ook slecht nieuws?'


  'De vloot vaart niet rechtstreeks naar de Golf van Arve-dui maar komt eerst hierheen. Dat scheelt een halve dag die in ons nadeel kan zijn maar Hamlet-Alexander staat erop. De kroning is voorlopig afgelast, hij wil zien wie de man is die met zijn voorspellingen en visioenen een heel koninkrijk in rep en roer weet te brengen.'


  'Maar hij heeft mij al ontmoet,' zei Iskander verbaasd. 'Dat moet hij zich toch herinneren? Morten was erbij en troonde hem mee toen het ernaar leek dat we al te goed met elkaar overweg konden. Ik mocht hem wel, die prins, hoewel ik slechte herinneringen aan hem bewaar.'


  Hij streek over de plaats waar Hamlet-Alexander destijds zijn arm gewond had. Voor het eerst kon hij glimlachen bij de herinnering.


  'Maar dat vertel ik je later nog wel eens. Als alles achter de rug is. Is er nieuws over Morten?'


  'Die is nog steeds onvindbaar. Er gaan geruchten dat hij hier is gezien of daar, in vliegende haast en te paard. Maar hij is op zoveel plaatsen tegelijk gezien. Waarschijnlijk houdt hij zich ergens jammerend verborgen nu zijn spel is uit gespeeld.'


  'Je praat er te luchthartig over,' zei Iskander, plotseling somber. 'Morten is nog altijd gevaarlijk. Béter dan jij ken ik zijn macht en die is niet gering. Het zou beter zijn als hij werd gevonden en onschadelijk gemaakt.'


  'Niet zo zwartgallig! Wat zou die oude schavuit kunnen uitrichten in zijn eentje?'


  Iskander gaf daar maar geen antwoord op. Het was niet nodig anderen te belasten met zijn sombere voorgevoelens over de rol die de wichelaar nog spelen kon. Hij veranderde dus van onderwerp.


  'Waar ligt het eigenlijk, die Golf van Arvedui? Dat was de naam toch?'


  'Je weet niet waar het is?'


  'Ik had de naam nooit eerder gehoord. Ik heb geen flauw idee waar het ligt.'


  Tanchelin vertelde het hem en Iskander schrok van de consequenties. De Golf van Arvedui was een grote baai langs de zuidwestkust van het eiland Vale, zo genoemd naar de berg Arvedui die vroeger een vulkaan was geweest en die beschouwd werd als de plaats waar de allereerste Vrouwe van Vale onderricht werd door de goden tijdens het ontstaan van het koninkrijk Albe. Arvedui was meer dan de naam van een groot stuk water, het was ook een heilige plaats, die door al de koningen van Albe minstens eens in hun leven was bezocht en waar de oudste van de twee Andrines die Vale bestuurden, zich terugtrok als zij de dood van haar sterfelijke lichaam voelde naderen. Hij be greep nu beter waarom het noemen van die naam zoveel opwinding had veroorzaakt. Het betekende dat als zijn visioen juist was, de vijand zich richtte op het geestelijke hart van het land. Wie dat kon vernietigen had het eilan denrijk een zware slag toegebracht. Er schoot hem iets an ders te binnen, iets wat Koko hem had verteld tijdens de eerste dag van hun nooit voltooide reis naar Memel.


  'Ik dacht dat Vale onneembaar werd geacht en niet toe gankelijk was voor meer dan enkele schepen tegelijk?'


  'Dat is ook zo,' zei Tanchelin. 'Tenminste, dat heb ik mij vanmorgen vroeg laten vertellen door iemand die het weten kan. Behalve op één plaats bij de haven is het eiland om geven door hoge rotsen en bergen, hellingen van vulkanische oorsprong waar geen enkel groot schip zou kunnen landen. Ze zouden alleen ver uit de kust kunnen ankeren


  Iskander begreep het niet. 'Wat kunnen ze dan van plan zijn?'


  Tanchelin haalde de schouders op. 'Ik weet het niet. Ik ben ook geen zeeman en evenmin soldaat. Maar ze hebben het op Vale gemunt, dat is een ding dat zeker is.'


  Iskander had zijn bord grondig leeggegeten en staarde nadenkend voor zich uit terwijl allerlei losse gedachten door zijn hoofd heen en weer schoten zonder dat hij kans zag de verschillende stukken in elkaar te passen. De droom van de prins waarmee, tenminste voor hem, dit langzamerhand al te grimmige avontuur begonnen was, de zelfverzekerdheid van Morten die Vale niet scheen te vrezen, de draak die het tot tweemaal toe op hem had gemunt. Op de een of andere manier leek er tussen al die brokstukken een verband te bestaan, maar dat kon hij niet vinden. Waarom bij voor beeld zou Morten Vale niet vrezen? Dat was een vraag die hem vaker had beziggehouden, net als Thorgerd overigens. Ook wanneer het eiland zelf zou vallen, bleef er overal elders nog een hechte organisatie over die uit duizenden Krijgsvrouwen, priesters en priesteressen, genezers, zieners en telepaten bestond en die Morten alleen niet kon over winnen. Hij schudde die vragen van zich af met een geër gerd gebaar van zijn hoofd, terwijl Tanchelin verwonderd toekeek.


  'Waar denk je aan?'


  'Laat maar. Iets dat blijft steken in mijn hoofd maar ik kan er geen vat op krijgen. Vertel me maar liever hoe het met de gewonden is? Heb je van hen nieuws kunnen krijgen over de vloot? Hoe groot die is, dat soort dingen?'


  Nu versomberde ook Tanchelins gezicht. Hij stond op en rolde de rieten matten omhoog die door een ingenieus systeem van koorden en haken met een paar handbewegin gen aan de bovenkant van de ramen vast kwamen te zitten. Overdadig zonlicht stroomde plotseling de kamer binnen en Iskander knipperde een paar maal tegen het felle licht. Tanchelin bleef voor het raam staan.


  'Vijf van hen zijn in de afgelopen nacht overleden,' zei hij met afgewend gezicht. 'En een aantal verkeren nog in levensgevaar.'


  Iskander was niet verbaasd. Hij had de dood op ettelijke gezichten geschreven zien staan en had zich niet gevleid met de ijdele hoop dat allen konden worden gered. Tanche lin misschien wel want terwijl hij van opzij sprak, kon Is kander zien hoe zijn gezicht smartelijk was vertrokken. Hier was echt een zachtaardig mens, wist hij, die zelf de dood niet vreesde maar zichtbaar leed bij het zien van de nood van anderen. Vreemd genoeg bracht dat een gevoel van warme dankbaarheid bij hem teweeg, alsof Tanchelin zelf aan de wereld goedmaakte wat de dood door vijandige han den haar had ontroofd.


  'Heb je met een van hen kunnen praten?'


  Tanchelin wist wat hij bedoelde en keerde zich om. 'De meesten sliepen nog of waren buiten kennis toen ik er in de vroege morgen langsging. Ik heb op jou willen wachten. Wellicht dat een van de lichtgewonden nu een verslag kan doen dat bruikbaar voor ons is.'


  Iskander zei niets meer. Hij kwam uit zijn bed en vond schone kleren die hem goed bevielen. Een ruim vallend wollen gewaad in de lichte kleur van de tempel, een fijn linnen hemd met halve mouwen en kousen van een zijde achtige stof. Het was voor zijn doen een vreemde dracht maar het zat uitstekend en hij sloeg er de mantel uit het woud overheen.


  Toen ze buiten kwamen schoot het zonlicht vuur in de steen op zijn borst en het was een ogenblik of hij de stem men weer hoorde van de Lemmarill, die bemoedigend fluisterden en zongen.


  In de paviljoens was de wanorde van de afgelopen nacht verdwenen, de stenen tegels blonken schoongeschrobd, de lucht was gezuiverd. Maar in een hoek van de grote open ruimte luisterde een groepje ontdane vrouwen zwijgend naar een priesteres die namen van een lijst raadpleegde en telkens wanneer een van de vrouwen reageerde, werd ze behoedzaam weggebracht, naar de nog levenden of naar de doden, daar kon Iskander in het voorbijgaan slechts naar raden.


  Zelf vroegen ze om raad bij een jonge acoliet die Tan chelin van de avond daarvoor herl jnde en die hen meenam naar een kleinere zaal waar de lichter gewonden bijeen wa ren gebracht. Er brandden aromatische kruiden in bekkens waarvan de lichte geuren als een herstel brengend parfum door de ruimte zweefden, aanwezig maar zonder zich op te dringen.


  De meeste mannen sliepen nog. Ze vonden er een van een jaar of veertig die hen met wakkere ogen gadesloeg en graag bereid was te vertellen wat hij wist. Het bleek dat hun schip, De Hoop van Callagh 13 deel had uitgemaakt van een vloot van zes schepen die voor een handelshuis in Edin de meest westelijke eilanden aandeden om wijnen en oliën en dergelijke uit het zuiden te ruilen voor huiden, zeldzame ertsen en ruwe bergsteen die daar veelvuldig voorkwam maar er niet werd bewerkt. Veel van die eilanden lagen aan de meest westelijke rand van het eilandenrijk en hun vloot werd tijdens een zware voorjaarsstorm, net op de terugreis, uiteengeslagen. De Hoop van Callagh was ver uit de koers gedreven en had de nodige averij opgelopen die juist min of meer was hersteld toen ze een grote vloot in zicht kregen die iets westelijk van hun eigen koers voer. Ze hadden toen nog niet gedacht aan een oorlogsvloot, al was het zien van zoveel schepen die blijkbaar uit het westen kwamen geen opwekkend gezicht. Ze lieten de vloot min of meer argeloos, deels ook uit nieuwsgierigheid, op hun eigen koers inlopen tot het hen duidelijk werd dat ze met onbe kende oorlogsbodems te maken hadden die weinig goeds konden betekenen. Ook toen maakten ze nog steeds niet werkelijk haast. De Hoop van Callagh was een snel schip, ruimschoots in staat om alle, veel zwaardere en logge oor logsschepen achter zich te laten en de kapitein oordeelde dat meer informatie over deze onbekende en waarschijnlijk voor Albe vijandige vloot wel eens waardevol kon zijn.


  Met een tamelijk gerust hart lieten ze de schepen dus naderen tot zich uit het eerste flottielje kleinere schepen losmaakten die regelrecht op hen afkwamen. Die konden een veel grotere snelheid ontwikkelen dan ze hadden ge dacht en voor ze het wisten werden ze van heel dichtbij bestookt met wapens waar ze geen verweer tegen hadden en die ze ook niet kenden.


  Op dat punt in het verhaal liet Tanchelin de man uit voerig vertellen wat hij had gezien, telkens vragen stellend als hem iets niet duidelijk was.


  Er waren een soort werpers aan boord geweest, vertelde de man, voor het eerst sinds zijn verhaal weer met angst in de ogen. Niet het soort werpers dat hij ooit wel eens had gezien, katapults die niet meer waren dan grote kruisbogen waarmee enorme pijlen, dikwijls in brandende pek ge doopt, konden worden afgeschoten. Nee, het waren machi nes geweest die zware knallen veroorzaakten en rook en vuur uitbraakten. Direct daarna was een hagel van gloeiend metaal op hun schip terechtgekomen, links en rechts waren de mannen schreeuwend neergevallen, sommigen waren on middellijk gestorven, anderen hadden zich kruipend een weg gezocht naar het benedendek.


  Ze hadden zelf geen andere wapens gehad dan wat roestige bijlen plus een handvol speren en bogen die voor de jacht waren bestemd en het was alleen aan het voort varend optreden van de kapitein te danken dat ze ten slotte toch nog heelhuids hadden weten weg te komen.


  Op dat punt in zijn verhaal onderbrak Tanchelin hem opnieuw. Hij wilde weten hoe groot de afstand was geweest toen het vreemde oorlogsschip hen voor het eerst beschoot. Tweehonderd, misschien wel tweehonderd vijf tig meter, schatte de man. En hoeveel van dergelijke machines had hij aan boord van elk schip gezien? Dat wist hij zich niet te herinneren, ze waren ineens door een vijftal schepen achter volgd, niet meer dan een of twee per schip, dacht hij, maar alleen het voorste schip had gevuurd.


  Tanchelin, die papier bij zich had, maakte ijverig aan tekeningen. Ondertussen liet hij de man verder praten.


  Op bevel van de kapitein hadden ze de gewonde be manningsleden links laten liggen, een afschuwelijke beslis sing maar dat was later de redding van de anderen ge weest. Scherp kruisend en laverend met alle matrozen waarover zij nog konden beschikken hadden ze kans gezien enkele salvo's te ontlopen hoewel een ervan nog een deel v&n het voordek volkomen versplinterde. Terwijl ze zo als een haas voor de wolven uit snelden, hadden ze alle zeil bijgezet waarover De Hoop van Callagh kon beschikken, terwijl ze tegelijkertijd een lading erts die als deklast in zakken was verstouwd over boord hadden gezet om hun diepgang te verminderen. Beetje bij beetje waren ze op hun achtervolgers uitgelopen en hoewel er ook toen nog mannen werden getroffen door brokstukken van projectielen die minder schade aanrichtten dan het allereerste salvo, wisten ze in veiligheid te komen voor de avond viel.


  De kapitein had windstilte gevreesd na de storm waar door ze op drift waren geraakt en uit angst daarvoor hadden ze nog meer lading overboord gezet om zover mogelijk uit de buurt te komen van die onheilsplek.


  De verteller, niet al te ernstig aan schouder en bovenarm gewond, zweeg een tijdlang en Iskander en Tanchelin lieten hem in vrede, begrijpend hoezeer het ophalen van die herinneringen moeilijk te verwerken was. De vermoeidheid begon de man ook parten te spelen en toen bleek dat hij weinig nieuws meer te vertellen had, lieten ze hem met rust na hem het beste gewenst te hebben.


  Op hun weg terug, in de gangen, hoorden ze plotseling zachte muziek, het ijle geluid van bellen en harpen dat door al de gangen en zalen begon te zweven en waarover Iskan der zich hogelijk verbaasde. Hij kwam tot de ontdekking dat de spelers en speelsters deels dezelfden waren die hij gisteravond nog in de weer had gezien als genezers en chi rurgijns en het spelen van muziek in zalen waar gewonden en stervenden lagen kwam hem als hoogst ongepast voor. Tanchelin, die goed op de hoogte was van het doen en laten in de tempels, vertelde hem dat het een oud gebruik was, een methode die nog altijd verder werd ontwikkeld en die erop berustte dat bepaalde soorten muziek een rustgevende en genezende werking hadden die het effect van sommige kruiden evenaarde en versterkte.


  'Het geluid is volgens ons de oorsprong van de schepping,' verklaarde Tanchelin. 'Als geluid destijds kon scheppen, waarom dan nu niet?'


  Het klonk heel overtuigd. Toch bleef Iskander het vreemd vinden. De muziek klonk af en toe bijna dartel en speels in zijn oren maar hij moest toegeven dat het idee niet onjuist was. Op aanraden van Tanchelin bleven ze een tijdlang rustig bij een van de wanden zitten voor ze de paviljoens verlieten en Iskander, die nu beter begon te luisteren, raakte eerst bekeerd en vervolgens enthousiast. Het ijle getokkel van de harpen en andere snaarinstrumenten en de meer sonore geluiden van bekkens en een gong, vermengden zich heel harmonieus met de bronzen zingzang van kleine klok ken die in oplopende reeksen hangend waren opgesteld en met kleine hamertjes vaardig werden bespeeld. Al spoedig ging hij op in het kantwerk van dromen dat de muzikanten door de ruimten weefden en hij constateerde dat hier een arbeidsveld lag dat op het vasteland geheel onbekend was, wat nodig moest veranderen.


  Hij raakte zo verzonken in de muziek dat hij vrijwel alles om zich heen vergat, zodat Tanchelin hem ten slotte moest manen om mee te gaan omdat er meer te doen viel dan te zitten en te luisteren. Ze keerden terug naar hun kamers in de tempel en troffen daar Tyr aan, in druk gesprek verwik keld met twee bestuurders uit de stad Memel die blijkbaar op hen hadden gewacht. Het waren edelen, aan hun kleding en wapens te zien, die zich voorstelden als afgevaardigden van de Admiraliteit en zowel Iskander als Tanchelin uit nodigden om hun intrek te nemen in een van de gebouwen van de vloot aan de haven. De vloot moest die ochtend vroeg zijn uitgezeild en de eerste schepen konden in de loop van de avond al in Memel voor anker gaan. Door naar de Admiraliteit te verhuizen, kon er tijd worden gewonnen wanneer de koning arriveerde en bovendien was het drin gend nodig dat de krachten die bij de verdediging van Albe nuttig konden zijn zich vooraf verenigden. Die zelfde mid dag al zou er een bespreking zijn tussen vertegenwoordigers van het stadsbestuur, de vloot en het leger, de commandante van het garnizoen Krijgsvrouwen, Tyr van Vale en anderen. Lang niet iedereen kon daarbij aanwezig zijn. Veel edelen en bestuurders waren natuurlijk in Moisen voor het bijwonen van de nu uitgestelde kroning. Die zouden ongetwijfeld een plaats trachten te vinden aan boord van een van de schepen. Maar al was dat een gemis, er moest vooraf gedaan worden wat mogelijk was. Alle informatie en alle hulp was welkom in deze dagen van beproeving.


  Beide mannen spraken met de uiterste hoffelijkheid en wat ze zeiden was ongetwijfeld zinnig en weloverwogen. Maar Iskander kon de gedachte aan uren durende bijeen komsten op dit moment niet verdragen. Hij had al nooit op erg goede voet gestaan met magistraten en dergelijke en hij vreesde dat zijn mening zou worden gevraagd over allerlei zaken die voor hem een gesloten boek waren. Hij weigerde daarom nogal kortaf maar beloofde in de vroege avond naar Memel te komen. Het zou tegen alle decorum zijn wanneer de jonge koning en zijn gevolg gedwongen werden hém op te zoeken in plaats van andersom. Maar voor de rest van de dag gaf hij er de voorkeur aan in de tempel te blijven. De rust die daar heerste was beter voor het soort arbeid dat hij te verrichten had dan de drukte van een kampement waar beraadslagingen voor een oorlog werden getroffen. Hij ver telde er niet bij wat voor arbeid hij dacht te verzetten en hij kreeg de indruk dat hij door minstens één van hen met enig misprijzen en wantrouwen werd bekeken, maar dat kon hem niet schelen. Oorlog voeren was zijn bedrijf niet en hij wilde er zo weinig mogelijk mee te maken hebben.


  Tanchelin daarentegen stemde meteen met het plan in. Als de enige vertegenwoordiger van een belangrijke mark uit de directe omgeving, een prins die bovendien tegen de wens van zijn vader in zich vanaf het begin tegen Morten had gekant, werd hij door beide blijkbaar lagere edelen met alle égards en strijkages omgeven. En hoewel Iskander zijn nieuwe vriend node zag gaan, begreep hij dat Tanchelin geen reden had om te weigeren, integendeel, als vazal van de koning kon hij niets anders doen.


  Hij was blij toen de mannen waren vertrokken. Daarna ging hij naar de kamer waar hij de nacht had doorgebracht. Maar hij kon er geen rust vinden en begon min of meer op goed geluk door de tempelgebouwen te lopen zonder te weten waar zijn geest naar zocht. Niemand legde hem een strobreed in de weg en op een gegeven moment belandde hij tot zijn verrassing in de keukens, waar een stille noviet met een puisterig gezicht hem een notedrank met warme melk bracht aan een blinkend geschuurde tafel waar een kleine groep personeel opgewonden de laatste geruchten be sprak. Zijn onverwachte binnenkomst veroorzaakte even de nodige opschudding. Blijkbaar wisten ze ongeveer wie hij was, want na een paar minuten deden ze alle moeite om van hem meer aan de weet te komen dan ze al wisten. Maar dat was maar weinig en bovendien was hij niet tot veel praten geneigd.


  Na een paar minuten lieten ze hem dan ook met rust, hoe wel er af en toe nog nieuwsgierige blikken in zijn richting werden geworpen terwijl hij zijn glas leegdronk. Toch ge hinderd door hun aandacht en hun drukke gepraat, stond hij weer op en verdween, ditmaal naar buiten. De eerdere onrust vergezelde hem nog steeds. Hij nam zich voor bij de gewonden te gaan kijken, maar toen hij eenmaal bij de pa viljoens was gekomen, stond ook die gedachte hem tegen. Hij liep er omheen en kwam al slenterend onder de hoge bomen op een stuk open terrein waar de warmte van de zon hem uitnodigde om te gaan zitten. Hij koos een plek met zijn rug tegen een stapel gevelde boomstammen, van opzij beschenen door de zon en keek aandachtig om zich heen. Hij bevond zich op een kleine helling, niet meer dan een paar honderd meter van de ziekenpaviljoens verwijderd en wanneer de wind in zijn richting woei meende hij de langzamerhand vertrouwde klank van de muziek te horen. Voor zijn voeten daalde de met gras en bloemen begroeide helling af naar een ondiepte waar een klein meertje lag te schitteren en te blinken. Een lichte wind joeg rimpels over het water en ergens in de bomen achter hem zong een vogel een hartverscheurend voorjaarslied.


  De aangename warmte en de dromerige stilte van plas en heuvel verdreven beetje bij beetje de onrust waarvoor hij geen verklaring wist en die misschien niet meer was dan een uiting van al de spanningen waaraan hij de afgelopen dagen had blootgestaan. Hij trok de mantel uit die de Lem-marill hem hadden gegeven, vouwde hem onder zich en zakte wat verder onderuit. Er zoemden luie insekten in zijn buurt waaronder grote, met doorschijnende, bijna glazen vleugels die hij niet kende. Ze lieten hem met rust en hij zonk dromerig nog verder onderuit, al half in slaap, schur kend en verschuivend tot hij de aangenaamste houding had gevonden.


  Hij sliep vast en had geen flauw idee hoe lang hij geslapen had toen iets zachts hem in zijn gezicht kietelde. Hij wreef erover tot het weg was zonder zijn ogen open te doen en dommelde weer in. Even later was het er weer, ditmaal op zijn andere wang. Hij opende zijn ogen en zag vlak boven hem de bepluimde veer van een waterplant die meteen ver dween. Hij hoorde een onderdrukt gegiechel dat hem bekend voorkwam. Suf rees hij overeind, nog half in het land van de slaap, om tot de ontdekking te komen dat er niets te zien was. Hij wreef geërgerd over zijn jeukende wang en wilde bijna weer onderui zakken toen hij zich realiseerde dat rietpluimen niet zo ver van het water door de lucht plachten te zweven. Hij sloot zijn ogen weer, ditmaal met opzet en wachtte af. Toen er opnieuw een tantaliserende haal over zijn gezicht werd gegeven, sloeg hij snel toe. De pluim brak af en nu werd er hardop gelachen, vanachter de stapel hout waar hij zelf vrijwel met zijn hoofd tegenaan i lag. Hij kwam half overeind en toen herkende hij Harkinen, | die al zijn plotseling opkomende vragen met wijd open ar- J men smoorde.]


  Hij wist naderhand niet meer hoe ze zo snel bij elkaar ^ waren gekomen maar hij vond zichzelf in haar armen terug j terwijl hij tot zijn eigen verbazing zachtjes huilde en Okke ; bescheiden grijnzend vanaf enige afstand toekeek. Ze hiel den hun armen heel stijf om elkaar heen geslagen en stonden er lange tijd. Eerst was het Iskander die huilde, een lang, trillerig kreunen dat diep in zijn borst en buik resoneerde en later Koko, die lachte en huilde tegelijk terwijl ze aan zijn krullen rukte en haar kletsnatte gezicht tegen het zijne wreef.


  Okke bleef al die tijd met opvallende bescheidenheid op een afstand en kwam pas langzaam dichterbij toen ze elkaar hadden losgelaten en tegelijkertijd begonnen te praten.


  'Je bent er nog!' zei Harkinen.


  'Ik ben er nog,' bevestigde Iskander. 'En jij bent er en die verdomde Okke...' Hij slikte een paar keer, veegde door zijn ogen en trok haar opnieuw naar zich toe.


  'Je had wel dood kunnen zijn,' zei Harkinen verwijtend, met een vreemd soort logica die hij niet begreep. De wee moed en het verdriet om wat er was gebeurd maakten zien derogen plaats voor volslagen andere en meer welkome emoties. Okke, iets ervan aanvoelend, ging op korte af stand in het gras zitten. Zijn gezicht verried dat ook bij hem het weerzien nogal wat emoties loswoelde en hij zag er een paar ogenblikken uit als een hongerig kind dat op zijn beurt wacht om ook geliefkoosd te worden. Haast met een gevoel van schaamte ging Iskander naar hem toe, tot ze stonden te wrikken aan elkanders armen en elkaar druk beklopten en onzin toeschreeuwden om vooral maar niet te laten merken hoe ontroerd ze waren.


  Nu was het Harkinens beurt om terzijde te staan tot de mannen elkander loslieten, zichtbaar verlegen met zichzelf. Okke bromde mopperend nog dat het geen doen was met een meester die nog steeds niet in staat was voor zichzelf te zorgen en die hij, Okke, in landen waar hij heg noch steg wist achterna moest reizen. En dat allemaal voor een hand vol vrouwen en dwaze bevliegingen die een zinnig mens de haren te berge deden rijzen. Het zou allemaal veel beter zijn geweest als ze om te beginnen gebleven waren waar ze


  zaten, aan de overkant van de zee, waar ze de spraak en de mensen kenden, om het zomaar eens te zeggen en waar ze geen groter verschrikkingen te duchten hadden dan de ongenade van een of andere edelman wiens dochter of vrouw zieh al te ver had laten inpalmen.


  Iskander was zo langzamerhand vertrouwd met die knorrige betuigingen van aanhankelijkheid en liet ze glim lachend over zich heen gaan. Maar Harkinen wilde wel iets meer weten, speciaal over die vrouwen en dochters van edel lieden. Iskander deed dat haastig af als onbesuisde groot spraak van een knecht die zijn plaats niet wist en nog leren moest zijn tong in bedwang te houden, waarna hij schielijk van onderwerp veranderde en weten wilde hoe beiden zo snel kans hadden gezien in Memel te komen.


  'Dat is heel eenvoudig vertelde Okke. 'Door bijtijds te vertrekken


  Iskander keek niet begrijpend en Koko legde het uit.


  'Merle heeft ons op de hoogte gehouden en zodra we wisten waar je ongeveer was, zijn we direct vertrokken


  'Maar dat was gisteren pas! Laat in de middag werden we gevonden wierp Iskander tegen.


  Harkinen schudde haar hoofd. 'Dat moet het moment ge weest zijn waarop je echt gevonden werd, ik bedoel, zoals wij je nu hebben gevonden. Maar de dag daarvoor al wist Merle dat je leefde en dat je ergens in de buurt van Memel moest zijn. De volgende ochtend zijn we vertrokken. Er was een man in Memel, een zekere Tyr, iemand van de tempel hier, die dan zou weten waar je was.'


  Iskander begreep het en glimlachte met voorgewende lievigheid.


  'Dus een Pneuma die zich verlaat op zoiets oncontroleer baars als de aanwijzingen van een handjevol charlatans?'


  'Het was ten slotte ongeveer de plaats waar je ook was verdwenen,' antwoordde ze met ijzeren logica.


  'Onzin!' gromde Okke. 'Morten kon hem best naar het andere eind van het eiland hebben gebracht voor zover wij wisten. Het was Merle, de Hoge Vrouwe bedoel ik, die op de kaart aanwees waar je ongeveer moest zijn en zij...' Hij wees nadrukkelijk met zijn hoofd in de richting van Koko alsof daarover enig misverstand kon bestaan, '...zij wilde toen pas weg. Maar toen ook wel heel graag en liefst meteen en we zouden die zelfde avond vertrokken zijn als het enkel aan haar had gelegen.'


  Koko wilde woedend protesteren maar Iskander smoorde elk initiatief in die richting door haar opnieuw in zijn armen te nemen en af te dwalen in langdurig gekus dat Okke eerst met klakkende tong waarnam, om vervolgens over te gaan op misprijzend gemonkel toen het hem te lang begon te duren.


  'Waarom ga je niet even weg?' vroeg Iskander tussen de bedrijven door.


  'Waarom gaan jullie niet weg?' informeerde Okke.


  'Ik was hier het eerst,' antwoordde Iskander.


  'Dat zegt me helemaal niks,' gromde Okke. 'Wat u daar doet is geen gezicht, zo langs de openbare weg.'


  'En ik gebied je om heen te gaan!'


  'Ik ga wel als ik wil,' zei Okke pesterig.


  Ze zouden nog lang zijn doorgegaan als Koko zich niet gillend had losgemaakt en tussen de bomen was wegge rend, achterna gekeken door de mannen die elkaar hoogst verbaasd aanzagen.


  'Vrouwen zal ik nooit begrijpen,' zei Iskander ontdaan.


  'En ik mannen nog minder,' voegde Okke er op een toon van droevige berusting aan toe. Maar hun ogen glinsterden toen ze joelend de achtervolging inzetten van de prooi die zich haastte om gevangen te worden.


  


  Hoofdstuk Zeven


  



  De toekomstige koning van het eilandenrijk, beschermer van Vale, erfgenaam van al de eilanden, kroonprins van Albe, liep geërgerd heen en weer. Hij had iedereen, behalve de Vrouwe van Vale en Iskander, weggezonden en buiten het geluid van zijn driftige voetstappen was er in de hoge zaal van de Admiraliteit niets te horen.


  Af en toe stond Hamlet-Alexander stil en wierp een boze blik op Iskander die al evenmin moeite deed om zijn erger nis te verbergen. Alleen Merle leek ontspannen. Ze zat bij een van de hoge vensters die over de havens uitkeken, ge kleed in de ceremoniële mantel van haar ambt, blauw met goud, haar zilveren haar in schitterende tressen opgemaakt, de handen rustig in de schoot gevouwen.


  Het was haar gewoonte niet om te zwijgen wanneer er belangen op het spel stonden die haar ter harte gingen, maar ditmaal deed ze het toch. Ze had bij haar aankomst in Memel een andere magiër ontmoet dan die haar in Moi sen zo overhaast had verlaten. Ze had langer dan vandaag geweten dat er meer in Iskander school dan de wat weifel moedige, af en toe ijdele en zinnelijke buitenkant deed ver moeden en al aan boord op weg naar Moisen had ze de eerste tekenen ervan herkend in het gevecht met de draak en in de koppige eigenwijsheid waarmee hij haar van tijd tot tijd weerstreefde. Ze was desondanks niet verdacht ge weest op een verandering van dit formaat. Hij had nog al tijd iets van het jongensachtige over zich dat hem zo ver leidelijk maakte, speciaal voor vrouwen en in zijn woede van dit ogenblik school de heetgebakerde jongen nog. Maar daaronder zag ze de kalmte van iemand die zijn eigen gren zen had doorbroken en daarachter nieuwe dingen had ont dekt die enkel hijzelf kon weten. Ze had dat allemaal in een oogopslag herkend als iets dat haar zelf ooit eens was overkomen, en dat ze nu vergeten was en kwijtgeraakt. Meer dan ooit besefte ze met een zekere afgunst dat haar iets dergelijks in geen jaren overkomen was, dat ze verder leefde op oude verworvenheden en eigenschappen en dat haar gaven van buitenaf verduisterd werden op een wijze die haar beangstte. Niet slechts om dat feit alleen maar ook omdat ze de bron van die bedreiging niet kende en al evenmin wist hoe ze die moest bestrijden. Ondanks zijn door vermoeidheid getekende gezicht, ondanks de boze trek rond zijn mond, stond hier iemand voor de koning die zich niet van zijn stuk liet brengen, die blijkbaar niet gevoelig was voor de krachten die haarzelf ondermijnden. Het was, besefte ze met pijnlijke scherpte, in dit uur vrijwel haar enige verdienste dat ze hem had ontdekt en hierheen ge bracht. Dat had ze dan tenminste gedaan, al moest ze nu toezien dat hij het werk verrichtte dat zij tot het hare re kende.


  Hamlet-Alexander opende eindelijk zijn mond. In tegen stelling tot de wat verfomfaaide en blijkbaar uit een lief-desslaap gewekte Iskander, zag de koning er onberispelijk uit, gekleed in een lang leren hemd bestikt met duizenden zilveren maliën, de schouderstukken gepantserd, het zwaard dat aan Peleager had toebehoord en die het maar zelden had gebruikt, aan zijn zijde. Hij was heel licht opgemaakt en gepoederd, een gewoonte die de laatste jaren tot Merles ongenoegen sluipend haar intrede had gedaan onder vrijwel alle edelen, maar zijn lange haar was opgebonden in de krijgshaftige staart met strik die alle strijders voor Albe al eeuwen kenmerkte en de hoge schachten van zijn laarzen blonken.


  Maar zijn stem klonk hoog en schril en zijn ogen schoten onrustig heen en weer terwijl hij sprak.


  'De vloot is uitgevaren, mijnheer! Zoals u hebt bevolen. Wie gaf u het recht daartoe?'


  'Niemand,' antwordde Iskander. 'Want ik heb niets be volen. U kunt uw vloot sturen waarheen u wilt of thuisla ten, het is mij om het even.'


  Hamlet-Alexander, zijn gewoonlijk zo melancholieke ge zicht nu vertrokken door emoties, leek hem niet te horen.


  'Het is ongehoord! Wie denkt u wel dat u bent? Ben ik koning of niet?'


  Hij zweeg een ogenblik, kijkend naar Merle met dezelfde grimmigheid waarmee hij Iskander opnam en zwaaide toen beschuldigend met zijn vuist, zijn stem nog hoger en over slaand alsof hij zou gaan schreeuwen.


  'Jullie spannen tegen mij samen. Jullie hebben Morten doen verdwijnen. De enige die ik vertrouwen kon, die mijn dromen begreep.'


  'Die uw dromen misbruikte!' zei Iskander.


  De koning staarde Iskander een paar tellen verbluft aan, toen won de woede het weer.


  'U durft veel te zeggen! Waarom zou ik u niet laten op pakken en wegzenden? U hebt hier niets te zoeken.'


  Iskander draaide zich abrupt om en liep naar de deur. De daad was zo ongehoord in het bijzijn van een monarch van Albe dat Hamlet-Alexander een paar seconden niet wist wat hij moest doen.


  'Blijf hier!' gilde hij ten slotte.


  Iskander bleef staan.


  'Met uw toestemming ga ik liever heen,' antwoordde hij ijzig.


  De jonge koning deed een paar stappen in zijn richting. Zijn stemming leek van de ene seconde op de andere te veranderen. Hij vatte Iskander bij een arm en trok hem terug, verder bij de deur vandaan. Zijn stem klonk nu bijna klaaglijk.


  'Waarom zouden we ruzie maken, mijn beste. Het is allemaal erg verwarrend voor mij, dat moet u toch be grijpen.'


  Hij troonde Iskander mee, nog verder terug naar het mid den van de kamer en verzonk al lopend in een mompelend gepraat waarvan Iskander niet meer verstond dan een paar losse woorden. Het hoofd van de jonge koning boog naar de grond en zijn gezicht werd dodelijk bleek. Hij hijgde en begon te zweten en Iskander vermoedde wat er gaande was. Zo zacht als hij kon beroerde hij het hoofd van Hamlet-Alexander, die hem nu gewillig liet begaan.


  'Wat scheelt u, Heer?'


  De koning schudde zijn hoofd, greep ernaar met beide handen en duwde die van Iskander weg.


  'Iets in mijn hoofd. Het is er vaker. De artsen weten er geen raad op. Zelfs Morten niet. Waar is Morten toch ge bleven?'


  'Morten is gevlucht. Hij heeft boodschappers van Vale overvallen. Dat weet u toch heel goed.'


  Het was de eerste keer dat Merle zich ermee bemoeide en de prins leek bij het geluid van die nieuwe stem weer enigs zins tot zijn positieven te komen.


  'U hebt gelijk, ik heb daar iets over gehoord. En dit is de man waar het om draaide. We hebben goed met elkaar gesproken, enige dagen geleden. Ik herinner mij dat zeer goed. U hebt een paar opmerkelijke dingen gezegd. Ze zijn me nu weer ontschoten, dat is heel erg jammer. We zouden nog eens moeten praten, u en ik.'


  Iskander probeerde het nog eens.


  'U wilde mij zien, Heer?'


  'Ach ja, dat is waar. Er zijn slechte tekenen geweest, waarschuwingen, zeiden ze. Ik heb daar zo geen kijk op, ik moet vertrouwen op wat men mij vertelt. Maar veel mensen zijn moeilijk te vertrouwen. Morten heeft dat heel duidelijk gemaakt. Ik ben vaak ook zeer moe in mijn hoofd, een gegons van stemmen dat maar niet stoppen wil. Het is de vreemdheid van de wereld die me benauwt, de zon is altijd te heet of te koud...'


  Hij speelde nu afwezig met het gevest van zijn zwaard, de duim van zijn rechterhand glijdend over de ingezette stenen rond de greep, de schouders naar voren alsof hem een last drukte die niemand zien kon. Toen leek hij zich andermaal te bezinnen en rechtte zijn rug, zijn stem klonk plotseling vaster.


  'Mijn kroning is uitgesteld en de vloot is uitgevaren,' zei hij. 'Velen hebben hun stem laten horen. De voortekens waren slecht en men heeft blijkbaar vertrouwen in u. Zegt u mij eens, wat gaat er gebeuren?'


  'Er is een vijandelijke vloot op weg naar Albe. Ze heb ben de bedoeling Vale te overvallen.'


  'Hoe weet u dat?'


  Iskander zweeg even, aarzelend wat hij zeggen zou. Ham-let-Alexander was in zijn ogen zieker dan ooit en hij twij felde er niet aan wie de aanstichter was van dat kwaad. Toch moest deze man de bevelen geven, van zijn mond moesten de woorden komen die de vloot zou brengen waar ze hoorde, op weg naar Arvedui. Uit een haastig gesprek met Merle had hij begrepen dat de koning met een klein gezel schap in het snelste schip dat te vinden was, vooruit was gereisd. Het zou nog uren duren voor de rest van de vloot buitengaats voor anker zou gaan. Ondertussen werden er kostbare uren verdaan die beslissen konden over leven of dood van velen. Een ogenblik aarzelde hij nog, overden kend of hij niet behoedzaam moest inspelen op de snel wis selende buien van de jonge koning, zonder al te veel te for ceren. Maar het gevoel van uitzonderlijke ernst liet hem niet los. Hij greep de koning bij een arm, tegelijkertijd trach tend met iets van zijn eigen mentale krachten de schaduw te verjagen die zich als een onzichtbare, zuigende wolk aan deze ongelukkige en bedroefde kroonprins had gehecht. Hij wilde dat er tijd was geweest om de koning langer gade te slaan, om uit te vinden wat het was dat hem zo kwelde en dat een man als Morten de kans had gegeven om hem te bespelen als een instrument voor zijn eigen doeleinden. Maar de tijd had ontbroken en een stem in hem zei hem dat de beslissing nu moest vallen, nu of nooit!


  'Vaar heen, heer koning,' zei hij dringend. 'Zo spoedig als u kunt. De nacht hangt dreigend boven Albe. U moet gaan nu het nog niet te laat is. Op een vreemd uur bent u koning geworden, en uw bestemming roept u. Het is tijd de droom van u af te schudden,'


  Het leek alsof er op dat ogenblik iets anders in de jonge koning ontwaakte, zijn stem werd zachter en uit zijn ge zicht verdwenen de trekken van* lijdzaamheid en wrok.


  'U geeft mij pijnlijke raad,' antwoordde hij zacht. 'En die heb ik lange tijd niet gehoord. De mensen ontzien mij om dat ze zeggen dat ik ziek ben. Maar ik zal doen wat u mij aanraadt, misschien zal ik dan voor Albe later meer zijn dan een naam die maar beter snel vergeten kan worden.'


  Iskander gaf hem geen antwoord. Over het gezicht van de man die al geen prins meer was en ook nog geen koning gleed weer even een trek van droefgeestige berusting. Des niettemin ging hij rechter staan.


  'Naar Arvedui dus zei hij met wat vastere stem. 'Het ziet ernaar uit dat ik u wil vertrouwen


  Iskander boog instemmend, dankbaar. Tot op het laatst was hij bang geweest dat de invloed van Morten op de ko ning dezelfde zou blijven en dat er niet werkelijk iets zou gebeuren. Een vloot die werkeloos en niet door een vaste wil geleid rondom Shard bleef hangen terwijl vijanden elders hun slag sloegen, een stuurloze koning, omringd door besluitelozen die zijn macht niet durfden trotseren. Maar nu week dat schrikbeeld en hij herademde opgelucht.


  Hamlet-Alexander had al formeel afscheid genomen van Merle en was op weg naar de deur. Daar draaide hij zich om.


  'Wat zal er van mij worden?' vroeg hij dringend.


  'Ik weet het niet,' antwoordde Iskander naar waarheid. 'Maar de goden roepen u om te doen waartoe u geboren bent.'


  'Daarin kan geen schande zijn,' zei de koning ernstig. 'Lang genoeg heb ik in schande geleefd, dat besef ik nu.'


  'Wie bijtijds ontwaakt, wordt de slaap niet aangerekend 14 ,' antwoordde Iskander.


  'Zal ik u naast mij vinden, de komende dagen?'


  Iskander had tot op dat moment niet geweten wat zijn plannen waren. De oorlog trok hem niet en hij was niet van zins geweest daar een actief aandeel in te hebben. Hij had erover gedacht terug te keren naar Moisen en snel zijn oude leven weer op te vatten voor zover dat mogelijk was, mis schien in Albe waar voor hem veel te leren viel, misschien op het continent. Die beslissing hing niet alleen van hem af. Sinds enkele dagen besefte hij goed hoe ver de verbonden heid reikte met de mensen die hem nu omringden en hij was niet van plan om Harkinen moedwillig te verliezen. Maar nu werd de beslissing genomen zonder dat hij er ver der bij nadacht.


  'Ik zal bij u zijn, Heer,' antwoordde hij eenvoudig. 'Als dat uw wens is.'


  Het moment daarop was Hamlet-Alexander verdwenen en voor het eerst sinds dagen waren Merle en Iskander werkelijk alleen. De Vrouwe van Albe was uit haar zetel opgestaan en glimlachte. Ze leek Iskander mooier en stra lender dan ooit en met een schok onderging hij opnieuw de sensatie van vuur en pijn die haar lichamelijke aanwezig heid vanaf de allereerste keer bij hem had opgeroepen, een brand die door zijn lendenen joeg met een heftigheid die hem bij Harkinen nooit zo beroerde.


  Ze merkte zijn verwarring en een ogenblik werd ze er zelf door aangeraakt. Ze voelde het bloed naar haar wan gen stijgen en huiverde alsof ze het koud kreeg. Maar ze be heerste zich, er waren andere dingen die dringender aan dacht nodig hadden dan de vragen van het lichaam, hoe verleidelijk en betoverend die ook waren. Bovendien was Harkinen er voor hem, een rustiger en trouwer gezellin dan zij ooit zou wezen, voor zover haar mensenkennis reikte.


  Door de hoge vensters draalde nog wat laat licht, bran derig rood doordat buiten fakkels en toortsen werden ont stoken. Maar het geluid van de bedrijvigheid daar drong niet door de dikke muren heen en in deze kamer heerste stilte, die nog eens benadrukt werd door de hoge wanden vol muurschilderingen die de krijgshaftige geschiedenis van Albe verhaalden, een dood verleden dat ze bijna als een steen op het hart van haar land en volk voelde drukken.


  Ze liet Iskander, die doodstil op enige meters afstand was blijven staan, naast zich komen en vertelde in korte trekken wat er de afgelopen dagen in Moisen was gebeurd. Eerst waren er de slechte voortekenen geweest tijdens de voor bereidende werkzaamheden van de kroning. Uit de kamer waar Peleager, nu gebalsemd, nog altijd lag opgebaard, waren vreemde geruchten gekomen hoewel het vertrek slechts voor enkelen toegankelijk was. Wachters hadden haar ontsteld gewaarschuwd en samen met een hevig ge schrokken Hamlet-Alexander en enkele priesteressen was ze gaan kijken. Ze hadden geen sterveling gevonden behalve Peleager zelf, bevroren in zijn dood, maar de staf van de Nillboom lag gebroken op de grond. Dat hout was vrijwel onverwoestbaar en het was een raadsel welke kracht de staf uit de handen van de dode had gewrikt en de stukken gebroken door de zaal had verspreid. Hamlet-Alexander, vertelde ze, had er deerniswekkend uitgezien. Geslagen als een dier was hij rond de baar gekropen, de stukken dood hout verzamelend en mompelend en fluisterend op een af wezige, gedreven wijze die iedereen de stuipen op het lijf joeg. Maar toen hem voorzichtig werd verteld wat het voor teken waarschijnlijk beduidde, was zijn angst in woede om geslagen. Hij was niet van plan zich de kroon waarop hij zo lang had gewacht te laten ontnemen en hij stond erop dat de kroning doorgang zou vinden. De wijsten van Vale konden het op dat moment niet met elkaar eens worden, het leek alsof hun geesten werden verduisterd door een macht die sterker was dan de hunne en een nieuwe dag verliep in besluiteloosheid en tegenspraak, terwijl onheilspellende geruchten door de stad de ronde deden. De lampen in de tempel waar de kroning zou plaatsvinden en die meer dan driehonderd jaren onafgebroken hadden gebrand, waren zonder waarschuwing gedoofd en een zeebeving om mid dernacht dreef een deel van de voor anker liggende vloot uiteen. Vogels die weinig goeds voorspelden, werden in grote vluchten aan de hemel gezien en Merle zelf had een droom gehad vol onheil en rampspoed die ze met geen mogelijk heid wist te duiden. Maar de prins, vervuld van begeerte naar de troon en koppig in zijn waanzin, had voet bij stuk gehouden. Pas toen de vlucht van Morten en de reden van die vlucht werd ontdekt, veranderde hij allengs van mening, wegzinkend in een apathie die weinig hoopvol was maar die anderen tenminste de kans gaf hem beslissingen op te drin gen die anders niet genomen zouden zijn. De ontsnapping van Morten, naar wie nog steeds vergeefs werd gezocht, en zonder veel hoop, had uiteindelijk ook de ommekeer te weeggebracht onder de vele weifelende edelen, die na uren van beraadslagingen in groten getale de kant van Vale kozen. Ook toen was het pleit nog niet gewonnen. Iskander was nog steeds zoek, iedereen begreep dat de kroning niet door diende te gaan maar niemand wist wat er dan wel gebeuren moest. De beste zieners van Vale die op dat mo ment aanwezig waren, waaronder zijzelf, ervoeren voor het eerst in hun leven dat hun gaven verdwenen leken te zijn en ze volgden in wanhoop de enige politiek die het meest voor de hand leek te liggen: uitstel van de kroning tot een onbe kende datum in de toekomst en afgelasting van alle heime lijke voorbereidingen voor een oorlog met het continent. Over dat laatste was juist zo ongeveer iedereen het eens ge weest, op een handvol edelen na die waarschijnlijk veel geld in Mortens plannen hadden geïnvesteerd, toen via de Pneuma de boodschap van Iskander hen bereikte. Opeens zou de vloot wél uit moeten varen, niet naar het continent maar naar de Golf van Arvedui, waar een onbekende vloot uit het vijandige Westen naar op weg zou zijn.


  Ondanks het gezag van Merle veroorzaakte die medede ling het meeste rumoer. De meeste edelen hadden van Iskander nooit gehoord en dat de Pneuma erbij betrokken waren maakte hen nog minder geneigd het verhaal voet stoots voor waar aan te nemen. Ten slotte was het voorstel toch aanvaard, voor een deel omdat weinigen het gezag van Vale echt durfden te weerstaan als het erop aankwam, voor een deel omdat sommigen hoopten dat de tocht naar de Golf van Arvedui vruchteloos zou blijken. Maar dan had de vloot in elk geval zee gekozen en vandaar was het, met enig ge luk, wellicht maar een stap naar de krijg die ze werkelijk zochten: de rijkdommen van het continent en het herstel van Albes oude macht daarover. Er waren zelfs enkelen ge weest die openlijk de oude term, het Westelijk Koninkrijk, weer gebruikten en vooral een groep jongere edelen, aan gestoken door de droom van grootheid en macht die Mor ten bij de prins met zoveel sluwheid had gevoed, hadden hun werkelijke bedoelingen niet onder stoelen of banken gestoken.


  Ten slotte was de vloot uitgevaren, een stad achterlatend die in rep en roer verkeerde. Een vloot die maar ternauwer nood voldoende was bemand en waarop allerlei mensen een plaats naar huis probeerden te vinden die aan boord van een oorlogsbodem niet thuishoorden. Een vloot die boven dien werd geleid door bevelhebbers die niet wisten waar ze aan toe waren. Sommigen beweerden openlijk dat de toe komstige koning gek was, anderen geloofden hetzelfde van Vale. Niemand wist precies wie hij moest gehoorzamen en het was alleen aan Thorgerd te danken dat de tientallen schepen toch min of meer ordelijk uitzeilden.


  Iskander wilde graag meer weten. Hoe het stond met de kansen om Morten alsnog te vinden, want vanuit die hoek dreigde nog steeds gevaar, ai beweerde zijn verstand het tegendeel. En vooral hoe de contacten met de Pneuma waren verlopen in Moisen. Ook zij waren, of ze dat wilden of niet, in deze ontwikkelingen betrokken maar het zag er nog steeds naar uit dat ze zich afzijdig hielden, liever dan hun zo lang gekoesterde neutraliteit opzij te zetten. Ook wilde hij weten of zijn eigendommen bewaard waren ge bleven, de boeken en instrumenten die zozeer een deel van zijn leven uitmaakten dat hij zich een bestaan zonder die dingen eigenlijk niet kon voorstellen.


  Maar voor dat alles was nu geen tijd en ook Merle had vragen. Ze wist nog niet wat er zich tussen hem en Morten had afgespeeld en toen Iskander haar iets vertelde over zijn ervaringen in het Woud van de Lemmarill en zijn latere ontmoeting met Tanchelin, werden haar ogen groot van ver bazing.


  Ze bleek de naam goed genoeg te kennen, maar gaf toe dat ze nooit had geloofd dat dergelijke wezens in hun tijd nog bestonden, laat staan op Shard dat tot de dichtstbe volkte eilanden van het koninkrijk behoorde. Iskander kon een scherpe opmerking daarover niet voor zich houden.


  'Het zou beter zijn geweest als Vale meer aandacht had geschonken aan kennis dan aan macht zei hij beschuldi gend. 'Het Woud van de Lemmarill is nog geen dag gaans hier vandaan.'


  Merle verstrakte en wilde protesteren. Ze was er nog steeds niet aan gewend om zo ronduit door Iskander toege sproken te worden. Ze wilde aanvoeren hoeveel wijsheid en kennis door Vale werd geleerd en onderhouden, maar ze hield zich bijtijds in, zich herinnerend hoe soortgelijke ge dachten de laatste dagen ook bij haarzelf opgekomen waren. Misschien was het waar dat al tientallen jaren bijna onmerk baar de aandacht was verschoven van wijsheid naar staats manschap in een wereld die meer om het laatste dan om het eerste verlegen leek te zijn. De afgelopen dagen had ze zich met een zeker gevoel van weemoed haar eigen jaren op Vale herinnerd en beseft dat de sfeer die daar hing in het paleis van Moisen niet terug te vinden was. Intriges en in vloed waren daar he wisselgeld dat door haar handen gleed. Allengs, ongemerkt, was ook zij in de greep van het paleisleven geraakt.


  Was het anderen van Vale net zo vergaan? Was zij min der voor haar taak berekend dan haar voorgangsters?


  'Misschien heb je gelijk,' antwoordde ze, ongewoon dee moedig. 'Maar misschien begrijp je ook hoe dat gekomen is. Vale is geen afzonderlijke wereld, geen klooster voor gees ten die de afzondering zoeken zoals hier en daar op het con tinent. Vale is een deel van Albe en een deel van het leven hier!'


  Iskander knikte, ten teken dat hij dat begreep. Hij had al spijt van zijn overhaaste woorden en realiseerde zich te goed dat ondanks alles hier kennis levend was gebleven die elders verloren was geraakt of een kwijnend bestaan leidde. En tegelijkertijd besefte hij hoe belangrijk de Lem marill hadden kunnen zijn wanneer er eerder aandacht aan hen was geschonken.


  Ze kwamen aan een verder gesprek niet toe; Tanchelin trad binnen en vertelde het laatste nieuws. De eerste sche pen van de vloot waren in zicht en ankerden buitengaats. In de haven zelf waren de schepen die nog in Memel lagen, zes stuks in totaal, in de loop van de middag geprovian deerd en vaarklaar gemaakt voor zover ze dat al niet waren, sommige bemand met inderhaast bijeengebrachte mannen waarop de vloot in tijden van nood een beroep kon doen, een allegaartje van vissers en jonge mannen uit de kuststreek die in elk geval met de zee vertrouwd waren. De overigen herbergden geregelde troepen van de vloot zelf, aangevuld met kleine groepen Krijgsvrouwen uit de omtrek.


  'Ik hoop dat je weet wat je doet,' zei Merle somber tegen Iskander. 'Zo ongeveer alles aan weerbare mannen en vrou wen op Shard is inderhaast bijeengeraapt. Een deel ervan is met de zee niet vertrouwd, een ander deel kent geen ander gevecht dan de jacht of de visvangst. Als we versla gen worden valt Albe als een rotte appel van de boom.'


  Hij gaf haar geen antwoord en beet op zijn lippen. De euforie van het visioen was allang voorbij, de dagen met Tanchelin leken een droom. De stemmen zwegen en in de kilte van de avond twijfelde hij zelf aan ongeveer alles. Maar Tanchelin nam het voor hem op. Hij was nog gekleed als een woudloper met niet meer dan een borstkuras over zijn kleding gegespt. Maar hij droeg een goed zwaard en zijn eigen boog en in zijn ogen brandde een vuur dat nie mand kon misverstaan.


  'We varen niet uit om te verliezen, Vrouwe,' zei hij trots. 'Wie de goden willen verderven, worden niet vooraf ge waarschuwd. Ik was erbij toen de god tot hem sprak. We zullen winnen.'


  Iskander was hem dankbaar voor zijn woorden maar de Vrouwe van Vale, hoewel ze instemmend knikte, werd er niet geruster door. Kort na hun aankomst had ze van offi cieren een kort verslag gehoord over de grootte van de vloot die hun tegenstander zou worden wanneer Iskanders visioenen juist waren geweest. En de verhalen over wapens die hen onbekend waren, maakten het er niet beter op. Ze dacht aan de droom van de prins waarmee alles begonnen was en kon ondanks haar zelfbeheersing niet verhinderen dat een huivering van plotselinge kilte haar door de leden joeg.


  Thorgerd had gebruik gemaakt van de meegaande houding van Hamlet-Alexander en nog die zelfde avond, na een maaltijd waarbij Iskander lusteloos en neerslachtig had zit ten eten, waren ze aan boord gegaan en uitgevaren. Hij had een bedrukte Harkinen achtergelaten die geen kans had ge zien aan boord te komen, maar Okke was bij hem.


  Verder was Merle er en Thorgerd, de prins zelf met een gevolg van merendeels jonge edelen en enkele van de be kwaamste zieners en genezers die eerder hadden geholpen bij het opsporen van Iskander, verder Tanchelin en een af deling Krijgsvrouwen.


  Een krijgsmacht van betekenis was er nauwelijks aan boord, de Hesperide was geen vlaggeschip en zelfs geen oor logsschip, uitsluitend gekozen om haar snelheid en wend baarheid.


  De nacht was al gevallen en na korte tijd passeerden ze in het duister het grootste deel van de inmiddels geankerde vloot; een zee van lichten op de rustige zee, de vlaggemas-ten door lantaarns helder verlicht.


  Nadat vlaggeseinen waren uitgewisseld, koerste de hele vloot in kleinere groepen naar open zee, de nacht en het onbekende tegemoet. Er stond weinig wind en de koers was iedere schipper bekend. De kans dat ze een of meer sche pen zouden kwijtraken wTas gering en een dergelijk verlies was beter dan hun vertrek tot de ochtend uit te stellen en zo wellicht te laat te komen.


  De prins had zich in een inderhaast voor hem in gereed heid gebrachte hut teruggetrokken en de overigen troepten in kleine groepjes bijéén, sommigen aan dek, anderen in de overvolle kajuiten beneden. In de loop van de vroege nacht probeerden Iskander en Okke zonder veel succes een paar uur te slapen. Overal lagen en zaten mannen die hetzelfde wilden zonder daar in te slagen. Okke deed pogingen er de moed in te houden met krampachtige grappen die nergens op sloegen. Na verloop van tijd zag hij daar van af.


  De Hesperide, die veruit het snelste schip was van deze vloot en nieuw ontworpen voor speciale koeriersdiensten tussen de vaak zeer ver uiteengelegen belangrijkste eilanden, raakte in de loop van die eerste nacht een eind vooruit op de rest van de schepen, zodat tegen de ochtend een deel van de zeilen werd gereefd om snelheid te minderen.


  Gaandeweg kwamen de sterren te voorschijn terwijl de Hesperide onder geminderd zeil door het kalme water gleed met achter zich een wirwar van deinende lichtjes, afkomstig van de rest van de vloot die nu langzaam weer inliep.


  Merle was de eerste paar uren aan dek gebleven, onrustig heen en weer gaand op het voordek met een paar Krijgs vrouwen die niet van haar zijde weken. Ze liet Iskander met rust, die in gezelschap van Okke min of meer doelloos over het schip rondzwierf. Ze had inmiddels van Tanchélin meer gehoord over wat er precies de afgelopen dagen ge beurd was en voelde aan dat hij alleen wilde zijn, voor zover dat hier aan boord mogelijk was. Er viel voorlopig ook weinig meer te zeggen. Haar geest was verward en ver duisterd en ze had al haar zelfbeheersing nodig om de an deren de Vrouwe van Vale te laten zien die ze gewend waren. De Vrouwe die de macht over het land deelde met een zieke en wilszwakke prins, eerder een symbool dan iemand van vlees en bloed. Dus liet ze dat gezicht zien en sprak mannen en vrouwen moed in met een opbeurend woord terwijl ze van haar eigen angst niet meer naar buiten liet komen dan zichtbaar wilde worden in haar onrustige, eenzame loop over het dek.


  De mensen die haar het naast stonden, wisten natuurlijk wel beter maar lieten haar in vrede. Het liefst had ze met Iskander overlegd over wat hun te wachten stond: in plaats daarvan zorgde ze ervoor dat er ergens aan boord een slaap plaats voor hem en Okke werd vrijgemaakt die iets ge rieflijker was dan de overvolle kajuiten. Het was niet meer dan een grote bergruimte, bestemd voor spoedeisende vracht cn brieven die de Hesperide soms vervoerde. De beman ning wist er met strozakken een enigszins bruikbaar onder komen van te maken waar Okke en Iskander dankbaar voor waren. Okke, vermoeid en ongerust, viel spoedig in een lichte slaap waaruit hij bij tijd en wijle ontwaakte door de geluiden en bewegingen van het schip waaraan hij niet ge woon was. Maar Iskander bleef klaarwakker, hoewel zijn hele lichaam naar de genezende ontspanning van de slaap verlangde.


  Languit liggend op de strozak, vergleed hij ten slotte bijna ongemerkt naar een vreemd soort helderheid en het duurde even voor hij met verbazing inzag dat hij bezig was de geest van iemand anders te naderen die hij niet kende.


  Hij wilde eerst maar liever terug naar de werkelijkheid van het schip waarop hij zich bevond, bevreesd voor een roekeloos avontuur dat hij niet bewust zelf had gewild, zonder de voorbereidingen die hij gewend was en niet we tend wie hij in diens droom zou ontmoeten.


  Maar bijtijds herinnerde hij zich de woorden die ergens voorkwamen in het lied dat hij nog zo kort geleden in het Woud van de Lemmarill had gezongen: de mensen denken de Ene te zoeken om in het vinden te leren dat bet de Ene was die hen had gezocht.


  Dus liet hij komen wat komen moest en bracht zijn geest tot rust. Een paar oorverdovend stille ogenblikken was er de leegte van het niets, de oneindige van leven verstoken ruimte die de ene geest van de andere scheidde. Daarna bevond hij zich zonder enige overgang in een landschap dat hij volstrekt niet kende en dat hem zeer ongewoon voor kwam. Op de achtergrond een keten van grimmige, hoge bergen die vrijwel de gehele horizon in beslag nam, zich eindeloos uitstrekkend zover hij zien kon. Sommige van de hoogste toppen waren met blinkende sneeuw en glinsterende gletsjers bedekt, een ontoegankelijke, barre wereld waar niets zich roerde. Het wekte bij Iskander een gevoel op van grote eenzaamheid, hoewel bergen hem vertrouwd waren. Hij was tussen de bergen geboren en hield van hun groots heid en onafhankelijkheid. Maar deze gekartelde, door sneden en verbrokkelde toppen waren anders, dodelijker en meer verlaten dan iets ter wereld dat hij kende.


  Hij wendde zich ervan af en richtte zijn aandacht op wat dichterbij lag in de zinderende hitte van wat hier het heetst van de dag leek te zijn. Een stomend oerwoud strekte zich rechts van hem uit, meer naar hem toe overgaand in een kale, heuvelachtige vlakte vol as en puin die vrijwel door liep tot aan de voet van de bergen. Het leek of er ooit op die vlakte een natuurramp had gewoed die alles voorgoed ontluisterd had achtergelaten want nergens op dat terrein was iets groens of iets levends te ontdekken.


  Hij vroeg zich af wie die mens kon zijn in wiens geest een dergelijk ontmoedigend landschap een rol speelde. Hij hield even de adem in toen hij vrij dichtbij een gebogen mannenfiguur ontdekte, half verborgen in de schaduw van een hoog uit de grond oprijzend rotsblok, met in zijn hou ding iets van afwachten, van heel lang wachten waardoor Iskander hem aanvankelijk niet herkende.


  De hitte op dat met stof en puin bedekte en door de zon geranselde veld was onverdraaglijk en Iskander wilde bo vendien in deze droom door de ander niet ontdekt worden. Hij sloop daarom in de schaduw en onder de dekking van een rotsrichel behoedzaam in de richting van het steenblok waar de onbekende man doodstil zat te wachten en slaagde erin ongezien zoveel dichterbij te komen tot hij het gezicht van de ander kon waarnemen. Met een schok ontdekte hij dat het Morten was die daar zat, gehuld in de zware mantel die Iskander nu zo goed van hem kende en blijkbaar onge voelig voor de hitte die zelfs in de schaduw nog aanzienlijk was. Iskander zelf zweette tenminste zonder ophouden en binnen een paar minuten leek zijn mond verdroogd en zijn tong dor alsof er een dood blad, gerafeld en rasperig in zijn keelholte lag.


  Maar een deel van zijn wakende bewustzijn wist dat dit maar een droom was van iemand anders, niet zonder gevaar voor hemzelf wanneer Morten hem zou ontdekken, want Mortens droom was zijn werkelijkheid. Desondanks was het toch een illusie waaruit Iskander zich altijd terug kon trek ken zolang zijn bewuste wil zich niet liet meeslepen door de gebeurtenissen die de dromende Morten overkwamen.


  Hij besloot daarom nog nader te sluipen en had het geluk dat de rotsrand waarachter hij nu verdekt stond opgesteld, schuin achter de plaats waar Morten zat, vrijwel doorliep tot aan het grote steenblok. Voorzichtig zijn voeten een voor een verplaatsend schuifelde hij naar Morten toe, die van zijn directe omgeving overigens niets scheen te merken en onafgebroken met starre ogen ergens in de richting van de bergen staarde. Iskander was misschien niet meer dan een tiental meters van Mortens zitplaats verwijderd, weggedoken achter de bescherming van een paar grote, uit de rotsen stekende leisteenplaten, toen Morten zich voor het eerst bewoog. Hij hief een hand boven de ogen en staarde met nog intensere aandacht in dezelfde richting. Iskander volgde zijn blik en ontdekte een stipje in de verte, een grote vogel naar het scheen, die snel naderbij kwam en toen al spoedig geen vogel meer was maar de draak die Iskander maar al te goed kende.


  Hij voelde zich plotseling bijzonder naakt en weerloos tegen die rotswand en hij probeerde zich zo klein mogelijk te maken terwijl de draak met veel geruis van leren vleu gels dichterbij kwam en binnen een paar minuten neer streek op het open terrein voor de plaats waar Morten zat. Die had zich inmiddels plat voorover geworpen in een houding van deemoed en onderwerping die Iskander van de sluwe wichelaar niet kende, terwijl ondertussen stof en as onder de reusachtige poten van de draak omhoog warrelden en het uitzicht tijdelijk verduisterden.


  Uit de keel van de draak borrelde een stem vol zoet venijn die Iskander niet vreemd voorkwam.


  'Heb ik je lang laten wachten, Morten?'


  'Niet langer dan gewoonlijk, Meester.'


  De stem van Morten klonk ongewoon nederig en hoewel hij zich weer in zijn zittende houding had opgericht, drukte zijn hele lichaam nog altijd onderdanigheid en eerbied uit die Iskander vanuit zijn schuilplaats met nauw verholen on geloof aanzag.


  De draak was inmiddels op zijn achterste gaan zitten, nadat hij zijn reusachtige vleugels met veel lawaai en ge kraak van slagpennen achterwaarts had gevouwen en hij leek bijzonder op zijn gemak. Hij draaide een paar maal de reptielachtige kop met sierlijke bewegingen omhoog en om laag en in het rond, genietend van de hitte die voor Iskan der zo langzamerhand een kwelling werd en in zijn stem kwam iets van gespeelde, bedachtzame ernst toen hij weer sprak.


  'En, hoe bevalt het, Morten. Je ziet er somber en wat ter neergeslagen uit. Je wekt helaas de indruk van een man die onverdiend een groot leed is overkomen en niet weet waar hij zich wreken moet. Dat zijn pijnlijke zaken, ik weet dat uit ervaring. De onlust, zoals jullie mensen dat noemen, zoekt zich een uitweg doch de poort is gesloten en dan is er, zoals een dode heilige van een oude wereld placht te zeggen, veel geween en geknars van tanden.'


  'U drijft de spot met mij.' De stem van Morten klonk niet eens opstandig, eerder constaterend.


  'Achhh,' antwoordde de draak met een lange zucht die oprechte treurnis uitdrukte, 'hoe is het mogelijk dat der gelijke gedachten nog altijd bij je postvatten. Heb ik me niet altijd jouw vriend betoond, je verheven tot een hoge plaats waar aandacht en macht je ten deel zijn gevallen? Geef eens antwoord.'


  'Dat alles is waar, evenzeer als het waar is dat het mij nu is ontnomen. Ik ben een vluchteling, niet meer dan dat.'


  De draak giechelde even, begeleid door een zacht, bla zend gesnor ergens opzij uit zijn bek dat opnieuw stofwolken deed opwarrelen.


  'Een vluchteling?' herhaalde hij op vragende toon toen zijn gegiechel was bedaard. 'Een vluchteling? Dat moet een ongehoorde sensatie zijn voor de raadsheer van een prins en koning. Ach ja...' Hier kreeg zijn stem een weemoedige klank nadat hij een passende pauze had ingelast, '...de werelden zijn vol onrecht en het leven is een kwelling die de wijze met gepaste ernst ondergaat, wetend dat alles uit eindelijk een illusie is, ontworpen voor het bestwil van de ziel, bedoeld om de mens te verheffen maar hij komt er gesterkt weer uit, lijden loutert en wie niet waagt die niet wint en zo de wind waait, waait mijn rokje, zeker zolang de lepel nog in de breipot staat want dan treuren wij niet. Van zijn lang zal zijn leven niet...'


  Het werd stil op de vlakte en de draak kneep zijn ogen toe alsof hij wilde schatten wat zijn wonderlijke boutade bij Morten had aangericht. Toen Morten geen antwoord gaf en een afwachtende houding aannam, zuchtte hij diep.


  'Je schijnt mijn filosofische en goedbedoelde opmerkingen niet erg op prijs te stellen, is het wel?' vroeg hij berispend. 'Wil je liever van onderwerp veranderen? Ik stuitte laatst op een wel heel merkwaardig boek, "De Origine van de Specie", geschreven door ene Darwin, vermoedelijk een bouwvakker dus. Hij toonde aan dat het ene uiterst lang zaam uit het andere is ontstaan. Ik vraag mij af of dat bij jou ook het geval is.'


  'Ik begrijp niet waar u heen wilt, Meester.' Voor het eerst klonk er iets van ongeduld in Mortens stem door.


  'Ik wil nergens heen, beste Morten, ik ben al ergens. Maar wat ik bedoel is dit. Het ene voorval roept het andere op, de ene steen brengt de tweede aan het rollen. Met andere woorden, is er mogelijkerwijs verband tussen de hoogte waarop je je eerst bevond en de laagte waartoe je nu bent afgedaald?'


  'U hebt mij het koninkrijk beloofd,' antwoordde Morten opstandig. 'In plaats daarvan zwerf ik rond, gezocht door iedereen. Mijn naam is geschandvlekt, mijn fortuin onbe reikbaar, alles waarvoor ik jaren heb gearbeid is onder mijn handen verdwenen.'


  'Ik ben geen marktkoopman,' antwoordde de draak streng. 'Koninkrijken zijn geen handelswaar die men op elke ge wenste dag uit voorraad kan leveren, zelfs ik niet. Ik had je graag wat minder naïef gezien.'


  'Het was beloofd,' herhaalde Morten met een soort slaafse koppigheid. 'Ik heb mijn deel gedaan.'


  De draak overwoog dat argument bedachtzaam, de kop schuddend alsof allerlei onzichtbare voor en tegens bedaard werden geproefd, er uiteindelijk in slagend met een zekere droevige ernst de zaak samen te vatten en van zijn goede bedoelingen blijk te geven.


  'Een koninkrijk zul je hebben, Morten,' zuchtte hij. 'Nog een weinig geduld en al je beproevingen van dit ogenblik zijn ten einde. Het is waar dat je hard hebt gewerkt voor mij en voor jezelf en nu is het tijd om te oogsten wat je ge zaaid hebt. Ik ken je noden en ik weet waar je hart naar uitgaat.'


  De draak zuchtte smartelijk en een paar diepe, bijna gonzende ademhalingen deden zijn flanken zwellen en tril len terwijl tegelijkertijd in de stoffige, van hitte doorzin derde open ruimte tussen hem en Morten binnen een paar seconden een bijna natuurgetrouw beeld werd opgeroepen waar Iskander vanuit zijn schuilhoek ademloos naar keek.


  Hij zag een kleine jongen waarin hij na korte tijd het beeld van Morten herkende, gehurkt bij een vuur dat laag en armelijk brandde. Om hen heen was het geluid van harde stemmen, die van een man, dreigend en laag en die van een vrouw, altijd kijvend. En het kind leek daar uren bij het vuur te zitten, de ogen nu eens neergeslagen, dan weer met een soort honger gericht op de schreeuwers die hem niet zagen. Behalve honger lag er angst op dat kindergezicht te lezen die behoedzaam werd verstopt en verdragen.


  Het beeld trilde en verwaasde in de trillende zonne warmte en een beweging van de kop van de draak deed het tot scherven uiteenvallen die nog schitterend even zichtbaar bleven en toen vervangen werden door andere. Een oudere Morten in de kleding van een tempelleerling temidden van vele anderen, in de weer met boeken, studerend, schrijvend. In een snelle opeenvolging van beeldenreeksen zag Iskander de tempelleerling groter worden, steeds meer lerend, steeds meer van zichzelf verbergend tot het kwetsbare kinderge zicht in de sluwer wordende jongeman niet meer terug te vinden was. Plotseling zong ergens een heldere klok, een schip vertrok uit een smalle haven door getande rotsen omgeven en Morten ging aan boord. Er was niemand om hem uitgeleide te doen, zijn tempelkleren waren verdwenen, omstanders gingen hem uit de weg alsof hij niet bestond. Het beeld was niet moeilijk te duiden, iemand werd ergens met oneer en schande overladen weggestuurd en de pijn ervan vervormde tot boosheid en woede. Maar voor hij het schip betrad keek Morten nog eenmaal achterom en een paar ademloze seconden was dat kindergezicht er weer, hongerig, geslagen, hunkerend naar warmte die het niet kreeg.


  Iskander had meer gezien dan hem lief was en vrijwel zonder erbij na te denken sloot hij zijn ogen, niet bereid verder te kijken naar die van schaamte brandende beelden. Maar de stem van de draak, zacht en zingend, bleef hij horen.


  'Heb je het gezien, Morten? Zul je het niet vergeten? Onthoud de naam van Vale!'


  Voor één keer gaf Morten geen antwoord en in plaats daarvan hoorde Iskander hem erbarmelijk huilen, een stok kerige klaagzang die hem door merg en been ging. Hij sloeg de handen voor zijn oren waarin het geluid van een gewel dige wind desondanks doordrong en binnen een paar se conden was hij terug in zijn eigen werkelijkheid aan boord van de Hesperide.


  Hij ademde zwaar en merkte dat het zweet in stralen langs zijn lijf droop, prikkend en jeukend onder de kleren die hij droeg. Zijn hart bonsde heftig en het duurde minuten voor hij langzamerhand wat kalmer werd en in staat was wat hij had gezien en gehoord met iets meer afstand te be oordelen.


  Hij wist nu dat het Vale moest zijn geweest waar Mor-ten zo smadelijk was verjaagd en een moment bekroop hem een wild soort woede. Waarom hadden Thorgerd en Merle hierover gezwegen, wat was er ginds voor duisters voorge vallen waarvan Morten de aanstichter was geweest maar ook het slachtoffer?


  In een poging om dat beschuldigende en hunkerende kin dergezicht kwijt te raken, stond hij moeizaam op van de strozak en begaf zich naar het dek. Okke sliep de slaap der rechtvaardigen en verroerde zich niet. Aan dek was het stiller geworden en de Hesperide gleed onder halve zeilen door het nachtzwarte water dat met een zacht sissen voor de boeg langs het schip stroomde. Stengen en ra's kreunden en kraakten zachtjes in de flauwe wind en boven zijn hoofd kon Iskander tegen de met sterren bespikkelde hemel de massa zeil zien, af en toe opbollend wanneer de wind aan wakkerde. Dan leek het schip even uit zijn langzame, bijna slome vaart uit het water op te veren en helde wat over tot het waggelend zijn oude gang hervond. In het licht van de boordlantaarns stond de roerganger scherp afgetekend in de stuurhut. De nachtlucht was koel en verfrissend na de verstikkende hitte uit de droom van Morten. Langzamer hand wat meer ontspannen liep hij over het dek heen en weer, niet aangesproken door de weinigen die beneden nog geen slaapplaats hadden gezocht.


  De gedachte aan Morten bleef hem bij. Tot nu toe had hij hem als een vijand beschouwd en dat aan den lijve ook zo ondervonden, een sluwe intrigant die voor weinig terug deinsde en een duistere overeenkomst had gesloten met machten die Iskander niet graag tot zijn vrienden wilde rekenen. Zijn onverwachtse en volkomen onvoorbereide in val in de droom van de wichelaar had hem voorgoed duide lijk gemaakt dat er achter Morten een andere, grotere macht stond die het op Albe en misschien wel het hele Westen had voorzien. De ergste vermoedens van Merle en anderen werden daardoor bevestigd, maar de ontdekking van de vijandelijke vloot had dat al eerder duidelijk gemaakt. Nieuw was alleen de ondergeschikte rol van Morten en de prijs die hij daarvoor blijkbaar voor zichzelf had bedongen: alleenheerschappij over Albe. Duidelijk was nu ook waarom Morten zo diep was gezonken. Iskander kon het gekwetste en gekwelde kindergezicht maar niet vergeten. Zijn woede tegenover Morten was verdwenen en in plaats daarvan kwam barmhartigheid, de wens dat het anders was gelopen en een pijnlijke ontroering nu hij ongewild had ervaren hoe pijn die te groot was geweest voor een kind, later veran derde in lust en begeerte om te heersen en te haten.


  Hoewel hij die gedachten niet kon kwijtraken, had de sfeer aan dek toch een kalmerende invloed. Het zachte ruisen van het boegwater, de kleine geluiden van krakend hout, van masten en zeil, de grootsheid van de onbereikbare sterrenhemel, alles droeg ertoe bij om in hem een stemming los te maken van geduld en vertrouwen, gevoelens die hem de laatste dagen schrijnend hadden ontbroken. Hij besefte zijn eigen kleinheid in die overweldigend grote wereld om hem heen, hoe nietig zelfs de meest afschuwelijke hande lingen van de mens waren vergeleken bij de nooit eindigen de heerschappij van water en wind, van hemel en aarde.


  Voor het eerst gerustgesteld verliet hij na een tijd het dek en zocht zijn strozak weer op, naast een nog steeds luidruchtig slapende Okke en sliep zelf ongestoord tot ver in de morgen, zonder dromen, zonder visioenen.


  Hij ontwaakte verfrist, ondanks de bedompte atmosfeer in de buik van het schip waar zoveel slapers een plek had den gezocht en at zonder haast in de overvolle kajuit zonder veel van het gezelschap om hem heen te merken.


  Ook de rest van de dag vergleed zonder noemenswaardige incidenten. De Hesperide voer weer onder volle zeilen, ver vooruit op de rest van de vloot zonder dat ze andere sche pen in zicht kregen behalve een paar kleine koopvaarders. Van tijd tot tijd passeerden ze een paar kleinere eilanden, soms niet meer dan een handvol rotsen in de zee en voor het overgrote deel duidelijk onbewoond. De zee was hier rijk aan vis en veel manschappen probeerden de tijd te doden door met geïmproviseerde lijnen en levend aas een paar vissen te verschalken die 's avonds een welkome aanvulling bleken op de inderhaast ingeslagen proviand, die voorname lijk uit gedroogde vruchten, vlees en graan bestond. Iskan der en Okke visten zelf een tijdlang mee. Iskander gaf er al spoedig de brui aan. Hij voelde behoefte aan rust en nietsdoen en de milde, zuidelijke warmte en het kalme weer gaven hem daartoe alle gelegenheid.


  Het zou nog tot de volgende morgen duren voor ze Vale in zicht kregen en dan nog alleen wanneer deze wind uit het oosten aanhield. Tegenwind kon hun reis met een dag vertragen en de kans dat ze voor de volgende ochtend iets van de vijandelijke vloot in zicht kregen was uiterst gering.


  Desondanks was het kraaienest gedurig bemand. Op de dekken heerste een stemming van luchthartige opwinding, voorafgaande aan de dag waarop ze werkelijk grote ge beurtenissen konden verwachten.


  Een deel van de middag werden op het achterdek oefe ningen gehouden waarbij de Krijgsvrouwen optraden als instructrices voor al de inderhaast geworven bemannings leden die van de krijg weinig of niets afwisten, maar ook dat greep plaats in speelse vrolijkheid, met veel gejoel en geschreeuw en wapengekletter dat Iskander aan boord van het kleine schip niet kon ontlopen, maar waar hij zich toch zoveel mogelijk afzijdig van hield.


  Al die tijd volgde Okke hem als een trouwe hond, zonder veel te praten maar steeds in de nabijheid, bereid om al Iskanders wensen te vervullen wanneer dat in zijn vermogen lag. Die trouw was ontroerend en in de loop van die zon overgoten dag realiseerde Iskander zich opnieuw hoe warm de gevoelens waren die hij en de zoveel oudere Okke elkaar toedroegen.


  Met Merle en Tanchelin sprak hij weinig. Beiden werden in beslag genomen door hun eigen bezigheden. De avond maaltijd gebruikte hij op uitnodiging van Hamlet-Alexander in diens kajuit. Daar waren ook Merle en Thorgerd aan wezig, en enkele edelen die hij niet kende en die blijkbaar als lijfwacht voor de koning fungeerden, Tanchelin, Ermen hold van Mellarth wiens kundigheid met de vechtstok, die in het paleis al was gebleken, blijkbaar niet zijn enige vaar digheid was, want hij dronk aan tafel onbetamelijk veel en trok zich later stuurs zwijgend in een hoek van de kajuit terug. Er waren nog meer mensen die Iskander niet kende en waaraan hij met de in Albe gebruikelijke maar voor hem opvallende losheid werd voorgesteld. Een paar hogere Krijgsvrouwen, waaronder de aanvoerster van Merles es corte, een slanke, gespierde jonge vrouw die hem aan tafel begerig opnam en haar bedoelingen zo overduidelijk maakte dat hij het er warm van kreeg en zich geen houding wist te geven waar Merle bij was. Voorts was er een oudere edelman met opvallend lang, grijs haar die aan tafel gedurig het woord voerde en ook al teveel dronk en daarbij met de vuisten op tafel zijn betoog onderstreepte. Ermenhold kon zijn ogen niet van Merle afhouden, hoewel hij een tijd lang alle moeite deed zijn belangstelling te verbergen achter dc gemaakt geamuseerde houding van de toeschouwer, een masker dat snel van hem afviel nadat hij een paar glazen had gedronken.


  Het was heel ongewoon, zeker voor Iskander, om zoveel mannen zo vrijuit onder elkaar te horen spreken in het bij zijn van hun koning, maar hij begreep dat onder de span ning van wat mogelijk komen ging, de gewone gebruiken minder in acht werden genomen. Hamlet-Alexander leek er zelf trouwens weinig van te merken, hij was aanwezig en daar was dan ook vrijwel alles mee gezegd. Hij sprak nauwelijks, prikte van tijd tot tijd lusteloos in het bord dat voor hem stond en wierp alleen af en toe een broedende blik op Tanchelin, zich blijkbaar nog goed herinnerend wat er tussen hen was voorgevallen. Eenmaal kwam het bijna tot woorden tussen die twee doordat Tanchelin onverschrok ken terugstaarde en hardop verkondigde wat hij van Morten dacht, een naam die in het bijzijn van de koning bij voor keur nog niet werd uitgesproken. Maar Thorgerd wist diplomatiek een twist te voorkomen door het gesprek over een andere boeg te gooien en de jonge koning was te luste loos om lang strijdvaardig te blijven. Maar de spanning aan tafel bleef en Iskander was blij later weer aan dek te zijn, in het gezelschap van Okke en een opgewonden Tanchelin die zich zorgen maakte over wat er morgen te gebeuren kon staan met een vloot die ternauwernood voldoende was bemand en als opperste bevelhebber een koning die gespeend leek van iedere belangstelling voor wat er om hem heen gebeurde.


  Iskander probeerde hem gerust te stellen. Wanneer het werkelijk tot een zeeslag kwam zou niet de strijdvaardigheid van de koning de doorslag geven maar het inzicht van elk der kapiteins afzonderlijk. Okke, die meer slagvelden achter de rug had dan hem lief was, al was er nooit een bij ge weest aan dek van een schip, viel zijn meester gretig bij, daarbij puttend uit een rijk arsenaal aan herinneringen die bij Tanchelin een warm onthaal vonden.


  Al spoedig waren die twee in een druk gesprek verwik keld. Merle zorgde voor nieuw gezelschap. Ze had zich even aan de mensen benedendeks kunnen onttrekken. Ze kwam zwijgend naast Iskander staan, starend over de zee waar boven de avondzon reeds was verdwenen. In roze en violette plekken draalde er nog wat licht op de horizon, maar de schemering begon al te vallen en de zee verschoot van groenblauw naar zwart. Ze voeren op dat moment onder de kust van een vrij groot eiland. Merle wees ernaar.


  'Kirtale,' zei ze. 'Het laatste eiland voor Vale. Nu komt er een tijdlang niets dan water en nog eens water. Hoeveel mannen die nu aan boord van de vloot zijn zullen over morgen of de dag daarop dit zelfde eiland terugzien ?'


  Het was een retorische vraag en Iskander gaf er geen antwoord op. Hij kende de oorlog niet, maar zijn visioen was duidelijk genoeg geweest. Honderden zouden aan weerskan ten sterven of gewond raken en de gedachte daaraan maakte hem misselijk en wee.


  'Je zegt niet veel?'


  'Wat valt er te zeggen?' vroeg hij op zijn beurt. 'We zijn uitgevaren en het licht van morgen zal veel mensen zien sterven, dat is alles wat ik weet.'


  'Je klinkt erg zeker. Ben je niet bang dat het allemaal toch misleiding is, een valstrik van wie dan ook?'


  'Je hebt de gewonden gezien in Memel. Die waren echt.'


  'Dat bedoel ik niet. Natuurlijk is er een vijandelijke vloot. Maar zullen we die vinden bij Vale zoals jij gezegd hebt?'


  'Ik weet het niet.'


  'Dat is weinig bemoedigend.'


  'Het spijt me, Merle. Ik heb nergens om gevraagd. Ik be grijp het zelf niet.'


  Ze begreep wat hij bedoelde en legde een paar ogen blikken een hand op zijn arm. De warmte ervan drong door zijn hemd tot in zijn huid en er was meer dan alleen geruststelling in dat gebaar. Hij rilde van opwinding. Een matroos in het gangboord ontstak de deklantaarns en een ander kroop door het want omhoog naar de toplichten. Haar mond stond een beetje open, vragend, uitnodigend. Er stond verwachting in haar ogen te lezen en nog iets anders, duister der en broedend, dat bezig was met morgen.


  Hij nam haar plotseling in zijn armen en drukte haar heftig tegen zich aan. Ze verzette zich niet. Hij begroef zijn gezicht in de zilveren haartressen die nog naar zon en warmte roken.


  Onder hun voeten wiegden de planken van het dek en precies op dat moment begon ergens aan boord iemand muziek te maken, een primitieve fluit waaraan donkere, wat schorre tonen werden ontlokt die over het water wegdreven. Het was blijkbaar een bekende melodie; al spoedig werd de fluit door aarzelende mannenstemmen gevolgd die snel luider en duidelijker werden. Het was een zeemanslied over verre reizen en de dood en afscheid en de mannen zongen met pathetische uithalen hun eigen angst voor wat komen kon te voorschijn.


  Het was een lied waaraan geen einde leek te komen. Op een gegeven ogenblik liet Iskander Merle abrupt los en verdween naar beneden zonder een woord te spreken.


  Er was van alles niet gezegd en zo was het vanaf het begin tussen hen geweest. Maar hun lichamen hadden elkaar verstaan en ook zonder woorden begrepen ze el-kaars verlangens die nu niet vervuld konden en mochten worden.


  In de hut zette Iskander zich op de strozak en verzonk in een nadenkende stemming die ook na een aantal bewuste pogingen niet wilde wijken voor iets anders. Hij gaf daarom maar toe aan de gevoelens die erbij hoorden en viel na een tijdje toch nog onverwachts in slaap, gewiegd door de zee onder hem en beschermd door Okke, die later was binnen gekomen en nog een tijdlang de wacht hield terwijl Iskander sliep.


  Okke wist zelf niet waarover en waarvoor hij de wacht hield. Voor zover hij wist was zijn meester uitstekend in staat zichzelf te redden en hij bezat vermogens die Okke met de nodige huiver vervulden. Maar hij herinnerde zich de ellende in de herberg op het continent toen hij en Iskan der nog maar net samen optrokken, hij herinnerde zich ook de draak die op een bepaalde manier geen draak was en hij had inmiddels een verslag gehoord over wat zijn meester na de overval op weg naar Memel had meegemaakt. Voor dat alles was het soort moed en de kennis nodig die hij zelf niet bezat, maar hij kon er wel zijn als de nood aan de man kwam en hij was vastbesloten dat Iskander deze nacht zou slapen als een roos, niet gehinderd door wie of wat ook.


  Hoe hij daar precies voor moest zorgen, stond hem niet erg helder voor de geest. Hij had alleen het voorgevoel dat het morgen een vreemde dag ging worden en dat Iskander nu alle rust nodig had die hij krijgen kon. En Okke zou daarvoor zorgen, al was het het laatste wat hij deed. Daarom trok hij zijn strozak tegen de wand en zijn knieën onder zijn kin en nestelde zich zo behaaglijk mogelijk in een hoek, zijn oren wijdopen, een stevig jachtmes in zijn laarzen, zijn jongensachtige hart vervuld van vriendschap en liefde.


  De zon steeg op uit een rokende zee en beklom een hemel die even smetteloos blauw was als de dagen daarvoor. Er stond alleen veel meer wind, nog steeds uit dezelfde hoek, die hun snelheid aanmerkelijk vergrootte.


  In de loop van de nacht was de gehele vloot weer bijeen gekomen en de Hesperide voer niet langer ver vooruit. Met gedeeltelijk gereefde zeilen schoot ze over de lange rollers van de zee, die nu met witte schuimkoppen was bedekt. De lange deining verried dat er nog meer wind op komst was en de harten van de mannen aan boord werden erdoor be moedigd. Het was alsof een ongeziene hand de vloot met de grootst mogelijke snelheid naar de Golf van Arvedui wilde brengen en de gespannen onrust van de voorgaande dag maakte plaats voor een stemming van hoop en vastbe radenheid.


  Er werd binnen de vloot nog altijd geen bepaalde slagorde aangehouden. De Hesperide voer vrijwel voorop, de wit met gouden koningskleuren in top, links en rechts omringd door de snelste schepen die daardoor samen min of meer een eerste linie vormden met de Hesperide als spits. Daarachter lag in een veel minder duidelijke orde de rest van de vloot, varend onder volle zeilen terwijl sommige van de langzaamste dan nog moeite hadden om de Hesperide bij te houden. In de loop van die ochtend zakten een paar van de allerlangzaamste schepen geleidelijk verder achterop en een tijdlang vlogen de wimpels langs de seinmasten drif tig op en neer om via een paar manoeuvres de vloot ander maal beter bijeen te krijgen.


  Er was nu vrijwel niemand meer benedendeks. Door de harde wind was het verblijf in de kajuiten heel wat minder gerieflijk dan de dagen daarvoor en bovendien wilde ieder een erbij zijn wanneer de vreemde vloot voor het eerst door de uitkijk werd waargenomen. Op het achterdek waren de militaire oefeningen in een grimmiger sfeer hervat. Het slaan van de zwaarden en het schreeuwen van de Krijgs vrouwen ging goeddeels verloren in het lawaai van de zee en de wind die met hoge geluiden door stengen en want joeg en de Hesperide met grote snelheid voorwaarts stuwde.


  Iskander had zwaar en diep geslapen, zich niet bewust van het feit dat Okke lange tijd bij hem de wacht had ge houden. Samen met vele anderen, waaronder de koning en diens gevolg, had hij een plaats gezocht op het voordek, telkens maar turend in de richting waar Vale moest liggen tot zijn ogen pijn gingen doen van de felle zon en het ge schitter van de schuimkoppen daaronder. Ze zouden Vale van achteren naderen en vanuit die richting de kaap van Arvedui ronden om zo lang mogelijk zelf ongezien te blijven. Kapiteins en officieren zochten gedurig met kijkers de zee af en raadpleegden kaarten, waarvoor de jonge koning ditmaal grote belangstelling aan de dag legde. Hij leek in een veel betere stemming dan de dagen daarvoor, liet zich gretig van alles uitleggen en sprak zelfs met Tanche lin, die hij op een gegeven ogenblik de hand schudde in een gebaar van vergevensgezindheid waarin hij voor het eerst in Iskanders bijzijn een waardigheid aan de dag legde die volgens hem een koning moest bezitten. Hamiets hou ding was heel anders geworden, hij stond rechter en aan dachtiger en had zijn zware reismantel verwisseld voor een nauwsluitend vechtpak zoals de Krijgsvrouwen wel droegen, in feite een tuniek van leer die eindigde in pijpen die in laarzen verdwenen. Daarboven droeg hij een maliënkolder van glinsterende witte ringen en een helm, geëmbosseerd met motieven in goud en wit, met de blauwe linten van Vale erboven, opgestoken in een krijgshaftige pluim.


  Iskander hoorde, wanneer de koning even uit de buurt was, de mannen fluisteren dat mherein, de gave der heersers van Albe om te verbinden en te inspireren, eindelijk ook in Hamlet-Alexander ontwaakt scheen. En dat werd, net als de wind, als een gunstig teken opgevat.


  Hijzelf sprak een tijdlang met de koning, wiens ogen schitterden met een ongewone gloed en die vol belangstel ling vroeg naar zijn opleiding als magiër op het vasteland, uit zichzelf vertellend dat hij door jarenlange zwakte zelden voor lange tijd op Vale was geweest, hoewel de traditie dat eigenlijk voorschreef. Hij nodigde Iskander zelfs uit toch vooral langere tijd in Albe en Moisen te blijven, een vriend van de Vrouwe van Vale was een vriend van het konings huis.


  Dat waren verrassende woorden voor iemand die zich nog zo kort geleden heftig had afgezet tegen alle ideeën die uit Vale afkomstig waren en naarmate het gesprek langer duurde, luisterde Iskander met stijgende verbazing, zich afvragend of er ergens iets was gebeurd dat deze ommekeer kon verklaren. Maar hij kon nergens een oorzaak vinden en schudde het wantrouwen snel van zich af. Misschien had Hij die hun handen en harten leidde en die op Albe de Moeder werd genoemd, ook kans gezien nog onverwachts het hart van de koning te beroeren en het was zeker nu het moment niet om zich over te geven aan somberheid en onnodige, energie verspillende bespiegelingen.


  Bovendien, in de loop van die ochtend kwam Vale in zicht, een groter eiland dan Iskander had verwacht, omringd door een reeks kleinere eilanden waarvan enkele duidelijk alleen maar vulkanen waren geweest. Iskander kon al spoe dig de typische, afgeknotte kegels onderscheiden die ooit de oorspronkelijke vulkanen hadden gevormd en die nu waren afgesleten tot min of meer heuvelachtige vormen met een duidelijke top, in het midden ingezakt waar eens de kraterwand was geweest.


  De zee om hen heen was nog leeg en verlaten maar aan boord van de Hesperide en de rest van de vloot werden alle voorbereidingen getroffen voor een ontmoeting met de vijan delijke vloot. Mannen en vrouwen bewapenden zich voor zover ze dat nog niet hadden gedaan, katapults werden op hun affuiten nagezien, de zware pijlen op stapels klaarge legd. De Hesperide was niet voor de oorlog maar voor snel heid ontworpen en voerde maar twee van dergelijke wapens, waarmee nooit was geschoten en waarmee in de voorgaande dagen van tijd tot tijd boven de zee was geoefend om de werking te beproeven.


  Ondertussen kwamen de eilanden steeds dichterbij, Vale zelf in het midden, hoog oprijzend als een kloek temidden van haar jongen. De berg Arvedui, die de kaap bekroonde, was duidelijk zichtbaar.


  De wind was nog verder toegenomen en nu ze dichter onder de kust kwamen, werd de golfslag korter en begon de Hesperide eerder driftig te rijden dan over het water te glijden. Na een half uur varen was de hele vloot, be hoedzamer manoeuvrerend, de eerste en kleinste eilanden voorbij. De Hesperide voer aan de spits met rechts de open zee, links de grillige kust van Vale zelf die rotsig en tien tallen meters hoog uit zee opsteeg, het water ervoor helder blauw en diep, op de kronkelstreep van de hoge branding na. Langzaam kroop de lijn van de kust verder omhoog, geleidelijk oplopend tot de kaap die Kaap Arvedui werd genoemd en waar de heilige berg de bekroning van was, iets verder landinwaarts. De kaap zelf stak als een reusachtige driehoek ver in zee en ze waren er nog maar enkele kilo meters vandaan toen de man in de uitkijk zijn hoorn drie maal liet schallen en driftig naar voren wees. Uit zijn ge baren werd duidelijk dat hij de vloot had ontdekt en nu vlogen de seinvlaggen op het achterdek omhoog. Klaar maken voor de slag!


  Terwijl aan boord onder de vaste bemanning een nog grotere bedrijvigheid ontstond, koerste de Hesperide uit de schaduwzijde van de kust en rondde als eerste de kaap.


  Nu zagen Iskander en al de anderen de Golf van Ar-vedui voor zich liggen, een reusachtig stuk water, over een lengte van kilometers met schepen bedekt, waarvan som mige nog uit volle zee onder half zeil op de kust kwamen aangevaren, terwijl andere bezig waren in de baai onder de kust, op een plaats waar het tafelland het laagst was, voor anker te gaan.


  Iskander herkende onmiddellijk de roestbruine en rave-zwarte zeilen die hij in zijn visioen had gezien. Hij schreeuwde met de anderen mee die de vloot gelijktijdig in zicht kregen. Maar het gejuich was kortstondig en maakte plaats voor een diepe stilte toen ze de omvang van de vijan delijke vloot in zich opnamen en zich realiseerden wat hier gebeurde. Van de vijandelijke schepen die blijkbaar het eerst waren gearriveerd en die soms nog bezig waren hun zeilen te strijken, maakten zich tientallen zwaar bemande sloepen los. Ze konden geen ander doel hebben dan een landing op het laagste punt van de kust, hoewel juist daar de zee was bezaaid met klippen en richels net voor de kustlijn die een landing zeer zouden bemoeilijken.


  Op de Hesperide hield iedereen de adem in. De vijande lijke vloot was groter dan die van henzelf en iedereen had de geruchten gehoord over wapens die van grote af stand uiteenspattende projectielen afschoten. Maar ze had den één ding mee, hun komst was volkomen onverwachts en een aanzienlijk deel van de vijandelijke vloot was bezig voor anker te gaan, de zeilen geheel of gedeeltelijk ingeno men en daardoor allemaal in meer of mindere mate onbe weeglijk.


  Iedereen die iets van de zee wist, begreep dat voordeel. Andermaal schoten de verschillend gekleurde seinvlaggen in razende vaart en afwisseling omhoog en omlaag langs de masten terwijl hoornsignalen driftig over het woelige water schalden. Ook de vijand had hen opgemerkt en ook daar, op een kilometer of twee, ontstond grote bedrijvigheid. On danks de harde wind was de lucht helder en het zicht goed en ook zonder kijker waren de bewegingen van de afzon derlijke schepen goed waar te nemen. Op sommige werden in alle haast de zeilen weer gehesen, andere, die al voor anker waren gegaan, wendden hun lange zijden in de rich ting van de aanstormende vloot, terwijl de schepen die de kust nog niet hadden bereikt hun koers verlegden in een poging de vloot van Albe tijdig te onderscheppen.


  Naast de koninklijke kleuren werd nu de vlag van Vale gehesen en boven de opvarenden van de Hesperide ont vouwde zich het embleem van het eiland, de boog en de bijl.


  Langs de boorden werden geïmproviseerde, vooraf klaar gemaakte schotten aangebracht die de verschansing tot de schouders verhoogden, voorzien van openingen waarachter de boogschutters, meest Krijgsvrouwen, plaatsnamen. Matrozen kropen als katten door het want en werkten aan de zeilen waardoor de Hesperide na een aantal minuten onder volle zeilen en met een krakende mast met nog gro tere snelheid op de vijandelijke vloot toevloog. Ze werd gevolgd door de snelste schepen van de vloot en verlegde haar koers naar een punt vrijwel onder de kust omdat op die manier hun aanval twee kansen bood. Ze konden zo de sloepen onderscheppen en in de grond boren die op weg waren naar de kust en tegelijkertijd de voor anker liggende vloot onder vuur nemen. Ze zouden daardoor zelf onder vuur komen te liggen van de vijandelijke projectielen ter wijl hun eigen schepen niets hadden dat daarmee te ver gelijken viel, maar hun hoge snelheid was in hun voordeel en dat was ook de reden waarom hiervoor de snelste sche pen waren uitgekozen.


  Iskander zag Tanchelin, die met een grimmig gezicht, zijn boog aan de voet, op het voordek stond dat niet door schot ten werd beschermd, een paar meter bij hem en Okke van daan. Okke had zijn lange mes getrokken en vloekte hevig. Op dat zelfde deel van het dek stond de koning met zijn gevolg en mensen van Vale, waaronder Merle en Thorgerd, dicht opeengepakt, hun wapens bij de hand, meestal zwaar den die in een zeeslag aller i van nut zouden zijn als het tot een botsing en een rechtstreeks treffen met een van de vijan delijke schepen kwam. Sommige van de strijdlustigsten had den hun zwaard dan ook verwisseld voor een boog, maar waren dat wapen duidelijk niet zo goed gewend en gingen cr onhandig mee om.


  Iskander zelf was ongewapend. Zijn magiërszwaard, dat hij zo lang bij zich had gedragen, bevond zich op Shard en als er al werk te doen was voor zijn handen, dan was een zwaard daarvoor het minst waarschijnlijke instrument.


  De Hesperide was zelfs de snelste schepen inmiddels tientallen meters vooruit en nog maar vijf- of zeshonderd meter bij de andere vloot vandaan, toen van daaruit het eerste projectiel met een daverende knal in hun richting kwam. Maar de afstand was te groot en het ding viel ruim voor hun boeg in de sissende zee, wat een gejuich en ge joel deed opgaan onder de bemanning.


  Opnieuw werden de hoorns gestoken en de mannen aan boord brulden luidkeels in antwoord op die schallende roep. De koning beefde van opwinding en was hoogrood, balancerend pp het uiterste puntje van de voorplecht, zijn zwaard geheven, onverstaanbaar schreeuwend in de zie dende wind die vrijwel elk afzonderlijk woord onverstaan baar maakte. Zijn anders zo bleke en melancholieke gezicht vertoonde een volkomen andere uitdrukking, onverschrok ken was er het woord voor en Iskander als gedeeltelijke buitenstaander kon goed zien hoezeer de overigen hier moed uit putten.


  Nu plotseling omringd door mannen en vrouwen van Vale hief Merle bijna dansend de armen omhoog in een zin gend gebed boven de heftige wind uit, terwijl de mensen om haar heen de handen ineen hadden geslagen en een soort refrein zongen waardoor de melodie van Merle gedragen werd.


  Iskander, al zijn zintuigen open, bespeurde de macht die hiervan uitging. Er voer een vreemde trilling door hem heen alsof hij opgenomen werd in een krachtveld dat er eerder niet was geweest.


  , Hij kreeg de tijd niet om daar lang over na te denken. Ze passeerden het eerste vijandelijke schip op niet meer dan honderd meter afstand en vanaf de boegstukken van dat schip kwam een regen van exploderend ijzer op hen toege vlogen. De venijnige projectielen waren iets te hoog gericht en scheurden krakend door het touwwerk en de zeilen bo ven hun hoofd. De stengen van een kleiner zeil kwamen met veel geraas omlaag en maakten een deel van het dek tijdelijk onbereikbaar tot matrozen met bijlen de wirwar van touwen en afgeknapte stagen en flarden zeil loskapten en overboord wierpen. Hun eigen twee katapults vuurden vergeefs op de tegenstander, de afstand was te groot en de zee te woelig om met dergelijke wapens anders dan op goed geluk te kunnen richten.


  De kapitein begreep snel dat ze te dicht onder de vijan delijke vloot voeren zonder zelf iets te kunnen uitrichten en hij liet de koers nog meer verleggen in de richting van de kust waar tientallen sloepen, tot aan de boorden vol met krijgers, wanhopig de kust probeerden te bereiken. Gevolgd door andere schepen, ging de Hesperide hier nu recht op af. Iedereen die een boog kon hanteren rende naar de bak boordzijde. Toen joeg hun schip met onverminderde snel heid dwars door de verspreide landingsvloot. Sloepen wer den onder de boeg versplinterd of kapseisden, terwijl tien tallen soldaten in andere sloepen het slachtoffer werden van een regen van pijlen die de schutters van de Hesperide op hen afschoten. Aan boord was iedereen nog ongedeerd, hun grote snelheid maakte hen vrijwel onkwetsbaar voor de krijgers in de sloepen. Maar achter hen zag Iskander hoe de minder snelle boten van hun vloot genadeloos werden bestookt. Verscheidene schepen dreven onttakeld op de wilde zee, op één ervan was brand uitgebroken, andere pro beerden met vleugellamme zeilen buiten het bereik van het onbekende geschut te komen. Maar het overgrote deel was nog intact en de bedoeling werd snel duidelijk. Ieder voor zich hadden hun schepen vrijwel geen kans tegen de betere bewapening van de vijand en een krachtmeting op afstand had dan ook geen enkele zin. Op de paar onttakelde vluch telingen na probeerde daarom elk schip, zonder op eigen verliezen te letten, de vijand te rammen en te enteren. Dat was de enige manier waarop het pleit nog in hun voordeel kon worden beslecht.


  Het volgende halve uur was voor Iskander een ware nachtmerrie. De Hesperide kruiste als een jachthond pal onder de kust en nu zag hij van nabij en in werkelijkheid hoe mannen en vrouwen streden en stierven en hoe het krijgsgeweld zelf hun wezen veranderde. Mannen die hij eerder ontspannen en goed gehumeurd had zien zingen en lachen leken nu boosaardige goden geworden, vloekend, dodend, schreeuwend, terwijl het zweet van hen afdroop. De vijandelijke soldaten in de sloepen waren vrijwel weer loos. Velen wierpen zich bij voorbaat overboord en tracht ten zwemmend de nabije kust te bereiken, maar anderen stelden zich wanhopig te weer. Ze schoten pijlen en wierpen met speren vlak voor het moment waarop de Hesperide hen overvoer en verdwenen dan onder de gulzige boeg van het schip, verminkt of gedood. De lucht was vervuld van ge schreeuw en gejammer, de wind huilde door de zeilen en het lawaai en de rook van de vijandelijke wapens en bran dende schepen hulde de zee in een rouwfloers van walm en smook die een deel van de zeeslag aan Iskanders ogen onttrok. Maar ook zo zag hij meer dan hem lief was.


  Soms kwamen ze al kruisend even te dicht onder de vijandelijke vloot en een paar maal werden ze getroffen door een uitwaaierende hagel van projectielen die steeds meer slachtoffers onder hun eigen bemanning begon te ma ken, terwijl verder in zee de beide vloten elkaar met toene mend geweld bestreden. Een deel van de voor anker ge-gane vloot had geen kans gezien tijdig zeilklaar te raken en was inmiddels geënterd. Aan boord van die schepen speelde zich een verwoede strijd af waar Iskander maar af en toe iets van opving. Een ander deel van de vijandelijke vloot probeerde een rechtstreeks treffen zoveel mogelijk te ont lopen, wetend dat ze vanaf een afstand betere kansen had den om schade aan te richten zonder zelf getroffen te wor den. Maar de kapiteins van Albe wisten dat ook en hadden het voordeel van de verrassing en de wind die voor hen uit de goede hoek kwam. Bovendien waren veel van dc schepen van de vijand groter en zwaarder, berekend op het vervoer van troepen en niet in de eerste plaats op snel ma noeuvreren.


  De zee rondom de Hesperide en de schepen die haar volgden was inmiddels bedekt met wrakstukken van lan dingsschepen waaraan spartelende mannen zich wanhopig probeerden vast te klampen. Iskander zag hoe ondanks de ravage die ze hadden aangericht, talrijke sloepen toch nog kans hadden gezien de kust ongedeerd te bereiken, terwijl de bemanning moeite deed met enterhaken en touwen veilig aan het laagste deel van de kust te raken. Makkelijk was dat niet, want de kust was ook daar letterlijk bezaaid met rotsen en klippen en gevaarlijke, verraderlijke ondiepten en bovendien stond er een hoge branding met een dwarse wind die het manoeuvreren bemoeilijkte. Desondanks werd de groep van krijgers die zich op het strand verzamelde, lang zaam groter en het gevaar was niet denkbeeldig dat er zo toch nog een kleine krijgsmacht aan land wist te komen die op het vrijwel onbeschermde Vale grote schade kon aanrich ten.


  Anderen hadden hetzelfde gevaar ingezien en nu er voor de Hesperide geen werk meer te doen viel, want om te kun nen enteren waren het schip en de bemanning te klein, ste vende ze in volle vaart op de haven aan, met al haar sein vlaggen roepend dat andere snelle schepen haar moesten volgen.


  De haven van Albe lag halverwege de baai en kon maar op één manier benaderd worden, namelijk door een smalle vaargeul tussen hoge rotsen en klippen die de Tanden van Vale werd genoemd.


  Het was een risico om nu met een paar kleinere schepen de slag te verlaten. Hoewel er druk werd geseind, bestond de kans dat het vertrek van het schip met de koninklijke kleuren als een vlucht werd opgevat. Maar de grond van Vale was heilig en de kleine Hesperide was in de verdere zeeslag van geen enkel nut.


  Hamlet-Alexander stond nog altijd op het voordek, nu overdekt met het bloed uit een paar oppervlakkige wonden maar voor het overige ongedeerd en nog altijd in de stem ming van daadkracht en strijdlust die het mherein bij hem opwekte.


  Ook Merle was niet van het voordek geweken en zong nog steeds, omringd door de priesters en priesteressen van Vale, nu allemaal met de handen naar de hemel gericht. Ze waren als door een wonder ongedeerd en Iskander zag voor het eerst van nabij dat er op Vale nog altijd werkelijke macht werd uitgeoefend die met edelen en hoven niets van doen had en tot stand kwam langs de wegen van magie en geheime kennis.


  Veel tijd om er op te letten kreeg hij niet. Hij was, samen met Okke, al eerder begonnen met het helpen van de ge wonden die door de wilde bewegingen van het schip nog meer pijn leden dan ze anders zouden hebben gehad en die dringend hulp nodig hadden. Sommigen stierven onder hun handen, anderen zouden de volgende zonsopkomst niet meer zien. Samen met de vloekende en lasterende Okke probeerde hij zoveel mogelijk gewonden benedendeks te krijgen, waar ze door anderen werden verzorgd zover dat aan boord van het schip mogelijk was. Iskander gruwde van de taferelen die hij zag. Hij voelde zich van alle kracht ver laten, aangetast door een macht die de zijne opslorpte en verlamde.


  Al eerder had hij gemerkt dat de strijd niet alleen door levende mannen en vrouwen werd uitgevochten maar dat nog andere machten zich in het gevecht hadden gemengd, bestuurd door dezelfde duisternis die hij eerder in zijn wor steling met Morten had ervaren.


  Maar het rumoer van de strijd achter hen, het gegil van de gewonden aan dek van de Hesperide zelf, de tomeloze, fluitende wind en het schreeuwen van de af en aan rennende bemanning, maakten het hem onmogelijk een rustpunt in zichzelf te vinden en zich te weer te stellen.


  Hij beperkte zich daarom, samen met Okke, tot wat het meest voor de hand lag en probeerde alleen zijn geest af te sluiten.


  Hij was blij toen hun schip, met inderhaast gereefde zei len waarvan er vele aan flarden waren geschoten, voorzich tig tussen de Tanden van Vale doorvoer en in het bedui dend rustiger water van de haven kwam.


  Het volgende halve uur verliep bijna in een droom. Hij herinnerde zich later wankelend op een paard dat gereed stond te zijn gekropen, temidden van een kleine groep an deren, waaronder de koning zelf en zijn gevolg, een groepje Krijgsvrouwen die Merle omringden en Tanchelin die een koolzwart paard bereed. Maar van de rit zelf wist hij zich weinig meer te herinneren dan een warrelend landschap om hem heen, een grasland met verspreide bomen, langzaam af dalend naar het diepste punt van de kust.


  Al die tijd was er die nameloze dreiging in zijn hoofd, een hand die zich wurgend en trekkend naar hem leek uit te strekken. Hij kwam pas weer bij zijn positieven op de grond, geholpen door Okke, op een open plek met enkel gras en lage struiken. Hij moest van zijn paard gegleden zijn toen de troep voor hem plotseling halt hield en de val had hem nog verder versuft. Hij wilde maar dat hij zich de ge beurtenissen van het laatste uur wat beter kon herinneren.


  Okke hielp hem in een zittende houding overeind en keek bezorgd.


  'Wat is er, meester?'


  Iskander bewoog zijn mond en probeerde zinnen te vor men. Maar de woorden wilden niet komen. Hij maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen en keek naar de anderen die afgestegen waren. Dat deel van zijn zintuigen was in elk geval weer in orde. Ze stonden allemaal enige meters bij hem vandaan met de rug naar hem toe, op een uitstekende punt van de helling van waaraf ze de Golf van Arvedui konden overzien. Niemand, behalve Okke, had nog gemerkt dat hij gevallen was en allemaal staarden ze over de zee, in angstige begeerte de afloop van de zeeslag volgend.


  Een deel van de schepen, die van de vijand goed herken baar aan hun zwarte zeilen, had zich uit het gevecht terugge trokken, blijkbaar proberend de opgelopen averij te herstel len. Zwarte en grijze rookwolken markeerden de plekken waar schepen in brand waren geraakt. Tussen de rookwol ken door schoten oranje vlammenschichten en zelfs op deze afstand werd het lawaai van het gevecht door de wind duidelijk hoorbaar in hun richting gevoerd.


  De uitkomst van de slag leek nog altijd niet voorspel baar. De vloot van Albe had kans gezien vrijwel alle sche pen van de vijand te enteren of te rammen waardoor hun geheimzinnige projectielwerpers geen voordeel meer boden. Maar ze hadden er een zware tol voor moeten betalen en de hele baai was bedekt met vleugellamme schepen, de masten gebroken, de zeilen aan flarden of verdwenen.


  Terwijl Iskander keek, begon een van hun eigen sche pen te zinken. De boeg kwam traag omhoog terwijl het schip een beetje zijwaarts helde en hij zag hoe tientallen mannen overboord sprongen in een poging om weg te ko men van de gevaarlijke zuiging. Maar voor de meesten kwam die sprong te laat, steeds sneller kwam de voorsteven omhoog tot ze achterwaarts glijdend met grote snelheid bijna rechtstandig in de golven verzonk, alles en iedereen met zich meesleurend die geen kans had gezien tijdig op veilige afstand te raken. Met een kleine vertraging voerde de wind het geschreeuw van hen die met de zware golfslag worstelden op Iskander toe en hij moest de neiging onder drukken om de handen voor zijn oren te slaan. Uit de groep mensen voor hem klonk een onderdrukte kreet van woede en afgrijzen, die veranderde in gejuich toen op een van de grootste schepen de vlag werd gestreken en vervangen door die van Albe.


  De verovering van dat grote en logge vaartuig, blijkbaar hun vlaggeschip, bracht binnen korte tijd een kentering in het verloop van de slag. Overal probeerden vijandelijke schepen zich uit de dodelijke omcirkeling van Albes klei nere en snellere vloot los te maken en zochten over de zee een goed heenkomen, dikwijls niet eens achtervolgd.


  Op vrijwel hetzelfde ogenblik voelde Iskander de druk rond zijn hoofd wijken. Het was alsof de macht die de vijandelijke vloot beheerste en stuurde, zich teruggetrok ken had en nu al zijn boosaardige aandacht concentreerde op de eigen vloot in een poging te redden wat er te redden viel. Hij kwam wankelend overeind, geholpen door Okke en schudde zijn hoofd.


  'We hebben gewonnen,' zei hij. 'De vijand vlucht.'


  Okke antwoordde niet, knikte alleen en stond doods bleek rechtop, nu eens kijkend naar zijn meester, dan weer naar de zee waar het drama voor de vechtenden nog altijd niet voorbij was hoewel het pleit al voor Albe was be slist.


  Nog steeds probeerden honderden mannen in de hoge zeeën hun leven te redden, zich vastklampend aan alles wat maar onder handbereik kwam, nog steeds bereikten mannen uitgeput de kust en verdronken daar alsnog tussen de ver raderlijke tanden van de rotsen of kropen ten slotte uitge put en gewond op het strand dat de groep toeschouwers maar heel ten dele kon overzien omdat de vooruitstekende helling waarop ze zich bevonden hun het uitzicht benam.


  De koning hief zijn arm omhoog en slaakte een luide kreet die door de mannen en vrouwen rondom hem werd overgenomen. Vanuit zee kwam even later het antwoord terug, een luide overwinningskreet uit honderden kelen die de nog vechtenden met nieuwe moed bezielde en nog meer schepen van de vijand op de vlucht dreef.


  Tanchelin kwam naar voren en vroeg de aandacht.


  'Het strand, heer koning!' zei hij dringend. 'Daar moeten zich inmiddels veel vijanden verzameld hebben.'


  Hamlet-Alexander keek aarzelend om zich heen. Hun groep ruiters was maar klein, nauwelijks meer dan enkele tientallen. Het was wellicht beter te wachten tot er verster king kwam van andere schepen die nu ook de haven op zochten. Sommige van de edelen die altijd in het gezelschap van de koning waren geweest, drongen luidkeels aan op voorzichtigheid. Albe had maar één koning nu, wiens leven niet onnodig in gevaar mocht worden gebracht. De indrin gers konden later worden gedood of gevangen genomen, ze zouden dan kansloos zijn.


  Maar Tanchelin die al was opgestegen, verhief zijn stem, de anderen trotserend.


  'Vale is de bakermat van Albe. Moeten we goed vinden dat de vijand Arvedui ontheiligt? Elke minuut dat ze hier zijn en in leven blijven is een minuut te veel!'


  Iskander kende zijn vriend zo niet en keek met verbazing in diens verontwaardigde gezicht. Zijn baard wapperde in de wind, hij had een schittering in de ogen die uiteindelijk toch verried dat Tanchelin een zoon was van zijn vader, een grimmig jager die van geen ophouden wist als de prooi was ontdekt en ingesloten.


  Anderen vielen hem bij en stegen eveneens op. Nu liet ook Merle haar stem horen en iedereen luisterde. Ze hief de boog van haar schouder en trok met haar andere hand de blinkende bijl te voorschijn die haar lievelingswapen was en het symbool van Vale.


  'Dit eiland is het hart van ons rijk zei ze. 'Dat is het altijd geweest. Nooit hebben vreemden er een voet gezet, tenzij hun was gevraagd te komen. Dezen zijn ongenood en niet welkom. Laat hen proeven hoe het staal van Albe bijten kan voor wie niet in vrede komt.'


  Iskander zag hoe het gezicht van de koning vertrok in een pijnlijke grimas. Hij koesterde eerder ontzag dan liefde voor Vale en misschien waren er wel momenten waarop hij de dienaren van het eiland grondig verwenste. Morten had in de loop der jaren zijn verwoestende werk goed gedaan. Maar hij verborg zijn tegenzin snel toen hij zag hoezeer de anderen met Tanchelin en Merle instemden en besteeg even eens zijn paard. Op zijn gezicht kwam nu een uitdrukking van grimmige ernst en hij kon het niet nalaten de Vrouwe van Vale trots van repliek te dienen.


  'De tijd zal leren dat mijn koninkrijk uit meer bestaat dan enkel dit eiland,' verklaarde hij heftig. 'Maar op dit moment en in naam van het verleden zijn wij het veel ver schuldigd. Laat mijn arm u helpen uw eiland te zuiveren.'


  Hij gaf zijn paard de sporen en terwijl Merle een moei zame glimlach te voorschijn bracht, reed hij de klip af, op zoek naar een plek waar ze af konden dalen naar het strand. Ze hadden die spoedig gevonden en na een paar minuten reed de hele troep met donderend geweld de laat ste helling af, zwaaiend met speren en zwaarden, sommigen luidkeels zingend.


  Ze kwamen geen moment te vroeg. De bemanningen van de allereerste sloepen, zij die geland waren nog voor de zeeslag ontbrandde, hadden alle tijd gehad zich te groepe ren. Ze hadden gezien hoe hun eigen vloot werd verslagen, hun vluchtweg naar zee was afgesloten en ze waren bereid hun huid duur te verkopen. Ze waren druk bezig zoveel mogelijk van hun eigen mannen uit het water voor de kust te redden, terwijl ze de drenkelingen van de schepen van Albe meedogenloos afslachtten.


  Toen ze dat zagen, zetten de ruiters uit Albe hun paarden nog harder aan, aangevoerd door Merle en haar Krijgs vrouwen die meer nog dan de anderen erop gebrand waren hun eiland voor dergelijke schanddaden te wreken. Veel van de drenkelingen waren immers de eerste paar minuten weerloos en de meesten beschikten niet eens meer over wapens.


  De plotselinge komst van zoveel ruiters die ze niet had den verwacht, bracht hun tegenstanders in verwarring. Sommigen probeerden te ontkomen, vluchtend in de rich ting van hoger gelegen grond net achter de kustlijn waar een ruiter minder makkelijk kon klimmen. Maar Merle had die bedoeling doorzien en zond een paar ruiters scherp naar rechts om de vluchtelingen de pas af te snijden.


  Direct daarop ontstond een verbitterd gevecht waarbij geen genade werd gevraagd en evenmin gegeven. De ruiters van Albe waren verre in de minderheid, maar hun hoge positie en snelheid maakten dat nadeel ruimschoots goed. De bijl van Merle rees en daalde met grote regelmaat, niet langer zilverwit maar rood van het bloed. Zij en haar vrou wen zongen luidkeels onder het doden en veel krijgers van de vijand, die nooit eerder met vechtende vrouwen te ma ken hadden gehad, leerden die dag een bittere les die ze met de dood moesten bekopen. De open ruimte langs het strand, tussen de rotsblokken en de zee, raakte al spoedig gevuld met worstelende mannen en vrouwen, stervenden en overwinnaars die schreeuwend van moordlust een nieuwe prooi zochten voor hun bebloede wapens.


  Okke en Iskander, zelf ongewapend op het korte mes na dat Okke in de schacht van zijn laarzen droeg, waren aanvankelijk afzijdig gebleven, maar Okkes oude soldaten bloed liet zich ten slotte niet verloochenen en toen hij een ruiter van Albe omringd zag door opdringende krijgers, gaf hij zijn paard de sporen en trok zijn mes.


  Iskander gilde een waarschuwing die in de wind en het algemene tumult verloren ging en zette vervolgens zijn paard ook aan. Okke was inmiddels al meters vooruit en wrong zijn paard tussen de tegenstanders in die achteruit deinsden en ruimte maakten maar opnieuw opdrongen toen ze zagen dat hij vrijwel ongewapend was. Toen ook Iskan der dichterbij kwam vielen ze des te verbitterder aan, zwaaiend met hun vrij korte maar brede zwaarden en zo hard gillend dat de paarden steigerden en onhandelbaar werden. Het rijdier van Iskander, een nootbruine ruin met nogal lage schoften, wierp Iskander plotseling af en hij be landde ruggelings op de grond, een paar ogenblikken ver doofd door de schok. Hij zag een van hun vijanden naderen als in een droom, het korte venijnige zwaard sprong op hem af, het gezicht daarachter grijnsde vertrokken van woede en strijdlust. Iskander dacht dat hij sterven ging en wierp zich in een laatste, vertwijfelde poging opzij. Maar het mes van Okke drong diep in de hals van de andere man en op enkele centimeters van Iskanders keel zwaaide het zwaard naar buiten en rolde weg, losgelaten door een hand waaraan het leven was ontsnapt.


  Een ogenblik keken Okke en Iskander elkaar aan, er was geen tijd om iets te zeggen. Toen greep Iskander het gevallen zwaard en keerde zich tegen de anderen, zij aan zij vechtend met Okke terwijl een viertal tegenstanders hen langzaam terugdrong. Maar de ruiter die eerder door Okke was ontzet, had zijn paard weer onder controle gekregen en keerde terug, van achteren aanvallend met een ergens opgeraapte speer die één man doorboorde terwijl zijn zwaard bijna de seconde daarop een tweede in het zand deed bijten.


  Er kwam meer hulp opdagen en de strijd begon intussen te luwen. Veel van de vijandelijke krijgers waren gedood, anderen, hoewel dat er maar weinigen waren, hadden een goed heenkomen gezocht. Ze werden genadeloos achter volgd door Krijgsvrouwen en edelen uit het gevolg van de koning. Op de plaats waar Okke en Iskander stonden was het pleit echter beslecht en Iskander probeerde zijn paard terug te vinden terwijl Okke zijn mes wegstak en zich een zwaard toeëigende dat ergens tussen de rotsen was gerold. De eigenaar, een nog jonge man met de brede trekken die op Shard zoveel voorkwamen, zou het zwaard niet meer nodig hebben. Een speer had zijn borst uiteengescheurd en hij lag op zijn rug en roerloos tussen de struiken, één hand nog om het moordende hout. Hij zag er onrustbarend jong uit en zijn lange blonde haar glansde in de zon. Iskander voelde zijn knieën knikken toen hij zag dat het geen jonge man was maar een vrouw, een meisje nog, in een korte leren tuniek, de haren los, de voeten in sandalen gestoken waarvan nu de riemen gebroken waren.


  Later hoorde hij dat zij een van de leerlingen van Vale was, een jonge priesteres in opleiding die dienst had ge daan in het heiligdom op de berg en zich samen met ande ren onbevreesd in de strijd had begeven.


  Maar op dat moment wist Iskander niet wie ze was en hij verwonderde zich bitter. Hoe kort waren sommige le vens en hoe ongrijpbaar de redenen waarom het zo moest gebeuren als hier, waar de dood op een voorjaarsdag al zijn grage handen liet zien en bijeenzamelde wat hem recht matig toekwam. Want dat het rechtmatig was, daaraan twijfelde hij niet. Elk leven vergleed vroeg of laat in de dood van een ander bestaan en van daaruit terug naar het leven, eindeloze kringen beschrijvend tot het geheim dat in elk mens woonde zijn voltooiing had bereikt en wist te be staan zonder de beperkingen van spieren en bloed.


  Maar deze dag baatte hem die kennis weinig en hij wendde zich haastig af, zijn aandacht richtend op de le venden.


  De ruiters uit Shard, op een handvol na die nog niet van de achtervolging waren teruggekeerd, verzamelden zich rondom Merle en de koning. Hun aantal was gedund en er waren gewonden die hulp nodig hadden. Een paar ruiters werden weggezonden om hulp te halen in de nederzettingen van Vale, voor zover die niet reeds onderweg was. De an deren, waaronder Okke en Iskander, probeerden te doen wat ze konden met de weinige middelen die voorhanden waren.


  Er waren toch nog enkele gevangenen gemaakt, een vijf tal mannen die ontwapend waren en gebonden. Ze stonden in een kleine groep bijeen, argwanend door enkele Krijgs vrouwen in de gaten gehouden. Het waren merendeels slanke, goed gebouwde krijgers, donker van haar en alle maal baardloos. Een ervan droeg een helm van ijzer, de anderen alleen leren kappen waar hun lokken onderuit kwamen. De man met de helm was blijkbaar een soort aan voerder want over het vest dat zijn borst beschermde droeg hij een blinkend, sikkelvormig stuk metaal, met een reeks fonkelende steentjes bezet en in het midden gegraveerd met symbolische tekens.


  Gewonde tegenstanders waren er niet. Op de vijf gevan genen na waren allen gedood en men liet ze liggen waar ze lagen. De doden konden wachten en de levenden hadden een rustpauze nodig.


  Iskander boog zich juist over een maar licht op verschil lende plaatsen gewonde Krijgsvrouw toen een kreet van pijn hem deed opzien. Okke, enkele meters verder aan het werk, was over de man heengevallen die hij geprobeerd had te helpen. Een donkere, geveerde pijl stak uit zijn rug, ergens vanuit een hinderlaag door een zwervende eenling afgeschoten.


  Iskander sprong overeind en haastte zich naar Okke toe. De pijl was diep doorgedrongen en langs de randen van de wond, dwars door de kleding heen, welde helder bloed naar buiten.


  Samen met een paar ijlings toegeschoten anderen, pakte hij zijn vriend op en legde hem behoedzaam op zijn zij, in een positie waarin de pijl de minste pijn kon veroor zaken. Okke zag doodsbleek en Iskander nam zijn hoofd in zijn schoot en zijn handen, verbijsterd door het plotselinge besef dat Okke bezig was te sterven. Hij probeerde de kracht waarover magiërs dienden te beschikken naar zijn handen te laten vloeien, in het lichaam van de ander die hem nu meer nodig had dan ooit, maar hij was te zeer over mand door verdriet. De Vrouwe van Vale zelf, haastig naderbij gekomen, zag zijn ontreddering en nam zijn werk over, terwijl Iskander bleef zitten, met het hoofd van Okke in zijn handen, niet in staat iets anders te voelen dan leegte en verdriet.


  Na een tijd waaraan geen einde scheen te komen, sloeg Okke de ogen op en keek hem aan. Zijn wangen waren plotseling ingevallen en de oude littekens in zijn gezicht stonden scherp afgetekend als groeven in oud, door zee water gebleekt hout. Zijn mond ging open en vertrok in een grimas.


  'Tijd om te gaan, meester?'


  De woorden kwamen moeizaam en borrelend en klonken niet als een vraag. Iskanders ogen vulden zich met tranen en hij schudde zijn hoofd. Hij wilde niet dat Okke hier stierf, op een eiland dat hun beiden vreemd was, op een dag als deze die schreeuwde van levenslust en toch al zoveel ster ven had gezien. Zijn eigen stem klonk haperend toen de woorden eindelijk kwamen.


  'We zijn nog niet uitgereisd, jij en ik. En ik ben je nog loon en maaltijden verschuldigd...'


  Hij wist niet waarom hij dat zei en zag geen kans de zin af te maken. Maar Okke glimlachte met een onverwachte zachtheid die zijn gezicht jaren jonger leek te maken dan hij in werkelijkheid was. Hij sloot zijn ogen en daarop rolde zijn hoofd even abrupt op Iskanders schoot heen en weer. Daarna lag hij stil en hoewel Okke nog altijd adem haalde, hield Iskander hem vast alsof hij al gestorven was en keek woordeloos en door een mist van tranen uit over de zee, waar de rook van de brandende schepen langzaam begon op te trekken en de wind nog altijd toornig blies in schuim en eindeloos bewegend water.


  Er waren verscheidene dagen voorbijgegaan sinds de zee slag zo ternauwernood werd gewonnen van een vijand die in aantallen en bewapening veruit de sterkste was geweest. Er was niet echt een verklaring voor. De wind en de ver rassing waren in hun voordeel geweest, gevoegd bij het feit dat de schepen uit het westen deels al voor anker waren ge gaan en daardoor niet wendbaar waren. Alles bij elkaar leek het toch nauwelijks genoeg om hun overwinning af doende te verklaren. Nog terwijl ze op Vale verbleven om hun doden te begraven en de ergste averij aan de vloot te herstellen, ontstonden al fluisterend de eerste verhalen on der de van nature voor magie gevoelige zeelui en soldaten. Verhalen die in later eeuwen zouden uitgroeien tot ware legenden waarin fictie niet meer van werkelijkheid te onder scheiden was.


  Iskanders daden namen er, naast die van Merle, een gro tere plaats in dan hem toekwam. Zeelui beweerden dat hij aan boord van verschillende schepen tegelijk was geweest, in sommige versies met een brandend zwaard in de hand, volgens andere gekleed in het blauw van Albe, genezende magie bedrijvend onder hen wie de dood dreigde te halen. Ook zijn aandeel in de strijd op het eiland werd breed uit gemeten en ook daarin kreeg hij de afmetingen van een held, strijdend voor een land dat het zijne niet was, in enkele verhalen vechtend met weinig meer dan zijn blote handen.


  Hij wist zelf wel beter. Zijn aandeel in de oorlog, in de strijd waar bloed vloeide en gestorven werd, was minimaal geweest en als er sprake was geweest van magie, dan was dat buiten zijn bewuste wil om gebeurd en had hij er zelf geen weet van. Hij betwijfelde sterk of er maar iets meer was geweest dan hij zich herinnerde. Maar de verhalen raak ten in omloop ondanks zijn bezwaren en protesten en hij be greep goed genoeg waarom. Het raakte bekend hoe de Vrouwe van Vale hem bijtijds had gevonden en hoe het zijn visioenen waren geweest die de vloot tijdig genoeg deden vertrekken om vrijwel gelijk met de vijand in de Golf van Arvedui aan te komen. Dat deel was zijn verdienste ge weest, en omdat hij dat ontkende noch tegensprak, werd ook het overige grif geloofd en aangedikt.


  Hijzelf kon hun vreugde om de overwinning die eerste dagen niet delen. De vele doden bezwaarden zijn hart en Okke was nog altijd onherstelbaar gewond, zwevend tussen leven en dood in een niemandsland waar Iskander, tijdens zijn bewuste pogingen om diens ziel terug te roepen, niets anders vond dan duisternis. Okke werd, samen met veel anderen, verpleegd in een van de tempelverblijven waar Vale rijk aan was. Hij lag er afgezonderd van de anderen omdat hij een vriend was van Iskander en omdat niemand wist of hij leven dan wel sterven zou. Hij kreeg de beste verzorging die op Vale of waar ook denkbaar was, maar uur na uur trof Iskander hem in dezelfde toestand aan, bewe gingloos en onbereikbaar, verstild in de slaap die geen dood en geen leven was. Herhaaldelijk had Iskander gepro beerd Okkes ziel terug te roepen met de vaardigheden die juist hem zo vertrouwd waren. Maar wanneer hij trachtte in diens dromen of bewustzijn door te dringen vond hij er niets dan leegte en betekenisloze schimmen.


  Tanchelin vooral, die meer de handen vrij had dan Merle, probeerde hem op te beuren en afleiding te bezorgen. Hij nam hem mee op tochten over het eiland langs de heilig dommen en nederzettingen waar de mannen en vrouwen die door Vale waardig werden bevonden, opgeleid werden.


  Daar waren veel bekoorlijke plaatsen bij waar grote, ge leerde en wijze zielen verbleven die Iskander klein maakten van binnen en die hij onder andere omstandigheden graag had gesproken. Tempels die droomden in de schaduw van ontluikende voorjaarsbomen en bloesems, ruïnes van Vales allereerste bouwwerken uit een grijs verleden, de toren en de stenen cirkel op de Berg Arvedui met de woonplaats van de oudste Andrine, waar een sfeer hing van licht en liefde en van zeer oude wijsheid die Tanchelin verrukte maar die Iskander in zijn verdriet nauwelijks kon beroeren.


  Ze spraken kort met de oude Vrouwe van Vale, die eens in Merles schoenen had gestaan. Een broze vrouw met een bijna volkomen kaal hoofd waarin de ogen groot en wijd de wereld aanzagen. Haar lichaam leek Iskander zo breek baar als glas; tegelijk huisde er een sterke wil in die hem aan Merle deed denken.


  Het verdriet om Okke wilde niet wijken en vrijwel ieder uur keerde hij naar de kleine kamer terug waar Okke lag en vertrok weer zwijgend en met gebogen hoofd, nagestaard door de anderen.


  In die dagen ontstond op Vale 'De smart van Iskander,' een lied gemaakt door een van de meester-zangers en spe lers van het eiland 15 . Het werd voor hem verborgen ge houden om zijn leed niet groter te maken dan het al was en pas jaren later hoorde hij het lied voor het eerst.


  Op de derde dag was de vloot gereed om naar Moisen terug te keren. De doden waren verbrand, de tegenstanders naamloos in een kuil, de mannen en vrouwen van Albe met veel ceremonieel. Merle had voorgesteld vriend en vijand gezamenlijk op één kolossale brandstapel te leggen. In de traditie van Vale was er geen onderscheid tussen de doden. Voor de ene Moeder waren allen gelijk die hun lichaam hadden verlaten. Maar hier stuitte ze op onverwachte tegen stand van de koning, die nadat de slag gestreden was in zijn oude bitterheid en waanzin verviel en Vale dwars boomde waar hij maar kon.


  De levenden waren hersteld en het werd tijd dat het rijk een nieuwe koning kreeg en Shard de overwinnaars kon be groeten. Niemand was erg gelukkig met de koning die het land te wachten stond, hoewel hij zich tijdens de slag moe dig had geweerd en toen al de eigenschappen leek te bezitten die een koning van Albe van oudsher werden toegeschreven. Maar nu hij andermaal in zijn tobberijen en somberheid ver zonk, werd ook het oude zeer weer zichtbaar tussen de edelen die via een zwakke koning meer macht wilden en Vale dat zich daartegen verzette.


  Het was in ieders belang dat de kroning snel achter de rug was omdat dan tenminste in naam de eenheid hersteld zou zijn. Maar de jongere edelen hoopten, samen met enkele families die van oudsher tegen Vale gekant waren zoals Tanchelins vader, de koning verder onder hun invloed te brengen. Merle hoopte daarentegen dat de begeerte naar macht en aanzien door het bezit van de kroon zouden wor den bevredigd en dat de afwezigheid van Morten lang zamerhand een verbetering ten goede zou bewerkstelligen waardoor Vales oude idealen weer aan invloed konden winnen binnen de muren van het paleis.


  Noch Iskander, noch Tanchelin verlangden ernaar te ver trekken. Tanchelin had zoveel mogelijk uren bij de zangers en spelers doorgebracht en had daar, dat was uit al zijn woorden en zijn hele houding op te maken, voorgoed zijn hart verloren. Iskander rouwde om Okke en was liever ge bleven tot het einde, dat onvermijdelijk leek, want Okke gebruikte geen voedsel en teerde met de dag verder weg.


  Maar voor beiden kon Vale nu geen rustplaats zijn. Tan chelin diende zijn vader te weerstaan en een verzoening tot stand te brengen voor Vale hem kon toestaan een der hunnen te worden; Iskander kon zich nu, geëerd en bij iedereen in aanzien, niet aan het bijwonen van de kroning onttrekken. En bovendien was Harkinen er nog, aan wie hij juist in zijn smart veel had gedacht en die even hard aan hem trok als Okke. Voor de laatste kon hij niet meer doen dan hij al had gedaan en op de ochtend van hun vertrek was hij nog eenmaal bij hem geweest. In de inmiddels ver trouwde kamer had Okke er heel klein en kwetsbaar uitge zien en zo mager en stil dat Iskander met lood in het hart was vertrokken zonder bij de deur om te zien.


  Nu was de gehavende en gedecimeerde vloot, aangevuld met buitgemaakte schepen al twee dagen onderweg naar huis, kampend met tegenwind en de nadelen van inderhaast uitgevoerde reparaties die al te vaak improvisorisch waren geweest en nu ettelijke schepen opnieuw in moeilijkheden brachten.


  De buitgemaakte schepen waren traag en moeilijk han teerbaar, weliswaar in grote lijnen gebouwd volgens de zelfde principes maar op belangrijke details zoals de wer king van tuigage, de wijze waarop zeilen waren bevestigd of werden gereefd, anders en vreemd.


  Tanchelin had een van die schepen in de haven grondig bekeken en wist verhalen te vertellen over wat er allemaal anders was en welke vindingen van de vijand bruikbaar leken voor hun eigen schepen, waar Iskander meestal maar met een half oor naar luisterde.


  Al met al een vloot die tergend traag in de richting van de thuishaven kroop, ook al was de stemming uitstekend en verkeerden veel mannen nog altijd in de roes van hun overwinning, zich verheugend op een weerzien thuis en de eer die hen daar te beurt zou vallen.


  Het was rond het middaguur en de hemel, in tegenstel ling tot de voorafgaande dagen, was grauw en regenachtig hoewel het vrijwel droog bleef. De wind zette af en toe hard en koud aan, waaiend uit het noordoosten en de Hesperide had de hele dag onder enkel topzeil gevaren om niet op de rest van de vloot vooruit te raken. Shard kon elk ogenblik in zicht komen en Iskander en Tanchelin stonden bij de verschansing, warm gekleed tegen de wind die dwars over het dek stond. Merle was bij hen komen staan, ver trouwelijker dan ze in dagen was geweest. Ze werd in beslag genomen door alles wat haar te wachten stond en bracht veel tijd door met Thorgerd en de koning en met invloed rijke edelen wier stem van belang kon zijn.


  Iskander had het met lede ogen aangezien. Hij was graag vaker in haar gezelschap geweest om te praten over Okke, hopend dat zij hem zekerheid kon geven over de afloop van diens ziekbed. De gave der voorspelling, op Albe zo wijd verbreid en onderwezen, was veel magiërs van het continent vreemd en daar in elk geval minder betrouwbaar. Hij had er enkele malen naar gevraagd, maar Merle had ontwijkend en in haast geantwoord.


  Hij was blij haar nu in een andere stemming te zien en hoewel hemzelf nog altijd iets terneerdrukte en versomberde, probeerde hij opgewekt te lijken terwijl Merle informeer de naar zijn plannen voor wanneer de kroning voorbij was.


  'Ik weet het niet zeker,' zei hij ontwijkend. 'Er is veel hier dat ik zou willen weten, veel dat bij ons op die manier niet bekend is. Maar het hangt ervan af.'


  'Van Okke?' vroeg ze.


  Hij knikte.


  'Ik heb geprobeerd iets te zien,' zei ze langzaam en ernstig. 'En er is iets waar ik me zorgen over maak. Wij hebben de oorlog gewonnen en de vijand is verdreven. Maar mijn gave is nog altijd niet teruggekeerd. Of liever, het is er wel maar niet op de wijze die ik gewend was. Onbe trouwbaar, soms helemaal weg of geblokkeerd.'


  Iskander knikte opnieuw. Hij had iets dergelijks al ver moed en het zelf gemerkt. Alsof er iets in de lucht hing dat hem nog altijd bespiedde, gadesloeg met een verbeten wil en die van hem dwarsboomde waar hij kon. Maar het was ook naamloos en soms zo veraf en volkomen verdwenen dat hij geneigd was het voor inbeelding te houden, veroorzaakt door de psychische gevolgen van de strijd en de spanningen, het kwade weer en hun onrust om thuis te komen. Maar in zijn hart wist hij wel beter en nu ze er zelf over begon, wilde hij zijn mond niet houden.


  'Hij is er nog steeds,' zei hij enkel, wetend dat ze begreep wat hij bedoelde.


  'En waarom, denk je?'


  Hij haalde de schouders op. 'Misschien wil hij alleen meer weten. Over onze sterkte, onze vermogens. Om later nog eens toe te slaan.'


  Ze keek hem opmerkzaam aan, vragend om meer en hij sprak de gedachte uit die plotseling helder werd in zijn hoofd, die van de ene seconde op de andere lichtend naar voren sprong alsof er op dit ogenblik was gewacht.


  'Hij roept ons,' zei hij. 'Het is heel vreemd want hij zou ons moeten vrezen nu zijn vloot verslagen is, maar het is alsof hij ons roept en uitdaagt. Vroeg of laat zal Albe zich sterk moeten maken en de Wolf in zijn eigen huis moeten op sporen en doden. Eerder zal er geen rust zijn en al evenmin vrede.'


  Hij sprak die woorden met grote stelligheid uit, zich ver bazend over hun betekenis en de zekerheid waarmee ze in hem opwelden. Hij kon zien dat de gedachte voor haar niet nieuw was aan de manier waarop ze behoedzaam knikte, op een weloverwogen wijze haar eigen ideeën onder woor den brengend.


  'Dat was wat ik zelf heb gedacht, jarenlang. Daarop was al mijn inspanning gericht, al de invloed die ik bij de Pneuma probeerde aan te wenden en uit te spelen. Ik had gehoopt dat deze oorlog het einde zou zijn, dat begeerte hem voortijdig had doen toeslaan en dat we vrij zouden zijn vanaf dit ogenblik. Maar nu ziet het er naar uit dat dit slechts een voorspel is geweest, een krachtmeting in een strijd die nog lang niet is beslist.'


  Tanchelin keek verwonderd maar Iskander hoorde de profetie in haar woorden en wist dat hier waarheid werd gesproken die zich later niet weg liet praten.


  'Maar het is jouw zaak niet ging ze verder, 'en het is nu niet de tijd om ons daarover zorgen te maken. De kroning wacht en jou houden andere dingen bezig..


  'Okke zei hij. 'Als je iets over Okke kon zeggen.'


  Ze schudde bedroefd haar hoofd.


  'Zijn leven hangt aan een zijden draad, dat is alles wat ik weet en zien kan. Ik zal eerlijk tegen je zijn. Volgens al mijn kennis had hij moeten sterven, dagen geleden al. Maar iets houdt hem in leven en ik weet niet waarom. Misschien zijn eigen sluimerende wil, want die is onverzettelijk en moedig. Misschien een god of geest die zijn eigen doeleinden kiest en zich niet door ons laat lezen. Maar waartoe weet ik niet.'


  Het was alsof haar woorden een vuur in hem deden ont branden dat al die tijd onder sintels en as had geslapen en nu in helrode vlammen van inzicht omhoogschoot. Hij wan kelde als door een vuistslag getroffen, de ogen groot en verwijd. Alles werd helder, de simpele woorden van Merle kregen een diepere betekenis die ze zelf blijkbaar niet ver moed had, want zowel zij als Tanchelin keken hem in op perste verbazing aan.


  'Wat is er?' vroegen beiden vrijwel tegelijk.


  Iskander haalde moeizaam adem, zoekend naar de juiste woorden.


  Ineens had hij begrepen waarom Okke niet mocht sterven, niet sterven kon omdat hun vijand, voor wie zij nog altijd geen naam wisten en van wie Iskander alleen de omtrekken van een gezicht had gezien, dat niet toestond. Zolang Okke bleef leven, zou Iskanders geest meer dan ooit bezig zijn, in beslag genomen door zijn verdriet in zo'n mate dat er geen plaats bleef voor iets anders: voor indrukken en waar schuwingen bij voorbeeld die hem, die hij in gedachten de Wolf noemde, niet welkom waren.


  Hij legde het in snelle bewoordingen uit, bijna over zijn eigen woorden struikelend nu de betekenis van wat hij zei tot hem doordrong. Terwijl hij sprak, was het alsof er een duistere voorhang in zijn geest werd weggescheurd die daar dagen was geweest, ongemerkt dikker wordend en hem afsluitend van de bronnen die hem eerder hadden gewaar schuwd in het Woud van de Lemmarill.


  'Ik heb het altijd geweten zei Merle. 'Vanaf het eerste moment dat ik je zag. Ik wist niet waarom. Zo belangrijk leek die speciale gave van jou niet, hoewel het in verband met de koningsdroom goed van pas kwam. Ik vond eigen lijk dat de draak gelijk had. Meer dan een dief van dromen was je niet. Maar waarom was je dan toch zo belangrijk? Ik weet het nog steeds niet.'


  Op het voordek werd luid geschreeuwd maar noch Merle, noch Iskander schonken er aandacht aan. Alleen Tanchelin wendde zich even om.


  'Het past vreemd in elkaar,' zei Iskander nadenkend. 'Maar op welke manier?'


  Hij wist dat de vloot van de Wolf uit het Westen al lange tijd voor deze oorlog moest zijn voorbereid, precies zoals Morten jarenlang, vanaf het ogenblik dat zijn wrok hem daarvoor geschikt maakte, bewerkt en beïnvloed werd, om gekocht met beloften van macht. Wat was er voor de vijand misgegaan op het moment dat Merle Iskander uit de anoni miteit van het vasteland haalde? Wat was er zo belangrijk aan hemzelf dat eerst de draak en vervolgens Morten alle moeite deden om hem in hun macht te krijgen? Waarvoor Morten zelfs zijn schijnbaar onaantastbare positie op het spel had gezet en verloren?


  Het kwam hem voor dat er, behalve hun onzichtbare te genstander, nog iemand anders aan dit spel moest deel nemen: de Lemmarill. Het was geluk geweest dat hij juist door toedoen van Morten zo dicht bij hun geheime woon plaatsen was gekomen. Was dat toeval geweest? Alleen dat had misschien mogelijk gemaakt dat de betovering ver dween, dat er ruimte kwam waardoor de waarschuwing kon worden gegeven die in het laatste uur hun redding was ge worden.


  Maar nu dreigde er nieuw gevaar en hij wist niet wat. Hij klemde zijn handen om de verschansing en probeerde met al de kracht van zijn opnieuw ontwaakte geest een antwoord af te dwingen. Maar de krachten die eerst zo helder tot hem hadden gesproken, lieten zich ditmaal niet horen, hoezeer hij zich ook inspande.


  Het antwoord kwam van elders, van het voordek waar steeds meer mannen zich wijzend in de verte verdrongen. Het ongeruste geluid van hun stemmen steeg boven de wind uit en toen Iskander dat hoorde, wat het alsof een steen zich op zijn hart legde. Hij ha-.stte zich naar voren, gevolgd door de anderen. Iedereen maakte ruim baan voor hen. In de verte was de kustlijn van Shard zichtbaar geworden, maar boven de kartelranden van rotsen en heuvels was iets an ders zichtbaar. Ijle kringen van rook, onschuldig genoeg lijkend op deze afstand maar voor Iskander duidelijk genoeg.


  'We zijn te laat gekomen en alsnog misleid,' riep hij bit ter uit. 'Dat is Moisen daarginds dat brandt.'


  Hij keerde zich zonder iets te zeggen af, starend naar een deel van de zee waar Shard niet te zien was, woedend van teleurstelling.


  De mannen om hem heen, waar hij nu met de rug naar toe stond, keken ongelovig, sommigen fluisterden.


  'Het kan alles zijn wat daar brandt,' opperde iemand voorzichtig. 'Een van de heidevelden onder de kust of de bossen daarachter. Waarom per se Moisen?'


  Anderen mengden zich erin. Ongeloof en tegenzin waren in hun woorden hoorbaar. Was er niet genoeg gebeurd? Vrijwel ieder van hen had wel iemand verloren of gewond achtergelaten die dierbaar was en velen leken te jong voor hun dood. Ze hadden er allemaal op gehoopt terug te keren als bevrijders, ingehaald door een ongeschonden stad die zich gereed zou maken voor een dubbel feest, dat van de kroning en dat ter ere van hun overwinning. Alleen zo was de gedachte aan die reusachtige brandstapel achter hen te dragen geweest.


  Ze wendden zich tot Merle en hoopten van haar te horen dat het niet waar was, dat de vreemdeling over wie zoveel verhalen gingen ditmaal ongelijk had.


  Maar Merle schudde zonder iets te zeggen haar hoofd. Ze wist dat Iskander gelijk had, al begreep ze niet hoe het had kunnen gebeuren. De paar schepen van de vijand die ontkomen waren, zouden zeker Moisen niet opgezocht hebben. En ze begreep Iskanders verbittering nog beter dan die van de andere mannen. Ze had hetzelfde gevoel als hij. Een ogenblik leek het web van betovering verbroken, de oude gaven door eigen inspanning en inzicht teruggekeerd. Nu voelde het aan alsof hun vijand, die Iskander zoeven de Wolf had genoemd, met hen speelde. In dit uur dat hun glorie had moeten zijn, verbrak hij de duisternis die hij zelf rond hun hart had gelegd, om hen honend te onthullen wat hij dagen verborgen had weten te houden: de ondergang van Moisen!


  Een ogenblik namen haar gedachten een wanhopige vlucht.


  Alles was verloren, alles waarvoor zij jaren had gewerkt leek zinloos geworden en ontkracht. Een van de mannen had een hand op haar arm gelegd, bijna smekend.


  'Het is waar wat hij zegt,' antwoordde ze zachtjes op de onuitgesproken vraag. 'Meester Iskander heeft gelijk. Moi sen is in nood.'


  Maar terwijl ze die ongelukswoorden uitsprak, won haar stem aan kracht. Alles mocht niet verloren zijn, kon niet verloren zijn. Had een god hen niet gewaarschuwd? Had zijzelf niet de man gevonden die hun werktuig was? Haar stem klonk hard en bevelend.


  'Laat alle zeilen hijsen die de Hesperide voeren kan. Zorg dat zoveel mogelijk schepen ons volgen maar wacht daar niet op.'


  Binnen enkele seconden was de betrekkelijke rust aan boord verdwenen. Matrozen klauterden vliegensvlug in het want en terwijl de zeilen zich luid klapperend ontplooiden, richtte de Hesperide zich hoger op in de felle wind en de stormachtige zee. Terwijl de lucht vervuld raakte van ge schreeuwde bevelen, het rumoer van tientallen voeten en het gekletter van wapens die inderhaast bijeen werden ge zocht, nam de snelheid van het schip zienderogen toe.


  Merle nam Iskander bij de arm en voerde hem mee naar een rustiger plek aan dek.


  Tk begrijp wat je voelt,' zei ze. 'Maar het is niet jouw schuld.'


  Tk had het kunnen weten! Ik had het eerder moeten weten als ik niet zo dom was geweest om me over te geven aan verdriet om een oude man die toch moest sterven. Iedereen kon dat zien.'


  'Je hield van je dienaar,' zei ze vastberaden. 'Er is een slechter soort verdriet denkbaar waarvan onze vijand mis bruik kan maken.'


  Hij keek haar vragend aan.


  'Het verdriet waar je je nu aan overgeeft, bij voorbeeld. Zelfmedelijden omdat je in je eigen ogen gefaald hebt. Moisen brandt! En wat dan nog. Een stad kan herbouwd worden. Er is werk te doen.'


  Ze wachtte de uitwerking van haar woorden niet af; ze liet hem staan was hij stond, eerst woedend en gewond in zijn trots, later beschaamd.


  De koning was aan dek gekomen, melancholiek en som ber luisterend naar wat Merle en de anderen hem te ver tellen hadden. Hun schip maakte nu grote snelheid en raakte snel op de anderen voor. De boeg sneed door de woelige golven, de wind nog feller dan eerst gierend in het touw werk. Het dek rees en daalde met de bewegingen van het schip, dat kreunde onder de last van haar tot barstens toe gevulde zeilen.


  Spoedig was vrijwel iedereen aan dek met de wapens bij de hand. Zelfs Iskander was naar beneden gegaan en had zijn zwaard gehaald. Het was een mooi wapen, mooier dan hij ooit bezeten had. Na de slag op zee en vervolgens op Vale waren er meer wapens geweest dan strijders en Tan chelin had er een voor hem uitgezocht, het wapen keurend en ten slotte prijzend. Het was niet te zwaar of te licht, net goed voor iemand van Iskanders lengte en geschikt om mee te slaan en mee te steken. Hij betwijfelde toen of hij het werkelijk wilde hebben en had het met enige tegenzin aan vaard. Zijn magiërszwaard, dat nog ergens op Shard lag en dat zelden werkelijk bloed had gezien, was hem liever. Maar nu leek het nieuwe zwaard steviger in zijn hand te liggen dan het oude. Het beet zich in hem vast alsof het daar hoorde en hij verbeeldde zich een ogenblik dat het wapen leefde alsof er energie via het vlijmscherpe staal in zijn lichaam vloeide.


  Ondertussen kwam de kust snel dichterbij en iedereen verdrong zich aan dek, starend naar het brandende Moisen, redetwistend met wie toevallig naast hem stond.


  Hamlet-Alexander, nors en somber, hield zich vast aan een van de touwladders die naar het want voerden en sprak met niemand. Er stonden als altijd mensen om hen heen, proberend zijn aandacht te trekken om te vleien of te over tuigen. Maar hij zond ze allemaal bij zich vandaan en wenkte Iskander dichterbij, wijzend naar de horizon waar Moisen lag.


  'Heb ik een lege zee gewonnen om een gevuld rijk te ver liezen ?'


  Zijn stem klonk grimmig en beschuldigend en Iskander zag in een glimp iets van de meedogenloze prins die hem in een droom die geen droom was, achtervolgd had en gewond.


  'Het is mogelijk, Heer antwoordde hij. 'En als dat zo is, bent u niet de enige die verliest. Albe behoort niet enkel aan een koning.'


  Dat waren niet het soort woorden waarmee men konin gen te vriend hield, maar op dat moment gaf Iskander niets om diens vriendschap die in de afgelopen dagen toch af en toe gebleken was. Hij verwachtte dat de ander in woede zou ontsteken en dat was hem om het even. Zijn eigen woede en frustraties konden een uitlaat best gebruiken en deze donkere prins die nog geen koning was behalve in naam, liet hem op dit moment onverschillig. Maar de reac tie van Hamlet-Alexander viel anders uit dan hij had ver wacht. De woede week van diens gezicht en maakte plaats voor de treurige berusting die Iskander inmiddels zo goed kende. Er verschenen groeven in het nog zo jonge gezicht en van het ene ogenblik op het andere leek de koning jaren ouder.


  'Wat dan, vreemdeling, behoort aan een koning?'


  Zijn enigszins hoge, wat hese stem klonk bijna fluisterend en toonloos en Iskander moest zich inspannen om hem te kunnen verstaan.


  Er was veel dat een koning toebehoorde, maar het leek Iskander dat er op dat moment maar één antwoord gepast was.


  'Koningen bezitten wat ieder rechtens toekomt. Een li chaam om in te wonen bij hun leven en de dood waarop ze aanspraak mogen maken.'


  De ogen van de koning lieten de zijne niet los.


  'En dat is alles?'


  'Alles daar tussenin maakt elke koning zelf. Koningen zijn de eerste dienaren van hun volk, althans zo zou het moeten zijn.'


  'Ik heb andere dingen gehoord.'


  'Zonder twijfel.'


  Iskander kon niet verhinderen dat zijn stem koel en op een afstand klonk toen hij verder sprak zonder Hamlet-Alexander de kans op een antwoord te gunnen.


  'Nog even en u zult weer in Moisen zijn, Heer. Ditmaal zonder de raadgever die uw oren vleide en uw hart bedierf, al zullen wij hem allemaal wellicht weer ontmoeten. Wees er zeker van de koning te zijn die u op Vale was. Er kan zich nog veel ten goede keren.'


  Hij boog kort en draaide zich om. Er viel voor het ogen blik niets meer te zeggen dan dit, hoewel zijn geest vervuld raakte van beelden die zijn aandacht vroegen en die weinig opwekkend waren.


  Onverwachts stond Hamlet-Alexander nog weer naast hem.


  'Zul jij erbij zijn op het uur dat mij toekomt?'


  Een ogenblik keek Iskander verbaasd. Toen verdween de koelte uit zijn gezicht en zijn stem werd zachter.


  'Ik zal er bij zijn, heer koning.'


  Toen ze dichter bij de haven kwamen bleek hun dat het niet de hele stad was die brandde. Verspreid stonden hier en daar wat gebouwen en huizen in brand, schijnbaar niet eens gekozen om hun belang maar op goed geluk, alsof de in vallers de behoefte om angst aan te jagen en te vernietigen maar lukraak hadden bevredigd.


  Ze gingen aan land in dat deel van de haven waar Morten en Hamlet-Alexander lange tijd vrijwel in het geheim de vloot hadden uitgerust, een groot gebied vol kaden en dok ken, werven en reparatiewerkplaatsen die er nu volstrekt verlaten bij lagen. Er was niemand om hen welkom te heten en zo waren ze gedwongen het hele haventerrein te voet te doorkruisen tot waar de eigenlijke stad begon.


  Het liep tegen de namiddag en uit het nog altijd gesloten wolkendek viel traag wat miezerige regen die het uitzicht nog minder opgewekt maakte dan htt zo al was. Een naar het scheen volstrekt verlaten stad waar de rook van de bran den in laaghangende slierten overheen dreef, straten waarin mens noch dier zich roerde.


  Iedereen voelde de dreiging die boven de stad hing, een dreiging die niet alleen veroorzaakt kon zijn door een leger binnenvallers dat er in korte tijd grondig in geslaagd was de bevolking onder de duim te krijgen. Hier moest iets anders zijn gebeurd, iets dat de vele duizenden die Moisen bevolkten van huis had verdreven.


  Na de havenwerken, waar ze op hun hoede en tot het uiterste gespannen in een vrijwel gesloten kolonne doorheen waren gelopen, kwamen ze in het buitenste deel van de stad waar anders zeelui en werkvolk hun vertier zochten, een uit gebreid gebied waar groepen lage, eenvoudige woningen werden afgewisseld met herbergen, dranklokalen, winkels en markten waar het gewoonlijk een drukte van belang was. Maar nu lagen straten en stegen er verlaten bij. Uit een stalhouderij op een hoek klonk het schreeuwen van een in de steek gelaten paard en Merle, die met natuurlijke van zelfsprekendheid de leiding had genomen, stuurde er enkele van haar Krijgsvrouwen op af om poolshoogte te nemen. Ze hadden dringend nieuws nodig over wat er was gebeurd voor ze met zo weinig mensen verder trokken door een stad die nu allerlei onbekende gevaren kon herbergen. Maar ze vonden er niemand behalve het paard, dat kreupel bleek en daarom was achtergelaten.


  Nog sterker op hun hoede trokken ze verder, maar toen ze opnieuw een paar honderd meter waren gevorderd zon der een levende ziel tegen te komen, liet Merle halt houden. Iedereen gehoorzaamde en ook de koning weersprak haar niet. Hij had met gebogen hoofd tussen de edelen van zijn gevolg gelopen en leek zich niet meer te bekommeren om wat er om hem heen gebeurde.


  Merle wendde zich automatisch tot Iskander en de paar mannen en vrouwen uit Vale die haar nog steeds verge zelden.


  'Wat vinden jullie?'


  Op dat moment kwam een van haar vrouwen huiverend en beschroomd naar voren. De regen had haar haren lang zamerhand doorweekt en ze sprak met de toonloze stem van de zieneres in trance, aangeraakt door een grotere macht dan de hare.


  'Shard is in andere handen overgegaan en die handen zijn machtiger dan de uwe. Uw krijgers en wapens zijn niet welkom. Laat ze achter voor u naderbij komt anders zult u vernietigd worden.'


  De stem die door haar sprak was onmiskenbaar die van een man, laag en bevelend.


  Merle verbleekte. Het duurde een paar ogenblikken voor ze zichzelf weer zover in de hand had dat ze spreken kon.


  'Wie ben je?'


  'Een Wolf heeft iemand van u mij genoemd. De Wolf uit het Westen. Ik wacht op hem. Maar anderen zijn welkom die mij, met eerbied naderen.'


  Zulke woorden in de hoofdstad van het rijk waren on gehoord. Er ging een woedend gemompel op onder de op straat verzamelde mannen en vrouwen en zelfs de koning leek uit zijn lethargie te ontwaken. Zijn zwaard kwam rin kelend uit de schede en hij stak het moeizaam voor zich uit en omhoog, zijn gezicht vertrokken alsof die eenvoudige handeling de grootste krachtsinspanning kostte.


  'Laat het zwaard vallen, kleine koning! Het is het uwe niet langer.'


  Hamlet-Alexander beefde en trilde, al zijn spieren ge spannen. Maar een kracht die groter was dan de zijne rukte aan zijn geest en centimeter voor centimeter wees de punt van het zwaard verder naar de grond tot het zijn machteloze hand ontglipte en kletterend op de stenen viel. Het geluid klonk oorverdovend in de stilte en een paar edelen weken angstig achteruit, hun ogen gericht op het gevallen zwaard en op de mannen en vrouwen van Vale die hier werden uitgedaagd.


  De zieneres sidderde een paar maal en de bleekheid week uit haar gezicht. De starende blik verdween en met een diepe zucht kwam ze tot zichzelf.


  'Wat is er gebeurd? Wat heb ik gezegd? Het was vrese lijk.'


  Iemand legde troostend een hand op haar arm en begon fluisterend te praten. Iedereen was ontdaan en geschokt, de koning stond met het hoofd naar de grond gebogen en zijn lichaam schudde als een boom in de wind.


  Iskander was de eerste die zijn zelfbeheersing terugvond. Beter dan de anderen wist hij wie zoeven gesproken had en voor hem was het niet hun eerste ontmoeting.


  Hij raapte het gevallen zwaard op en trad op de koning toe.


  'Uw zwaard, Heer! U zult het nodig hebben.'


  De koning hief zijn hoofd langzaam op en keek Iskander aan.


  'Het is mijn zwaard niet langer. Dat heeft iedereen ge zien.'


  'Een zwaard behoort aan de hand die het vasthoudt.'


  Iskander stak hem het wapen met het gevest naar voren toe maar de koning hield zijn armen langs zijn lichaam, een trek van zo grote wanhoop op zijn gezicht dat allen die het zagen verbleekten. Iskander schudde bedaard zijn hoofd en bleef aanhouden.


  'Uw uur komt naderbij, Heer. Het uur waarover ik u eerder gesproken heb en waartoe u geboren bent.'


  'Hij is sterker dan ik, sterker dan wij allemaal naar het schijnt. Het is beter dat wij ons schikken en het leven be houden.'


  'Dat is zijn bedoeling. Ieder van ons zo bevreesd maken dat onze eigen angst ons verslaat. Maar deze Wolf is geen god en al lijkt hij machtig, onze angst maakt hem onnodig groter. Laten wij onze wapens vasthouden en zien wie hij is.'


  Aarzelend stak de koning zijn hand uit en pakte ten slotte het zwaar opnieuw beet dat eens aan Peleager had toebe hoord. Langzaam stond hij rechter, de ogen nog altijd som ber maar tenminste niet langer bij voorbaat verslagen:


  Ook de andferen hadden zich enigszins van hun schrik hersteld en Merle keek Iskander dankbaar aan. Ze begreep, net als hij, de diepere bedoeling van deze grimmige maske rade, de lege stad, de van mens en dier ontdane straten. Zo zouden ze de macht van hun tegenstander beter voelen en al bij voorbaat verslagen naderbij komen met in hun midden een vernederde koning die als bedelaar te voet moest gaan waar hij eens had gereden.


  Maar de woorden van Iskander hadden de ergste druk weggenomen en ze vroeg zich niet langer af waar uitgerekend hij de kracht daartoe vandaan haalde. Het was er en het was welkom in dit uur waarop de Wolf hen meer dan ooit leek te bespotten. Opnieuw met enige hoop vervuld, wilde ze graag geloven dat ook hun tegenstander zijn zwakke kan ten had, dat ook hij aarzelde en weifelde. Als hij zo sterk was als hij zich voordeed, waarom dan deze sarrende verne dering die verder nergens toe diende?


  Door Iskanders voorbeeld vond ze haar eigen moed terug en begon snel bevelen te geven. Het leek haar beter niet met zo weinigen verder door de stad te trekken en dus zond ze enkele groepjes van twee of drie er op uit om de omgeving te verkennen en zo mogelijk iemand te vinden die achter gebleven was en hun kon vertellen wat er was voorgevallen. De anderen sprak ze moed in, hen op het hart bindend wie ze waren en hen herinnerend aan de grootheid van Vale.


  Iskander voegde daar het zijne aan toe en de mannen en vrouwen luisterden naar hem en raakten door zijn woorden andermaal bezield.


  Na verloop van tijd kwamen de eersten die op speurtocht waren uitgezonden zonder nieuws terug. Ze hadden niets anders kunnen ontdekken dan lege huizen waarin de haard vuren koud waren. De inwoners moesten de stad al min stens een dag geleden hebben verlaten.


  Ondertussen waren in de haven meer schepen geland waaruit zeelui en krijgers ordeloos te voorschijn kwamen, sommigen in kleine groepjes in hun richting trekkend, an deren bevreesd rondhangend op de haventerreinen. Merle liet ze allemaal halen en langzamerhand ontstond er op het kleine plein waar ze halt hadden gehouden zoiets als een geordende legermacht van enkele honderden mannen en vrouwen die gespannen afwachtten wat er komen zou.


  Toen was het geluk met hen. Een van de Krijgs vrouwen was op het goede idee gekomen de kleine tempel te doorzoeken die bij het havenkwartier hoorde en waar zeelui en reizigers bloemenoffers plachten te brengen voor ze uitvoeren. Als er iemand in de stad was achtergebleven die deze geheimzinnige macht had weten te weerstaan, dan moest het iemand van Vale zijn, was haar redenering ge weest en die veronderstelling bleek juist. Ze keerde terug met een oude, aanvankelijk jammerende priester die van al zijn zinnen beroofd leek en in het begin geen begrijpelijk woord uit kon brengen. Maar ten slotte herkende hij Merle en boog voor de Vrouwe. Ze legde haar beide handen op zijn grijs geworden hoofd, in de geest bijgestaan door an deren uit Vale en opnieuw voelde Iskander hoe op het plein een centrum van werkelijke macht zich samentrok die de duisternis verdreef en de harten van de mannen er om heen opbeurde. De oude priester vond zijn spraak terug en ver telde spoedig het weinige dat hij meedelen kon.


  Vier dagen geleden was een kleine vloot van de vijand geland in een van de vissersdorpen noordelijk van Moisen. Aanvankelijk waren ze zonder op veel tegenstand te stuiten plunderend de weg naar Moisen ingeslagen. De meeste weerbare mannen en vrijwel alle beschikbare wapens bevon den zich op de vloot en de vijand, die dat leek te weten, toonde geen haast. Op de dag na de landing, toen de in woners van de tussenliggende dorpen over de eerste schrik heen waren en de mensen in Moisen en in het paleis had den begrepen wat er gebeurde, ontstond het eerste echte verzet waarbij de invallers tot staan werden gebracht. De priester had het verhaal tot zover maar van horen zeggen, bijeengeraapt uit de vele gesprekken met mensen die in de tempel een toevlucht kwamen zoeken. Eén verhaal van een soldaat herinnerde hij zich echter bijzonder goed.


  'Hij was gewond geraakt en op een wagen naar de stad gereden door dorpelingen die de weg niet kenden. Zo kwam hij bij ons in de tempel waar hij eigenlijk niet thuis hoorde en hij wist van geen ophouden toen hij met praten was begonnen. Hij was vooral verbaasd over het gemak waarmee de invallers konden worden teruggedreven. Ze schenen het niet erg te vinden en gedroegen zich alsof het er allemaal weinig toe deed...'


  Merle trok haar wenkbrauwen op. Het verhaal duurde haar te lang en ze wilde vooral weten wat er daarna ge beurd was. Ze onderbrak hem daarom met een korte op merking.


  'Wie voerde onze mensen aan?'


  De oude priester hoefde daar niet lang over na te den ken.


  'Rainhuude,' zei hij beslist en hij wierp een schattende blik in de richting van de koning, maar die scheen de naam niet gehoord te hebben. 'Temidden van de verwarring ver scheen hij ineens in de stad. Ik weet niet hoe het precies is gebeurd. Hij nam vanzelf de leiding of hij kreeg die. Ko ninklijk bloed in de verte. Het zal wel voor de hand heb ben gelegen, neem ik aan.'


  Merle knikte. Het lag niet zo erg voor de hand. Rain-huude, rechtstreeks aan de prins verwant, was eerder een filosoof en een dichter dan een krijgsman. Wat was er met hem gebeurd in de maanden na zijn verbanning? Wat voor verandering had er in hem plaatsgevonden dat hij nu in staat was zich op te werpen als een leider op een moment dat het gewone gezag voor een goed deel ontbrak? Ze kende Rainhuude goed en was verwonderd.


  Hier lagen nieuwe raadsels. De oplossing ervan zou moe ten wachten tot later.


  Iskander, die dichtbij genoeg stond om de naam van Rainhuude te hebben verstaan, schrok op. Dit was de man voor wie de koning hem in diens droom had gehouden en die hij blijkbaar zo grenzeloos haatte. Het leek er op dat opnieuw de draden van het noodlot bijeenkwamen en hij vroeg zich af welke oude schulden hier werden gedelgd of welke nieuwe werden gemaakt.


  Merle kreeg haast. De verzamelde groep soldaten op het kleine plein groeide nog steeds en sommigen werden onge duldig. Het werd tijd al die mannen een richting en een doel te geven voordat de invloed van de inderhaast ver laten stad ook op hen haar uitwerking herkreeg.


  Ze sprak evenwel zo geduldig en rustig mogelijk. De oude priester was op dit ogenblik hun enige bron van in formatie, hoe onbetrouwbaar hij wellicht ook was.


  'Wat is er daarna gebeurd? Waarom is de stad verlaten? Je zegt dat de vijand makkelijk werd teruggedreven?'


  De priester huiverde even. Iskander kon zien dat hij al zijn zelfbeheersing bij elkaar moest rapen om verder te kun nen spreken.


  'Op de avond van de tweede dag verscheen een draak.


  Hij cirkelde eenmaal boven de stad en verdween toen weer. Weinigen, ook ikzelf niet, hadden in dit leven ooit een draak gezien en deze was groter dan de oudsten zich herin nerden en bovendien kwaadaardig. Waar hij geweest was, verloren de mensen de moed. Ze gooiden hun wapens weg voor zover ze die hadden en vluchtten hun huizen in. Later hoorden we dat hij vertrokken was naar de plaatsen waar gevochten werd, onze vijanden aanvoerend en onze mannen ombrengend!'


  'En alleen daarom heeft iedereen de stad verlaten?'


  'Nadat onze soldaten, de weinige die er waren, verslagen en verstrooid waren, kwam de draak terug...'


  Merle viel hem in de rede.


  'Draken kunnen verslagen worden. Was er niemand moedig genoeg in heel de stad om hem te weerstaan?'


  De stem van de priester daalde tot een gefluister. De schedelkap die zijn grijzige haren gedeeltelijk bedekte, gleed van zijn hoofd en viel op de grond.


  'Vergeving, Vrouwe, niemand. Maar dit was geen draak zoals de verhalen van vroeger ons willen doen geloven. Het ondier ademde boosheid en angst waar hij ook kwamr stichtte branden met zijn rokende muil en beval iedereen heen te gaan en nooit meer terug te keren...'


  'En jij bent gebleven?'


  Hij knikte zonder woorden en Merle en de anderen kon den wel raden waarom. Misschien had hij geslapen of ge dronken zoals oude mannen doen, ergens in een tempelge welf, vergeten weggevlucht. Misschien wilde hij sterven en maakte het hem niets meer uit op welke wijze de dood tot hem kwam. Dapperheid was het zeker niet geweest. Ook nu nog beefde hij soms als een riet en het was enkel de aanwezigheid van de Vrouwe en van de koning met zoveel gewapende edelen die hem overeind deed staan.


  Merle vroeg verder, maar veel meer was er uit de oude man niet te krijgen. Er moesten toch nog honderden men sen in de stad zijn, schuilend in hun huizen en te bang om te voorschijn te komen, vertelde hij. Zieken die niet in staat waren geweest de stad te verlaten, dronkaards en oude mannen en vrouwen, een paar priesters of priesteressen wier magische kennis hen wellicht minder kwetsbaar maakte voor de invloed die er blijkbaar van de draak uitging.


  Ze lieten hem ten slotte gaan. Hij was blij van zulk hoog gezelschap verlost te zijn en vluchtte terug naar zijn tempel zo snel zijn benen hem wilden dragen, de mantel wapperend om zijn stakerige benen, zijn ogen nog altijd groot van angst.


  Na een korte beraadslaging besloten ze de weg naar het paleis in te slaan. De stad zelf leek niet door vijandelijke troepen bezet en als hun vijand ergens te vinden was dan zou dat in het paleis zijn, genietend van zijn gemakkelijke overwinning en geduldig wachtend op zijn prooi.


  Hoewel de draak blijkbaar was verdwenen, kon iedereen op het plein de sfeer van verderf en doem nog altijd voelen die de bevolking op de vlucht had gejaagd en hoe eerder ze hun noodlot onder ogen zagen, hoe beter.


  'We komen niet thuis als overwinnaars,' zei Thorgerd. 'Laten we dan tenminste geen lafaards zijn.'


  Er waren mannen genoeg onder de honderden die in middels van de schepen waren gekomen, die eruit zagen alsof ze liever heimelijk waren verdwenen maar ten slotte begon de hele groep enigszins ordelijk door de stad te trek ken in de richting van de paleisweg. Naarmate ze vorderden met het geluid van zoveel marcherende laarzen en klette rende wapens, kregen de meesten weer moed, en toen er aarzelend toch mensen uit hun huizen te voorschijn kwamen die de stoet begonnen te volgen, waren er zelfs die gingen zingen.


  Maar die overmoed duurde slechts kort en tegen de tijd dat ze de muren van Moisen en het angstige restant van haar inwoners achter zich hadden gelaten en door de heu vels liepen die naar het paleis voerden, was de voortdu rende druk van die onzichtbare dreiging velen al te sterk geworden. Een leger van tegenstanders zouden ze moedig hebben bevochten, maar de tocht door het spookachtig ver laten Moisen, de overal voelbare dreiging van een vijand die zich desondanks niet liet zien, ontmoedigde er zoveel dat hun tocht steeds moeizamer begon te verlopen.


  Merle liet uiteindelijk bekend maken dat zij die niet ver der wilden of konden gaan, gerechtigd waren om achter te blijven zonder verlies van eer. De vijand die ze onder ogen moesten zien zou van veel wapens niet onder de indruk komen en voor wie niet verder durfde, was elders eerbaar werk te doen. Wat er nog aan weerbare mannen over was, moest bijeengebracht worden tot een aanvaardbare strijd macht die zich voegen kon bij de rest van de vloot wanneer die later landde. De inwoners van Moisen moesten gevon den worden en georganiseerd en zo mogelijk ertoe overge haald naar de stad terug te keren. Er waren branden om te blussen, de binnenkomende vloot had voedsel en onderdak nodig.


  Veel mannen waren blij dat hun zo een eervolle mogelijk heid werd geboden om zich dienstbaar te maken en ze keer den terug naar de stad onder leiding van een jonge edelman uit het Huis Fangorn die zich opmerkelijk goed wist te hou den en er zelfs in slaagde zijn mannen een saluut aan de koning te laten brengen voor ze rechtsomkeert maakten.


  De koning zelf merkte daar overigens nauwelijks iets van. Naarmate de tocht vorderde en het licht van de late, drui lerige namiddag grijzer en fletser werd, trok hij zich steeds verder in zichzelf terug en leek ten slotte alleen nog werk tuiglijk door te lopen, temidden van een geslonken gevolg van edelen die zich om hun koning ternauwernood meer be kommerden.


  Iskander en Merle, nog een paar priesteressen en Thor-gerd gingen het gevolg van de koning voor. Iskander was een van de weinigen die in staat waren zich voldoende af te sluiten voor de deken van angst die de draak, of liever diens berijder, in zo korte tijd rondom en over de stad had weten te leggen. Op momenten dat hij zijn geconcentreerde aandacht even liet verslappen en als het ware de deuren van zijn vrijwel gesloten geest een paar seconden open liet staan, kon hij voelen wat de anderen die nog in hun gezelschap waren, moesten doormaken. Een onzegbare angst sijpelde dan naar binnen, te zamen met een gevoel van dreiging en onheil dat hem binnen een paar tellen alle moed dreigde te ontnemen. En hij bewonderde des te meer de mannen en vrouwen die zijn vermogen om zichzelf te beschermen niet bezaten en desondanks kans zagen verder te gaan, door niets anders overeind gehouden dan een soort verbeten wils kracht.


  Toen ze de paleisgronden naderden en de schemering al begon te vallen, was hun kleine strijdmacht geslonken tot niet meer dan een honderd mannen en vrouwen, allemaal vermoeid door de lange mars en de daaraan voorafgaande zeereis. Ze voelden zich niet langer soldaten, priesters of zeelui, ze zochten niet langer een vijand die wei of niet verslagen kon worden met de wapens die ze bij zich had den. Ze vochten tegen zichzelf, tegen de schemer die hen geleidelijk omhulde, tegen de angst die hun ziel was bin nengeslopen en daar aan de fundamenten van hun diepste wezen vrat. 16


  Niettemin waren ze bereid de Vrouwe van Vale en de eer van hun koning zo goed mogelijk te verdedigen en een maal onder de bomen van het parkachtige landschap waar uit de paleisgronden grotendeels bestonden, hadden velen hun wapens getrokken of hielden hun boog schietklaar. Maar ze kwamen vriend noch vijand tegen tot ze vrijwel onder de muren van het paleis waren, die zoveel eeuwen als onneembaar waren beschouwd en waar geen vijand ooit een voet had gezet.


  Op het grote voorplein, dat door twee reusachtige vleugel muren half werd omsloten, was het licht van honderden toortsen ontstoken en bij het schijnsel daarvan konden ze een ordelijk opgestelde legermacht zien die de hunne vele malen in aantal overtrof. Maar niemand maakte aanstalten hen aan te vallen.


  Merle liet haar kleine troep strijders halt houden en iedereen keek verbaasd en ongerust naar die honderden zwijgende mannen voor hen, allemaal tot de tanden bewa pend en opgesteld in onberispelijke linies die elk moment als een levende golf over hen heen kon spoelen. Maar er gebeurde niets en minutenlang bleven beide legermachten, door niet meer dan een ruimte van tweehonderd meter van elkaar gescheiden, tegenover elkaar staan. De ene ordelijk en zwijgend, de andere niet meer dan een slordige en pathe tische groep mannen en vrouwen die allemaal aan het einde van hun krachten waren.


  Toen maakte zich uit het grote carré van stille soldaten een ruiter los die langzaam naar voren reed. Ergens in de halve duisternis van de paleismuren werden hoorns ge stoken, vele hoorns en het lawaai ervan rolde als een bran ding over de wachtende strijders van Albe.


  Sommigen die tot zover waren gekomen wilden alsnog vluchten; aan het eind van hun tocht zonk hun de moed in de schoenen. Maar Merle hield hen met een handgebaar tegen, de bijl van Vale plotseling in haar rechtervuist en de mannen bleven staan.


  Ondertussen kwam de ruiter naderbij, niet harder dan stapvoets gaand en het duurde minuten voor hij zover was genaderd dat Iskander en de anderen hem goed konden onderscheiden. Het was een grote man, die in elk land een strijder van formaat zou zijn geweest. Een hoge, scherp ge punte helm bekroonde zijn hoofd en een blinkend vizier verborg zijn gelaatstrekken. Maar Iskander, plotseling over schaduwd door een macht die de duisternis gedeeltelijk uit zijn geest verdreef, kreeg het beeld van een gesloten ziel, koud en berekenend.


  Toen ruiter en paard tot op enkele meters waren gena derd hielden ze halt. Man en paard stonden enige secon den onbeweeglijk. Het paard was afgedekt met een diep zwart dekkleed, de ruiter was gekleed in lichtbruin leer, beschermd door een vest van glanzende maliën. In zijn lin kervuist blonk een ontbloot zwaard, de andere, gehand-schoende hand rustte op de nek van het paard.


  Toen klonk vanachter het gesloten vizier een rollende stem, die van een mens, niet die van een geest, die gewend was bevelen te geven en hard en meedogenloos voorschreef hoe zijn meester het wilde. Hij sprak hun eigen taal, die op Albe en heel het continent gebruikelijk was, maar met een zwaar, grommend accent dat er de lichtheid aan ontnam.


  'De krijgers dienen te blijven waar ze zijn. Dat is eerder gezegd en er is geen gehoor aan gegeven. Verliezers dienen zich te schikken naar hun overwinnaars. Vanaf hier zijn alleen de koning en zijn gevolg welkom.'


  Merle en de anderen wendden hun blik als vanzelf naar Hamlet-Alexander. Het was zijn gezag dat werd uitge daagd, zijn overgave die werd geëist.


  Maar de koning stond bewegingloos tussen zijn edelen in, het hoofd gebogen, blijkbaar niet tot spreken in staat. Iemand uit zijn gevolg maakte hem opmerkzaam op wat er gebeurde, maar Hamlet-Alexander liet slechts een lusteloze blik over paard en ruiter glijden.


  Terwijl Merle en de overigen nog afwachtten of de ko ning wellicht toch zou spreken, kwam Iskander naast hem staan en richtte zijn ogen op de heraut.


  'Mijn Heer Koning heeft u gehoord. Wij zullen gaan waar het ons goeddunkt en uw adviezen hebben wij niet nodig.'


  Hij pauzeerde een paar ogenblikken weloverwogen, stak een hand in de lege ruimte voor hem en bracht een schijn baar nieuw gemunte marole te voorschijn van het soort waar van Okke destijds ten onrechte even zo verrukt was ge weest.


  'Voor uw moeite,' zei hij tergend en wierp de goudglan zende munt achteloos in de richting van de ruiter, die zo verbluft was dat hij hem instinctief opving en pas weer liet vallen toen hij besefte wat hij deed. Zijn zwaard kwam in een dreigend gebaar omhoog terwijl het muntstuk tussen de benen van zijn paard door op de grond rolde. Hij wilde in woede zijn rijdier aanzetten; voor hij zover was sprak Iskander een snelle bezwering uit die zijn brein verwarde en een chaos maakte van de doelbewuste handelingen die de ander van plan was geweest. Hij rukte aan zijn zwaard alsof het een teugel was en maakte tegelijkertijd met zijn ellebogen de bewegingen die zijn knieën hadden moeten maken. Het paard steigerde even, Iskander liet los en de heraut herstelde zich, het hoofd naar links en rechts wen dend op een wijze die zijn plotselinge onzekerheid verried, ook al was zijn gelaat onzichtbaar.


  Achter Iskander stampten een paar van de moedigsten met hun speren op de grond en de ruiter dwong zijn paard enkele passen achterwaarts.


  Nu trad Merle naar voren, terzijde van de koning, haar bijl en haren glanzend in de schemering.


  'Je hebt het gehoord en je boodschap overgebracht. Ga heen en laat ons met rust.'


  De heraut aarzelde alsof hij werd aangevallen en Iskan der, aan de andere kant van de koning staand, voelde op nieuw de kracht die van haar uitging. Toen rolde weer de stem vanachter het gesloten vizier.


  'Het woord van mijn meester is wet. Alleen hij die zich nog koning noemt en zijn naaste dienaren. De anderen moe ten blijven waar ze zijn.'


  'Je vervalt in herhalingen antwoordde Merle scherp. 'Je meester heeft vijf dagen geleden een hele vloot verloren. Jullie noemen jezelf wel erg makkelijk overwinnaars.'


  Voor het eerst leek de ruiter geschokt en verbaasd en Iskander was verheugd. Aan een paar minieme gebaren van handen en lichaam kon hij zien dat de ander hiervan niet op de hoogte was en twijfelde. Blijkbaar had de Wolf het niet verstandig gevonden die tegenslag bekend te laten wor den. Het was een bewijs dat hij niet onkwetsbaar was.


  'Gelogen,' raspte de stem toen. 'Onze vloot is onverslaan baar.'


  'Ga dan kijken in de havens,' spotte Merle. 'Wat er van over is hebben wij meegenomen. En maak nu dat je weg komt. Wij komen voor je meester, niet voor jou!'


  Weer maakte de man een onzeker gebaar alsof hij meende aangevallen te worden en niet wist wat hij doen moest. Toen keerde hij zijn paard en reed terug naar het nog altijd roer loos wachtende carré van mannen in het rode licht van de walmende en rokende toortsen.


  'Laten we gaan,' zei Iskander zachtjes. 'Nu is het moment om te gaan. Ze zullen ons niets doen.'


  Merle was het met hem eens. De Wolf zelf wist onge twijfeld dat zijn vloot verslagen was. Zijn eisen waren be doeld om hen verder te vernederen, nu het uur van hun glorie in een nederlaag veranderd was door de val van Moisen en het paleis. Maar hij zou nu niet meer mannen willen verliezen dan strikt nodig was.


  Met de bleke koning in hun midden begonnen ze te lopen over het gras en onder de laatste bomen door naar de open ruimte die toegang gaf tot het paleis. Het was zoals Merle en Iskander hadden vermoed. De krijgers uit het Westen bleven waar ze waren en ze passeerden ongehinderd de zware poortdeuren, velen met knikkende knieën maar alle maal ongedeerd en gaandeweg vastberadener naarmate ze binnen de muren kwamen van het paleis dat velen van hen zo goed kenden.


  Eenmaal binnen en op weg naar de grote hal waar nog zo kort geleden Peleager zelf zijn gasten placht te ontvan gen, was er opnieuw reden tot verbazing. Van de gewone paleisbevolking was niemand te zien, de brede gangen wa ren volstrekt verlaten en er klonken geen andere geluiden dan die ze zelf maakten. Het rumoer van hun voetstappen, gedempte stemmen, het rinkelen van hun wapens, het even kraken van speer of boog. Maar de sfeer was helder en doorzichtig, de druk van doem en angst die de stad en het hele landschap mijlen ver in de omtrek verduisterde, was hier volstrekt afwezig. Overal brandden de lampen helder en stil en zelfs van de koning leek een last af te vallen.


  Naast hem voortlopend hoorde Iskander hem een paar maal diep zuchten en hij liet zich wat minder willoos op de stroom van de overigen meevoeren. Van opzij naar hem kijkend, voelde Iskander toch geen echte opluchting. Hamlet-Alexander zag eruit als een getekend man, diep verzonken in een wereld van zichzelf en zo ver weg dat hij zelfs voor Iskander onbereikbaar was.


  Het paleis van Moisen was vreemd ingedeeld en hun tocht naar de grote Zaal der Koningen vergde geruime tijd. Die zaal had zich oorspronkelijk in de buitenzijde van het eerste paleis bevonden maar door jarenlange uitbreidingen lag hij nu vrijwel in het midden en vormde zo, samen met de persoonlijke vertrekken van dc koning, het hart van een mooi maar onoverzichtelijk gebouw.


  Maar ten slotte kwamen ze toch voor de metershoge deu ren die een paar edelen haastig openwierpen. Merle en Iskander, Thorgerd en de anderen die voorop liepen, lieten de koning voorgaan en hij stapte alleen naar voren, zijn hoofd voor het eerst weer opgericht nu hij dc zaal betrad die in dit uur meer dan ooit de zijne had moeten zijn.


  De zaal was overweldigend groot en Iskander, die er nooit eerder was geweest, kon niet nalaten snel een blik om zich heen te slaan. Grote stenen pilaren, glanzend grijs en wit, ondersteunden een hoog dak van balken die in de loop der eeuwen zwart waren geworden van ouderdom. In het dak waren vensters aangebracht, allemaal rond, het grootste in het midden, daaromheen, in steeds groter wor dende cirkels steeds kleinere ramen. Door die vensters werd de enorme bovenruimte schemerig nog enigszins ver licht nu de avond was gevallen, alsof het licht zelf draalde tussen de pilaren die zich deels in de duisternis leken te verliezen. In het midden van de zaal zelf klaterde een fon tein, omgeven door een lage muur die het bassin omsloot en daaromheen stonden kleine bomen tussen de stenen ge worteld, die stil hun bladeren als honderden vingers naar alle kanten uitstrekten. Het was de enige plek in die grote ruimte die niet de indruk wekte van hoge ouderdom en voorbije eeuwen en Iskander vermoedde instinctief dat dit het werk moest zijn geweest van Peleager, de koning die liever bomen zag dan zwaarden.


  Voor het overige ademde de zaal alleen al door zijn af metingen een sfeer van macht en eeuwenoude ononderbro ken tradities. Vrijwel overal waren de muren bedekt met geschilderde of gebeeldhouwde afbeeldingen, de deuren waren allemaal even groot en bewerkelijk besneden, de balustrades van de wandelomlopen versierd met de wapens van generaties koningen en edelen. Aan het einde van de tegenoverliggende muur, daar waar het dak lager werd, bevond zich een grote verhoging en daar zat op de grootste van drie zetels een schrale, pezige gedaante, zo rijk en over dadig gekleed dat Iskander noch de anderen hem aanvan kelijk herkenden. Maar toen ze dichterbij kwamen, achter de bijna schuifelende koning aan wiens ogen star op de troon waren gericht, zagen allen wie zich daar onder goud draad en stiksel en rijk geplooid fluweel verscholen hield. Het was niemand anders dan Morten. Zijn handen rustten op de leuningen van de koningszetel, zijn ogen waren met een grijns van verrukking gericht op de man die hem als eerste naderde en die hij zoveel jaren had misleid en be speeld.


  Hamlet-Alexander herkende hem pas toen hij niet meer dan tien meter van zijn eigen troon verwijderd was. Hij stond van het ene moment op het andere stil en achter hem kwam de hele groep van edelen, priesteressen en strijders tot stilstand met veel gerinkel van wapens. Plotseling werd het doodstil in de zaal. Merle gebaarde de soldaten achter te blijven. Wapens zouden hier niet van nut zijn; dit was het ogenblik waarin de magie van Vale en die van Iskander werden uitgedaagd, niet de kracht van hun povere strijd macht.


  In de zaal waren verder geen tegenstanders te zien op een zestal lijfwachten na die aan hun kleding en gelaatstrek ken te oordelen geen mannen van Shard waren. Ze stonden onbeweeglijk, de wapens aan de voet, tegen de grote voor hang met daarachter de gangen waardoor de koningen van uit deze zaal naar hun eigen vertrekken terugkeerden.


  Morten was de eerste die sprak. Zijn stem klonk laag en sonoor en bezat nog steeds de fluisterende, overredende kwaliteit die Iskander inmiddels zo goed kende, maar meer dan voorheen klonk er een koele autoriteit in waardoor Iskander wist dat er behalve Morten nog iemand anders sprak. De Wolf uit het Westen was in Morten aanwezig en Iskander vroeg zich af of de vroegere wichelaar en raadsheer zich hier zelf bewust van was.


  'Welkom, Hamlet-Alexander. Je komt om raad, neem ik aan, zoals altijd?'


  De jonge koning had de subtiele hoon in Mortens woor den niet nodig om te beseffen wat hem werd aangedaan. De pracht die Morten ten toon spreidde, de troon waarop hij zat, zeiden genoeg. Hamlet-Alexander kreunde hardop, deed een paar wankelende stappen voorwaarts en stond toen weer stil.


  'Ga van mijn troon, Morten. Je zit waar je hoort te staan


  Morten lachte hardop.


  'Het is nooit jouw troon geweest en dat zal het nu ook niet meer worden. Ik heb je toegestaan hier te komen opdat je eindelijk zult begrijpen wie ik ben en omdat ik je mis schien nog gebruiken kan om het volk een tijdlang te paaien met de klank van je koninklijke naam. Maar je bent en je blijft een onnozelaar, goed om misleid te worden en te ge hoorzamen, niet om te regeren.'


  Merle, die zag hoe de koning naar woorden en woede zocht die hij niet kon vinden, kwam hem te hulp. 2e ging naast hem staan, haar bijl aan de voet en keek Morten recht aan. Anders dan Iskander had zij niet gemerkt dat Mor ten niet alleen was.


  'Ik heb je kort geleden verteld je eigen macht niet te overschatten. Je bent op de vlucht gejaagd en als een dief in de nacht op een troon geklommen die de jouwe niet is, versierd als een aap. Je zult niet lang genoeg leven om meer te zijn dan een koning van één dag.'


  De vroegere raadsheer balde zijn vuisten op de leunin gen naast hem, zijn gezicht vertrok in woede tot een grimas waarop al zijn haat stond afgetekend. Maar luttele ogen blikken later beheerste hij zich weer en zijn stem werd bijna vormelijk beleefd.


  'De Vrouwe van Vale ook al hier. Ik krijg vandaag wel voorname bedelaars aan mijn deur. Ik ben Vale niet ver geten, noch wat lieden vandaar mij hebben aangedaan. Uw namaak-koning kan ik misschien nog gebruiken. Vale niet.


  Vale zal verdwijnen zoals het verdient. Ik vrees de macht van Vale niet langer.'


  'Wie is er hier namaak-koning?' vroeg Merle spottend. 'Kijk om je heen, Morten! Je regeert over een leeg paleis, een verlaten stad. Hoe voelt het om koning te zijn van niets?'


  Morten gromde. De huid van zijn knokkels werd wit van de kracht die hij uit moest oefenen om te blijven zitten waar hij zat.


  'Ik ben koning geworden ondanks Vale. Ik zal het on danks Vale kunnen blijven. Ik ben niet langer alleen,' waar schuwde hij.


  Alleen Iskander begreep op wie hij doelde. Hij wilde haar waarschuwen maar het was al te laat. De Andrines van Vale waren meer dan priesteressen, bekwaamd op een school die zijns gelijke niet had. Ze hadden ook vechten geleerd en manieren om te doden die ze efficiënt gebruikten als de nood dat voorschreef.


  Ze hief haar bijl en liet de strijdkreet schallen die al de aanwezige Krijgsvrouwen naar hun wapens deed grijpen, gereed om de lijfwachten onschadelijk te maken die nog altijd onbeweeglijk stonden.


  Morten deed niet meer dan een hand omhoog en vooruit steken terwijl boze klanken uit de Oude Taal over zijn lip pen stroomden die in de verwarring niemand kon verstaan. Maar centimeter voor centimeter zakte de dreigend ge heven bijl naar de grond, terwijl Merle krampachtig al haar spieren spande en al haar overige vermogens te hulp riep.


  Morten veroorloofde zich een glimlach toen de bijl met een duidelijk hoorbaar geluid de stenen vloer aan haar voet raakte.


  'U ziet, Vrouwe,' spotte hij op zijn beurt, 'Morten is min der makkelijk te doden dan u had gedacht, al is hij dan koning over niets, naar u beweert. Kan dat van uw koning ook gezegd worden, die armzalig genoeg is 0111 anderen het woord te laten doen, een voddige pop naar wie een ko ninkrijk zou moeten luisteren? Dacht u mij zo makkelijk te doden? Dacht u dat ik anders onnozel genoeg zou zijn ge weest om u en uw gevolg van lafaards binnen te laten zon der dat er een zwaard werd getrokken? Ik heb uw bijl niet nodig, anders zou ik hem nu door u laten brengen, krui pend!'


  Zijn stem was onder het spreken krachtiger geworden en verschillende mannen en vrouwen deinsden terug, verder de zaal in. Maar anderen konden het niet aanzien. Thorgerd sprong naar voren met zijn zwaard in de hand en anderen achter hem drongen ook op.


  Iskander begreep dat Morten niet al zijn geleende macht op iedereen in het gezelschap kon afsturen en geleid door een plotselinge ingeving sloot hij zijn ogen terwijl Mortens aandacht tijdelijk door anderen werd opgeëist. Hij hoorde hoe meer wapens werden getrokken en kletterend op de grond vielen. Hij hoorde de stem van Morten, schril van opwinding en gruwzame genoegdoening.


  'Kruip, Vrouwe van Vale. Kruip, opdat je eens en voor altijd zult weten wie hier heerst.'


  Maar vanaf dat moment werd alles enige ogenblikken duister en Iskanders geest, aangetrokken en tastend langs vreemde paden, ontdekte een nieuw reservoir van kracht dat hij later associeerde met de wezens die de mensen de Lemmarill noemden.


  Het was niet meer de ervaring die hem door zijn beroep langzamerhand vertrouwd was geworden, het doordrin gen in de geest van een ander waarbij zijn eigen bewustzijn behouden en afzonderlijk bleef. Ditmaal leek hij te ver zinken in een wereld van vormen die naamlozer was, groter en veelomvattender, alsof zij gevormd werd door honder den fragmenten van dezelfde structuur. Hij zonk erin als een steen in het water, ademend in een werkelijkheid die niet aan de mensen toebehoorde maar die hem niettemin welkom heette. Een tintelende sensatie van pijn en verruk king schoot door hem heen, een ogenblik zo overweldigend dat hij dacht in brand te staan. Daarna kwam er vrede en het gevoel van een bijna onrustbarende kracht en meester schap, terwijl hij tegelijkertijd de omgeving waarin hij zich eveneens bevond opnieuw kon waarnemen.


  Merle stond zwaaiend en wankelend enige passen voor hem, haar rug voorovergebogen, een hand steunend op de grond, nog altijd vechtend tegen de macht die haar tegen de grond wilde duwen opdat ze kruipen zou en zich verne deren.


  Met een veel helderder weten dan hij ooit had bezeten, schouwde Iskander hoe groot zij van binnen was onder dat masker van priesteres van Vale, bestuurster van een groot rijk, raadgeefster van velen. En hij zag Morten, nog steeds in de koningszetel, al zijn aandacht gericht op Merle en op wat hij haar wilde laten doen om zijn brandende eer zucht en pijn te begraven onder de vernedering van ande ren.


  Met een sprong was Iskander bij Merle, strekte een arm uit naar de hare en trok haar overeind. Onder zijn handen voelde hij de tot koorden gespannen spieren van haar bo venarm trillen en beven maar ze kwam rechtop te staan, hijgend alsof ze aan het eind van haar krachten was.


  Op dat moment beseften Morten en achter hem de Wolf uit het Westen het nieuwe gevaar. Morten kwam bliksem snel uit zijn zetel overeind, beide handen geheven, alle macht aanroepend waarover hij via de ander kon beschik ken. Het was alsof Iskander werd overspoeld door een golf vol dreiging en geweld, een zuigende stroom die zijn eigen bewustzijn dreigde mee te sleuren en te verpletteren, te vermalen tot er niets over was gebleven dat een eigen ge zicht had en een eigen leven. Maar die paar ogenblikken was Iskander niet langer de dromendief die hij zoveel ja ren was geweest. Hij ging tot de tegenaanval over en voelde hoe de kracht die in hem was gevaren een levend wapen werd, een schietspoel van vuur die Morten en degene die hem deels bezat deed schokken en achteruit springen naar waar de koningszetel stond.


  Hij stapte verder naar voren, de jonge koning voorbij, die roerloos stond, starend naar Morten, in de lege ruimte voor hem. Met alle kracht waarover hij kon beschikken vormde hij woorden die hij een voor een afschoot zoals pijlen de gespannen boog verlaten.


  'Wie je ook bent, ga heen vanwaar je gekomen bent. Je vloot is verslagen en de enige koning van dit land is terug gekeerd met al zijn mannen en wapens. De mond door wie je spreekt is niet langer de jouwe.'


  De omstanders zagen niets anders dan een wankelende Morten, wiens lichaam golfde als onder een regen van sla gen die nergens vandaan leken te komen. Maar Iskander nam waar hoe iets duisters zich van Morten losmaakte en voordat dat verdween en oploste in een schreeuw van ge jammer en folterende pijn, ging een fluisterende, langzaam stervende stem als een zucht door de grote ruimte van de Zaal der Koningen, klagend, roepend.


  'Iskander! Dromendief! Aaaii! Je bent groter en gevaarlij ker dan ik vreesde. Vergeet mij niet in de werelden van as en stof waarheen ik je roepen zal. Droom niet te licht van overwinning en roem. Het Westen is dichtbij!'


  Iskander ving een glimp op van een gezicht en een man die hij eerder gezien meende te hebben, een man van ijs en koude, tot het uiterste bevroren maar met een stem die hem klaaglijk en tegelijk onverbiddelijk riep.


  In die ene seconde besefte hij dat deze ontmoeting met de Wolf uit het Westen niet de laatste kon zijn. Te vroeg had de Wolf willen toeslaan en zo zijn vloot en zijn kansen ver speeld. Maar hij was niet werkelijk en voorgoed verslagen. Iskander had gelijk gehad toen hij Merle zei dat de prooi tot in zijn hol moest worden achtervolgd. Even werd zijn hart zwaar bij de gedachte aan wat nog komen moest.


  De wankelende Morten wist ook dat hij verlaten was door degene die zoveel jaren zijn meester was geweest, die zijn ziel had bespeeld en gestuurd zoals Morten zelf dat met de koning had gedaan. Er school bittere rechtvaar digheid in en toen Morten dat besefte, sloeg hij zijn pron kende koningsmantel open en trok het zwaard dat daar verborgen had gerust. Het was een zwaard zoals niemand ooit had gezien, vijftien handbreedten lang, scherp en schit terend als een speerpunt, gevest en snede versierd met dode lijke tekens en bewerkte stenen die boosaardig glommen in het halve licht. Morten wankelde niet langer en hief het zwaard in beide handen omhoog, de macht en de magie uit stralend die van hemzelf waren en niet geleend, maar geleerd op Vale zelf en misvormd voor zijn duistere be geerten.


  Iskander wist met al de vezels van ziel en lichaam dat nu het uur van hun jonge koning gekomen was en hij weer hield Thorgerd en Merle die hem beschermen en verdedigen wilden. Ook de koning zelf leek eindelijk ten volle ont waakt. Het zelden gebruikte zwaard van zijn vader Peleager lag gretig in zijn handen toen hij de lege vloer overschreed die hem van Morten scheidde. Zijn vroegere raadsheer wachtte hem met een nauwelijks merkbaar lachje af, zijn stem strelend en spinnend, vol boze en bindende magie.


  Hij bespotte en vleide, lokte naar zich toe en daagde uit vanuit de hoogte waar hij stond en van waar de uitgeputte jonge koning een makkelijke prooi moest zijn voor het zwaard dat Morten had laten maken om zijn koningschap te vieren.


  Maar Hamlet-Alexander gaf hem geen antwoord. Hij stapte langzaam voorwaarts, bedachtzaam bijna alsof zijn geest elders vertoefde. Hij hield het zwaard in zijn beide handen gereed. Morten hief het zijne, bedacht op een on verwachtse uitval, die niet kwam. Het venijnige nieuwe zwaard trof Hamlet-Alexander opzij in de hals en direct spoot een fontein van bloed uit de slagader te voorschijn die de jonge koning deed wankelen als een boom. Maar in het uur van zijn dood werd hij geleid door een onverbidde lijke macht en de langzame, stuwende kracht van zijn door gaande beweging werd er nauwelijks door vertraagd. Morten lachte al, waande zich overwinnaar maar de dodelijk ge wonde koning liep eenvoudig door, het zwaard als een speer hanterend en dreef dat van onderen diep in Mortens maag, onder de ribben doorstotend naar het kloppende hart. Pas toen gleed de jonge koning stervend zijwaarts en pas toen kwam er één woord over zijn lippen, rochelend en wanhopig herhaald tot de dood zijn mond voorgoed sloot.


  'Rainhuude! Rainhuude! Rainhuude!'


  De galm van zijn stem ketste als een springende steen door de ruimte en iedereen hoorde wat ermee werd gezegd en gevraagd, vergeving en smeekbede tegelijk.


  Ook Morten was stervende, hoewel hij nog stond, ver baasd kijkend naar het zwaard in zijn lichaam dat hunke rend naar genoegdoening zijn bloed en zijn leven vergoot. Zijn eigen zwaard, druipend van het bloed van de man die hij zo slecht had gediend, was hem ontvallen en vergeten voor de hoge koningszetel gerold. Toen viel Morten met een slag tegen de grond als een boom die geveld wordt en zijn ogen dronken de bittere dood. Maar in de laatste se conden ontspande zich zijn gezicht en Iskander, die naar voren was gerend in een impuls om de koning bij te staan die van de levenden geen hulp meer nodig had, zag met verbazing en ontroering hoe bitterheid en haat wegvloeiden en plaats maakten voor de trekken die hij eerder had gezien, het verbijsterde kind dat niet beter had geweten dan pijn te veranderen in een woede die zijn leven voorgoed had ver tekend.


  In de prachtige overdaad van zijn pronkzieke kleding leek Morten in zijn dood een groteske pop en zijn dood een ont hullende maskerade die Iskander deed huiveren en beven.


  Hij trad behoedzaam nog dichterbij, zich bewegend als in een droom. De anderen achter hem waren ontwaakt uit hun verstarring en hij zag rennende mannen en vrouwen met de wapens geheven afstormen op de lijfwachten die een uitweg zochten achter de voorhang naar de koninklijke vertrekken.


  Merle echter had haar bijl laten zakken en kwam naast Iskander staan, neerblikkend op de koning en vervolgens op Morten. Ze sprak geen woord en Iskander was er dankbaar voor. Ze stonden beiden gebogen over de doden die hun schuld hadden afbetaald. Ongemerkt zocht haar hand de zijne en even onopvallend begonnen de priesteressen te zingen met de woorden die passend waren wanneer een koning stierf.


  'Hij was groter in zijn dood dan in zijn leven,' zei Is kander ten slotte. 'Hij zal dan toch zijn wat hij graag wilde. Een koning die men niet vergeet, al was hij niet gekroond.'


  Maar toen hij merkte dat Merle eindelijk huilde, sloot hij zijn mond en voerde haar weg naar een van de open binnen plaatsen die hij zich herinnerde en waar de doodstille bomen van Peleager behoedzaam stonden te bloeien in de handen van de nacht.


  Buiten de muren van het paleis ontbrandde de strijd tussen hun eigen schaarse legermacht en de invallers die zich daar nog bevonden en die zonder twijfel snel verdreven of gedood zouden worden nu de Wolf verdwenen was en Morten dood, terwijl het leger van Albe inmiddels was geland.


  Anderen dan zij konden het eiland zuiveren, anderen dan zij konden verheugd zijn om de overwinning die nu toch was gekomen en die de dood van zovelen spoedig zou doen vergeten. Maar in hun harten woog de nacht zwaar en zij waren vooralsnog de enigen die wisten dat de reis niet was voltooid, de strijd maar ten dele gestreden.


  Maar het zou ochtend worden en een nieuwe dag en Is kander vulde zijn longen met de nachtwind en de geur van de regen die opgehouden was, hoewel de sterren zich nog schuilhielden.


  Voor de tweede maal in korte tijd trok hij Merle, de Vrouwe van Vale, behoedzaam naar zich toe, met zijn mond de hare zoekend terwijl hij naar Harkinen verlangde van wie hij wist dat ze leefde en komen zou, ergens uit de duisternissen rondom Moisen.


  Plotseling verhelderde zich Merles gezicht en ze maakte zich zachtjes van hem los, haar ogen gesloten, luisterend naar de mededeling die haar langs onzichtbare wegen be reikte. Ze opende haar ogen cn keek hem aan.


  'Hij leeft zei ze. 'Hoe het mogelijk is begrijp ik niet, maar de Vrouwe op Vale vertelt dat hij leeft.'


  Toen huilde Iskander want hij wist dat zij Okke be doelde die hij al dood had gewaand. En terwijl hij huilde en zij hem vasthield, scheurde een machtige voorjaarswind de wolken vaneen en liet de sterren zichtbaar worden waar de Ene woonde die de mensen nu eens Moeder noemden en dan weer Vader. Die beide tegelijk was en nog veel meer dan dat en die eindeloos wachten kon. Maar Iskander zag de sterren nog niet, want hij huilde van vreugde en Merle keek toe.


  Ergens boven de eindeloze zeeën klapwiekte een grote, duistere vogel naar het Westen terug en Merle zag hem in gedachten gaan. Ze verwonderde zich hoe makkelijk de Wolf ten slotte was verdreven uit het paleis en de stad tot ze begreep dat ook hij geweten moest hebben dat het zo zou lopen nadat zijn vloot was verslagen. Wie de Wolf ook was en op welke wijze zijn lot ook verbonden was met dat van Albe en haarzelf en de man die nu zo zachtjes huilde, hij had er de voorkeur aan gegeven nog in zijn verlies een maal de wapens met hen te kruisen, een uiting van zijn bittere trots en een uitdaging tegelijk.


  Toen zette ze de Wolf uit haar gedachten en stond roer loos en leeg onder de heel licht geurende bomen van Peleager, wachtend op Iskander en op de dag die komen ging.


  Eitide van het eerste deel


   1  Grijshuiden: populaire naam voor een zeer gesloten, afzonderlijke bevolkingsgroep die verspreid over alle drie de continenten van Terce voorkomt. De oorsprong van de bijnaam, die soms ook een scheld woord is, is niet helemaal duidelijk. Sommige onderzoekers opperen dat de naam verband houdt met de werkkleding die ze meestal dragen. Zelf noemen ze zich De Pneuma, ze zijn trots op hun isolement en zeer gesloten over hun kennis, waarvan ze de oorsprong in zelf-verzonnen mythen hebben gehuld. In het verleden werden ze vaak vervolgd omdat hun uitvindingen laster zouden zijn in de ogen van de goden, verdreven of terechtgesteld. Maar de bruikbare aard van sommige van hun werktuigen heeft in recenter eeuwen aan die vervolging een eind gemaakt. Hun positie is nu te vergelijken met die van de leden van het gilde der magiërs, met wie ze doorgaans op gespannen voet verkeren.


   2  Albe: de naam die de eilandbewoners zelf voor hun rijk gebruiken. De term Westelijk Koninkrijk gebruiken ze zelf liever niet omdat die Hun herinnert aan de dagen dat dit koninkrijk veel meer omvatte dan de honderd eilanden. Het Westelijk Koninkrijk betekent voor hen alle landen en eilanden op het westelijk en noordwestelijk deel van het continent van de Stier met in het oosten als grens de rivier de Shaan, in het zuiden de bergketens van Lemlach en in het noorden de baaien en kliffen van Nimmermeer.


   3  Maagden van het Heilig Woord: uit het oosten afkomstige ere dienst, aanvankelijk gewijd aan de hemelse Menners van de sterren. De Maagden, meestal van goeden huize, treden al heel jong in en leiden een volstrekt celibatair leven in tegenstelling tot de meeste andere orden. De meesten van hen zijn geletterd en verfijnd, hun leven is gewijd aan meditatie en bezinning. Sommigen bereiken de veelbegeerde staat van Sbaigu, een trance-achtige geestestoestand waarbij de entiteiten van de Menners van de sterren verondersteld worden door hen te spreken. Deze Maagden worden als profetessen beschouwd en hoog vereerd.


   4 De draak heeft echter wijselijk niet alles vertaald en de slotzin luidt: Maar de lucht vult zich met kruitwolken en lood.


   5  Ryand Een-arm is een legendarische held uit de Terraanse ge schiedenis, een groot ontdekker die met zelf gefinancierde vloten de ruimte verder exploreerde en over wiens heldendaden binnen de nu sterk gekrompen Federatie nog altijd verhalen bestaan. Maar Terce heeft al duizenden jaren geen binding met de Federatie, het is te ver afgelegen en het is een raadsel hoe zijn naam in de plaatselijke folklore is blijven bestaan.


   6 vaste satelliet heeft welks omloop voor een kalender kan worden ge bruikt, is elke periode onderverdeeld in circa 14 weken. Net als binnen de oude Federatie telt elke week zeven dagen. Onderzoekers menen dat in de namen daarvan nog iets is terug te vinden van de oude aanduidingen die op Terra gebruikelijk waren. Het zijn: resdag, dindir, wensj, sunderdag, friske, satar en solsdag. Friske, de 92e menhelva 1880 is de juiste datum, als Okke volledig had willen zijn.


  De Kronieken van Vale: van deze boeken zijn thans niet meer dan enkele delen bewaard gebleven en die zijn van weinig belang. 2e bevatten niet veel meer dan een praktisch verslag van de belang rijkste gebeurtenissen uit een orde die nu nog slechts een kwijnend bestaan leidt, opvolgingen van priesteressen, handelsroutes, de stich ting van nieuwe scholen e. d.


   7  Braetling: inwoner van Braet, een gehucht langs de grens in het zuiden. Er is een oud verhaal dat vertelt hoe de inwoners van die streek zich met hand en tand wilden verzetten tegen een nieuwe be lasting maar in hun schulp kropen toen be belastinggaarders kwamen, vergezeld door soldaten. Ze ontvingen hun vijanden haastig met zelfgemaakte worsten die sindsdien, evenals zijzelf Braetlingen heten.


   8  Ha-Eherrin: de Oude Taal van het vroegste Koninkrijk der Eilan den. Letterlijk: de Gezegende, maar hier Redster en Behoedster.


   9 geen vindingen aan wie dan ook te leveren die voor oorlogsdoelein den kunnen worden gebruikt. Die behoedzaamheid gaat zo ver dat ze zelfs bij het leveren van voertuigen en andere machines, erop staan zelf eventuele reparaties te verrichten terwijl ook de distributie van brandstoffen e.d. in hun handen blijft. Op die manier voorkomen ze dat dergelijke machines door anderen massaal kunnen worden omge bouwd voor oorlogsgebruik. Toen Argon n aan de Morul door enkele verenigde grenslegers voor het eerst werd teruggedreven, overviel hij een aantal Huizen van de Pneuma om door geweld te bemachtigen wat hij met geld niet had kunnen kopen. Slechts één van die over vallen slaagde, maar Argon n vond niets wat voor hem bruikbaar was. Als straf verwoestten de Pneuma in een bliksemactie Argons koninklijke paleis binnen een dag na de overvallen en lieten geen steen op de andere. Ze vaardigden bovendien een Algemene Ban uit die elke handel met het grondgebied van Argon verbood. Binnen twee jaar raakten de veroverde gebieden alle weer verloren, Argon n werd vermoord door kooplieden die opheffing van de Ban beoogden en sindsdien heeft niemand in het zuiden, noch in het westen geprobeerd de door de Pneuma vastgestelde regels met geweld te overtreden.


  Nillboom: een van de weinige altijd groene bomen uit het noor den. De bladeren zijn stervormig en hard en ze groeien uiterst lang zaam. Hoewel de boom geen enkele geneeskracht bezit, wordt hij van oudsher beschouwd als het symbool van eeuwig leven. Zij die door hun kwaliteiten in staat worden geacht de diepere leringen van Vale aan te horen, planten aan het begin van hun leerlingtijd een geënte loot van de Nillboom voor de woning waarin ze afgezonderd worden. Peleager, die zijn studie op Vale voortijdig moest afbreken omdat hij al jong zijn vader opvolgde, schilde de half volgroeide stam en ge bruikte hem als staf om zichzelf eraan te herinneren 'dat het voor naamste in dit leven niet was voltooid'.


   10  Moran: een noteneter met een grijze tot lichtroze pels die uit sluitend op de eilanden voorkomt en tijdens de koudste maanden overwintert in slaapholen, meestal in holle boomstammen of zelfge-graven holen. Zijn hoofdvoedsel bestaat uit noten, jonge knollen en spruiten maar hij eet ook insekten, larven e.d. Hij is als pelsdier te klein om door mensen gejaagd te worden maar is een prooidier voor grotere vogels. Ondanks zijn schuwheid is hij eenvoudig tam te maken en wordt daarom wel als huisdier in kooien gehouden.


   11  Via een keten van telepaten die boodschappen kunnen verzenden naar de belangrijkste centra van het rijk. Een telepathische boodschap is echter altijd emotioneel geladen en kan alleen de drager van pri maire berichten zijn, zoals in dit geval de dood van Peleager. Een werkelijke gedachtenwisseling of de overdracht van veel concrete gegevens is op deze wijze niet mogelijk en dat maakt dergelijke ver bindingen uiterst gebrekkig en niet bruikbaar voor de verzending van meer dan eenduidige boodschappen.


   12  De magiër Oez, die driehonderd jaar eerder onder de mensen verscheen en naar men zegt nooit de vleselijke dood is gestorven, ontwierp een twaalftal mandala's ten behoeve van de toen sterk tanende macht van de beoefenaren der magie. Elk van de 12 afbeel dingen bezit een centrum van macht dat betreden kan worden bij de juiste beschouwing. Iedere mandala dient een afzonderlijk doel, dat slechts door de gebruiker kan worden ontdekt. Ze zijn lange tijd in zwang gebleven en zelfs nu duiken af en toe nog ergens beschadigde exemplaren op die als curiosa veel geld waard zijn, hoewel niemand ze meer weet te gebruiken. De legenden vertellen dat een enkele maal Oez zelf een gestalte aanneemt om een veelbelovend bezitter van een der mandala's persoonlijk te onderrichten. Mogelijk is dat slechts een verhaal, de eigenaren zwijgen en van de anderen bezit niemand meer de kennis of de wijsheid om de waarheid ervan te controleren.


   13  Callagh: een van de kleinere, vrijwel onbewoonde eilanden ten noorden van Shard, waar langs de kust verspreide groepen vissers en zeelui wonen die onder gezamenlijk gedeeld risico een of meer sche pen uitrusten om handel te drijven in die gebieden waar gewone koopvaarders zich niet gaarne wagen. De mannen daarvandaan, en ook hun vrouwen, staan bekend als koene zeevaarders en onver schrokken handelslui, maar hun aantal is klein.


   14  Deze uitspraak is afkomstig uit 'De Woorden van de Arhat' en wordt hier door Iskander gebruikt als een verwijzing naar de ziekte van de prins en diens begoocheling door Morten. Er moet echter op gewezen worden dat de tekst zelf een veel wijdere strekking bezit. De Arhats, zij die volmaaktheid hebben bereikt en gedurig verblijven in de werelden van het bovenbewuste, oordelen dat iedereen, gezond of ziek, tot de slapenden moet worden gerekend die zichzelf niet tot een geestelijk wezen heeft getransformeerd. 'Leven en dood zijn een droom, beide verwelken in de werkelijkheid van het eeuwige Nu,' zou de Arhat Morya gezegd hebben. Wie tot dat inzicht ontwaakt, een moment dat gelijk staat met werkelijk herboren worden, wordt de levens van voorafgaande slaap niet langer aangerekend. Dat is de werkelijke betekenis van dc door Iskander aangehaalde zinsnede.


   15  De smart van Iskander: in latere eeuwen werd de naam verbasterd tot Eykander, maar het is nog altijd hetzelfde lied dat zoveel eeuwen heeft overleefd en nu door barden over de hele wereld wordt gezon gen en soms gespeeld. In een andere toonzetting, naar men zegt, want de oude toonsoort die op Vale gebruikelijk was is vervangen door andere, beter passend bij die van deze tijd en ook de oude instru menten van toen worden nu niet meer zo gemaakt dat zij klinken ais destijds.


   16  Vele jaren later zou er worden gezegd en geschreven dat niemand van hen die mars had gemaakt zonder iemand anders te worden dan daarvoor. Behalve een nachtmerrie was de mars ook een zuivering die in later tijden bekend werd onder de naam 'De mars van de honderd zielen'. Nog eeuwen nadien werden op Vale en Shard tem-peltochten gehouden die in verkorte vorm trachtten na te bootsen wat er toen had plaatsgevonden. Het werd een soort inwijding, waarbij bekwame priesters en magiërs door de scheppende kracht van hun gezamenlijke geest voor de duur van de mars een ver schrikking in leven riepen die de deelnemers op alle mogelijke ma nieren naar het leven leek te staan. De inwijding was vooral bestemd voor het beproeven van moed en geestkracht en werd het Zesde Aspect van de Menselijke Ziel genoemd. Thans is die inwijding in onbruik geraakt en verwaterd tot niet meer dan een processie die toeristen trekt en aanleiding is tot feesten en vermaak.
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De twee avonturen van Iskander nu samen in één band:
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